
        
            
                
            
        

    
﻿Requiem voor de zon

Elizabeth Haydon

Een groots fantasy-epos en een magische reis door tijd en ruimte

Drie jaar nadat ze vrede en welvaart heeft hersteld in het land Navarne, is Rapsodie, de beeldschone Naamzinger met een magische stem, getrouwd met Lord Ashe en is ze in verwachting van hun eerste kind. Nadat de keizerin in

Sorbold sterft zonder een erfgenaam achter te laten, dreigt een oorlog de fragiele vrede te vernietigen. In deze roerige tijden blijkt bovendien dat Rapsodies grootste vijand, de denion F’dor, weer is teruggekeerd. Met de hulp van haar oude vrienden, de huurmoordenaar Achmed en de reus. Grunthor, moet Rapsodie opnieuw de strijd aanbinden met deze machtige demon.

‘Haydon brengt nieuw leven in het fantasygenre met dit vervolg op de Rapsodie-trilogie.’ Publishers Weekly

‘Een briljant verteld verhaal van een fantasy-auteur die heel ver zal komen.’ Anne McCaffrey

 

Requiem voor de zon

Elizabeth Haydon

coproductie sid stefan en toonboon

Omdat hij Rapsodie in krulspelden en een kleimasker

en het manuscript niet dichtsloeg.

Omdat hij risico’s durft te nemen

waar anderen niet aan moeten denken.

Omdat hij het niet accepteert als ik het beter kan.

Omdat het voor hem net zo belangrijk is als voor mij

draag ik dit boek op

aan

James Minz Ziener Redacteur Vriend

Zeven Giften van de Schepper, Zeven kleuren van het licht Zeven zeeën wereldwijd, Zeven dagen in een week Zeven maanden ligt het braak Zeven continenten trappen, weven Zeven era’s van historie In de visie van God

LIED VAN HET HEMELS WEEFGETOUW

O, onze Moeder de Aarde O, onze Vader de Lucht Wij zijn jullie kinderen met gekromde rug.

We brengen jullie de geliefde geschenken.

Weef dan voor ons een stralend kleed… Moge de schering het witte ochtendlicht zijn, Moge de inslag het avondrood zijn, Moge de franje zijn de vallende regen, Moge de zoom zijn als de regenboog.

Weef zo voor ons een stralend kleed

Opdat we passend lopen mogen waar de kleine vogels zingen; Opdat we passend de groene, groene weiden in mogen gaan.

O, onze Moeder Aarde; O, onze Vader Lucht

Traditioneel, Tewaans

Eerste draad De schering

KLAAGZANG VAN DE WEEFSTER

Tijd, het is een kleed aan de wand Drie draden heb ik in de hand Hun namen zijn dus onomstreden Heden, Toekomst en Verleden. Heden, Toekomst, inslag zijn volgen een wisselvallige lijn Maar de kleuren die zij geven Wekken ieders hart tot leven. Verleden moet de schering zijn Historiën volgen deze lijn. Elk moment onder de zon Wie de strijd verloor of won Vindt zijn plekje aan d’achterzijde Van het Geheugen aller Tijden. Het Lot, weefster van verbanden Houdt de draden in haar handen Vlecht een koord voor noem maar op Reddingslijn, vangnet of… de strop.

Argaut, continent van Noordland

Het licht van de toortsen in de haven flikkerde op de golven en werd gereflecteerd door de lage nachthemel, een gedempte imitatie van de wassende maan die hardnekkig boven het eind van kade bleef hangen, en zich af en toe verborg achter de wolken die door de wind werden voortgejaagd.

Tot ver in die donkere uren hadden tientallen nog donkerder gestalten gevloekt, gezweet en gespuwd, terwijl ze eindeloos heen en weer gingen tussen de ruimen van hun schepen die achter elkaar tegen de steigers lagen, om hun schatten, in de vorm van vaten en kisten en losse balen van goederen die in Ganth aan de man zouden worden gebracht, aan wal te slepen, waarna ze ze op karren smeten of onder gesmoord gevloek naar de treksleden droegen, de enorme spieren gespannen onder hun last. De trekpaarden, die de eerste regendruppels al voelden, dansten tussen de lamoenen, huiverend voor het naderend onweer.

Toen de stilte uiteindelijk weer over de kade was neergedaald, de toortsen tot aan hun handvatten waren opgebrand en er geen ander licht meer was dan dat van die obstinate maan, kwam Quinn uit de buik van de Corona tevoorschijn en liep de loopplank af. Hij keek een paar maal achterom totdat hij de steiger had bereikt.

De sjouwers en slepers hadden de bemanning in hun warme, luidruchtige schuilplaatsen opgezocht en dronken zich nu ongetwijfeld een stuk in hun kraag tot ze alles kort en klein sloegen of wegzonken in een benevelde toestand. De stank in hun kooien zou de volgende ochtend weer niet te harden zijn. Maar de lucht van winden en de zurige plakken kots was nog heilig bij de lucht die afsloeg van wat Quinn zich zag aftekenen aan het einde van de kade.

Quinn had altijd een scherpe blik gehad. Hij had zeemansogen die de eindeloze horizon af tuurden voor een spikkeltje variatie in de uitgestrektheid van het eentonige grijsblauw; vanuit het kraaiennest kon hij een stern van een zwartkopmeeuw onderscheiden, ergens zo ver dat zijn maten niet eens een vogel konden ontdekken in het geschitter van het felle zonlicht. En toch

twijfelde hij altijd aan de nauwkeurigheid van zijn blik tijdens de laatste stappen van dit bekende tochtje, want degene die hij daar aan zou treffen leek altijd recht voor zijn ogen te veranderen terwijl hij naderde.

Zeker was hij er niet van, maar het leek wel of de man zich opblies, en compacter werd, zodat er om zijn lange, zeer slanke vingers een subtiel laagje vlees groeide, en de schouders breder werden onder de fraai vallende mantel. Eén keer leek het wel of er een bloederig randje om de ogen van de seneschalk glinsterde, maar dichterbij gekomen bleek dat toch een vergissing te zijn. Het waren helderblauwe ogen, wolkeloos als een zomerhemel, zonder een spoortje rood. De warmte van die ogen was bijna genoeg om de kilte te verjagen die Quinn altijd bekroop wanneer ze elkaar ontmoetten.

‘Welkom terug, Quinn.’ De warmte in de stem van de seneschalk paste precies bij die van zijn ogen.

‘Dank u, heer.’

‘Ik neem aan dat je een geslaagde reis hebt gehad?’

‘Ja, heer.’

De seneschalk had hem nog steeds geen blik waardig gekeurd, maar bleef staren naar de klotsende golven onder de steiger. ‘En was ze het?’

Quinn slikte even, zijn keel voelde opeens droog aan. ‘Zo goed als zeker, zou ik zeggen, heer.’

De seneschalk draaide zich eindelijk om en keek Quinn peinzend aan. En toen ving Quinn het op, die lucht, die flauwe stank van schroeiend mensenvlees. Hij kende die geur maar al te goed.

‘Waar baseer je dat op, Quinn? Ik wil niet voor niets de halve wereld overvaren. Dat begrijp je toch zeker wel.’

‘Ze draagt het hangertje, heer, een versleten geval te midden van al haar andere sieraden.’

De seneschalk bestudeerde Quinns gezicht en knikte afwezig. ‘Ja, in dat geval wordt het tijd dat ik haar eens een bezoekje breng.’

Quinn knikte stom ten antwoord, zich maar vaag bewust van de regendruppels die op de plankieren kletsten.

‘Dank je, Quinn. Je kunt gaan.’ Alsof dit enthousiast ontvangen werd, flitste de hitte uitstralende bliksem uit de hemel, even later benadrukt door het gerommel van de verre donder. De zeeman maakte haastig een buiging en ging op een holletje terug naar de Corona en zijn kleine, donkere hol benedendeks.

Op het moment dat hij de loopplank bereikte en nog even omkeek, was de gestalte al opgegaan in de stormachtige regen en de duisternis van de haven.

Hagenfort, Navarne

Aan de andere kant van de aarde plensde de regen onophoudelijk neer. Toen de nacht inviel had de niet aflatende stortbui ingezet, die Berthes humeur al sinds zonsopgang bedreigde, toen het nog maar miezerde. Ieder uur van de dag hadden er wel reizigers op de bijkeukendeur gebonsd, en gesmeekt of ze even mochten schuilen, terwijl het modderwater van hun kleren op haar pas geboende keukenvloer drupte.

Toen het avond werd had ze het helemaal gehad, en had ze de laatste marskramer de huid vol gescholden, met zulke scherpe bewoordingen dat de hofmeester zelf haar een reprimande gegeven had. Hij herinnerde haar aan haar korte staat van dienst en de strikte eisen van hoffelijkheid die de vrouwe der Cymriërs aan het personeel van Hagenfort stelde, het kasteel van rossig-bruine steen waar het koninklijk paar woonde tot het prachtige paleis dat haar echtgenoot voor haar liet bouwen af was.

Maar de vrouwe was nu al weken weg, wat alleen al te merken was aan de toenemende sikkeneurigheid van haar man. Heer Gwydion bracht de resterende twee weken voor ze terug zou komen door in nachtenlange vergaderingen. Zijn afgematte raadslieden hoopten stilletjes dat die veertien dagen maar heel snel voorbij mochten gaan, omdat zijn humeur onmogelijk nog slechter kon worden. Berthe had haar nooit gezien, de vrouwe, laat staan ontmoet, en in tegenstelling tot de rest van de staf van het paleis verlangde ze niet naar de spoedige terugkeer van de vrouwe, al had die nieuwe baas van haar een gezicht als een oorwurm. Ze was nu tien dagen in dienst op Hagenfort, en uit wat Berthe had weten op te vangen, was die vrouwe maar een rare tante die er behoorlijk vreemde ideeën op nahield.

Nu was de enorme keuken in duister gehuld, en de vloertegels waren eindelijk weer schoongeschrobd, terwijl de kooltjes nasmeulden voor ze tot as zouden vergaan. Boven, in de vergaderzaal aan de andere kant van de hoofdvleugel, brandde nog steeds licht, en af en toe klonk er gelach of geruzie op. Berthe leunde tegen de schoorsteenmantel en zuchtte.

Alsof er schaamteloos de spot met haar werd gedreven, viel de klopper tegen de deur.

‘Wegwezen, jij!’ snauwde de keukenmeid door het sleutelgat. Even was het stil; toen klonk de klopper nogmaals, een beetje harder deze keer.

‘Donder op!’ brulde Berthe, en ze schrok er zelf van. Ze keek tersluiks in de rondte, bang dat de hofmeester het had gehoord. Toen ze er zeker van was dat geen belangrijke lieden, of mensen die haar gedrag aan belangrijke lieden zou kunnen verklikken, haar gehoord hadden, schoof ze de grendel van de deur, schraapte haar keel en opende de deur op een kier.

Ze zag niets anders dan de mistroostige duisternis van de akelige nacht.

Toen ze niemand op de drempel zag staan, begon Berthe de deur weer

 

dicht te duwen, en een geërgerd gebrom steeg op uit de gerimpelde oude-vrouwenkeel.

Even lichtte alles op door een bliksemflits en in dat korte tijdsbestek was er een gestalte zichtbaar die de kap van een mantel uit haar gezicht trok, een gestalte die ze ervoor niet had gezien. Toen ze nogmaals naar buiten tuurde, trok er een soort gezoem over haar huid. Ze moest wel heel goed turen door de almaar neervallende regen om zelfs maar een vage omtrek van de gestalte te zien; als die bliksemflits niet net op het moment gekomen was dat zij nog eens naar buiten gluurde, had ze beslist niets gezien. Ze ging breeduit voor de bezoeker staan die aanstalten maakte haar schone, smetteloze keuken binnen te stappen.

‘Verderop zit een herberg,’ gromde ze tegen de regen. ‘Iedereen is al naar bed. De provisiekamer zit goed op slot. Ik ben niet van plan het personeel weer wakker te maken.’

‘Laat me alstublieft binnen; het is ijzig koud hier in de regen.’ De stem was van een jonge vrouw, zacht en wanhopig, en met de vermoeide ondertoon van een reiziger die al heel lang onderweg was.

Berthes ergernis klonk door in haar antwoord, al deed ze haar best om zo hoffelijk te zijn als de vrouwe wenste, al was het maar tegen een stelletje boeren. ‘Wat moet je? Het is middernacht geweest. Vort met je.’

‘Ik wil de heer der Cymriërs spreken.’ Het antwoord kwam alsof de duisternis zelf gesproken had.

‘Dag van Smeekschriften is volgende maand pas,’ zei Berthe en ze begon de deur weer dicht te doen. ‘Kom dan maar terug; de heer en vrouwe horen dan vanaf zonsopkomst de verzoeken aan op de eerste dag van nieuwe maan.’

‘Wacht,’ hoorde ze toen de deur nog maar op een kier was. ‘Alstublieft; als je de heer alleen maar wilt zeggen dat ik er ben, zal hij me vast wel willen spreken.’

Berthe spuwde in een plasje modder dat akelig dicht bij de drempel van de bijkeuken kwam. Ze had vaker met dit soort vrouwen te maken gehad. Haar vorige werkgever, heer Dronsdaal, had een hele kudde tot zijn beschikking, allemaal voor een andere dag van de week; ze verzamelden zich buiten de stallen, en wachtten tot vrouwe Dronsdaal naar bed ging. Onder een raam aan de achterkant tutten ze zich zo mooi mogelijk op, want ieder van hen hoopte vanavond door de heer gekozen te worden, die vanaf het balkon aangaf wie er boven mocht komen. Het was haar taak geweest de pechvogels zo snel mogelijk weg te jagen, het zwaarste baantje dat ze ooit gehad had. Ze had nog zo gehoopt dat ze daar nu wel vanaf was, hier op Hagenfort.

‘Wel ja, een sletje met noten op d’r zang, of het niks kost,’ snauwde ze, want haar training zat er nog niet helemaal in. ‘Het is na middernacht, meid, en niemand heeft me verteld dat je kwam. Wie denk je wel dat je bent, dat de heer jou nu zou willen zien?’

 

De stem klonk bedaard. ‘Zijn vrouw.’

Pas veel later besefte Berthe dat het geklik dat ze hoorde na die woorden het geluid van haar onderkaak was geweest die openviel; en hij bleef veel te lang zo staan. Ze sloot hem abrupt en trok de zware deur zo wijd mogelijk open, waarbij de metalen scharnieren luid knarsend protesteerden.

‘O vrouwe, vergeef me — ik had geen idee dat u het was…’ Wie verwacht dan ook dat de vrouwe der Cymriërs, gekleed in een oude mantel, zonder geleide, midden in de nacht aan de keukendeur zou aankloppen? vroeg ze zich af, en ze drukte haar armen tegen haar maag die wel van steen leek.

De duisternis verdween en de gestalte in de grijze mantel haastte zich naar binnen. Pas toen ze als een silhouet afstak tegen de gloeiende kooltjes van het vuur, kon Berthe zien dat de vrouwe der Cymriërs niet langer was dan zij, en erg tenger gebouwd. Haar lip trilde toen de vrouw haar kap naar beneden deed in een wolk van nevel die uit de plooien van de mantel opsteeg.

Uit de schaduwen van de simpele blauwgrijze stof rees als eerste het mooiste gezicht op dat Berthe ooit gezien had, bekroond door goudkleurig haar dat schitterde als de zon en met een eenvoudig zwart lint was samengebonden. Het gezicht drukte overduidelijk ongenoegen uit, maar ze zei niets tot ze haar mantel, die nog steeds door mist omgeven leek, aan een hangertje voor het vuur gehangen had en ze er een pijlkoker en een grote witte boog naast had gezet. Toen wendde ze zich tot Berthe.

Terwijl de ogen van de vrouwe, die diepgroen waren als smaragden in de schaduw van het vuur in de haard, het gezicht van de keukenmeid opnamen, werd de blik opeens ernstig, en alle kwaadheid was eruit verdwenen. Ze sloeg het regenwater van haar strakke bruinlinnen broek en om haar handen te warmen draaide ze zich weer naar de vlammen, die leken op te springen alsof ze haar verwelkomden.

‘Ik heet Rapsodie,’ zei ze eenvoudig en keek de keukenmeid vanuit een ooghoek aan. ‘Ik geloof dat we elkaar niet eerder ontmoet hebben.’

Berthe deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Ze slikte en probeerde het opnieuw.

‘Berthe, vrouwe; ik ben nieuw hier, voor de bijkeuken. En ik bied mijn nederige excuses aan - ik had geen idee dat u het was, die aanklopte.’

De vrouwe der Cymriërs draaide zich weer naar haar om en sloeg haar armen over elkaar. ‘Maar je hoefde helemaal niet te weten dat ik het was, Berthe; elke reiziger die aan deze deur klopt moet binnengelaten worden en welkom geheten.’ Ze zag paniek over het gezicht van de oude vrouw trekken, en haar hand ging afwezig naar het gouden hangertje rond haar nek. Ze streek de ketting glad en schraapte haar keel.

‘Het spijt me dat je dit niet was verteld toen je hier aangenomen werd,’ zei ze snel en wierp een blik op de deur van de provisiekamer. ‘En ook dat ik je zo laat nog heb gestoord. Welkom op Hagenfort. Ik hoop dat je hier een prettige tijd zult hebben.’

 

‘Ja, vrouwe,’ mompelde Berthe nerveus. ‘Ik zal de hofmeester vragen de heer te waarschuwen dat u aangekomen bent.’

De vrouwe der Cymriërs glimlachte en het licht van het vuur speelde over haar hangertje. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze luchtig. ‘Hij weet het al.’

De deur van de provisiekamer werd met zo’n klap opengegooid dat Berthe bleek wegtrok van schrik. Ze sprong naar achteren toen een wervelwind langs haar heen vloog, wapperend met bolstaande kleren en een snelheid die te danken was aan zijn lange bouw, terwijl zijn vreemd roodgouden haar het loeiende vuur weerkaatste en onheilspellend schitterde.

Haar hand ging zenuwachtig naar haar hals, en ze keek naar de man van wie men vertelde dat hij drakenbloed in zijn aderen had en die nu de frêle vróuwe stevig in zijn armen sloot. Het had Berthe niet verwonderd als hij haar daarna uiteengereten had en ter plekke verorberd zou hebben.

Even later werd de deur van de provisiekamer opnieuw opengegooid. Berthe liep wankelend naar de muur toen de hofmeester, Gerald Owen, en een aantal van de koninklijke bezoekers met getrokken zwaarden in de deuropening bleven staan.

Owens gerimpelde gelaat ontspande zich toen hij de vrouwe in de armen van zijn heer zag. ‘Zo, vrouwe,’ zei hij, ‘welkom thuis.’ Hij haalde een zakdoek tevoorschijn om zijn voorhoofd te deppen die vochtig was geworden van de inspanning en de zinderende hitte van de keuken. ‘We hadden u pas over twee weken terug verwacht.’

De vrouwe probeerde zich los te maken uit de omhelzing van haar man, maar het enige wat ze bereikte was dat ze haar hoofd boven zijn schouder uit kon steken.

‘Dank je, Gerald,’ antwoordde ze, terwijl haar woorden enigszins gesmoord werden door de stof van het overhemd van haar man. Ze knikte in de richting van de edelen die zich nog steeds op de drempel stonden te verdringen. ‘Heren.’

‘Welkom, geëerde vrouwe,’ kwam het ongemakkelijke antwoord in koor.

De vrouwe fluisterde iets in het oor van haar echtgenoot dat hem deed grinniken, klopte hem op de hand en gleed uit zijn armen. Heer Gwydion wendde zich tot zijn raadslieden.

‘Dank u, heren. Goedenacht.’

‘Nee, nee, breek de vergadering nu niet af vanwege mij,’ protesteerde de vrouwe. ‘Eigenlijk wilde ik net bij u aanschuiven; ik heb een aantal staatszaken die ik met enkelen van deze goede heren wilde bespreken.’ Ze keek haar man aan, die een kop boven haar uitstak. ‘Zijn Melisande en Gwydion Navarne al naar bed?’

Heer Gwydion schudde zijn hoofd terwijl de hofmeester naar de haard liep en de mantel waaromheen nog steeds een nevel hing van zijn haakje haalde. ‘Melly wel natuurlijk, maar Gwydion neemt deel aan de raad. En hij

 

heeft trouwens een aantal nuttige ideeën ingebracht.’

De glimlach van de vrouwe verbreedde zich en ze spreidde haar armen terwijl de jongeman, die naar haar man genoemd was, zich uit de groep naar voren drong en haar omhelsde. Ze praatten zachtjes en Gwydion wendde zich tot de raadslieden.

‘Een korte pauze, alstublieft,’ zei hij. ‘We zullen over een halfuurtje onze bespreking - die we kort zullen houden — voortzetten.’ De edelen trokken zich terug en sloten de deur achter zich.

Berthe keek naar de hofmeester en gebaarde nerveus naar de deur van haar slaapkamertje; Gerald Owen knikte kort. De keukenmeid maakte een onhandige buiging en vertrok haastig naar haar kamer, terwijl ze zich afvroeg of vrouwe Dronsdaal haar misschien nog terug wilde nemen.

De heer der Cymriërs keek toe hoe Gerald naar zijn vrouw liep die haar zwaard van haar riem losmaakte zonder haar gesprek met hun pupil te onderbreken. Owen was voor zijn promotie tot hofmeester heel lang kamerheer op Hagenfort geweest, waar hij zowel de vader van de knaap, Stephen Navarne, diende, als Stephens vader. Zo oud als hij was, zijn loyaliteit voor Stephens kinderen was ongebroken. Eerbiedig nam hij Rapsodies zwaard en mantel aan en verliet de keuken zonder dat zij ook maar even hoefde te stoppen met praten.

‘Twintigmaal in de roos in een en dezelfde ronde?’ zei ze tegen Gwydion. ‘Geweldig! Ik heb nog een heel stel van die lange Lirinpijlen voor je meegebracht uit Tyrian; ze hebben veren in jouw kleuren.’

Gwydions gewoonlijk zo ernstige gezicht straalde. ‘Jee, bedankt!’

De heer der Cymriërs tikte zijn vrouw op haar schouder en gebaarde naar de deur waardoor Owen net verdwenen was.

‘Ik heb je mijn nevelmantel geleend zodat je ongezien struikrovers en dieven kon passeren,’ berispte hij haar quasi-ernstig. ‘Niet om ongemerkt thuis te kunnen komen.’

‘O, let maar op, ik zal je straks wel laten voelen dat ik thuisgekomen ben,’ zei ze plagend. ‘Maar ik moet eerst dringend met Ihrman Karsrick spreken voor hij weer naar Yarim terugrijdt; hij zal toch wel bij die edelen op de drempel gestaan hebben?’

Ja.

‘Mooi.’ Ze stak haar hand door de gekromde arm van haar man. ‘Nu, laten we de staatsverhoudingen maar even doornemen - zo dat we snel naar onze kamer kunnen gaan om eh… de staat van ónze verhouding onder handen te kunnen nemen…’

Terwijl ze gearmd tussen beide Gwydions de hoge gangen van Hagenfort doorwandelde, langs oeroude standbeelden en goed geconserveerde wandtapijten uit het Eerste Cymrische Tijdperk werd Rapsodie opeens overvallen door een golf van tegenstrijdige emoties, sommige vol liefde, sommige pijnlijk, maar allemaal even vast in haar hart verankerd, onveranderd door het verglijden der tijd.

Het verlies dat zij en Ashe, zoals haar man bij vrienden en vriendinnen bekendstond, geleden hadden bij de dood van Ashe’ beste vriend Stephen, de vader van Gwydion en Melly, deed haar nog steeds pijn. Als ze door de gangen van Hagenfort liep, het kasteel dat Stephen zo liefdevol gerestaureerd had, en voorzien had van ontelbare waardevolle voorwerpen, net als het Cymrische museum dat zich elders op het kasteelterrein bevond, was het onmogelijk om niet overweldigd te worden door de herinnering aan de jonge hertog en de vreugde waarmee hij het leven tegemoet trad. Elke keer dat ze op Hagenfort terugkeerde na een reis, leek de jonge Gwydion weer een beetje meer op wijlen zijn vader.

Ze knipperde even met haar ogen; Gwydion Navarne had zijn hand naar haar uitgestoken vanaf de eerste tree van de majestueuze trap, om haar naar de bibliotheek te begeleiden waar de vergadering met de raadslieden werd gehouden; hij leek echt als twee druppels water op zijn vader. Aan haar andere kant kneep Ashe haar even in haar hand; hij begreep wat ze voelde. Rapsodie kneep hem terug en nam de hand van de jonge hertog die haar de trap op leidde.

Allerlei gekleurde lichtjes lagen over de treden verspreid, dankzij kroonluchters van glas-in-lood, waarin talloze kaarsen brandden. Rapsodie dacht eraan hoe zorgvuldig Stephen dat prachtige glas gekozen had, net als al het andere dat het kasteel sierde. Ze zuchtte toen ze het einde van de trap bereikte.

Ze hadden verkozen om hier na Stephens dood te blijven wonen, en hielden het in precies dezelfde staat als waarin het altijd geweest was, vooral voor Gwydion en Melisande. Stephen, die zelf toen de kinderen nog klein waren weduwnaar geworden was, had hen altijd voorgehouden dat wat er ook gebeurde, het leven doorging. Rapsodie en Ashe probeerden zo dezelfde gedachte uit te dragen. Toch kwam de dag steeds dichterbij dat de jongen de titel van zijn vader over zou moeten nemen. Nu ze hem de trap zag oplopen, moest Rapsodie helaas erkennen dat die dag sneller zou komen dan ze gewild had.

Toen ze in een vlak van blauw licht stapte, sloop er een kil briesje over Rapsodies haar, dat de huid van haar nek prikkelde. Ze stopte abrupt en draaide zich om; in het flakkerende licht van de kroonluchters meende ze een minieme beweging waar te nemen. Maar toen ze nauwkeuriger keek, zag ze niets anders dan dansende schaduwen.

Ashe legde zijn hand zacht rond haar elleboog.

Aria? Alles goed met je?’

Een oude angst, muf geworden in de spelonken van haar herinnering waarin hij te lang opgesloten had gezeten, kwam in haar boven als gal; zo bitter dat ze hem achter in haar keel voelde branden. Toen, als een flikkering van een kaarsvlam, was het bange gevoel verdwenen.

Afwezig bracht Rapsodie haar hand naar haar keel. Ze streek het gouden hangertje tegen de holte van haar nek en de kraag van haar batisten hemd glad, en schudde haar hoofd alsof ze een kwade droom verjoeg. Soms kwamen er ongewild visioenen van het verleden of de toekomst in haar op; dat was al sinds haar jeugd zo geweest. Maar die vlaag van kilte was verdwenen, opgelost.

De vrouwe der Cymriërs keek op naar haar echtgenoot en glimlachte om de zorgen uit zijn gezicht en ogen weg te vagen, die hemelsblauwe ogen met de verticale pupillen, een subtiel teken van het drakenbloed dat door zijn aderen stroomde.

‘Ja hoor,’ zei ze eenvoudig. ‘Kom, we moeten de raadslieden niet langer laten wachten.’

Tweede draad De inslag

Tegelfabriek, Yarim Paar, provincie Yarim

Zoals rivieren onvermijdelijk naar zee stromen, zo vonden in Yarim Paar

vroeg of laat alle feiten, publieke en verborgen kennis, en alle geheimen, hun weg naar het oor van Esten.

En Slith wist het.

Of het geheim nu onthuld werd in de felle, onverbiddelijke zon van Yarim Paar die de roodbruine klei van de vervallen noordelijke stad ‘s zomers zo heet deed worden dat de stoom ervan af sloeg, of in de duistere, koele steegjes van de Dievenmarkt, de volgepropte, decadente bazaar waarin de handel van zowel exotische als geheimzinnige zaken dag en nacht doorging — Esten zou het te horen krijgen.

Het was even onvermijdelijk als de dood.

En aangezien de dood al een gevolg kon zijn van het stilhouden van dergelijke informatie, was het gewoonlijk handiger om de drager van geheimen voor Esten te zijn, dan degene die gezien werd terwijl hij het probeerde te verbergen.

Maar niet altijd.

Slith keek zenuwachtig om zich heen. De gezel die zijn werk en dat van de andere leerlingen in de gaten moest houden, lag languit in de schaduw van de enorme ovens, om wat verlichting van de verzengende hitte te zoeken; hij lette niet op de jongens. Bonnard was een gezette man, een vaardig keramist wiens werk als tegelsnijder en maker van mozaïeksteentjes op eenzame hoogte stond, maar die als opzichter een grote nul was. Slith ademde langzaam uit en reikte voorzichtig in de kan op de onderste plank van de droogrekken.

Wat hij gevonden had zat nog steeds op de plek waar hij het gisteren ontdekt had, vastgehaakt in de eenmaal gebakken klei op de bodem van de kruik.

Een tweede blik over zijn schouder stelde hem gerust dat Bonnard zich nog steeds met andere zaken bezighield. Met een soepele beweging die hopelijk niemand zou opvallen, zeker de andere jongens niet, aangezien die te

druk waren met het opstoken van de vuren en het roeren in de vloeibare klei, pakte Slith de aardewerken kan van de plank en nam hem onder een arm, waarna hij door de deur van de tegelbakkerij naar de privaten aan de achterkant liep.

Slith was allang gewend aan de stank van verrotting die je vanachter het verteerde zeildoek tegemoet sloeg; hij dook naar binnen en sloot het zorgvuldig. Toen, met een vochtige hand die licht beefde, reikte hij opnieuw in de opening van de kan. Met een ruk haalde hij de inhoud tevoorschijn en hield hem op tegen het licht van de rijzende maan die door de gaten van het gordijn naar binnen stroomde.

Zelfs in het donker zag hij de blauwzwarte glans.

Met uiterste zorgvuldigheid draaide Slith het schijfje, dat zo dun was als een vlindervleugel, rond om het maanlicht op te vangen dat rimpelend afgleed langs de verraderlijke rand. Die buitenrand was scherper dan het scherpste scheermes - Slith had een paar lagen van zijn huid afgesneden toen hij gisteren geheel toevallig zijn hand in de kruik gestoken had, omdat hij alle oudere kannen die nog afgebakken moesten worden uit de stoffige opslagplaats naar de ovens moest brengen.

Zijn nieuwsgierigheid zou beperkt zijn gebleven tot een gemompelde vloek en de gedachte dat dat vreemde metalen schijfje wel een of ander ouderwets schraapwerktuig zou zijn, als die donkere, kleverige schaduw op het oppervlak hem niet was opgevallen. Sliths hand trilde toen hij het schijfje omdraaide.

Het zat er nog steeds.

De schaduw van bloed, al lang geleden opgedroogd.

Er schoot hem iets te binnen. Drie jaar geleden waren hij en de andere eerstejaarsleerlingen midden in de nacht opgeschrikt door alarmbellen die keihard in de gieterij begonnen te luiden. Hij en de andere leerlingen in het edele vak van tegelbakken waren uit het stro opgekrabbeld om te zien wat er aan de hand was, maar ze werden ruw opzij geduwd door de gezellen die zich haastten om gevolg te geven aan het alarm. Wat ze aantroffen toen ze later de ovenruimte binnenschuifelden, had hem nog maanden uit zijn slaap gehouden.

De enorme vaten vol kokende klei die altijd boven het vuur hingen waren omgekieperd, waardoor een zee van hete, gesmolten modder in brokkelige stromen door de gieterij liep. Drie leerlingen die nachtdienst hadden gehad om de vuren brandende te houden waren verdwenen, al werd er één later gevonden, onder een bergje afkoelend slib, verdronken in de vloeibare klei. De lichamen van de andere twee, Omet, een kaalgeschoren vijfdejaars leerling die Slith best had gemogen, en Vincane, een kwelgeest met een grote interesse in wrede pesterijen, waren nooit gevonden. Ook een stuk of tien gezellen werden niet teruggevonden.

Maar het allerergste was nog wel dat de alkoof en de put die naar de tunnel leidden waar de slaafjes illegaal aan het graven waren geweest, helemaal volgestort waren met klei die op de een of ander manier was gebakken, want het was een keiharde, ondoordringbare aardewerken laag geworden.

Voor de tweede keer zag Slith Esten, de eigenaresse van de tegelfabriek en meesteres van het Ravengilde, een verbond van pottenbakkers, tegelbakkers, glazeniers en andere handwerkslieden die de dekmantel was van de onmenselijkste en schandelijkste dievenkring van de stad.

De eerste keer was op de dag geweest dat hij als leerling in haar tegelbakkerij was aangenomen. Al was haar gezicht op een geheimzinnige manier mooi, haar lichaam slank en klein en haar glimlach innemend, er hing zo’n dreiging om haar heen, zoals ze liep en praatte, dat Slith, toen nog maar negen jaar, oncontroleerbaar was gaan bibberen toen hij voor haar werd gebracht. Esten had hem van tot top teen bekeken alsof hij een biggetje was dat ze wilde kopen, knikte toen en gebaarde met haar hand dat hij kon gaan. De papieren werden getekend, zijn leven was niet langer van hem, als het dat al ooit was geweest. Vanaf dat moment was de angst die die nacht in hem was opgestaan eigenlijk nooit afgenomen.

Die groeide alleen maar.

De nacht van het ongeluk zag hij Esten dus voor de tweede keer. De koele, afstandelijke houding van die dag dat hij aan haar werd overgedragen was compleet verdwenen, want die was vervangen door een razernij die donder en bliksem leek op te kunnen roepen. Slith had geprobeerd het beeld kwijt te raken van Esten die op hoge poten rond de hopen afkoelende klei stapte en plotseling met woeste bewegingen de gloeiende kooltjes begon rond te schoppen, de luiken van de afgekoelde ovens dichtsmeet, hele rekken met ongeglazuurde porseleinen potjes omvertrok, en de droogrekken met eenmaal gebakken tegels in een uitbarsting van zwarte haat omverduwde. De overgebleven gezellen kropen ineen onder haar cobra-achtige eruptie van woede, maar werden nog veel banger toen die woede opeens in een zinderende, peinzende concentratie veranderde.

Uiteindelijk, nadat ze ruim een uur in doodse stilte de ramp in zich had opgenomen, richtte Esten haar kille blik op de verzameling mannen en jongens die bij elkaar gekropen waren.

‘Dit was geen ongeluk,’ zei ze zacht, zo stellig dat Sliths ruggengraat ervan versteende. De gezichten van de gezellen, die slechts beschenen werden door de gloeiende as onder de vaten, werden nog bleker dan ze al waren.

Het was onnodig om de gedachte die daaruit voortvloeide uit te spreken.

En toch was er drie jaar later, zover Slith wist, nog geen enkele aanwijzing of oplossing voor het raadsel van die nacht gevonden.

Het leven in de tegelbakkerij was nog strenger geworden dan het al was. Want vóór het ongeluk was iedereen altijd op zijn hoede geweest voor de gevoelige kant van de geheime operatie die in de tunnels onder de fabriek plaatsgreep. Nu was daar onophoudelijk die onbeantwoorde vraag wie er zo stom was geweest om iets over Estens heimelijke graverij los te laten, zodat er nu iets dat zo immens belangrijk voor haar was geweest, vernietigd was. Of het antwoord nu naar een slimme en machtige tegenstander wees, of een idioot die bijzonder veel geluk had gehad, maakte niet uit.

Omdat, onvermijdelijk, als rivieren die naar zee gingen, alle geheimen vroeg of laat hun weg naar het oor van Esten zouden vinden.

En Slith had er zojuist een gevonden.

Het Ketelhuis, Ylorc

Het vuur in de gigantische haard in de vergaderkamer achter de Troonzaal knetterde en siste van smeulende woede, en reflecteerde zo de stemming van de Firbolgkoning.

Achmed de Slang, Het Gloeiende Oog, de Aardeverzwelger, de Meedogenloze, en eigenaar van een lange lijst andere angstaanjagende titels die hem door zijn Bolgse onderdanen vol eerbied en vrees waren gegeven, leunde naar voren in zijn zware houten leunstoel en wierp een handvol glasscherven in de muil van vuur, terwijl hij de verschrikkelijkste Bolgse vloeken gromde. De lange vingers van de smalle handen vlochten zich tot een bankschroef ineen en werden tegen de onderste helft van zijn gezicht gelegd, dat zoals altijd door een zwarte sluier bedekt was. De niet bij elkaar passende ogen, het ene licht, het andere donker, staarden in dreigende stilte in de vlammen.

Omet liet een hand over zijn baardje glijden en leunde tegen de muur, maar hij zei maar niets. Hij was altijd al iemand geweest die observeerde en zwijgend oordeelde, in plaats van hulp te bieden door iemand met voorstellen in de rede te vallen. Zodra hij drie jaar geleden uit Yarim in Ylorc was binnengekomen en besloten had te blijven, had hij begrepen dat de koning zou spreken wanneer hij klaar was met het verwerken van eindeloze rijtjes gedachtespinsels, beelden, plannen, alternatieve plannen, en indrukken waarmee zijn voor vibraties gevoelige wezen elke dag weer gebombardeerd werd.

Een verstoring van het selectieproces werd gewoonlijk niet gewaardeerd.

In tegenstelling tot zijn collega’s, die het fraaiste vakwerk vervaardigden, voelde Omet zich wel op zijn gemak in stilte. Na ze lange tijd aanschouwd te hebben, terwijl ze daar zenuwachtig van de ene voet op de andere gingen staan, zwetend omdat ze zo dicht in de buurt van de machtige Firbolgkoning waren, rekte hij zich uit en bukte zich om de laatste scherf tussen de glassplinters vandaan te halen en hem tussen wijsvinger en duim tegen het licht te houden.

De koning heeft gelijk, dacht hij. Te dik.

Toen de koning eindelijk zijn handen van zijn bovenlip naar zijn kin liet zakken, ging Omet nadrukkelijk klaarstaan. Hij was een kei geworden in het herkennen van de subtiele wijzigingen in het humeur van de koning der Bolgs, en hij probeerde ze discreet door te geven aan zijn collega’s. Hij schraapte zijn keel.

‘Te veel veldspaat,’ zei Omet.

De koning zei niets.

Shaene, een grote gespierde glazenier uit Canderre, boog zich naar voren terwijl hij zenuwachtig aan zijn leren voorschoot plukte.

‘Goudsmalt?’ vroeg hij timide.

Het hoofd van de koning bewoog niet, maar zijn ogen richtten zich op Omet. Die schudde het hoofd.

Shaene snoof ongeduldig.

‘Doorschijnend en glasachtig dan. Wat denk jij, Sandy?’

Omet haalde diep adem. ‘Niet sterk genoeg.’

‘Pah!’ gromde Shaene en smeet zijn met zuur bevlekte leren handschoen op tafel. De rugspieren van de Bolgkoning spanden zich aan.

Het werd doodstil in de kamer.

Rhur, een Firbolgse steenhouwer, de enige andere man in de zaal wiens voorhoofd niet bezweet was, keek hem aan. ‘Wat dan?’ zei hij, met een rauwe stem dankzij de schrille fluittonen waarmee zijn volk communiceerde.

Omets donkere ogen gingen van Shaene naar Rhur, en uiteindelijk naar de Firbolgkoning.

‘Het heeft geen zin nog langer op deze manier te experimenteren,’ zei hij eenvoudig. ‘We hebben een glas-in-loodmeester nodig. Een erkende meester.’ Koning Achmed bleef tien hartslagen lang met zijn rug naar Omet zitten. Toen stond hij op en verliet de kamer, zonder ook maar gerucht te maken of een luchtstroom te bewegen, terwijl hij de mannen passeerde.

Toen Omet er zeker van was dat de koning buiten gehoorsafstand was, richtte hij zich tot Shaene.

‘Meester Shaene, mijn familie kwam oorspronkelijk uit Canderre, dus onze moeders hebben misschien wel met elkaar gespeeld toen ze nog jong waren,’ zei hij neutraal, op de toon waarop een jongen van nog geen achttien een oudere man kon aanspreken zonder op een regelrechte confrontatie aan te sturen. ‘Uit eerbied voor die mogelijke vriendschap, vraag ik je vriendelijk om een volgende keer het staal van je eigenwijsheid niet meer langs de vuursteen van het ongeduld van de koning te strijken, als ik degene ben die het dichtst in de buurt staat.’

Terwijl hij de duistere tunnels doorkruiste die in de berg waren uitgehakt, en verderop door toortsen werden verlicht, voelde Achmed opeens grote behoefte aan lucht.

Via de hoofdweg van het Ketelhuis, zijn zetel van macht in de bergen, beende hij langs groepjes Bolgsoldaten en arbeiders die eerbiedig knikten terwijl hij hen passeerde. Hij stapte naar een van de uitkijkposten die over de hoofdstad van Canrif uitkeken, de oude stad die nu in zijn vierde jaar van renovatie was.

Een warme luchtstroom met een kakofonie van geluid en vibraties steeg op uit de bouwput beneden hem, raakte zijn handen en voorhoofd aan, en gleed over zijn ogen — de enige plaatsen van zijn lichaam die niet bedekt waren. Zijn huidweb, het netwerk van gevoelige aderen en blootliggende zenuwuiteinden, een erfenis van zijn Dhraciaanse moeder, kon de verstoring toch wel opvangen, al was het verder overal bedekt met stof. Het was om gek van te worden, die constante prikkeling alles op te vangen wat er gebeurde, maar de koning had zijn hele leven de tijd gehad om eraan te wennen.

Toen hij vier jaar geleden deze plek in de bergen bereikt had, waren de grotten, die zich uitstrekten onder zijn voeten en tot ver boven zijn hoofd omhoog rezen, de graftombe van een dode stad, in stilte rottend in de bedompte lucht die in de berg gevangen werd gehouden. In de vervallen gangen en door de troosteloze straten doolden clans van de Firbolgs, halfmensen die de stad Canrif ingenomen hadden tegen het einde van de Cymrische Oorlog, en die nu door de vervallen tunnels slopen, zich niet bewust van de glorieuze tijden van deze berg.

Duizend jaar geleden was dit een meesterwerk van architectuur geweest en een triomf van vernuft, bewerkstelligd in de buik van de Tanden. De stad Canrif was dankzij het ontwerp en de zuivere wilskracht van Gwylliam de Ziener ontstaan, de enige vóór hem die ooit de koningstitel gedragen had in deze grimmige keten van puntige bergen.

Nu was Ylorc, zoals men de stad in de berg tegenwoordig noemde, flink op weg om weer dat meesterwerk te worden.

Vier jaar van onafgebroken aandacht van duizenden Firbolgse mankrachten hadden onder leiding van dure en schaarse experts van buiten Ylorc de stad weer voor de helft opgebouwd, en hem weer opgewerkt tot de kunstzinnige, efficiënte stad die hij eens was geweest. De mensen uit de oude cultuur zouden niet begrepen hebben waarom Achmed zijn prioriteiten op bepaalde punten had gelegd, al zou Gwylliam het wel eens zijn geweest met zijn nadruk op de wederopbouw van verdediging en infrastructuur. Maar de toevoeging van scherpe hoektanden in de onderkaken en andere Firbolgse uiterlijke kenmerken aan oeroude Cymrische standbeelden zou hij hem niet in dank hebben afgenomen.

Het tumult beneden hem nam enigszins af; Achmed keek omlaag naar een deel van de uitgestrekte stad waarin geen beweging meer was waar te nemen. De arbeiders die ladingen rotsblokken droegen, daken bedekten, bakstenen metselden en duizenden andere taken vervulden in de wederopbouw

van Canrif, stonden hem als versteend vanuit de diepte aan te staren. De verlamming golfde over de Bolgs heen, en steeds meer bleven er verkrampt in hun bezigheden staan.

Snel trok hij zich terug vanuit de uitkijkpost en snelde de gang weer door terwijl hij even later de herrie en de bewegingen uit de bouwput weer door zijn huid voelde gaan, in lange golvende lijnen vol vibratie.

Een frissere lucht vulde zijn neusgaten toen hij het eind van de tunnel naderde. Toen hij op het rotsachtige platform stapte, danste de koele lucht van de buitenwereld om hem heen, trok aan zijn sluiers en gewaden, vreemde vibraties af en aan dragend, en de lucht van kampvuurtjes en het geluid van troepenverplaatsingen ergens in de kloof ver, ver weg.

Achmed liep naar de rand van het platform en keek strak naar beneden. Duizend voet beneden hem, in de droge kloof die ooit een rivier door de bergen gemaakt had, was een wisseling van de wacht aan de gang, en werden de troepen verdubbeld, nu de nacht in zou vallen. Toortsen wierpen flakkerende smalle lichtbundels, die als slangen over de bodem kronkelden, terwijl de rijen Bolgsoldaten hun avondexercitie uitvoerden. Af en toe droeg de wind hem snippertjes van de marsliederen aan.

Tevredengesteld richtte hij zijn blik op de hemel. Het uitspansel dat de hemelen op hun plaats hield was hier en daar pikzwart, en blauwe wolken verborgen hier en daar het panorama der sterren die fonkelden in de nachtwind.

Hij staarde naar de duistere rand waar de kloof zich naar het zuidoosten boog; toen deed hij zijn sluier af en sloot zijn ogen, waardoor de wind vrijelijk over zijn gezicht en hals kon strelen, en zijn zachte vingers over de aderen van zijn huidweb liet glijden. Hij opende zijn mond en liet de bries binnen.

In zijn geest zocht hij naar een bepaalde hartslag, een ver ritme op de wind. Hij had de gave in zijn bloed om zijn eigen hartslag aan te passen aan die van degenen die net als hij op het verloren eiland Serendair geboren waren, het eiland dat nu al duizenden jaren stil onder de golven lag. Een gave die hij deelde met slechts een paar duizend andere zielen, stokoud, maar niet ouder geworden dan de leeftijd waarop ze van het zinkende eiland vertrokken waren, want waar ze nu leefden werden ze nooit ouder.

Al snel vond hij de hartslag die hij zocht, voelde hij zijn pols iets langzamer gaan maar de slag werd luider op het enorme trommelvel van het hart van zijn oudste vriend. Achmed ademde langzaam uit; dat nachtelijke ritueel bracht hem toch altijd weer iets dat met opluchting te maken had.

Grunthor leeft, dacht hij gerustgesteld als altijd. Mooi.

Hij wendde zich naar de andere kant en zocht een ander ritme op de wind, een lichtere, snellere hartslag, die moeilijker te vinden was, al was die hem nog zo bekend. Hij kende hem net zo goed als die van hemzelf; hij was

verbonden met degene van wie het hart was, door geschiedenis, vriendschap, profetie en eed.

Door Tijd.

Ook deze slag had hij snel te pakken, ver, ver weg, over de Tanden en de ogenschijnlijk eindeloze Vlakte van Krevensveld die erachter lag, over de golvende heuvels van Roland, bijna tot aan de kust. Maar het hart sloeg daar, flakkerend in de verte, als een troostend liedje, het tikken van een klok, de golfjes in een rivier.

Weer ademde Achmed uit. Slaap lekker, Rapsodie, dacht hij.

Hij voelde Omets aanwezigheid al voor die het hem met een bescheiden kuchje liet weten en wachtte tot de pottenbakker bij hem was, terwijl hij naar omlaag bleef staren.

Ook Omet keek omlaag.

‘Rustig daar,’ merkte hij op.

Achmed knikte. ‘Is de post al binnen?’

‘Ja.’ Omet overhandigde de koning een lederen map en schudde zijn hoofd toen de wind zijn haar in zijn ogen blies. Eindelijk was het weer aangegroeid tot de oorspronkelijke lengte, nadat hij het had afgeschoren toen hij leerling werd in tegelbakkerij van Yarim van die donkere meesteres. De gedachte daaraan deed hem onwillekeurig rillen. Hij bleef zwijgend staan terwijl de Bolgkoning door de berichten uit het vogelverblijf bladerde. Achmeds systeem van postvogels was zo betrouwbaar als de zon die altijd weer opkwam en onderging.

‘Nog steeds niets uit Canderre,’ sprak de koning terwijl hij de dunne reepjes perkament een voor een omdraaide, en er een apart hield.

Omet knikte. ‘Francis Pratt, hun ambassadeur, schijnt ziek te zijn, heb ik gehoord.’

‘Van Shaene?’

Omet grinnikte. ‘Ja.’

‘Dan ligt Pratt waarschijnlijk in een bordeel met half Canderre te naaien. Shaene heeft het vaker mis dan welke andere levensvorm die ik ken ook.’ Hij schopte een steentje in de kloof, en wist dat hij de aankomst nooit zou horen. ‘Pratt heeft waarschijnlijk problemen met het vinden van een vakman in de westelijke provincies.’

‘Dat zal wel.’ Hij zei het luchtig, maar de nachtwind kreeg het te pakken en voegde er gewicht aan toe, en de woorden bleven zwaar hangen boven het platform.

De Bolgkoning keerde het ene berichtje om en om in zijn hand. ‘Als Pratt geen betrouwbare glasmaker in Canderre kan vinden, is er misschien wel een in Sorbold. Of moeten we er een overzee in Manosse zoeken.’

Omet ademde zo zacht mogelijk uit. ‘We kunnen er natuurlijk een in Yarim zoeken. Daar zitten de besten.’

Eindelijk wendde de koning zich tot de jongen en keek hem met zijn ongelijke ogen aan. Hij glimlachte heel even.

‘Zo, interessant dat juist jij met Yarim op de proppen komt,’ zei hij, ‘want hier heb ik een berichtje van Rapsodie. Ze wil dat Grunthor, jij en ik haar daar over een dag of veertien ontmoeten.’ Hij grinnikte toen hij de geschrokken blik in de ogen van de jongen zag.

‘Ik zou er geen moeite mee hebben om hier te blijven om ervoor te zorgen dat alles hier goed blijft lopen als u en de Sergeant weg zijn,’ liet hij haastig weten toen hij de macht over zijn tong weer te pakken had.

‘Ik dacht wel dat je zoiets zou voorstellen,’ zei Achmed. ‘Dus als je dat liever doet, hier blijven bij Rhur en de Bolgse ambachtslieden, en die idioot van een Shaene, die jou nog steeds Sandy noemt.

Omet zuchtte. ‘Dat overleef ik wel, denk ik. Altijd beter dan het alternatief.’

Achmed knikte. ‘Ieder zijn meug. Persoonlijk zou ik elke kans om uit de buurt van Shaene te blijven aangrijpen.’ Hij trok de sluier weer over de onderste helft van zijn gezicht, keek nog even naar de bergwanden, de kloof en de Vervloekte Vlakte daarachter en liep toen weer de tunnel in naar de diepten van het Ketelhuis.

Op weg naar zijn slaapvertrek hield hij even halt bij de smederijen, waar Gwylliams antieke hoogovens, weer opgelapt met zijn eigen toevoegingen, dag en nacht doorwerkten om ijzererts in staal voor wapens en instrumenten, wapenrustingen en onderdelen te veranderen. Drieduizend Bolgs werkten in ploegendiensten door in het verblindende licht en immense hitte, en voegden hun kracht toe aan de berg met elke duw op de blaasbalg, elke slag met de hamer.

De Bolgmeester van de Ovens knikte naar hem, zoals hij altijd deed wanneer Grunthor weer weg was. De Firbolgkoning maakte de taak van de Sergeant-majoor snel af, door na te gaan of er geen afgekeurde wapens gegapt waren, de smeden niet al te uitbundig omgingen met het ijzererts zoals ze een paar seizoenen geleden gedaan hadden, en dat de balans van de svardas, de ronde, driebladige werpmessen die de Bolgs naar Roland exporteerden, gecheckt werd.

Toen hij er eindelijk gerust op was dat alles naar wens verliep in de smederij, knikte hij de voorman goedenacht en liep door naar zijn vertrekken, al stopte hij nog even om de onlangs geslagen voorraad schijfjes voor zijn cwellan, zijn voornaamste eigenhandig ontworpen wapen, te betasten. Het leek op een asymmetrische kruisboog, met een gebogen bovenkant om een nog grotere kracht op de veer te zetten. Maar in plaats van korte pijlen af te vuren, maakte het gebruik van flinterdunne metalen schijfjes, scherp als een scheermes, drie per keer, achter elkaar, zodat elk volgende schijfje zich dieper in de wond drong die de voorgaande gemaakt had.

Hij hield er een op naar het loeiende vuur dat de ovens brandende hield en smeltend staal in een vurige, bijna vloeibare vorm in eindeloos veel vormen veranderde. De schaduwen van de vlammen dansten over het cwellan-schijfje, en het licht golfde over het blauwzwarte oppervlak van rysinstaal.

De koning voelde zich opeens uitgeput en haastte zich naar bed.

Derde draad

De achterzijde

Jierna Tal, bij de Waag, Sorbold

Het rijk Sorbold werd geplaagd door onophoudelijke zonneschijn. Het

bergachtige en droge land strekte zich als de vingers van een hand uit vanaf de Manteïden, het gebergte dat beter bekendstond onder de naam de Tanden, artritische uitsteeksels van rotsachtige heuvels die via de troosteloze woestijn overgingen in rotsachtige steppen van het Zuidelijk Continent, naar de spookachtige kust, waar de skeletten van te pletter geslagen schepen al eeuwen het zwarte zand bevuilden, gehuld in mist die opsteeg uit zee.

‘s Winters joegen er ijzige winden over het land, die smeten met sneeuwkristallen, terwijl ze huilden door de deprimerende duinen, en in het naargeestige landschap roerden als een kind met een bak modder en zand. ‘s Nachts voerden die winden fijne gouden zandkorrels mee door de lucht waar ze, heel even maar, tussen de sterren verkeerden en de stille schitteringen van het felle licht weerspiegelden, en sterren wegbliezen die de eindeloze zwartheid in tuimelden die boven de eindeloze echoënde woestijn zweefde.

Ondanks de harde werkelijkheid van het land, en het gevoel dat de Schepper dit land en zijn volk vervloekt had, was Sorbold een rijk van krachtige magie.

Het hardvochtige klimaat wekte geen gastvrijheid op in het volk dat op deze rotsachtige bodem woonde. Sorboldianen waren snel afgeleid, snel op hun teentjes getrapt en een bondgenootschap duurde ook nooit lang; dat was bekend. Het enige nationale trekje was dat ze een uitstekend geheugen hadden en nooit dingen vergaten. Sorbold kende zijn geschiedenis; elke verloren veldslag, elk verraad, elke onrechtvaardigheid in hun ogen telde mee en bleef meetellen, in stilte, maar aanhoudend terwijl de jaren eeuwen werden, en uiteindelijk millennia. Tijdperken en dynastieën kwamen en gingen als het zand dat verschoof en weer teruggeblazen werd, maar de herinneringen vervaagden niet, al waren ze verborgen, broeiden ze diep in de gewelven van de Tijd.

Driekwart eeuw had Sorbold onder de heerschappij geleefd van Hare Doorluchtigheid, Leitha, de keizerin-douairière. Ze was een humorloze vrouw wier kille houding sterk contrasteerde met het klimaat van het rijk dat

zij vast in haar kleine, maar ijzeren greep hield. De keizerin was klein van stuk maar sterk van wil. Toen ze werd gekroond was ze zo rond als een tonnetje; maar bij het verglijden van de jaren van haar bewind verdroogde ze langzaam, als een appeltje, alsof de hitte van Sorbold al het water, vet en weefsel stukje bij beetje uit haar lichaam zoog, waardoor ze verschrompelde en taai en leerachtig werd - maar doodgaan deed ze niet. Het proces maakte haar sterker, als staal dat verhit is, of leer dat langdurig gelooid wordt. Het had tot gevolg dat terwijl de aangrenzende landen haar vader, de vierde Keizer der Donkere Aarde, in stilte hadden gewantrouwd, ze zijn dochter openlijk vreesden, zeker nu ze zo vastbesloten leek om eeuwig te blijven leven, wat haar nog goed afging ook.

De dappersten van haar onderdanen en tegenstanders noemden haar wel eens (zeker als ze buiten gehoorsafstand was, natuurlijk) de Grijze Weduwe, naar een gifspin die te vinden was in donkere, koele schuilplaatsen op de berghellingen. Zoals de achtpotige scheen ook de keizerin slechts eenmaal gepaard te hebben. Haar gade werd de ochtend na hun huwelijk stijf op bed gevonden, keurig aangekleed op netjes opgevouwen lakens, in de koninklijke slaapkamer, met een gruwelijke grimas op zijn gelaat waarmee hij de eeuwigheid in zou gaan. De keizerin maakte haar gebruikelijke ochtendrit.

Deze eenmalige vereniging produceerde het enige keizerlijke kroost, de kroonprins Vyshla. De kroonprins leek op zijn vader: hij was ziekelijk geel, en dat in een klimaat waarin iedereen die er leefde diep gebruind was; zijn handen en lichaam waren zacht als van een vrouw, hadden een paar soldaten eens geginnegapt, maar daardoor kwamen ze er heel snel achter dat niet alleen de bergen oren hebben, maar ook het woestijnzand. Hun oogloze overblijfselen hingen gedroogd en gemummificeerd door de hardvochtige wind en de droge lucht ruim een jaar lang aan een balk buiten het paleis van Jierna Tal. Pas toen wist men de prins over te halen ze te laten verwijderen omdat ze zo vloekten bij de vrolijke straatdecoraties ter ere van het lentefeest. Het was echter niet de prins die de gruwelijke versiering had aangebracht, maar zijn moeder.

De kroonprins was en bleef ongehuwd. Eerst werd er buiten zijn rijk het gerucht vernomen dat zijn buitensporig hoge eisen daarvan de oorzaak waren, die waren namelijk zo hoog dat geen vrouw van vlees en bloed daaraan kon voldoen. Maar naarmate de jaren voorbijgingen, werden er andere redenen van zijn vrijgezellenbestaan naar voren gebracht bij de kroezen bier rond de haard in de herberg, of het glaasje wijn bij het naaikransje.

Misschien lag het aan de verderfelijke invloed van de prins zelf dat hij niet aan de vrouw kon komen; hij scheen nogal pietepeuterig en driftig te zijn, of liet juist om de haverklap het hoofd hangen. Ook andere lichaamsdelen schenen niet verder te komen dan hangen, zo ging een wijdverbreide roddel. Maar Vyshla mocht dan zonder twijfel een ergerlijk en kinderlijk mannetje

zijn, hij was zeker niet de eerste heerser over een machtig koninkrijk wie het ontbrak aan een prettige persoonlijkheid. Een gebrek aan charisma was nooit eerder een beletsel voor een koninklijk huwelijk geweest; integendeel, het scheen min of meer bewezen dat het aantrekkelijkste aanhangsel van een man met blauw bloed niet centraal op zijn lichaam zat, maar door een goddelijk recht in zijn hand werd geplaatst.

Terwijl de jaren zich aaneenregen, veranderden de roddels van karakter. Dat kroonprins Yyshla geen gemalin had, en geen nageslacht, lag puur en alleen aan de opzet van de keizerin-douairière. Jaloers en inhalig van aard was ze, deze vrouw die agressie van buurlanden vermorzeld had, legers al voor de grens had tegengehouden en een droog land zonder natuurlijke hulpbronnen getransformeerd had in een rijk van gigantische macht en invloed door haar wilskracht en visie alleen. Om het simpel te zeggen zag ze de noodzaak van een troonopvolger niet in, omdat ze niet van plan was de troon te verlaten. Er werd zelfs verteld dat ze die soldaten die grappen maakten ten koste van haar zoon als experiment aan de lucht gedroogd had, om te zien hoe ze zichzelf na haar dood het beste kon conserveren, zodat ze ook als ze stierf zonder onderbreking kon blijven regeren.

Niettegenstaande de gestaalde hebzucht van de douairière die alleen uit eigenbelang handelde, en de pietluttigheid en de verwende maniertjes van haar in de watten gelegde prins, was er één aanwijzing uit de recente geschiedenis die erop wees dat de Keizerin der Donkere Aarde en haar zoon nuchtere heersers waren, redelijk wat hun standpunt tegenover internationale relaties betreft en die beslissingen konden nemen die geheel in het belang van Sorbold waren.

Ze hadden min of meer vrijwillig toegestemd in het ondertekenen van de handelsverdragen en het non-agressiepact met de nieuwe Cymrische Alliantie.

Eerst maakten de oude keizerin en haar zoon zich nogal bezorgd over het nieuws dat de Heilige van Sorbold, de belangrijkste geestelijke van het land en de persoonlijke biechtvader van de keizerin, meebracht uit Sepulvarta. In het onafhankelijke stadstaatje, de zetel van de religie van het rijk, was bekendgemaakt dat ér een alliantie was gevormd tussen het centrale mensenrijk Roland in het noorden, het beboste LirinrijkTyrian ten westen, en Ylorc, het koninkrijk van de Firbolgmonsters over de bergen ten oosten van Sorbold.

De nieuwe koningin van de Lirins, een halfmenselijke vrouw die Rapsodie heette — Vyshla had haar ooit nog eens een aanzoek gedaan — en Gwydion van Manosse, de Vermoedelijke Troonopvolger van de Cymrische lijn die duizenden jaren geleden over Roland, Ylorc en Sorbold zelf geheerst had, waren verkozen door een raad van overlevende Cymriërs en hun afstammelingen om te heersen over het losse verbond tussen de rijken van het centrale deel van het continent, terwijl elk koninkrijk soeverein over de eigen staatszaken bleef. De keizerin zag heel goed welk voordeel er te behalen viel wanneer ze vanaf het begin als een vriendelijke, onafhankelijke staat werden beschouwd, want stel je eens voor dat die alliantie van mensen, Lirins en Bolgs Sorbold als een mogelijke verovering voor later zouden zien.

De keizerin-douairière had een opmerkelijk vooruitziende blik. Ze zag de weg die naar een toekomst zou leiden waarin samenwerking bij de start bescherming voor later zou opleveren.

Maar zoals de meeste lieden met een vooruitziende blik, sloeg ze geen acht op de schaduw die achter haar opdoemde.

De maan was voor driekwart vol en steeg langzaam boven de straten van Jier-nasid, de hoofdstad van Sorbold, en gloeide zacht over het zand dat de formele tuinen en goed onderhouden wegen bezoedelde als een geheugensteuntje van de eindeloze woestijn die de stad aan twee kanten omgaf. De wind leek de maan uit te lachen door plagerig dunne wolkenvlagen voor de bleke luchtlantaarn te blazen, en gierend over de stad te jagen. Probeer me maar te temmen, leek de wind spottend te zeggen. Ik daag je uit.

De maan antwoordde door het centrale voorwerp van de stad met een bijzondere glans te overgieten.

Uittorenend boven het paleis van Jierna Tal stond het heiligste kunstvoorwerp van het land. Het was een gigantische, oeroude weegschaal, waarvan de houten zuil en balk glad geschuurd waren door houtbewerkers van het oude Cymrische rijk van duizenden jaren geleden. De metalen schalen waren nog ouder, het fonkelende goud was van over de oceaan meegekomen op de schepen die op de vlucht waren geslagen voor de vernietiging van het Eiland waar ze vervaardigd waren, en het was hier gepolijst door de meedogenloze wind en het zand.

Die schalen waren drie jaar geleden voor de laatste keer gebruikt voor de afweging van groot belang, toen de Patriarch van Sepulvarta stierf. Deze wijze geestelijke had op het laatste moment besloten geen naam te noemen van zijn opvolger, maar de beslissing over te laten aan de Waag. De Heiligen van de religie, die wat macht betrof meteen na de Patriarch kwamen, waren naar Jierna Tal gekomen voor de Weging, een rite waarbij de oude Waag een oordeel gaf over de -waarde van een kandidaat. Lang geleden beoordeelde de Waag ook andere zaken, zoals de schuld of onschuld van een verdachte en of verdragen wel eerlijk waren, maar tegenwoordig werd hij alleen nog maar voor zaken van eminent belang geraadpleegd. De investituur van een nieuwe Patriarch hoorde daar zeker bij.

De Ring van Wijsheid van het Patriarchaat werd met veel ceremonieel vertoon in de schaal gelegd die op één lijn lag met de westenwind, Luek, de wind der gerechtigheid, om dienst te doen als gewicht. Een voor een waren de Heiligen op de oostelijke schaal gestapt.

Een voor een stegen en daalden de schalen tot de oostelijke schaal bovenaan bleef staan, waardoor de kandidaat te licht bevonden werd, wat nog benadrukt werd doordat hij zonder plichtplegingen van de schaal gewipt werd, zodat hij onder luid gelach van de omstanders op zijn billen op het enorme platform rond de Waag terechtkwam. De jongste van de vier Heiligen, Ian Steward, had dapper aangeboden als eerste te gaan. Hij landde met een enorme klap plat op zijn buik, en wel zo onflatteus dat de oudste Heilige, Colin Abernathy, besloot de Weging te laten voor wat die was en maar meteen afzag van een kans op het Patriarchaat.

Toen de anderen uiteindelijk toch te licht werden bevonden voor de Ring en het ambt, was een man uit het publiek het platform opgestapt. Hij was lang en breedgeschouderd, al was hij al van gevorderde leeftijd, want in zijn witblonde haar en baard zaten al een aantal grijze lokken. Hij was op de schaal gestapt alsof hij dat dagelijks deed en stond doodstil, alsof hij luisterde naar een stem in de wolken, terwijl de enorme arm en de kettingen van de Waag hem hoog optilden, boven de hoofden van het nu muisstille publiek, en toen zakte tot hij op gelijke hoogte in balans kwam met de Ring, waar hij stil bleef hangen.

Toen het verbijsterde publiek bijgekomen was en in luid gejuich uitbarstte, sprak de man slechts één woord, zijn naam.

Constantijn.

Even zakte het lawaai weer in. De naam was befaamd in heel Sorbold, want zo heette ook de beroemde gladiator uit het westelijke stadstaatje Jakar, een koele en bloeddorstige arenadoder die een paar maanden geleden uit het gladiatorencomplex verdwenen was. De gedachte dat deze heilige oude man, die spoedig gezalfd zou worden en bekleed met de macht om de sterkste heler van het rijk te worden, dezelfde naam droeg als die rouwdouwer, was zo lachwekkend dat het hele plein het uitschaterde, en de golven van geluid stegen zo hoog dat de klokken van Jierna Tal begonnen te beieren.

Later die dag, lang nadat de beslissing van de Waag ingeschreven was in de heilige boeken van Sepulvarta, vele uren nadat het volk van het plein naar huis was gegaan, stond de nieuwe Patriarch nog steeds aan de voet van de Waag, en staarde eerbiedig omhoog naar het heilige apparaat, en de verbazing stond te lezen in de lijnen van zijn gezicht.

In het licht van de wassende maan stond opnieuw een man, een andere man, naar de Waag te kijken, met net zoveel heilig ontzag, zodat zijn grove trekken iets heel ingetogens kregen. Zijn getaande handen hingen langs zijn zij, overspoeld door het zilveren licht, en zijn vingers wreven over iets glads in zijn hand terwijl hij naar het machtige instrument der gerechtigheid keek, dat glom in de toe-en afnemende felheid van het schijnsel.

De laatste wisseling van de nachtwacht was net geweest toen hij in de

schaduwen van het paleis van Jierna Tal stond te wachten. De soldaten van de Tweede Steppecolonne, zwetend onder hun helmen van gehard leer dat in staal was gevat en met linnen lappen was omwonden, liepen vlak langs hem heen alsof hij niet bestond. Nu was het stil op straat, de lichten in het paleis werden gedoofd tot het ook binnen pikkedonker was.

Hij ademde uit, en ademde de hete zomerlucht in, zo droog, zo dreigend, en vulde zijn longen tot ze brandden.

Toen besteeg hij langzaam de treden die hem bij de kolossale weegschaal brachten.

Het flakkerende maanlicht stroomde van de gouden schalen, die groot genoeg waren om een beladen ossenkar te dragen. Hij staarde peinzend naar het midden van de schaal, naar de fijne lijnen die in het metaal getrokken waren door zand en wind, maar waarvan het oppervlak nog steeds fonkelende. Hier was vaak een nieuw begin geboren.

Zijn linkerhand ging open.

Er lag een gewicht in, in de vorm van een troon.

Het snijwerk zelf was al waardevol; het troontje stelde, welving voor welving, hoek voor hoek, kerf voor kerf, de troon van Sorbold voor, tot aan de afbeelding van het zwaard en de zon toe die als versiering was aangebracht op de antieke machtszetel die nu bezet gehouden werd door de keizerin-douairière.

Maar opmerkelijker nog was het materiaal waarvan het gewicht was gemaakt. Het voelde koel aan, al was het heet in de woestijnnacht, en de steen was groen en paars, maar ook bruin en stralend rood gemarmerd.

Hij zoemde van leven.

Behoedzaam zette de man de stenen troon op de westelijke schaal. Toen liep hij bedaard om het apparaat heen naar de oostelijke schaal. Hij deed zijn rechterhand open.

Het maanlicht was nu echt verdwenen; het voorwerp in de hand was eerst niet te zien. Maar alsof ook de maan nieuwsgierig was, bescheen ze het onregelmatig ovale voorwerp, violet van kleur, maar toen het schijnsel het oppervlak raakte leek hij te gaan stralen alsof er duizend miniatuurkaarsjes in zaten. In het verweerde maar gladde oppervlak was een rune gekerfd in de taal van een eiland dat sinds lang onder de aanzwellende golven van de zee lag.

Het was een Waag van een ander soort.

Met precieze bewegingen legde hij de violette schub op de lege schaal, en genoot van de golven violet licht die naar de randen rolden alsof er een steentje in stilstaand water werd gegooid.

De dolk van de man, die tot dan in zijn schede had gezeten, glinsterde in het duister.

Hij rolde de mouw van zijn belaque op en trok vliegensvlug een dun lijntje, zwart in het duister, over de achterkant van zijn pols, en boog zich voorover om zijn bloedende hand boven de kleine schub te houden.

Zeven druppels bloed drupten op het oppervlak, zorgvuldig geteld.

Toen stond de man op, en terwijl hij er niet op lette dat zijn bloed zijn kleren besmeurde, keek hij gespannen naar de Waag.

Langzaam begonnen de schalen te bewegen en toen ging het vlak waarop de bloederige schub lag omhoog, en terwijl hij bewoog deed het maanlicht de schub schitteren.

En hij zakte \yeer - de Waag was precies in balans.

Het stuk Levende Steen waarin de troon van Sorbold was uitgesneden ontvlamde en in een zucht was er niets meer van over dan wat as en een rook-pluimpje.

De man aan de voet van de Waag stond heel even stokstijf, maar toen wierp hij zijn hoofd in zijn nek en hief zijn armen in triomf naar de maan daarboven.

Een schaduw had hij niet.

In de diepe duisternis van zijn slaapkamer, woelde de kroonprins zich vast in zijn beddengoed vanwege zijn angstwekkende dromen.

Hij begon te zweten, want het leek of hij geen lucht meer kreeg.

Kriis Dar, op de grens van Ylorc en Sorbold

Sergeant-majoor Grunthor was de hele nacht al in een sombere stemming.

De hele rit terug naar het Ketelhuis had hij geen woord gesproken, en had hij zijn ogen strak op de grond voor zich gehouden. Hij spoorde zijn paard alleen aan om het zo lang mogelijk de korte galop te laten volhouden, want hij wilde zo snel mogelijk naar de Firbolgse zetel der macht terugkeren.

Toch was hij die dag best vrolijk geweest toen hij langs de in de lengte opgestelde schutterij gereden was, en speels schunnige Bolgse woorden naar de wachten aan de Sorboldiaanse kant van de grens riep, tot hij met een grote grijns begon te zwaaien naar de nors kijkende wachters, en probeerde ze zonder ze te bedreigen van hun besluit af te halen niet op de vlucht te slaan voor dat groengrijze monster van zevenenhalve voet met hoektanden van hier tot ginder. Het was zijn favoriete einde van de routinematige grenscontrole.

‘Haai! Schatje! Me paard wil je effe spreken! Ze denkt dat jij die ezel bent die de vader van dat muildier is dat ze vannacht geworpen heb!’ Het licht van de grensvuren verlichtte zijn brede gezicht, zodat zijn goed verzorgde hoektanden de wassende maan weerspiegelden.

De Sorboldianen, die erop getraind waren nergens op te reageren tenzij ze werden aangevallen, bleven strak voor zich uit kijken naar de heuvels van Ylorc.

De reusachtige Sergeant-majoor trok aan de teugels, zodat het zware oorlogspaard rustig achteruit begon te lopen. Hij ging in de stijgbeugels staan, perfect in balans dankzij zijn geoefende paard.

‘Nou ik het toch over vaders heb, wist je dat ik bijna je pa was geweest, als die hond me niet had ingehaald op de trap?’

Nog geen wimper van de Sorboldianen bewoog. De Bolgse wachters grinnikten af en toe.

Er verscheen een vals lichtje in de ogen van de Sergeant toen er een nieuw pesterijtje in hem opkwam. Hij hield Rotsschuiver, zijn oorlogsmerrie in en begon af te stijgen, terwijl hij nog steeds schimpscheuten uitdeelde.

‘Waarom staan jullie daar toch alsof jullie bitterballen hebben? Hebben jullie een beetje in die alsem liggen rondneuken of—’

Toen zijn voet de grond raakte zweeg Grunthor opeens.

Zijn huid die gewoonlijk de kleur van oude blauwe plekken had, verbleekte zo erg dat zijn manschappen het ondanks het flauwe schijnsel van de kampvuurtjes konden zien.

Hij bukte zich en legde zijn handen tegen de aarde, en deed zijn best niet flauw te vallen vanwege het geraas in zijn oren; het lawaai uit het binnenste van de aarde werd een met zijn hoofd, en het duizelde in hem, verzwakte hem, en het zag ernaar uit dat hij voorover zou vallen van pijn en wanhoop.

De aarde onder zijn handen en knieën huilde van angst.

Want elk tijdperk is een stervende droom

Of een tijd die geboren moet worden

Het kaarden der draden

Rood

Bloedspaarder, Bloedstorter

Lisele-do
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Hagenfort


rijkelijk uitgeruste bibliotheek van Hagenfort. Ze stonden in groepjes van twee en drie in diverse hoeken van de enorme ruimte, en namen documenten door of praatten zachtjes onderling. Als één man stonden ze uit hun leunstoelen op en een verwelkomende stilte daalde zacht neer toen de heer en vrouwe binnenkwamen.

De eerste die de teruggekeerde vrouwe begroette was Tristan Steward, de Prins van Bethanië, de machtigste provincie van Roland. Hij was in zijn eentje bij de deur blijven staan, en stapte snel opzij voor Rapsodies voeten, waarna hij beleefd knielde voor de ring aan haar linkerhand.

‘Welkom thuis, vrouwe,’ sprak hij met dikke tong, die flink gesmeerd was door de uitstekende cognac uit de kelders van Hagenfort. Het licht van de wandlampen speelde door zijn kastanjebruine krullen, en de diepe glans kreeg roodgouden schakeringen die deden denken aan Ashe’ haar, al miste het de vreemde, metalige aanblik waarmee de erfenis van zijn drakenvoorou-ders hem opgezadeld had.

Rapsodie kuste de prins op zijn wangen toen die weer rechtop stond. ‘Hallo, Tristan,’ zei ze vriendelijk, en trok haar hand zacht terug uit zijn greep. ‘Ik hoop dat alles goed is met vrouwe Madeleine en jongeheer Malcolm?’

Tristans groenblauwe ogen, de gebruikelijke kleur van afstammelingen van de oude Cymrische koning, staarden haar peinzend aan.

‘Ja, heel goed, dank u, vrouwe,’ zei hij toen ernstig. ‘Het zal Madeleine goed doen te horen dat u naar haar hebt geïnformeerd.’

‘En meester Malcolm zal zeker snel zijn eerste stapjes zetten,’ zei Rapsodie terwijl ze rustig naar het midden van de bibliotheek wandelde, met haar hand op Ashe’ onderarm.

‘O, dat kan elk moment gebeuren nu. Wat aardig dat u zich daarvoor interesseert.’

‘Ik interesseer me voor ieder kind voor wie ik gezongen heb op zijn naam—

gevingsceremonie. Goedenavond, Martin,’ begroette Rapsodie Martin Ivenstrand, de hertog van Avonderre, die glimlachte en respectvol boog; ze knikte naar alle andere raadslieden en liet zich snel op een stoel zakken aan de lange tafel van gepolitoerd hout waaraan Ashe en zijn adviseurs altijd vergaderden. De hertogen van Roland en de ambassadeurs van Manosse en Gaematria, het Eiland der Zeemagiërs, naties die eveneens deel uitmaakten van de Cymrische Alliantie, namen ook hun plaatsen weer in, in navolging van de heer der Cymriërs.

‘Ik zie dat je deze goede raadslieden veel te lang en veel te laat hebt beziggehouden tijdens mijn afwezigheid,’ zei Rapsodie tegen haar man, terwijl ze luchtig een bordje met een half afgekloven kapoenpootje opzijschoof, dat te midden van verkreukelde perkamenten vellen en lege wijnglazen stond, en ze liet haar blik gaan over de andere vuile vaat en rommel die op de vergadertafel en op andere plekken in de bibliotheek verspreid waren.

Ashe liet zijn ogen rollen en zuchtte theatraal. ‘Herzieningen van de Orlandese belastingstructuur,’ zei hij quasi-angstig.

‘Aha. Ja, dat verklaart veel.’ Ze wendde zich tot de jonge Gwydion Navarne, die links van haar zat. ‘Waar was je gebleven met je bespreking, Gwydion, voor ik jullie onderbrak?’

‘Bij de impasse die ontstaan is in de discussie over de vrijstelling van invoerrechten op levensmiddelen die de provincie Yarim heeft aangevraagd, vanwege de droogte die de laatste twee oogsten heeft vernietigd,’ zei de jongeman.

Ashe legde het uit. ‘Canderre, Avonderre en Bethanië zijn tegen dit soort privileges wat betreft de kosten, maar Bethe Corbair is ervoor.’

‘Bethe Corbair grenst aan Yarim en heeft veel lagere transportkosten dan Avonderre,’ protesteerde Martin Ivenstrand, wiens kustprovincie het verste verwijderd lag van Yarim.

‘Bovendien heeft Yarim ook nooit de invoerrechten van hun opalen en zout verlaagd toen de beperkingen van zeehandel onze voorraden in gevaar brachten,’ zei Cedric Canderre, de oude hertog van de gelijknamige provincie, bekend als producent van luxegoederen, uitstekende wijnen en exquise lekkernijen. ‘Het is mij niet duidelijk in hoeverre deze droogte verschilt van de problemen waarmee wij te kampen hebben gehad.’

‘Omdat deze droogte mijn land tot de bedelstaf verheft, idioot,’ gromde Ihrman Karsrick, de hertog van Yarim. ‘Die zogenaamde problemen van jullie hebben jullie hoogstens een paar duiten in jullie vette schatkisten gekost. Yarim staat echter een massale hongersnood te wachten.’

Rapsodie leunde achterover en keek Tristan Steward eens aan. ‘En hoe staat Bethanië daar precies tegenover, Tristan?’

‘We voelen erg mee met de benarde toestand waarin Yarim verkeert,’ zei de prins gladjes. ‘En daarom vinden we het geen enkel probleem om hen een

 

royaal uitstel van de betaling van hun invoerrechten te verlenen.’

Rapsodies groene ogen fonkelden vrolijk, maar aan haar gezicht en stem was niets te merken. ‘Wat aardig van je.’

De milde blik in Tristans ogen verhardde zich enigszins. ‘Maar eigenlijk, vrouwe, is Bethanië zeer bezorgd over het feit dat dit hier ter tafel is gebracht,’ sprak hij en er weerklonk wat spanning in de anders zo warme stem. ‘Tot nu toe heeft elke provincie van Roland altijd het recht gehad om zijn eigen invoerrechten te regelen, zoals het uitkwam, zonder dat daar een Cymrische Raad aan te pas kwam.’ Hij keek Ashe even aan. ‘Op de Vergadering waarbij u bent uitgeroepen tot heer en vrouwe der Cymriërs, werd ons verzekerd dat de soevereiniteit van de rijken binnen de Alliantie altijd gerespecteerd zou worden.’

‘Die verzekering werd u gegeven, en daarin is niets veranderd,’ zei Rapsodie snel, toen ze zag dat haar man zijn voorhoofd fronste. Weer wendde ze zich tot het jongste lid aan tafel. ‘Wat vind jij hier nu van, Gwydion?’

De jonge hertog schoof even in zijn stoel en ging toen rechtzitten.

‘Ik vind dat, hoewel het belangrijk is de soevereiniteit aangaande de in-en uitvoerrechten in het oog te houden, er een paar zaken zijn die daarboven staan,’ zei hij eenvoudig, ‘en noodvoorraden van levensmiddelen zijn daar een van. Waarom zouden zij die gezegend zijn met vruchtbare landerijen en ruim voldoende te eten, profiteren van de ellende van een bevriende Orlandese provincie, in plaats van te hulp te komen als de nood aan de man is?’

De heer der Cymriërs glimlachte. ‘Je vader zou dezelfde mening zijn toegedaan,’ zei hij tot Gwydion Navarne, maar met zijn blik nog steeds op Tristans gelaat. ‘Je toont net zoveel medeleven als hij.’

‘Wel, het spijt me dat ik ertussen kom op een nogal gevoelig punt van de bespreking, maar als u me toestaat, geloof ik dat ik een alternatieve oplossing heb voor deze lastige rechtenkwestie,’ zei Rapsodie en kneep even in Ashe’ hand.

‘Maar natuurlijk, gaat uw gang, vrouwe,’ zei Quentin Baldasarre, de hertog van Bethe Corbair.

‘Yarim heeft water nodig.’ Rapsodie sloeg haar handen ineen.

De raadslieden keken elkaar vlak aan, staarden toen naar de tafel, terwijl ze ongemakkelijk hun keel schraapten. Ihrman Karsrick fronste zijn wenkbrauwen en kon zijn ergernis nauwelijks bedwingen.

‘En kent de vrouwe dan misschien een methode om de wolken regen af te smeken, met wat hemelgezangen of zo? Of brengt u deze open deur ter sprake om mij voor schut te zetten?’

‘Ik zou u nooit voor schut zetten of u uitlachen bij zo’n ernstige kwestie, heer, zo wreed ben ik niet,’ haastte Rapsodie zich te zeggen, en ze duwde Ashe’ arm weer terug toen hij op wilde staan. ‘Maar Yarim heeft een grote waterbron op haar grond, een bron waar u heden geen gebruik van maakt, en die u

beslist enkele effecten van de droogte zou kunnen besparen.’

Karsricks uitdrukking veranderde van ergernis in verwarring. ‘De vrouwe begrijpt toch wel dat de Erim Rus opgedroogd is, en dat het water dat erin stond besmet was met bloedkoorts?’

‘O ja hoor.’

‘En dat de Sjanoeïense bronnenzoekers steeds minder oppervlakkige wateraders vinden?’

‘Ja,’ zei Rapsodie weer. ‘Ik had het over Entudenin.’

Er daalde een stilte neer in de enorme bibliotheek, en de wandlampjes brandden steeds zwakker, nu de olievoorraad op begon te raken, maar het licht van het vuur in de haard brandde regelmatig en wierp harde schaduwen op de gezichten van de verbijsterde raadslieden.

Entudenin was vroeger een torenhoge geiser geweest, een wonderbaarlijke waterzuil die omhoog spoot uit een kleurrijke obelisk van minerale zouten uit de rode klei waaruit de bodem van Yarim bestond. De bron spoot niet onophoudelijk, maar volgde de fasen van de maan. Twintig dagen lang spoot de bron zoet water over stad en land, zodat de stoffige stad bloeide als een bloem in de woestijn. Toen bloeide ook de hele provincie en werd de hoofdstad Yarim Paar gebouwd, een parel in de voorheen uitgestrekte woestenij aan de noordelijke heuvels tegen de Tanden. Opaalmijnen, zoutvelden en boerderijen die verspreid over het land lagen profiteerden eveneens van de grote bron via waterleidingen.

Maar die tijden waren al enige eeuwen geleden voorbij. Zomaar op een dag kwam er zonder enige waarschuwing nog maar een miezerig straaltje water uit de bron, en even later was het over. Eeuwen gingen voorbij; de obelisk verviel in de hitte, en werd een saaie vormeloze rots waar niémand zich meer over verwonderde op het stadsplein van Yarim Paar.

‘Entudenin is al een paar eeuwen dood, vrouwe,’ zei Karsrick zo vriendelijk alsof hij het tegen een zwakzinnig kind had.

‘Misschien. Maar misschien slaapt ze gewoon.’ Rapsodie boog zich voorover, en de schaduwen van het vuur werden weerkaatst in haar fonkelende ogen.

‘En weet de vrouwe dan misschien een of ander lied waarmee Entudenin wakker gemaakt kan worden uit haar slaap van driehonderd jaar?’ Karsrick deed zijn uiterste best zijn ongeduld in te slikken.

‘Misschien. Het is het lied van de drilboor.’ Rapsodie vouwde haar handen. ‘En ik ben niet degene die gebruik weet te maken van dit lied, maar binnen de Cymrische Alliantie zijn genoeg deskundigen te vinden.’

‘Kan je het wat nader toelichten?’ vroeg Ashe die de wanhoop op de gezichten van de anderen zag groeien.

Rapsodie leunde achterover. ‘Entudenin was de belichaming van een wonder; heerlijk drinkwater midden in de droge kleiwoestijn van Yarim, uit-

 

geroepen als een geschenk van de Al-God, en de goden die de oorspronkelijke bevolking aanbaden vóór de Cymriërs kwamen. En in die hoedanigheid werd de verdroging van Entudenin gezien als een soort goddelijke straf. Maar als dat nou eens niet het geval is?’

Het bleef stil, op het knetteren van het haardvuur na.

‘Gaat u verder, alstublieft,’ zei Tristan Steward.

‘Het is mogelijk dat het water dat omhoogkwam uit Entudenin lang geleden uit zee kwam,’ zei Rapsodie. ‘Dat zou verklaren waarom het de maancyclus volgde - de fasen van de maan hebben dezelfde effecten op oceaanstromingen en de getijden. Ik ben onlangs nog naar de lavakliffen langs de zuidelijke kustlijn van de landen van de Zee-Lirins geweest, die vrijwel gelijk zijn aan die aan de kust van Avonderre. Er zitten duizenden spleten en grotten in die kliffen, sommige maar klein en ondiep, andere lopen mijlen onder de grond door.

Daardoor dacht ik aan de oorsprong van het water van de Entudenin. Misschien dat een inlaat daar, of misschien nog noordelijker, water door een onderaardse tunnel helemaal naar Yarim stuurde. De complexiteit van de aardlagen waaruit de aarde bestaat is enorm.’ Rapsodie haalde even adem, want zij was immers heel lang geleden met Achmed en Grunthor door die aardlagen naar dit continent gekropen. ‘Het is niet onmogelijk dat de juiste combinatie van ondergrondse heuvels en valleien, rivierbeddingen en filterend zand tot deze zoetwatergeiser duizend mijlen ver van zee heeft geleid, afnemend en toenemend met de maancyclussen en de getijden. Als we aannemen dat dit kan, moeten we ook aannemen dat deze tunnel of inlaat op de een of andere manier verstopt kan zijn geraakt. Als we hem weer kunnen openen, zou het water weer terug kunnen keren.’

‘Maar vrouwe, hoe komen we daar achter?’ vroeg Baldasarre sceptisch. ‘Als er, zoals u aanneemt, een blokkade ergens in een onderaardse tunnel van duizenden mijlen zou zitten, hoe zouden we die dan ooit op moeten sporen?’

Rapsodie ging rechtop zitten. ‘Dat zouden we aan hen moeten vragen die onderaardse kaarten bezitten, die in hun dagelijks leven door onderaardse gangen lopen en gereedschap hebben om ze uit te breiden.’

Er begon iets te dagen bij de raadslieden, maar de hertogen zagen het somber in.

‘U doelt toch wel op de Nains, mag ik hopen?’ zei Martin Ivenstrand.

‘Nee, ik bedoel natuurlijk de Bolgs,’ zei Rapsodie ietwat knorrig. ‘En ik keur noch je toon noch je implicatie goed. De Nains willen zo min mogelijk contact met de Cymrische Alliantie hebben om toch een goede verstandhouding te houden. De Bolgs doen gewoon mee met de handel en de ondersteuning.’ Ze wendde zich tot Karsrick, wiens gezicht al enigszins paars begon aan te lopen. ‘Voel je je misschien een beetje onwel, Ihrman? Ik zou toch denken dat deze kans water terug te krijgen je vreugde zou schenken, geen

darmkrampen.’ Ze keek nog eens naar het kapoenpootje. ‘Al zou het me niet verbazen als je daar ook last van had.’

De hertog van Yarim kuchte even. ‘Maar de vrouwe denkt toch niet dat ik zo achterlijk ben om me in de een of andere zakelijke transactie met de Bolgs te storten?’

Het gezicht van de vrouwe der Cymriërs verstrakte en ze keek Ihrman scherp aan.

‘Waarom dan wel niet, Ihrman? Er bestaat nu al vier jaar een handelsovereenkomst tussen Roland en Ylorc. Je verkoopt hen zout, je koopt hun wapens, ze zijn lid van de Cymrische Alliantie — waarom zou je niet van hun expertise gebruikmaken voor je grootste probleem?’

‘Omdat ik geen zin heb om iets verschuldigd te zijn aan de koning der Firbolgs, daarom,’ beet Karsrick haar toe. ‘Onze landen grenzen aan elkaar. Ik wil niet dat hij denkt dat hij de grens over kan trekken om zijn vergoeding uit Yarim te pakken op elk moment dat hij er zin in heeft.’

‘Ik had nooit gedacht dat je er zulke gedachten op na zou houden,’ antwoordde Rapsodie. ‘Dat zou natuurlijk nooit getolereerd worden. Ik stel voor dat je een contract opstelt voor de diensten van zijn ambachtslieden, net zoals je doet bij werklui uit Roland, Sorbold of uit Manosse. Heb je bezwaren om gebruik te maken van de talenten van de Firbolgse vaklui?’

‘Ik heb er inderdaad grote moeite mee om een horde Bolgse… ambachtslieden naar Yarim te halen,’ antwoordde Karsrick. ‘Dat zou wel eens hoogst onaangename gevolgen kunnen hebben.’

‘En dat is toch zo vreemd niet,’ viel Tristan Steward hem bij. ‘Koning Achmed verwelkomt Orlandese vaklui “ook met weerzin, naar het schijnt. Het handjevol dat nu in zijn rijk aan het werk is bij de restauratie van Canrif wordt minutieus doorgelicht op alle fronten, en zelfs dan worden er nog maar één of twee echt ingehuurd. Waarom zouden we zijn mensen hier vragen als hij onze ambachtslieden ook niet vriendelijk ontvangt?’

‘Misschien komt koning Achmed een beetje ongastvrij over omdat jullie inwoners de vorige keer met toortsen en knuppels zijn land binnenvielen, Tristan,’ merkte Ashe op. Hij zat achterover in zijn stoel, met zijn handen voor zijn buik. ‘Het zal wel even duren voor de Bolgs echt over die Voorjaarsschoonmaak van jullie heen zijn, die hun eeuwenlang smartelijke verliezen heeft bezorgd.’

‘Als ik me goed herinner nam je zelf deel aan die razzia’s toen je net in het leger zat, Gwydion,’ zei Tristan dreigend. ‘We zaten in hetzelfde regiment.’

‘Hoe dan ook, daar gaat het niet om,’ zei Rapsodie. ‘De Bolgs zijn misschien in staat weer water te laten vloeien in Yarim, zodat die droogte die je volk nu teistert, geen gevaar meer oplevert. Als die mogelijkheid er is, ben je dan niet gewoon verplicht om hun hulp te vragen?’

‘Ben ik ook niet verplicht voor de veiligheid van mijn volk te zorgen,

vrouwe?’ vroeg Karsrick, op licht wanhopige toon.

‘Jazeker, dat ook,’ antwoordde Rapsodie, ‘en ik ben dat ook. Daarom bied ik aan de volledige verantwoordelijkheid voor het gedrag van de Bolgse vaklui, tunnelbouwers en andere arbeiders die aan Entudenin gaan werken op me te nemen. Ik ben me er bewust van dat dit een heilige plaats is en dat jullie er zeer bij gebaat zijn dat er hoe dan ook niets mee gebeurt.’

(T ï

Ja.

‘Dus nogmaals, ik neem die Bolgs op me. Ik zal de schuld op me nemen, mocht er ook maar iets naars gebeuren bij deze onderneming.’

De hertog van Yarim hief zijn handen sprakeloos in de lucht, en plofte weer als een zoutzak in zijn stoel. De andere raadslieden keken elkaar vragend aan. Eindelijk gaf Karsrick zuchtend toe.

‘Goed dan, vrouwe.’

Rapsodie glimlachte breeduit toen ze opstond van tafel. ‘Mooi. Ik dank jullie. Over vier weken zien we jou en koning Achmed met zijn mensen in Yarim bij de voet van Entudenin.’ Ze keek rond, maar iedereen keek neutraal voor zich uit. ‘Wel, goede raadslieden, als er verder niets anders is dat per se vanavond nog behandeld moet worden, dan draag ik het woord verder over aan mijn echtgenoot en hoop ik dat u allen geniet van uw rust vannacht.’

Ashe stond onmiddellijk op uit zijn stoel. ‘Ja, hartelijk dank voor uw geduld. Ik zal er zorg voor dragen dat u morgen kunt uitslapen; we zullen overmorgen pas verdergaan met de besprekingen. Op zijn vroegst. Welterusten, Gwydion.’ Hij schoof zijn stoel terug onder de tafel, boog naar zijn adviseurs, en liep haastig achter Rapsodie aan om haar de bibliotheek uit te leiden. Hij boog zich naar haar oor om er wat in te fluisteren.

‘Nou, liefste, welkom thuis. Ik ben blij dat het veroorzaken van onenigheid onder de leden van de raad nog steeds in de familie zit.’

Toen ze langs de enorme open haard liepen laaiden de vlammen op alsof ze haar begroetten, en zakten toen weer tot beschaafde hoogte. Rapsodie stopte en keek met een ruk over haar schouder.

Ze staarde naar de schaduwen die dansten over de kleurrijke draden van het ingewikkelde patroon van het handgeweven wandtapijt, en keek naar de openslaande deuren aan de andere kant van de bibliotheek, waar regendruppels nog steeds tegen de ruiten sloegen.

‘Kwam er— is er net iemand binnengekomen?’ vroeg ze zacht aan Ashe.

De heer der Cymriërs was ook stil blijven staan. Zijn draakachtige ogen vernauwden zich in concentratie, terwijl hij met zijn drakenzintuigen alle hoeken van de bibliotheek afspeurde. Zijn bewustzijn werd in een oogwenk honderdmaal verfijnder dan het al was. Elk vezeltje van het tapijt, elke vlammetje op een kaars, elke bladzij in een boek, elke ademtocht van de raadsleden, elke regendruppel buiten het kasteel kende hij vanbinnen en vanbuiten, tot in het kleinste detail.

Hij merkte er niets vreemds aan op. Maar dat stelde hem niet gerust.

‘Nee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Voelde je iets storends?’

Rapsodie zuchtte en schudde van nee. ‘Niets tastbaars in elk geval.’ Ze pakte de hand van haar man vast. ‘Misschien wil ik gewoon zo snel mogelijk weg om eindelijk alleen met je te zijn.’

Ashe glimlachte en kuste haar hand.

‘Zoals altijd, vrouwe, buig ik me voor uw wijsheid.’

Met opmerkelijke zelfbeheersing wachtte hij tot de deuren van de bibliotheek dicht waren gedaan voordat hij Rapsodie in zijn armen tilde en met reuzenstappen naar hun slaapvertrek bracht.

Binnen in de bibliotheek trilden heel licht de damasten gordijnen voor het balkon dat uitzag op het Cymrische museum. Geen van de raadslieden, die natuurlijk meteen door waren gegaan met hun geruzie, merkte het op, maar net zomin hoorden ze de razende storm buiten de ramen toenemen in kracht.

Een tel later hingen de gordijnen weer stil, stil als de dood.

Oranje Vuurstichter, Vuurdover

Frith-re
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Argaut, Noordland

De nachtelijke regen viel in zwarte gordijnen neer, veranderde in stortbaden van donkere naalden op de wind voor hij op de modderige kinderhoofdjes van de straten spatte die naar de Tempel der Deugd leidden, het hoog oprijzende stenen bouwwerk waarin het Rechtswezen van Argaut gehuisvest was.

De seneschalk bleef even staan boven aan de marmeren trap van de tempel, en luisterde alsof hij verre stemmen in de onstuimige wind hoorde.

De straten van de stad waren stil, wat ongetwijfeld te wijten was aan de ijskoude wind en de onophoudelijke regen. Zelfs de havenkroegjes en bordelen hadden hun lampen gedoofd, en hadden de luiken stevig dichtgemaakt tegen de stormwind die van zee kwam aangewaaid.

De seneschalk liet zijn ogen over de haven glijden, naar het uiteinde van de kleine baai waar de vuurtoren brandde, zelfs in dit hondenweer, een baken voor de schepen op zee, waarvan de romp gegeseld werd door de storm. We zouden er vannacht best een kunnen verliezen, dacht de seneschalk en dacht na over de signalen uit de vuurtoren; het licht flitste in gebroken stralen naar zee, af en toe feller wanneer er extra olie op het vuur gegooid werd. Hij inhaleerde de nachtlucht. Als de dood op de zeewind meedreef, was dat zeer heilzaam voor de longen.

Even sloot hij zijn ogen en richtte zijn gezicht naar de inktzwarte hemel boven hem, en liet de ijskoude wind op zijn oogleden beuken, en de regen zijn huid met naalden bewerken. Toen opende hij zijn ogen weer, schudde het water van zijn gezicht en mantel en nam de laatste drie treden tot hij de Tempel der Deugd binnen kon gaan.

De hoge ijzeren deuren waren vergrendeld. De seneschalk nam de kleine zak van jute in zijn andere hand, greep de klopper en liet hem neervallen; het geluid klonk als klokgelui op een begrafenis, echode een paar keer, maar werd toen door de huilende wind verzwolgen.

Met een ijselijk gepiep werd de enorme deur geopend, en er stroomde gedempt licht door de opening. De wachter stapte snel opzij; de seneschalk

 

klopte op de schouder van de man terwijl hij de razende storm omruilde voor de warmte van de weldadige rust in de uitgestrekte hal van het paleis.

‘Goedenavond, excellentie,’ zei de wachter terwijl hij de zware ijzeren deur weer vergrendelde.

‘Wenst mijn heer me te spreken?’

‘Nee, heer. Alles is rustig.’

Elke avond hetzelfde gesprek, dacht de soldaat toen de seneschalk hem zijn druipnatte mantel en driekante steek aanreikte.

De heer wenste de seneschalk nooit te spreken, wenste eigenlijk nooit iemand te spreken. De baron van Argaut was een kluizenaar, en woonde in een toren, afgezonderd van alles en iedereen. Hij werd verzorgd door een handjevol vertrouwde adviseurs, waarvan de seneschalk de voornaamste was. De soldaat stond nu vier jaar op wacht in de Tempel der Deugd en hij had nog nooit een glimp van de baron opgevangen.

‘Goed. Ik wens je nog een plezierige wacht,’ zei de seneschalk. De wacht knikte en ging weer naar zijn post bij de deur. Hij luisterde naar het zich verwijderende geklak van de laarzen over de marmeren vloer van de hal, via de lange gang naar de kamers van de rechterlijke macht. Toen de laatste echo weggestorven was, stond de soldaat zich eindelijk de onuitsprekelijke luxe toe om weer door zijn neus adem te halen.

De kaarsvlammen in de armblakers in de lange gang naar de gerechtszaal flakkerden toen de seneschalk erlangs wandelde, en de vlekken licht die nu en dan op de stoffige leistenen vloer vielen dansten als waanzinnigen, om pas weer stil te vallen als hij voorbij was.

Aan het eind van centrale gang deed hij de deur naar de duistere rechtszaal open en ging naar binnen. Terwijl zijn ogen snel wenden aan de afwezigheid van licht sloot hij de deur achter zich.

De ogen van de seneschalk brandden aan de randen terwijl hij liefdevol de plaats rondkeek waarin zoveel oordelen geveld waren, waar zoveel mannen en vrouwen eerst alleen verdacht waren, en dan zonder uitzondering schuldig werden verklaard. Het beklaagdenbankje, het podium voor de advocaat stonden nu stil in het duister, de echo’s van het gejammer dat hier vandaag weerklonken had, en elke dag daarvoor, vibreerden onzichtbaar in de lucht, en lieten een verrukkelijke trilling van smart rondgaan.

De seneschalk doorkruiste snel de in schaduwen gehulde zaal, langs de lege getuigenbank, hield even in bij het bureautje van de klerk, een dubbele tafel met latwerk eromheen als een kooi. Over de latten hing een lang vel perkament te drogen dat omkrulde aan de uiteinden. Er stonden veel namen op geschreven, in schoonschrift: de agenda van het hof voor de volgende ochtend, met een lijst van verdoemde zielen die niet wisten dat hun lot allang bepaald was, lang voor ze zelfs maar ergens van beschuldigd waren. De seneschalk betastte het perkament met een melancholiek verlangen. Geen tijd, nu. Ach, nou ja.

Hij dacht terug aan het hoertje dat hij eerder die avond onder de pier had vermoord, en wier lichaam nu zonder twijfel keer op keer tegen de palen werd gesmeten door de razende branding. Zijn gedachten versprongen naar de matroos die morgen voor de misdaad zou moeten boeten, en die op dit moment nog zijn roes lag uit te slapen, met het bloed van de vrouw die hij nooit had gezien in kleverige plakken op zijn kleren. Het zou een opwindend proces worden, en de brandstapel zou een nog opwindender spektakel opleveren, vooral als de verbijsterde man zou gillen en je de rum nog kon ruiken in zijn laatste adem.

Echt jammer dat hij hier niet meer zou zijn om ervan te genieten.

De seneschalk zuchtte diep, concentreerde zich weer, en legde de aanzwellende herrie van de duistere stemmen in zijn hoofd het zwijgen op.

Een lichte beweging in de jutezak richtte zijn aandacht weer op de reden van zijn komst.

Rond de plaats waar hij dagelijks zat, hing een rookgordijn van zwaar damast dat stonk naar meeldauw en aarde. De seneschalk beklom de treetjes naar zijn bank, trok het gordijn opzij, waardoor de stenen muur erachter zichtbaar werd. Hij liet een vinger over een vrijwel onzichtbare groef glijden, voelde naar de holte voor zijn vingers en schoof de stenen deur opzij. Toen stapte hij in de duisternis van de tunnel achter de muur, en schoof de deur weer achter zich dicht.

Hij daalde de vertrouwde gang naar beneden af, zijn voeten vonden automatisch de weg in het donker. Een hoek om naar links, dan drie naar rechts; zijn ogen waren half samengeknepen.

Hij kreeg het er warm van toen hij in de verte het groene schijnsel ontwaarde. Zijn schreden werden groter.

‘Faron?’

Van de vloer van de catacombe begon stoom op te rijzen, dunne draden van damp zweefden boven de stralende poel.

De seneschalk glimlachte en voelde zich nog warmer worden.

‘Kom maar, mijn kind,’ fluisterde hij.

De seneschalk tuurde in de dampen.

En eindelijk begonnen luchtbellen het oppervlak van de gloeiende poel te bedekken. Het water begon te kolken, en brak het oppervlak open waarin de spookachtige mist al draaiend verdween.

Uit het midden van de poel rees een hoofdje op, menselijk van vorm maar toch heel anders. Grote vissenogen waarover een melkachtig vlies lag knipperden toen ze zichtbaar werden boven het water, ze werden gevolgd door een platte neus; toen zag je de mond van het wezen, of eigenlijk het ontbreken ervan, want de lippen waren samengesmolten tegen de tanden, maar los

 

van elkaar bij de kiezen, het was een zwarte horizontale spleet waaruit onophoudelijk water gutste. Zijn huid was bleekgoud en leek wel een deel van de poel waaruit het was opgeroepen.

Het glimmende water klotste terwijl het wezen zich met de grootse moeite aan zijn buigende onderarmen optrok die het gewicht nauwelijks konden torsen, en zijn ledematen bleken misvormd en elastisch, alsof ze geen botten bevatten maar alleen uit weefsel bestonden. Het zijdeachtige hemd dat het aanhad bobbelde over zowel vrouwelijke als mannelijke zwellingen, die op een mager, gebogen skeletachtig lichaam zaten, dat op een groteske manier verdraaid was.

Vertederd keek de seneschalk naar hem, met ogen die opgloeiende rode randen hadden gekregen van opwinding. De demonengeest die zijn eigen tastbare lichaam gevonden had in de seneschalk, kraaide van plezier, en krabde zijn ribben.

‘Hallo, kleintje,’ zei hij zacht. ‘Ik heb eten voor je meegebracht.’

De benevelde ogen van het wezen begonnen ook rood op te gloeien als reactie. Met een voorwaartse beweging van zijn verdraaide armpjes kwam het naderbij, zijn onderlichaam dreef nog in het groenstralende water van het poeltje.

De seneschalk trok het mes tevoorschijn dat hij aan zijn zijde droeg en maakte de tas open. Hij stak zijn arm erin en haalde er twee diepzeepalingen uit, blinde, vette dieren, met zwart vlees en van flink gewicht, die woest naar zijn onderarm hapten, en wild kronkelden toen ze boven het water werden gehouden. Hij trok hun koppen eraf en wierp ze in het duister op de grond, grinnikte toen de ogen van het wezen zich hongerig opensperden.

Toen begon hij de nog steeds wriemelende lichamen zeer zorgzaam in fijne reepjes te snijden en voerde ze vol liefde aan het wezen door ze in de zij-openingen van zijn mond te stoppen, wat gruwelijk smakkende en slurpende geluiden opwekte terwijl de zachte kiezen het vlees vermaalden.

Toen het wezen beide palingen op had, kroop het langzaam achteruit om zich weer in het groene water te laten glijden.

De hand van de seneschalk schoot uit en hij kon hem nog net bij de kin grijpen; de laagjes van die slappe, gerimpelde huid bewogen heen en weer, wat lichte trillingen in het gloeiende water veroorzaakte.

‘Nee, Faron, blijf nog even.’

Hij keek neer op het kind dat hij geschapen had, de uitkomst van een van zijn favoriete en wreedste veroveringen, een Oud-Sereense vrouw die hem duizenden jaar geleden letterlijk in de schoot geworpen werd. De onmenselijke pijn en vernederingen die hij haar bezorgd had deden zijn hart nu nog sneller kloppen; de bevruchting na de verkrachting was het verlies van een fractie van zijn macht meer dan waard geweest. De aangeboren magie die zij en elk lid van haar ras bezaten — het element ether dat overgebleven was van de Schepping toen de Aarde niets meer was geweest dan een vlammend stukje van een ster die door de leegte van het universum raasde — zat verankerd in Farons bloed, tezamen met het vuur van waaruit zijn demonische kant ontstaan was. Er lag een pervers soort schoonheid in hun misvormde kroost, dit tegennatuurlijke geval, oud en jong tegelijk, vrijwel beenderloos dus zonder vaste vorm, maar het was zijn kind, en dat van hem alleen.

De gigantische ogen van het wezen waren gericht op de zijne.

‘Ik heb je gave nodig,’ zei de seneschalk.

Faron bleef ngar hem staren, en knikte ten slotte.

De seneschalk liet het hoofd van het stomme wezen los, en aaide hem zacht. Toen haalde hij vanuit een verborgen zak in zijn gewaad een lapje fluweel. Het was in vieren gevouwen, en hij opende het voorzichtig, bijna met eerbied.

Onder de vouwen in het lapje lag een lok haar, broos en droog als stro, haar dat eens de gouden kleur van zomertarwe had gehad, maar nu geelwit was van ouderdom, vastgebonden met een zwartfluwelen bandje dat nu haast vergaan was tot stoffige draadjes. Hij toonde het aan het wezen dat in de mistige poel van zachtgroen licht dreef.

‘Kun je haar zien?’ fluisterde hij.

Het wezen staarde hem nog een moment langer aan, alsof hij zijn zwakte peilde; de seneschalk voelde hoe hij zijn gezicht onderzocht, en hij vroeg zich af wat daaraan te zien was. Maar hij had wel een idee, want zijn handen trilden van spanning, zijn stem klonk schor van angst.

Waarschijnlijk omdat hij nooit aan de mogelijkheid gedacht had dat ze misschien nog wel in leven zou kunnen zijn.

Tot vanavond.

Het wezen had blijkbaar gevonden wat hij zocht in zijn trekken; hij pakte de lok eeuwenoud haar, knikte weer en verdween onder de oppervlakte, maar dook even later weer op.

In een van zijn bespottelijk misvormde handen had het een dun, blauw, ovaal voorwerp met versleten rand vast; het glom iriserend in het reflecterende licht van de poel. Elke kant van het oppervlak droeg een inscriptie: het stelde een oog voor, versluierd door wolken aan één kant, wolkeloos aan de andere. Het was zo versleten dat het nauwelijks meer zichtbaar was.

De seneschalk glimlachte breeduit. Het was zo geweldig de platte schub in de handen van dit kind te zien dat hij zijn blijdschap nauwelijks kon verbergen. Farons moeder was de laatste in een lange lijn van Oud-Sereense zieneressen geweest die een van deze schubben gehad had, en haar kennis van hoe ze gelezen moesten worden was via haar bloed aan Faron doorgegeven. Toen hij zich voorstelde wat een leed ze te verduren had in het Hiernamaals, gilde de demon die zich aan zijn ziel verankerd had het uit van pret.

Hij keek eerbiedig toe hoe Faron de oeroude schub iets onder het oppervlak van het water hield. Wolken stoom van het vuur dat op natuurlijke wijze

door Farons lichaam stroomde begonnen op te stijgen, witte damp vulde de lucht als geesten die erboven zweefden, en verlangden naar een beeld.

Aarde, aanwezig in de schub, mijmerde de seneschalk en hij staarde naar de golven mist. Vuur en ether, altijd aanwezig in Farons bloed. Water uit de poel. De kring van elementen was compleet op één na. Gegeven de afstand die Faron voor hem moest overbruggen, zou er veel kracht nodig zijn.

Langzaam nam hij het gevest dat uit de schede aan zijn zijde stak in zijn hand, en met opperste concentratie trok hij het zwaard Tysterisk. Een windvlaag striemde door de catacombe, en joeg wolken van schimmelsporen op van de vloer toen de kling uit de schede tevoorschijn kwam, onzichtbaar op de vonkenregen na, als van een bosbrand aangewakkerd door de storm.

Hij voelde een flinke ruk aan zijn menselijke vlees en zijn demonische geest, door de band met zijn zwaard van het element Lucht, dat altijd begon te blazen als het wapen getrokken werd. Tysterisk in zijn handen te houden was het krachtigste vleselijke genoegen dat hij ooit meegemaakt had, een orgiastische ervaring waarbij alle andere hoogtepunten meteen verbleekten. Hij hield het zwaard boven de groene poel, en golven sloegen over Faron heen terwijl er even daarvoor alleen maar wat rimpeltjes te zien waren geweest.

De kring der elementen was compleet.

Onder het groene wateroppervlak gloeide de schub.

De wolken voor Farons ogen trokken op; hun felblauwe irissen schenen als sterren in het reflecterende geschitter van de poel. De seneschalk merkte de verandering op, en de demon in zijn ziel kraaide weer van pret.

‘Kun je haar zien?’ vroeg hij nogmaals aan zijn mismaakte kind, worstelend om zijn stem niet te laten breken.

Het wezen staarde in het winderige water, knipperde in de duisternis, en schudde zijn hoofd; de hangende lellen aan zijn kin zwaaiden mee.

Ongeduldig wroette de seneschalk in zijn tas waarin de palingen gezeten hadden, en haalde een zachte, talkachtige kaars tevoorschijn, zelfgemaakt uit loog en menselijk vet dat hij van ziekelijke oude lieden en kinderen had uitgesmolten, de waardeloze buit van gekaapte schepen die ontdaan waren van waardevolle gevangenen en schatten. Hij raakte de pit met zijn vinger aan en onmiddellijk brandde de kaars met het zwarte vuur uit zijn demonenziel, de essentie van zijn wezen. Toen de pit begon te gloeien hield hij hem boven de poel, zodat er meer licht op de schub viel, die net boven het water dreef.

‘Kun je haar zien?’ vroeg hij nogmaals; zijn stem klonk vurig en dreigend tegelijk.

Faron kromp ineen, en schouwde nogmaals in de schub. Met een ruk werd het monstrueuze hoofd naar zijn vader geheven, keek hem in de ogen, en knikte.

Een storm van opwinding raasde door hem heen, en sloeg meteen om in ongeduld.

‘Wat zie je dan? Zeg het.’

Het stomme wezen staarde hem hulpeloos aan.

‘Wat doet ze nu? Is ze alleen?’

Het wezen schudde het hoofd.

Blinde woede steeg in hem op.

‘Néé? Ze is niet alleen? Wie is dan bij haar? Wie?’

Het wezen haalde de schoudertjes op.

Een storm brak los in de ogen van de seneschalk, als in de door de wind opgezweepte golven van de poel.

Hij duwde beide handen tot de laatste vingerkootjes in de zachte schedel van het misvormde wezen, en draaide ze daarin rond tot de visachtige mond aan de zijkanten open ging staan van pijn; een stille kreet van uitgestoten lucht deed zijn lippen trillen.

Toen Farons lijfje geschokt verstijfde, sloot de seneschalk zijn ogen en concentreerde zich. Met grote intensiteit focuste hij zich op wat hij in zijn vingers hield, en maakte zijn demonische kracht los van de menselijke vorm zodat die de vibraties in Farons bloed kon onderzoeken die dezelfde waren als die van hem. Dat was zo gebeurd.

Als draden gesponnen staal strekten de kleine krachtlijnen zich uit tussen zijn lichaam en geest. Hij maakte ze met grote precisie los en bond ze weer vast aan de misvormde klomp vlees die trilde in zijn handen, en wiens bloed brandde als het zijne.

Zodra het vuur van zijn essentie in Farons lichaampje vloeide, koelde zijn menselijke vorm af, verging en verschrompelde als een gemummificeerd karkas. Hij hing nog altijd met zijn benige vingers aan Farons schedel.

Nu was Faron het omhulsel geworden, de gastheer van de onsterfelijke ziel van de demon. Hij strekte zich uit en verhardde, het kraakbeen werd echt bot. De demon keek naar buiten door Farons helderblauwe ogen.

Hij staarde in de blauwe golven van licht die weerspiegelden in de schub die nu weer net onder het wateroppervlak lag.

Eerst zag hij niets anders dan een verre schaduw, toen een beweging en zijn blik verscherpte zich.

In de rimpelende golfjes van de poel kon hij een flauw beeld van een gezicht zien, zowel vreemd als immens bekend. Het was het gezicht dat hij lang, lang geleden zo vaak bekeken had, bestudeerd in portretjes, en aangestaard wanneer ze in levende lijve bij hem was. Hij kende elke trek, elke hoek, elke lijn, al was het door de opstijgende dampen niet precies zoals hij het zich herinnerde.

Misschien verwarde de uitdrukking hem zo. Het gezicht dat hij kende was altijd op haar hoede, glimlachte nauwelijks en als het dat deed, was het een wrange lach. De smaragden ogen in dat gezicht hadden gebrand met verachting, al werd dat verborgen onder een laagje desinteresse, vooral als ze hem aankeek.

)

Nu echter, in wat voor blauw licht het ook van over de halve wereld tot hem kwam, droeg dit bekende maar vreemde gezicht een uitdrukking die hij niet kende.

De ogen lachten, net op dit moment, en er was nog iets dat hem niet aanstond. Haar gezicht straalde in het licht van een kaarsvlam, maar ook van iets anders — het straalde zelf.

Ze praatte met iemand.

Met meerdere personen, leek het wel, gezien de bewegingen van haar hoofd, iemand die net zo groot was als zij aan de linkerkant, en iemand die langer was rechts van haar. Als ze naar die kant keek, brandden haar ogen van opwinding als elementenvuur, puur en heet als het binnenste der Aarde. Er was zoiets uitnodigends, meeslepends in dat gezicht dat hij onwillekeurig een vinger in het water stak en de nek even aanraakte, waar het gouden haar waarvan hij ruim duizend jaar gedroomd had als een waterval van zijde neerhing. Hij trok Farons mismaakte vinger langzaam door het water alsof hij haar streelde.

En al was ze een halve wereld verderop, ze verstijfde. Een blik van weerzin, misschien angst, veegde de glimlach van haar gezicht, dat verbleekte. Ze keek snel over haar schouder, legde haar hand tegen haar keel alsof ze het beschermde tegen een ijskoude wind, of de beet van een wolf.

Zijn aanraking deed haar ineenkrimpen.

Nog steeds.

Hoer, fluisterde hij in gedachten. Ellendige, geile slet.

Zijn woede werd zo hevig dat Farons lichaam begon te schokken en beven met de fysieke uiting van die razernij. Met een furieuze zwieper van zijn geschubde hand sloeg hij tegen het wateroppervlak, waardoor de schub rondtollend uit de poel vloog, de duisternis van de catacombe in.

Hij ademde snel en probeerde zich weer te concentreren.

Toen hij weer normaal kon denken, sloot hij zijn hemelsblauwe ogen, en concentreerde zich op de metafysische draden die hem aan Farons menselijke vorm bonden, ontwarde ze, maakte ze los en bond ze weer vast aan die andere mens.

Toen de essentie van de demon weer terugvloeide in het lichaam van de seneschalk, werd de uitgedroogde mummie weer vol van leven, en het kwade licht fonkelde weer in zijn oogkassen. Farons lichaam daarentegen werd weer soepel en zijn ledematen werden weer gedraaid, zodat hij inzakte onder zijn eigen gewicht. De seneschalk ademde oppervlakkig toen hij zijn andere hand uit de zachte schedel van zijn kind terugtrok en stelpte het bloed dat uit de gaten drupte. Teder tilde hij Faron, die zachtjes snikte, wat zich uitte door gehijg uit de mondhoeken, in zijn armen en streelde de paar plukken haar, de trillende uitgezakte huidplooien en kuste het wezen licht op het voorhoofd.

‘Het spijt me, Faron,’ fluisterde hij zacht. ‘Vergeef me.’

Toen de geluidloze snikken overgingen in diep ademhalen nam de seneschalk Farons gezicht in zijn hand en draaide het naar zich toe. De nu weer benevelde ogen waren nog steeds zo blauw als die van hemzelf.

‘Ik heb geweldig nieuws voor je, Faron,’ zei hij, terwijl hij de hangwangen met zijn vingers aanraakte. ‘Ik ga een lange reis maken, helemaal over de oceaan.’ Hij drukte zijn wijsvinger tegen de opeengeklemde lippen van het wezen toen hij de paniek zag opwellen.

‘En jij gaat met me mee.

De donkere wenteltrap in de toren die naar de kamer van de baron van Ar-gaut leidde was op de laatste treden na gehouwen uit grijs marmer, zwart en wit geaderd. De trap was smal; het geluid van stijgende of dalende voetstappen werd gedempt tot zacht onheilspellend geklik in plaats van de echo in de cadans die het lopen door de gangen in de Tempel der Deugd altijd begeleidde.

De laatste paar treden waren uitgevoerd in bloedkoraal, een stekende verkalkte zeeplant - een levend wezen onder de golven - die giftige riffen van duizend mijlen langs de Onstuimige Kust vormde, vele zeemijlen verderop. Het ging over in het marmer van de andere treden, en werd zo een dodelijke barrière voor iedereen die niet immuun was voor het bijtende oppervlak, de steek van het gif.

De seneschalk beklom de laatste tree en stopte voor de zwarte walnoothouten deur met het stalen hang-en sluitwerk. Hij klopte eerbiedig en opende langzaam de deur.

Een golf muffe lucht en alles verterende duisternis begroette hem.

‘Goedenavond, heer,’ zei hij.

Aanvankelijk was er geen ander geluid te horen dan het geritsel van de muizen en het gefladder van de vleermuisvleugels in de balken boven zijn hoofd.

Toen hoorde hij diep in zijn hoofd de woorden die zich een weg brandden door zijn geest als donker vuur.

Goedenavond.

De seneschalk schraapte zijn keel, liet zijn ogen door de donkere torenkamer glijden, maar de duisternis was ondoordringbaar. ‘Alles loopt voorspoedig in Argaut. Wederom een succesvolle dag in de rechtszaal.’

Uitstekend.

Opnieuw schraapte hij zijn keel. ‘Ik vertrek vannacht voor een vrij lange reis. Is er nog iets wat ik voor u kan doen voor ik ga?’

De stilte leek toe te nemen in het duister. Toen de stem weer sprak, was die zwaar van dreiging en beet in zijn oren en brein.

Me de reden vertellen, om te beginnen.

De seneschalk haalde diep adem. ‘Ik heb vandaag het nieuws ontvangen

dat iemand die me gigantisch veel verschuldigd is, en die een eed gezworen heeft op het Eiland Serendair voor de Grote Ramp, het Ontwaken van het Slapende Kind heeft overleefd.’ Hij ademde pas uit toen hij de zin beëindigde. ‘Die schuld moet ingelost worden.’

Waarom?vroeg de brandende stem. Stuur een lakei.

De seneschalk slikte wijselijk zijn vinnige repliek in. Het was niet verstandig om de baron in woede te laten ontsteken.

‘Dat zal helaas niet gaan, heer,’ zei hij respectvol, zijn woorden wegend. ‘Dit is iets dat ik zelf moet regelen. Maar ik verzeker u, de schat waarmee ik terug zal keren zal mijn afwezigheid meer dan goedmaken.’

Vanuit jouw standpunt misschien. Daar zou ik wel eens anders over kunnen denken. De woede in de stem schroeide de binnenkant van de schedel van de seneschalk. Als jij weg bent, wie bezorgt me mijn slaven dan? Wie handhaaft de terreur dan? Wie is dan de voorzitter in de rechtszaal? Wie houdt de brandstapels dan brandende? En wie ziet er dan op toe dat men zich aan de wet houdt?

De ogen van de seneschalk gloeiden rood op aan de randen terwijl hij worstelde om zijn eigen woede te beteugelen.

‘Het gerechtelijk systeem zit goed in elkaar, heer. Daar zal allemaal voor gezorgd worden, misschien wel beter.’ Impulsief viel hij op één knie en boog zijn hoofd. Toen hij weer sprak, klonk er een opwinding in zijn stem door die bijna te veel was voor de verduisterde kamer. ‘Maar om mijn heer een genoegen te doen, zal ik voor ik vertrek een golf van verbrandingen laten plaatsvinden die voldoende zal zijn om de hemel dagenlang in een vuurrode gloed te zetten! Ik zal alle gevangenen meteen ter dood laten brengen, de vloot in slagorde opstellen, alles wat mijn heer wenst! Maar ik moet morgen met het tij vertrekken. Ik heb een contract ten uitvoer te brengen.’ Hij hief zijn ogen weer naar de duisternis. ‘Een eed die iemand moet herbevestigen.’

De stilte weerkaatste in de hoge ruimte. De seneschalk staarde in het donker en wachtte op een antwoord.

Uiteindelijk, na wat wel een eeuwigheid leek, klonk de stem weer. Vol weerzin en met tastbare teleurstelling.

Goed dan. Maar kom als de bliksem terug zodra je hebt wat men je verschuldigd is.

De seneschalk stond snel op en maakte een diepe buiging.

‘Dat beloof ik, heer. Dank u zeer.’

De duistere stem klonk nu heel zacht en de woorden vervaagden in de zwarte omgeving.

Je kunt gaan.

De seneschalk maakte nogmaals een buiging en liep achterwaarts naar de deur, tastend naar de klink. Toen hij die gevonden had, deed hij open, draaide zich om en stapte snel naar buiten. En sloot de deur.

Van een totaal lege kamer.

Geel

Lichtbrenger, Lichtdimmer

Merte-mi
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Dierenmarkt, Yarim Paar

Het zou Slith altijd blijven verbazen hoeveel kracht er in één enkel woord kon schuilen, een woord dat alleen maar iemands naam was.

In het bijzonder Estens naam.

Nu hij achter Bonnards stevige gestalte aanliep, met de vleesrollen die trilden bij elke stap over de kinderhoofdjes van de Dievenmarkt, vroeg hij zich af of het nu wel zo slim was geweest die naam uit te spreken.

Met Bonnards hoon dat hij zich zat te drukken op het privaat was het snel gedaan toen hij meldde dat hij naar de Gildemeesteres gebracht moest worden. Slith richtte zijn blik op de stoffige rode keitjes en glimlachte in zichzelf toen hij zich het gesprekje herinnerde.

Waar… waar moet zo’n krielkip als jij Esten dan over spreken?

Ha, dat zou je wel eens willen weten, hè? Dan zou je de enige zijn, op mij na, die dat wist.

De gezel had tien tellen lang over de vraag nagedacht, had hem toen een norse blik toegeworpen, had zijn grote hoofd met de onderkinnen geschud en had hem gewenkt mee te komen.

Nu ze steeds verder kwamen op de Dievenmarkt, wist Slith eigenlijk wel zeker dat het uitspreken van Estens naam inderdaad het stomste was wat hij had kunnen doen.

Toen hij nog klein was had hij het gewaagd helemaal naar de Buitenste Markt te gaan, de bazaar van kooplieden en handelaars van over de hele wereld, en ongetwijfeld van daarbuiten. Er waren open winkels en kraampjes, en exotische dieren stapten rond tussen de koopwaar - van rollen felgekleurde zijde tot zakken met scherpe kruiderijen — en hij werd bedwelmd door de geur van wierook en parfum vermengd met de zware lucht van turfvuurtjes waarboven vlees geroosterd werd. Hij was met zijn moeder meegegaan, die tevergeefs een drankje had gezocht voor zijn zieke vader. Nadat hij haar hun allerlaatste munt had zien uitgeven aan een flesje felblauw vocht dat totaal nutteloos was gebleken, begreep Slith al op zijn zesde hoe de markt aan zijn naam was gekomen.

Maar hij was nooit zover gekomen als nu, zo dicht bij het giftige gevaar van de Binnenmarkt. Hij voelde de dreigende sfeer om zich heen; het voelde nog heviger aan in deze achterafstraatjes, deze donkere steegjes, waar de kleuren en fraaie spullen plaatsmaakten voor duistere alkoofjes en beschaduwde portieken. De lichte tint van gebouwen van baksteen was verkleurd tot die van geronnen bloed, zoals in heel Yarim, en de stalletjes van stro en lappen zeildoek stonden verspreid over de straten, krioelend van geheime waar.

Verdwenen waren de kooplui die luidkeels hun waren aanprezen, de verhalenvertellers en zangers en de luidruchtige klantenlokkers. De Binnenmarkt was een plek waar stilte heerste, en steelse blikken en ogen die ieders beweging nauwgezet volgden.

Slith hield zijn ogen op de grond gericht, zoals hem gezegd was, en keek naar de hakken van Bonnards met spijkers beslagen schoenen. Hij voelde wel duizend ogen naar hem staren, maar wist dat een poging terug te kijken noodlottig zou kunnen zijn.

Eindelijk stopte Bonnard. Slith keek op.

Recht voor hem doemde een groot, breed, bakstenen huis van twee verdiepingen op, donker van het kolenstof dat zich vermengd had met de rode Yarimese klei toen die gebakken was. Zoals de meeste gebouwen in Yarim was het in een vergevorderde staat van verval; de met roet vermengde klei viel in plakken van het front van het gebouw, wat wees op rot in een diepere laag. De onregelmatige vlekken gaven de indruk dat het gebouw bloedde.

Op de deur zat een wapen; het stelde een raaf voor met een vergulde munt in zijn poot. Slith onderdrukte een rilling; hij had dat teken eerder gezien op de dag dat hij als leerling aangenomen was. Zijn moeder had hem meegenomen naar het hoofdkwartier van het Ravengilde om door Esten gekeurd te worden. Het Ravengilde in het centrum was een deftig gebouw, waar de voornaamste handelsvereniging van de provincie huisde, een verbond van tegelmakers, pottenbakkers en glazeniers, maar ook van allerlei soorten smeden. Het gilde had zijn eigen interprovinciale koeriersdienst. Het was een publiek geheim dat het bovendien een geduchte gemeenschap was van beroepsdieven, moordenaars en struikrovers, die ‘s nachts heer en meester waren in Yarim.

En Esten was hun onbetwiste leider.

Het koude zweet brak hem uit toen Bonnard de deur opende en hem ongeduldig wenkte binnen te komen. Hij liep naar een alkoof links van de deur en keek zenuwachtig toe terwijl Bonnard in de duisternis werd opgenomen.

Slith knipperde met zijn ogen om zijn zicht aan te passen aan het donker. De ruimte leek geen muren te hebben. Een oude, ruwhouten tafel van onge-schaafd hout stond een paar meter rechts van hem; dat leek het tenminste. Er stonden niet bij elkaar passende stoelen van verschillende hoogte omheen. Hij dacht een haard te zien achter de tafel, maar zelfs de as gloeide niet. Wel

hing er een zware lucht van kolen en ranzig vet in de ruimte die blijkbaar weinig gelucht werd.

‘Je wilde me spreken?’

Slith deinsde geschrokken achteruit, en een ijzige kou verlamde hem haast.

Bijna zo dichtbij als de lucht die hij inademde zag hij een gezicht, de bleke omtrek vermengde zich met de duisternis. Het leek wel of die ogen in het

niets zweefden, en ze keken hem strak aan. »

Slith slikte, en knikte sprakeloos, zijn mond was te droog om klanken te vormen.

De zwarte ogen fonkelden van plezier.

‘Zeg op dan.’

Slith deed zijn mond open maar er kwam nog steeds geen geluid uit. De ogen in de duisternis vernauwden zich alsof er ergernis in naar boven kwam. Hij schraapte zijn keel en trok de woorden naar buiten.

‘Ik heb wat gevonden. Ik dacht dat u het wilde zien.’

Het hoofd werd iets scheef gehouden.

‘Oké. Laat maar zien.’

Slith grabbelde in de zak van zijn hemd en trok het bundeltje oude lappen te voorschijn waarin hij het blauwzwarte schijfje gewikkeld had. Voor hij zijn hand uit kon steken was het al aan zijn greep ontrukt.

De donkere ogen keken naar beneden; toen draaide het gezicht zich om en verdween. In de verte werd licht ontstoken, een kring van lantaarns begon te branden.

Toen de ruimte verlicht werd, zag Slith dat die veel kleiner was dan hij had gedacht. In de hoeken stond een aantal ruwe kerels die de lantaarns vasthielden.

Esten stond weer voor hem en wentelde het blauwzwarte schijfje om en om in haar fijne, lange handen. Haar gezicht was, in tegenstelling tot de meeste Yarimese vrouwen, ongesluierd. In het dimlicht zag hij dat ze niet langer was dan hij, met lang ravenzwart haar en kleren in de kleur van de inktzwarte nacht en dus perfect overvloeiend in de duisternis die hier tot voor kort geheerst had. Haar lokken waren tot een dikke vlecht gevlochten die in haar nek ineengerold was, waardoor de scherpe trekken nog sprekender werden. Slith vermoedde dat ze een halfbloed was, want haar gezicht vertoonde enkele, maar niet alle trekken van het Yarimese gelaat. Hij dacht er even over na waar ze vandaan zou kunnen komen, maar die gedachte verdween toen ze hem weer strak aankeek.

‘Je bent een van Bonnards leerlingen?’

Sliths vader had hem wat wijsheden meegegeven die hij zich maar nauwelijks herinnerde, maar één vaak herhaalde raad vergat hij nooit: Kijk iedereen aan, vriend of vijand. Je vrienden verdienen het respect, je vijanden geven je op

een briefte dat ze daar nog meer van verdienen. Hij keek haar zo respectvol maar ook zo recht in de ogen aan als hij kon.

‘Ja.’

Esten knikte. ‘En je heet?’ ‘Slith.’

‘In welk jaar zit je?’

‘Vierde.’

Ze knikte weer. ‘Dus je bent… elf? Twaalf?’

‘Dertien.’

Een geïnteresseerde blik verscheen in haar ogen. ‘Hm. Dan heb ik je behoorlijk oud aangenomen.’

Slith slikte, vastbesloten om stand te houden en haalde zijn schouders op.

Estens geamuseerde blik nam toe. ‘Ik mag hem wel, Dranth. Heeft pit in zijn donder. Zorg ervoor dat hij genoeg te eten krijgt.’ Het blauwzwarte schijfje verscheen tussen haar lange vingers. ‘Waar heb je dit vandaan?’

‘Ik vond het in zo’n wijnkan in het achterste droogrek in de ruimte van de ovens.’

‘Weet je wat het is?’

‘Nee,’ zei Slith. Hij zag dat Esten weer naar het schijfje keek. ‘U wel?’

Geschokt over zo’n brutaliteit ging haar hoofd met een ruk omhoog. Maar gelukkig was ze snel genoeg weer bij haar positieven om de mannen achter haar tot bedaren te brengen en te laten blijven staan.

‘Nee, Slith, ik weet niet wat het is,’ zei ze neutraal en liet de stralen licht uit de lantaarns erop weerkaatsen toen ze het omhooghield. ‘Maar je kunt rustig slapen vannacht, want ik verzeker je dat ik daar nog wel achter kom.’

‘Eerst dacht ik dat het een soort schraper was,’ zei Slith, en hij zag een rimpeling van licht over het schijfje gaan. ‘Maar het lijkt me nu dat hij al een tijd in die kan gezeten heeft.’

Toen Slith haar weer aan wilde kijken, keek ze langs hem heen met een wrede glinstering in haar ogen.

‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ zei ze zacht. ‘Misschien wel een jaar of drie.’ Ze richtte zich tot een van de kerels in de hoek. ‘Yabrith, geef Slith een beloning van tien gouden kronen vanwege zijn scherpe blik, en een goede maaltijd; zeg tegen Bonnard dat ze terug kunnen gaan naar de fabriek zodra hij zijn bord op heeft.’ Ze keek Slith nog eens aan. ‘J^ oplettendheid heeft zijn nut gehad voor ons allebei. Ik zou mijn aandacht niet laten verslappen. En houd je mond over wat er hier gebeurd is.’

Slith knikte, en volgde de slome man die hem gewenkt had.

Dranth, de gildemeester, keek de jongen na en wendde zich tot zijn meesteres.

‘Moet hij verdwijnen?’

Esten schudde haar hoofd terwijl ze weer peinzend met het schijfje speelde. ‘Niet tot we weten wat het is. Het zou zonde zijn om nu al vier jaar training weg te gooien als het werkelijk maar een nadenschraper is.’

Dranths oogleden trilden nerveus in het lantaarnlicht. ‘En als het belangrijk blijkt? Als het werkelijk iets is wat we gemist hebben, iets is wat die nacht… achtergelaten is?’

Esten hield het schijfje tegen het licht, en het golvende blauw weerkaatste in haar zwarte ogen.

‘Bonnard weet waar die knaap slaapt. En jij weet waar Bonnard slaapt.’

Ze wendde haar blik af en knikte naar de groep mannen, die de achteruitgang uitslopen en opgingen in het donkerste deel van de Binnenmarkt.

Op één na waren alle lantaarns gedoofd zodat de nacht weergekeerd was in het gildehuis, toen de mannen terugkeerden met Moeder Julia.

Esten glimlachte wrang toen ze het gerimpelde oude besje de achterkamer van de zaal zag binnenkomen. Ze schuifelde gekromd rond in een samenraapsel van honderden kleurige sjaals, maar was de op een na machtigste vrouw van de Markt, en eraan gewend dat zij die inlichtingen wilden haar in haar eigen hol kwamen opzoeken. Om midden in de nacht te worden opgeroepen en naar het centrum van de Binnenmarkt te worden gesleept liet haar gebruikelijke kregelige humeur en hooghartige karakter er beslist niet op vooruitgaan, maar zoals iedereen in het rijk der Dieven, kon ze Esten niets weigeren, en mocht ze niets van haar ergernis laten blijken.

Een valse glimlach, minus het grootse deel van haar gebit, gleed over het verschrompelde gezicht.

‘Goedenavond, Gildemeesteres. Moge het geluk met je zijn.’

‘Voor jou hetzelfde, Moeder.’

‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’

Esten bekeek het uitgezakte gezicht. De hoogbejaarde trekken vormden een treurig decor voor de heldere, snelle ogen die haar doordringend aankeken. Moeder Julia was waarzegster van beroep die een luxe leventje leidde dankzij de dwazen die haar raad wilden horen. Hoewel elke willekeurige huisvrouw net zo goed kon waarzeggen als zij, was ze wel een bron van meestal betrouwbare informatie over het verleden, en nog meer wat het heden betrof, wat voornamelijk te danken was aan haar uitgebreide netwerk van spionnen, dat zijn centrum in Yarim had, maar ook de provinciale en nationale grenzen overspande. De spionnen waren merendeels familieleden. Ze had zeventien levende kinderen bij de laatste telling, wist Esten, toen zij degene was geweest die het groepje een lid had laten missen, en telde meer kleinkinderen, neven en nichten, schoondochters en -zonen dan er sterren aan de hemel stonden.

Ze was ongerust, en dat was Esten ook niet ontgaan. Het gerimpelde gezicht stond kalm, maar in de donkere kraaloogjes glinsterde een nerveus

licht. Gewoonlijk speelde Moeder Julia het informatiespel beter dan wie dan ook op de Markt, maar deze keer had ze voor haar beurt gesproken, en had ze geprobeerd Esten zover te krijgen dat ze zich een beetje schuldig zou voelen. Ze wordt oud, het lukt haar niet meer, dacht de Gildemeesteres, en sloeg dat feit op in haar geheugen, zoals alle informatie die ze kreeg. Ze liep naar de haard of ze Moeder Julia geen blik meer waardig keurde.

‘O, nergens mee, Moeder.’

De oude vrouw kuchte door een mengeling van verstikkend dik slijm en angst in haar keel. ‘O?’

Esten glimlachte inwendig, trok toen een serieus gezicht en draaide zich om.

‘Ik ben alleen buitengewoon teleurgesteld in het uitblijven van een antwoord op die ene vraag die ik je ooit gesteld heb.’

Een gekromde klauw werd tegen de waarzegstershals gelegd. ‘Ik… ik heb… ik heb uren in mijn kristallen bol gekeken, Gildemeesteres, en geschouwd door het Rode Zand van de Tijd om te zien waar-‘ Ze brak haar verklaring af en verstomde toen Esten haar hand ophief.

‘Bespaar me je hocus-pocus en je ouwewijvenpraatjes; ik ben niet zo’n idioot die je daarvoor komt opzoeken. Je hebt ruim drie jaar de tijd gehad om me een antwoord te geven op één simpele vraag, Moeder - wie heeft mijn tunnel verwoest, mijn slaafjes gestolen en mijn gezellen vermoord? Wie heeft me het slapende water van Entudenin ontfutseld, zodat Yarim verschrompelt van dorst en mij de macht en rijkdom ontzegt die me dat bezorgd zou hebben? Het zou toch niet zo moeilijk moeten zijn om me tenminste één aanwijzing te geven, maar nee hoor, ik heb niks van je gehoord, helemaal niks.’

‘Ik zweer het, Gildemeesteres, ik heb alles zorgvuldig onderzocht, nachtenlang, dagenlang, maar er is geen enkel spoor!’ stamelde het oudje met bevende stem. ‘Geen mens in Yarim weet ervan. Buiten de Markt heeft geen levende ziel ooit van de Tunnel gehoord. Die moet haast verwoest zijn door kwade goden — hoe is die slib anders in keiharde klei veranderd als al jouw ovens dat niet voor elkaar konden krijgen? Dat moet wel door de hand van demonen zijn gebeurd.’

Een snelle beweging en Estens ogen stonden op een haar na tegen die van het oude wijf, dat het scherpe lemmet van een mes tegen haar keel voelde, zo licht maar toch dichtbij genoeg om kleine bloeddruppeltj es in htt rond te laten vliegen toen ze oncontroleerbaar begon te beven van angst.

‘Oude zottin,’ gromde Esten met lage stem. ‘Góden? Is dat alles wat je me kunt vertellen na al die tijd?’ Ze voer met verachting tegen Moeder Julia uit en duwde haar tegen de tafel achter haar, zodat het oude mens schrok en zich met haar handen achter zich aan het tafelblad vastklemde. ‘Er bestaan geen goden, mens, geen demonen. En een bedriegster van jouw soort, die dwazen hun laatste cent geld uit de zak kan kloppen in ruil voor wolken gekleurde

rook en stemmen die uit het niets lijken te komen, zou dat toch moeten weten, anders had je allang in de Gewelven van de Onderwereld liggen branden.’

‘Nee, nee,’ kreunde de oude vrouw, die worstelde om overeind te blijven, maar steeds verder naar de vuile vloer van de ruimte zonk. ‘Ik eer de Al-God, de Schepper die me heeft gemaakt.’ Ze maakte het gebaar van gelovigen die een godslastering hoorden, door haar hart en ogen aan te raken met trillende hand.	»

Esten ademde langzaam uit, beende naar de vrouw die nu op de vloer ineengedoken zat, trok haar op en duwde haar op een stoel.

‘De goden maken ons niet, Moeder Julia; wij maken de goden. Als je dat tot je botte hersens door zou laten dringen, zou je een machtige en gerespecteerde vrouw zijn, in plaats van een zielige bedriegster die naïevelingen bezwendelt en probeert Manwyn haar idioten af te pakken.’

Toen de oude vrouw de naam van het Orakel van de Toekomst hoorde, maakte ze weer het afwerende gebaar, haar ogen wijdopen van vrees. ‘Roep haar niet op,’ fluisterde ze. ‘Ik smeek je, Gildemeesteres.’

Esten snoof laatdunkend. ‘Daar hoef je toch heus niet bang voor te zijn. Manwyn ziet alleen de toekomst. Ze wist wat jij te horen zou krijgen voor ik de woorden gezegd had; ze kan het zich niet meer herinneren, ze kan zich niets herinneren.’ Ze hurkte neer voor de zenuwachtige waarzegster, bewoog zich langzaam van links naar rechts als een spin die haar slachtoffer in de gaten houdt. ‘Ze weet alleen wat de toekomst voor jou in petto heeft.’ Ze hield haar hoofd iets opzij en haar donkere ogen glommen. ‘Denk je dat zij bang is voor wat je te wachten staat?’

‘Alsjeblieft—’

‘Alsjebh’éft? Smeek je me nu al om een gunst?’ Esten stond op en boog zich naar voren, haar ledematen sloten de oude in. ‘Dacht je nou echt dat je eeuwig zou leven, en dat mijn geduld oneindig zou zijn? Dan ben je nog stommer dan die geschiftelingen die jou hun belachelijke vragen voorleggen.’ Weer raakten haar wimpers op een haar na die van het oude mens, en haar ogen brandden nog feller dan het vuur in haar ovens die klei in porselein veranderen.

‘Ik heb je in dienst genomen omdat je netwerk, die leprozenfamilie van je, zoveel ogen bezit,’ zei ze met dreigende, vaste stem. ‘Die honderden ogen moeten wel blind zijn onderhand, als ze na drie jaar nog geen enkel spoor gevonden hebben, denk je ook niet, Moeder?’ Een angstaanjagende glimlach gleed over haar fijne gezichtje. ‘Misschien hebben ze die ogen helemaal niet meer nodig.’ Ze wendde zich tot de gildemeester. ‘Dranth, vaardig een bevel voor het Ravengilde uit: vanaf vandaag moet elk lid van de familie van dit stuk onbenul hier de ogen uitgestoken worden als ze er een tegenkomen, tot en met haar vervloekte kleinkinderen die over straat zwerven, de boel vervui-len en de lucht inademen die bedoeld is voor mensen die nog van enig nut voor de mensheid zijn.’

‘Genade,’ fluisterde de oude vrouw hees, en ze vouwde haar stramme handen voor zich. ‘Alsjeblieft, Gildemeesteres, ik smeek je-‘

Esten hurkte weer neer om Moeder Julia recht in de ogen te kijken, wier gezicht grauw geworden was en met zweetdruppels overdekt.

‘Genade? Tja, ik kan je verzoek natuurlijk in overweging nemen, ik kan je natuurlijk een allerlaatste kans geven die treurige familie van je te redden. Maar als ik dat doe, en het lukt je weer niet, dan zal de hele wereld jouw clan voortaan als monsters beschouwen, omdat dan alles wat er nutteloos is aan hun hoofd - ogen, oren en tong - verwijderd zal worden en op straat gegooid zal worden voor mijn honden. Heb je dat goed begrepen, Moeder?’

De oude kon alleen nog maar een zwak knikje geven.

‘Mooi.’

Uit haar vest haalde ze het bundeltje lappen dat Slith haar gegeven had. Met grote zorgvuldigheid wikkelde ze het uit de laagjes stof en onthulde het blauwzwarte staal van het vlindervleugeldunne schijfje; het fonkelde in het onregelmatige licht van de ene lantaarn.

‘Weet je wat dit is?’

Moeder Julia schudde haar hoofd.

Esten haalde diep adem. ‘Bekijk het dan goed, Moeder Julia - gebruik je ogen, want het kan wel eens de laatste keer zijn. Binnen één maancyclus moet bekend zijn in je hele clan wat ze moeten zoeken; ik moet weten wat dit is. En nog belangrijker natuurlijk, van wie het is. Bezorg me die informatie en je blijft onder mijn bescherming leven. Laat je me in de steek, dan.

‘Ik laat je niet in de steek,’ zei de oude zacht. ‘Komt in orde. Dank je, Gildemeesteres.’

Esten klopte het oudje op haar gerimpelde wang. ‘Goed zo. Ik wist wel datje dat niet zou doen, Moeder.’ Ze reikte in de vouwen van haar kleren die zakken bleken te zijn en haalde een gouden munt tevoorschijn, die aan de ene kant het hoofd van de heer der Cymriërs droeg, en het wapen van de Alliantie aan de andere zijde. ‘Schenk dit goudstuk aan je laatste kleinzoon — hoe heette hij ook alweer?’

‘Ignacio.’

‘Ignacio - wat een schattige naam. Geef dit aan Ignacio’s moeder voor hem, met mijn warmste gelukwensen met zijn geboorte.’

De oude vrouw knikte trillend terwijl twee van Estens mannen haar overeind hielpen.

‘Zorg ervoor dat Moeder Julia veilig thuiskomt,’ zei Esten tegen hen toen ze haar naar de deur brachten. ‘Ik zou niet graag willen dat deze aardige dame iets zou overkomen.’

Ze wachtte tot de deur dichtgevallen was, en ging bij de lantaarn zitten,

terwijl het licht over het gladde oppervlak van de schijf gleed en van de ra-zendscherpe rand afviel, als wild water dat over een glimmend klif in zee valt. Nog even, dacht ze. Nog even en ik heb je.
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Het Ketelhuis, Ylorc

Al had hij niet de gave des konings gehad die hem in staat stelde alle verplaatsingen en veranderingen in zijn bergen op te merken, dan nog zou Achmed geweten hebben dat Grunthor teruggekeerd was naar het Ketelhuis.

Eeuwen geleden, in zijn oude leven, had Achmed een reis rond een fjord aan de Onstuimige Kust gemaakt, een troosteloze inham vol stromingen van kolkend zeewater die tussen huizenhoge kliffen van basalt op en neer gingen. In de dik beboste toppen van de kliffen, die barstten van dieren maar waar geen mensen woonden, leefden Vuurserpenten — reusachtige beesten met een kameleonachtige huid die verwant waren aan draken, en waarover de legenden verhaalden dat ze uit lava waren geschapen, met tanden van zwavel. Ze sliepen veel, deze serpenten, en als ze op jacht gingen slopen ze stil door het struikgewas onder de boomtoppen, en toch wist hij altijd precies wanneer ze eraan kwamen, want alle prooidieren verdwenen onmiddellijk. Het onophoudelijke gezang van de vogels dat zijn overgevoelige huid zo plaagde loste op in het niets, alsof het bos zijn adem inhield en hoopte dat het roofdier alleen passeerde.

Zo was het ook in Ylorc wanneer Grunthor terugkeerde. Achmed was er nooit precies achter gekomen hoe het kwam dat de Firbolgsoldaten zo’n grote vrees voor de Sergeant-majoor in hun hart meedroegen als ze eenmaal een drill hadden meegemaakt, maar wat het ook was, ze hoefden het maar eenmaal mee te maken.

Vanaf het moment dat hij ontdekt was, al was hij nog negen of meer mijl van de eerste wacht verwijderd, ontwaakten de gangen en bergpassen van Ylorc, en de manschappen, die eerst vrolijk kletsend op de grond gezeten hadden, sprongen stram in de houding in de voorgeschreven uniformen. De Firbolgs konden zijn komst van verre aanvoelen, zoals de vogels en zoogdieren van het bos boven de fjord waar de Vuurserpenten leefden, en ze deden er net zoveel aan om geen enkele aandacht op hun persoon te richten.

Ondanks hun overduidelijke angst voor hun commandant, lag het Firbolgleger aan Grunthors voeten. Het was nog steeds zeer vermakelijk voor

Achmed om eraan te denken dat deze primitieve bergbewoners in vier jaar tijd, dus sinds hij, Grunthor en Rapsodie hier beland waren, geleerd hadden om net zo goed op wacht te staan als elke willekeurige soldaat in Roland, Sorbold of Tyrian, en beter met hun wapens en tactieken omgingen. Dat soort vaardigheden kwam maar ten dele voort uit training. Het grootste deel was te danken aan pure loyaliteit.

Grunthors naderende aankomst vandaag leek meer dan de gebruikelijke nervositeit op te wekken. In plaats van stram in de houding te gaan staan wanneer het gerucht ging dat de Sergeant in aantocht was, verspreidden de Bolgs zich al naar alle kanten voor de verkenners zijn komst hadden aangekondigd.

Dit voorspelde niet veel goeds wat betreft de grenscontrole die Grunthor had uitgevoerd.

Even later werd Achmeds vermoeden bevestigd. Over de horizon van de steppen die naar de heuvels van de Manteïden leidden, zoals de Tanden door de cartografen werden genoemd, reed een groep van acht ruiters waarvan er een op een enorm oorlogspaard de leiding had. Achmeds uitzonderlijk scherpe blik kon de Sergeant-majoor waarnemen, met de vele gevesten van zijn wapenverzameling in een koker op zijn rug, terwijl hij Rotsschuiver onophoudelijk aanspoorde en via de versterkingen de poort van de onlangs gebouwde muren van baksteen en bitumen passeerde.

De koning der Bolgs rende naar de kwartiermeester, die al klaarstond om het ros van de Sergeant over te nemen, en wachtte.

De grond onder zijn voeten rommelde dreigend toen het gezelschap naderde, terwijl het stof van de steppen en het rotsachtige gebied achter hem als rookwolken in de lucht hing. Grunthor had een blik in zijn ogen waar Achmed niet zo blij mee was; die amberkleurige ogen hadden hun portie van dood en vernietiging beslist wel gezien, en bij elke vijand, zij het van menselijke of demonische natuur, had hij de blik altijd koel gehouden. Maar nu zag hij pure verwarring, iets wat je bij Grunthor maar zelden kon waarnemen.

‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde hij tegen de bergwind in toen de Sergeant zijn merrie inhield en de teugels naar de kwartiermeester wierp.

De reusachtige Bolg keek op de koning neer en schudde het hoofd. ‘Wou ik eigenlijk net aan u vragen, meester,’ zei hij terwijl hij afsteeg. ‘Ik dacht dat de hele tent hier al in vuur en vlam stond.’ Hij stapte op de grond met een klap als een aardbeving.

Achmed wachtte tot het paard werd weggeleid. ‘Waar maak je je zo’n zorgen over?’

Grunthor bukte zich en legde zijn hand eerbiedig op de grond. De aarde waaraan hij gebonden was op het niveau der elementen, huilde niet meer van angst, maar was stil.

‘Er was iets goed mis bij de pas, me haren gingen recht overeind staan,’

mompelde hij, terwijl hij zijn stevige vingers door het stof en de steentjes op de grond liet glijden.

De Bolgkoning keek zwijgend toe terwijl Grunthor opstond en een paar rondjes liep voor hij zijn schouders ophaalde.

‘Zoiets als een enorme jaap, een soort diepe scheur,’ zei hij meer in zichzelf dan hardop. ‘Beter kan ik het niet uitleggen. Alsof de Aarde aan het doodbloeden was.’

‘Is dat er nog?’

De reus schudde het hoofd. ‘Nee. Alles onder controle, zo te voelen.’

Achmed knikte. ‘Enig idee waar het mee te maken had?’

Grunthor haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen, terwijl hij de hartslag van de Aarde in zijn eigen bloed voelde. Zijn band met het element was ontstaan tijdens de tocht die hij, Achmed en Rapsodie hadden gemaakt als vluchtelingen uit hun verdoemde geboorteland, via de wortels van de Wereldboom Sagia door het centrum van de aarde. In de loop van die schijnbaar eindeloze reis door de tijd had hij de oeroude ritmes en geheimen die slapend in de diepte lagen opgeslagen ingeademd en had hij de aarde intiem leren kennen, al kon hij nooit verwoorden wat hij precies had geleerd.

Grunthor, sterk en betrouwbaar als de aarde zelf, was de ware naam die Rapsodie hem gegeven had nadat hij de tocht door het louterende vuur in het centrum van de Aarde ondernomen had. De naam belichaamde zijn band met het element. Boven de grond voelde hij zich altijd nog een beetje verloren, weg van de troostende warmte der Aarde.

Dus de Aarde was niet bezweken aan de wond, wat de reden ook geweest was toen ze van angst had geschreeuwd, een kreet die echode in zijn ziel, en hem bang maakte, een gevoel dat hij maar zelden had gehad in zijn leven.

Hij schudde het hoofd. ‘Niet echt.’

Achmed keek even snel door de poort naar de steppen beneden. De eerste tekenen van de dageraad waren daar te zien, ze wikkelde de wereld in een kil licht; de wind striemde over de verlaten vlakte, deed het gras en de begroeiing van verborgen verschansingen, mangaten en tunnels eerbiedig neerbuigen. Er kleefde iets onheilspellends aan het hele verhaal.

Toen hij weer in Grunthors ogen keek, dachten ze allebei hetzelfde.

Samen renden ze het Ketelhuis in.

Achmed keek grondig de gang voor zijn slaapkamer door voor hij de deur opende en vergrendelde. Hij knikte naar Grunthor die de ingewikkelde vallen uitschakelde en de vele sloten op de zware kast tegenover het bed van de koning openmaakte, waardoor ze een duister portaal konden binnengaan.

Zwijgend liepen ze de trap af en de tunnel met gedimd licht door, en de ruw gehouwen muren van basalt zogen al het geluid van hun voetstappen op. De lucht van de bovenwereld, nog helder met de relatieve frisheid van de

 

ochtendstond, veranderde al snel in een zware, muffe lucht naarmate ze dieper de berg in gingen.

Hoe verder ze kwamen, hoe moeilijker het werd om te ademen. De zware geur van vernietiging, de van rook bezwangerde lucht hing hier na drie jaar nog steeds; het vuur dat diep in de buik van de berg had gewoed was allang gedoofd, en liet alleen de sporen na van zuur geurend roet en bitter ruikend stof dat prikte in ogen en longen.

Geen der Bolgs zei een woord terwijl ze de tunnel doorliepen die Grunthor naar het Folkloritorium had gegraven. Er waren geesten in deze gangen; schimmen van mensen en dromen, die beide vreselijk aan hun eind waren gekomen. Ze richtten hun aandacht liever op de valstrikken die Grunthor had aangebracht, die de tunnel zou verzegelen in het geval hij betreden zou worden door ieder ander dan zij tweeën of Rapsodie, die het Kind eens per jaar toezong.

Diep in de berg, aan het einde van de tunnel, lag een berg puin, onheilspellend, in het donker; een morene van stenen en basalt dat als bolwerk diende, de laatste barrière voor het Folkloritorium. Achmed stopte daar even en deed een stap achteruit, tot Grunthor een doorgang in de berg gemaakt had.

Terwijl hij wachtte keek hij naar het plafond boven hem, dat doorliep tot in de koepel van het Folkloritorium. Altijd wanneer hij ernaar keek werd hij overvallen door het gigantische verlies van dit alles, deze ruïne van wat eens een meesterwerk was geweest, een diep verborgen stad van de wetenschap. Eens was het een sterk staaltje van Gwylliams genialiteit geweest, de Cymrische koning die Canrif vele eeuwen geleden geschapen had. Nu was het nog maar een symbool van wat er ontstaat wanneer een visie overgaat in ambitie, en ambitie in een mateloze machtswellust.

Verdomme, dacht hij, en hij balde zijn vuisten van woede. Ik kan maar een fractie herbouwen van wat die gek verwoest heeft.

Maar terwijl hij dat dacht verdween die gedachte al. Het zou hem lukken, hij zou deze hele bergstad bouwen en herbouwen, omdat het hem uiteindelijk niet om het resultaat ging, maar om het proces. De renovatie van Canrif en de bijbehorende projecten die hij stimuleerde, werden allemaal ondernomen vanuit één gedachte in het achterhoofd: de verheffing van de Bolgs, het ras van zijn onbekende vader, van verspreide familiegroepjes van halfmenselijke, nomadische grotbewoners tot een echte maatschappij - een oorlogszuchtige, grimmige maatschappij, zeker, maar niettemin met een cultuur die ertoe deed, die het waard was bijgezet te worden in de annalen der geschiedenis van dit continent.

En hij was onsterfelijk genoeg om zijn leven aan die taak te wijden. Wat moest je anders met het eeuwige leven?

Maar dit niet, dacht hij. Dit wordt niet herbouwd. Dit blijft zoals het is, dit wordt niet meer verstoord.

Hij checkte de verborgen maatregelen die hij had aangebracht voor het geval een van hen wat zou overkomen, en overdacht de apparaten en vallen die op hun hartslag stonden afgesteld, hun innerlijke vibratie, die de tunnel konden afsluiten als er indringers kwamen.

Als Grunthor zou sterven zou ik heel wat manschappen nodig hebben om dit eind van de tunnel te openen, dacht hij. En ik zou ze erna moeten doden. Zonde van al die mankracht.

Zijn oog ving een oranjerode glinstering op; hij draaide zich om om de berg schalie en gruis als gesmolten lava in Grunthors handen te zien. Hij hield zijn handen uitgestrekt en vormde de toegang tot de berg, met wanden zo glad als glas. Achmed richtte zijn aandacht op het volgen van zijn vriend.

Aan de andere kant van de hoop puin lag wat er over was van het Folkloritorium, waar doodse stilte heerste. Een sliertje oude rook kronkelde zich door de ruimte onder de enorme koepel die alles overspande, gestoord misschien door hun bewegingen en een spoor van nieuwe lucht uit de bovenaardse wereld.

In het midden van wat over was van de binnenplaats lag het altaar van Levende Steen schijnbaar onverstoord; het Slapende Kind, gevormd uit dezelfde elementenaarde, waarop ze op haar rug lag.

Zachtjes naderden Grunthor en Achmed het altaar, om het Aardkind niet wakker te maken. De kamer waarin ze eens had liggen rusten voor die verwoest werd, droeg een bord met een inscriptie:

LAAT HETGEEN DAT SLAAPT IN DE AARDE ONGESTOORD RUSTEN;

WANNEER HET ONTWAAKT IS DE EEUWIGE NACHT AANGEBROKEN.

De twee Bolgs hadden zich altijd aan die spreuk gehouden, omdat ze wisten naar welke dreiging het verwees, een veel dodelijker Slapend Kind dat ze met eigen ogen hadden aanschouwd in het centrum van de Aarde.

Het kind lag er nog steeds zo bij als toen ze haar gevonden hadden, de ogen gesloten in eeuwige sluimering. Zoals het altaar waarop ze lag, was haar huid glanzend grijs, maar doorzichtig: eronder zag je de aderen van gekleurde draden in de tinten paars en groen, donkerrood, bruin en felrood. Ze was zo lang als een volwassene en dat contrasteerde met het zeer jonge gezichtje erboven, een gezicht met zowel ruwe als gladde trekken; het was een levend standbeeld van een mensenkind, uitgehouwen door een wezen dat er nooit een van dichtbij had gezien, en zonder gevoel voor perspectief.

Het haar was lang en droog, groen als lentegras, net als haar wimpers. De oogleden bewogen onrustig, maar bleven gesloten, net als de lippen.

De twee Bolgs zuchtten gelijktijdig, onuitgesproken opluchting sprak uit de ontspannen houding van hen allebei. Ze gingen dichter naar het altaar toe.

‘Is ze niet wat gekrompen, meester?’ vroeg Grunthor na een tijdje.

Achmed kneep zijn ogen wat samen, en mat inwendig de gestalte op het altaar. Er was geen schaduw, geen zichtbare aanwijzing dat haar lichaam kleiner geworden was, maar toch was er iets vreemds, een indruk van iets dat breekbaarder was dan vroeger. Hij kon het niet plaatsen, maar hij vond het maar niks.

Hij haalde zijn schouders op. Grunthor deed zijn armen over elkaar en keek aandachtig naar het kind. Uiteindelijk haalde ook hij zijn schouders op.

‘Volgens mij is ze wat kwijt, maar het is maar heel weinig,’ zei hij, zijn zware voorhoofd vol zorgelijke rimpels. Hij stopte het donzen dek waaronder ze sliep lekker in en streelde even haar hand.

‘Niet tobben, hoor, schatje,’ zei hij zacht. ‘We krijgen het wel terug.’

‘Ze ziet er toch niet ziek of gewond uit?’

‘Nee.’

Achmed ademde langzaam uit. Grunthors beschrijving van de wond die hij in de Aarde had gevoeld had hem bezorgd gemaakt, en hij was bang geworden dat het Kind geweld was aangedaan, of erger. Niet dat hij zich anders geen zorgen om haar maakte, ze was voorzover hij wist het enige Levende Kind op Aarde, een wezen dat lang geleden gemaakt was van het pure element dat tot leven was gebracht door een onbekende draak.

Een rib uit haar lichaam was een sleutel van Levende Steen die de Gewelven van de Onderwereld kon openen, waar de Pre-Tijdelijke demonen van het elementenvuur, de F’dors, waren opgesloten. Het was de bloedeed van de Dhracianen, het ras van zijn moeder, om die gewelven te bewaken, zodat de F’dors voor eeuwig opgesloten zouden blijven en te jagen op degenen die ontsnapt waren om ze te vernietigen. Op dezelfde.manier was het de eindeloze strijd van de bovenwereldse F’dors om een manier te vinden hun broeders in de Gewelven te bevrijden, en chaos en vernietiging te ontketenen, waarnaar zij, kinderen van het vuur, al sinds hun schepping hunkerden. Het Aardkind was daarom de lont in het kruitvat, zij zou een reeks van gebeurtenissen in gang kunnen zetten die niet meer zouden kunnen worden teruggedraaid. Het lot van de aarde was afhankelijk van haar veiligheid en Achmed was daarom haar eeuwige hoeder die erop moest toezien dat haar geen kwaad werd aangedaan, en dat ze hier verborgen bleef, in het donkere gewelf dat ooit een schitterende stad van kennis en liefde was geweest.

Het was de moeite waard, maar het was niet de gemakkelijkste taak.

‘Slaap maar rustig door,’ sprak hij zacht tegen het Aardkind en knikte met zijn hoofd naar de doorgang.

Toen ze door de tunnel kropen die Grunthor door de morene had gemaakt, keek Achmed nog één keer achterom naar de koepel die de duisternis van het Folkloritorium in zich gevangen hield. Daar mankeerde niets aan en

dus kon het Aardkind gerust verder sluimeren, onwetend van de wereld boven haar en wat die wereld bedreigde.

Achmed draaide zich om en liep voor Grunthor uit de tunnel door, die het gat in de morene weer achter hen sloot; zijn zwarte gewaad fladderde fluisterend om hem heen.

‘Wat denk jij nou wat dat was, dat gejank van die Aarde?’ vroeg de Bolgse Sergeant toen hij de koning door de lange gang naar boven volgde.

‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Achmed en zijn stem echode vreemd hol tegen de onregelmatige wanden van de stijgende tunnel. ‘Maar veel kunnen we er ook niet aan doen, behalve ons voorbereiden op problemen, omdat wat het ook is me vroeg of laat toch zal weten te vinden.’ Grunthor knikte en liep naast hem verder, en ze vervolgden hun weg naar buiten in vriendschappelijke stilte.

Ze waren al bijna thuis en ver van de morene verwijderd, toen aan de andere kant ervan een enkele, modderige traan over het gezichtje van het Aardkind in de duisternis van haar laatste rustplaats rolde.

Grunthor stapte voorzichtig over de scherven gekleurd glas die overal in de rondte lagen en keek op naar de ijle, hoge koepel in de bergpiek van Gurgus, het Bolgse woord voor ‘klauw’. In de steigers die een ring binnen het bouwwerk vormden was het doodstil. De glasmakers waren naar hun holen gegaan, alleen de koning en hij waren hier.

En een elke dag aangroeiende stapel gebroken glas.

“t Gaat lekker hier, hè?’ zei hij vrolijk en schoof het afval een beetje opzij met zijn enorme voet. Hij bukte zich en raapte een verkreukeld stuk perkament op dat eruitzag als een bouwkundige tekening.

‘Raak het maar niet aan,’ raadde Achmed hem met een zuur gezicht aan. ‘Het zit vol fluimen. Ik heb iedereen aangemoedigd om om de beurt een klodder te produceren na een wel uitzonderlijk ontmoedigende dag vorige week. Laat de andere proppen daar ook maar met rust; toen de week vorderde stond de hoeveelheid lichaamssappen in deze ruimte redelijk in verhouding met onze vorderingen. Nou ja, omgekeerd dan. Pas op dat je niet uit-glijdt.’

Grunthor grijnsde, zijn glimmende gepoetste hoektanden glansden in het dimlicht en hij wierp het vel perkament weer op de glasstapel.

‘Waarom maak je jezelf dan ook zo tureluurs met dit ding?’ zei hij luchtig maar toch ernstig. ‘Als je je dan zo nodig groen en geel wil ergeren, kan je toch gewoon de Gravin vragen om eens gezellig langs te wippen? Meestal heeft ze dat effect binnen een paar minuten, en het kost je stukken minder dan de restauratie van een glazen koepel in een berg. Je betaalt haar maar per uur, moet je rekenen.’

Achmed grinnikte. ‘Nou nou, laten we maar niet terugdenken aan het

heikele verleden van onze geliefde vrouwe der Cymriërs. We zien haar trouwens sneller dan je denkt. Ik heb gisteravond via een postvogel vernomen dat ze ons over vier weken in Yarim wil ontmoeten.’

‘Grote grutjes,’ antwoordde de reus, die naar het puntje van het raamwerk van de koepel staarde. ‘Wat nu weer?’

‘Ze wil onze hulp - jouw hulp eigenlijk - om Entudenin, die dode geiser in de hoofdstad, weer tot leven te wekken.’

Grunthor knikte, en verschoof de stukken gekleurd glas heen en weer met de neus van zijn laars.

‘Ik heb d’r al tig keer gezegd dat er een soortement verstopping in de aardlagen zou zitten. Ze heeft ze dus overgehaald om ons te laten boren?’

‘Blijkbaar.’

‘En ze hoeft dus maar te fluiten of jij laat alles hier uit je handen vallen en rent naar haar toe?’

Achmed haalde zijn schouders op en keek peinzend naar boven.

De reus trok een wenkbrauw op, maar hield zijn mond.

Toen Gwylliam Canrif stichtte was hij bezeten van het uithollen van bergtoppen. De Tanden zaten er vol mee, met van die puntige toppen die zich in de wolken boorden, veelkleurig, dreigend, vol geheimen en schoonheid. Waarschijnlijk vormden ze een uitdaging voor de hoogmoedige koning, want hij spendeerde veel tijd aan het versterken en uithollen van de pieken, om ze te voorzien van nutteloze kamers en prachtige koepels. Grunthor, met zijn band met de aarde, vond het een ziekelijke neiging tot verkrachting van het gebergte.

Toen hij, Achmed en Rapsodie naar de bergen gekomen waren, hadden ze een vervallen wachttoren in de westelijke piek van Griwen gevonden, met een bijbehorend fort en een kazerne waar tweeduizend Bolgsoldaten konden leven. Bovendien vonden ze een groot observatorium boven de Troonzaal, waarvandaan de hele Vlakte van Krevensveld in alle richtingen behalve het oosten in de gaten kon worden gehouden.

Als militair begreep hij het belang van de restauratie van deze zaken wel. Hij zag ook wel in, zij het met het nodige gekanker, dat de steden in het gebergte hersteld moesten worden, zelfs wat de kunstwerken en standbeelden betrof, al zag hij daar het nut nou echt niet van in. Maar van al die reconstructiewerkzaamheden was het hem echt een raadsel waarom de koning zich inzette voor deze onmogelijke restauratie van een koepel, die iedereen het bloed onder de nagels vandaan haalde.

De Sergeant kneep zijn ogen iets samen toen hij naar de top van de vervallen toren keek, en probeerde te bedenken wat er zo bijzonder was aan dit Cymrische bouwsel, juist deze uitgeholde bergtop, waarvoor Achmed zo’n obsessie had. Elke keer dat hij terugkeerde van een manoeuvre zat de koning

dieper in de put; nu moest hij toch minstens tot zijn knieën in de modder staan.

Er waren eindeloos veel mogelijkheden tot restauratie in de Bolglanden. Het was eens een land geweest tenslotte, een multiraciale samenleving binnen de beschermende armen van de bergruggen, onder de grond maar ook in de openlucht achter de kloof. De grootste geleerden van die tijd woonden er, ongestoord werkten ze door, driehonderd jaar lang, en de vooruitgang in wetenschap en kunst was ongeëvenaard geweest. Zelfs de zevenhonderd jaar oorlog die volgden hadden die architectonische wonderen vrijwel ongemoeid gelaten. En Achmed had letterlijk alle tijd van de wereld om het rijk weer op het niveau van weleer te brengen.

Alle tijd van de wereld.

‘Wat is er nou eigenlijk 7,0 bijzonder aan dit geval dat jij er compleet mesjokke van wordt?’ vroeg hij uiteindelijk, en gebaarde naar de toren. Ais je ‘t mij vraagt kunnen we beter meteen koers zetten naar Yarim om jou te laten afkicken van dit bouwval. Je bent er verslaafd aan geraakt. En je ziet eruit als een lijk.’

‘Ik ben Dhraciaan. Ik zie er altijd uit als een lijk.’

‘Nog lijkiger dan anders, meester.’

‘O, en dat kan je zien door al die sluiers heen?’

‘Jep. Die ogen van je zijn helemaal geel en rood. Ik dacht effe dat je een F’dor was geworden terwijl ik een ommetje naar de grens maakte.’

‘Hm, klinkt interessant: een Dhraciaanse F’dor. Ik vraag me af wat er zou gebeuren als een demon het in zijn domme kop zou halen om mij als zijn gastheer te kiezen. Ik gok dat ik ofwel zou exploderen, ofwel sissend op zou lossen, zo diametraal staan de twee rassen tegenover elkaar. Het zou het nog waard zijn ook: ik zou jullie tenminste van een van hen verlossen, al werd ik dan ook om zeep geholpen. Maar nee, bezeten ben ik niet, we hebben gewoon elke keer botte pech als we hier aan het werk slaan. Die koepel lacht me gewoon uit, en ik heb er de pest aan uitgelachen te worden door glas.’ Achmed zuchtte, hurkte neer en liet zijn gehandschoende hand door het zand en de scherven glijden. ‘Omet zegt dat we een glazenmaker van topniveau moeten vinden, een erkend meester die overal ervaring in heeft, vooral glas-in-lood.’

‘Nou, hij kan ‘t weten.’

‘Ja, en hij liet zelfs doorschemeren dat we die in Yarim moeten zoeken.’

Grunthor floot zacht. ‘Dan moet hij wel megawanhopig zijn.

‘Of hij weet dat ik het ben.’ De twee vrienden wisselden een glimlach uit; Omets angst voor Yarim en zelfs het noemen van de plaats hadden hun menig amusant kwartiertje bezorgd de afgelopen jaren. Je kon je lachen gewoon niet inhouden als de altijd zo onverstoorbare jongeman, die zonder problemen tussen de Bolgs woonde en die niet op zijn mondje was gevallen, helemaal van zijn stuk gebracht werd als je alleen het woord Yarim maar uitsprak, hij werd zo wit als een doek en begon hevig te trillen; die Gildemeesteres bij wie hij gewerkt had moest wel een indrukwekkend mens zijn. Toen Omet nog een kaalgeschoren tiener was die ze uit de potten-en tegelbakkerij hadden gered, had hij hem eens toegefluisterd dat ze het kwaad in eigen persoon was.

Maar ach, wat had Omet nou helemaal van de wereld gezien. Achmed wist dat hoe afschrikwekkend die Gildemeesteres ook was, het kwaad uit een hele reeks gedaanten kon kiezen.

Hij had er zelf een paar van ontmoet.

‘Dus we gaan er sowieso heen,’ zei Grunthor.

‘Ja, tenzij je echt geen tijd kunt vrijmaken.’

O,’ zei de reus en stapte over het puin om onder het gat in de top van de berg te gaan staan. ‘Hagraith en de anderen kunnen het wel een tijdje zonder mij af. En ik laat me de kans niet ontgaan om de Gravin weer eens te zien; dat is veel te lang geleden.’

‘Dat dacht ik ook,’ zei Achmed.

‘Maar is dat echt de reden waarom je erheen wil, meester?’ zei Grunthor die de blik van de koning meed. ‘Kijk, tot nu toe ben je gewoon niet weg te branden geweest van je geheime glazen torentje.’

Achmed zuchtte zacht en liep toen naar de tekentafel en haalde een stapeltje dun perkament uit een doos op de grond.

‘Dit zijn de plannen die ik voor deze toren heb gevonden,’ zei hij zacht alsof hij in zichzelf sprak. ‘Ze zijn incompleet, onleesbaar op sommige plekken, en sommige stukken zijn in code of in oeroude talen. Ik kan de plattegrond wel volgen, maar er ontbreekt zoveel en dat kan ik niet vinden in Gwylliams bibliotheek of de tombe eronder. Ik weet wel dat die koepel van gekleurd glas moet worden gemaakt — zoveel is wel duidelijk uit Gwylliams antekeningen en er lagen ook zeven glasmonsters in de ruimte onder de bibliotheek, die als een maatstaf voor kleur moeten dienen. Maar welke kleur waar moet komen staat nergens. Er is één manuscript, dit hier-‘ en hij trok er en uit de stapel — ‘dat wel verwijst naar de toren, maar ik kan het niet ontcijferen. Misschien kan Rapsodie het wel. Ze leest Oud-Serennees, maar als Naamgever weet ze ook alles van de rangschikking van vibraties. Sommige tekens hebben volgens mij iets met muziek te maken.’

‘Aha,’ knikte Grunthor. ‘Ik dacht al, er móét wel een verband tussen Yachim en de toren bestaan, want anders zou je geen poot verzetten, al komen er tien Gravinnen.’ Hij zuchtte toen Achmed de verkreukelde tekeningen dichtbij zijn ogen hield. ‘Misschien kan je nu ook meteen even vertellen waarom de wereld vergaat als die toren niet zo snel mogelijk gerestaureerd wordt? Want zo gedraag je je wel.’

Achmed knipperde afwezig met zijn ogen. ‘Wat?’

 

‘Dit is een obsessie van je, sorry hoor. En ik snap er de ballen van waarom dat zo is.’

De Sergeant sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb je nog nooit zo gespannen gezien, behalve als je op jacht was. De troepen weten alles wat ze moeten weten, de grenzen zijn veilig; de Alliantie schijnt te werken, voorzover een eenvoudige soldaat als ik het snapt. We hebben versterkingen, buitenposten, uitkijktorens genoeg. Dus waarom kan je dit niet even laten rusten?’

De Bolgkoning kleurde rood onder zijn gebruinde huid terwijl hij de vraag overdacht. Grunthor wachtte geduldig tot hij zijn gedachten op een rijtje had en de juiste woorden kon vinden om antwoord te geven.

‘Toen Gwylliam en Anwyn elkaar te lijf gingen tijdens de Cymrische Oorlog, kostte het haar vijfhonderd jaar om van de westkust naar de Tanden te komen,’ begon hij uiteindelijk. ‘Hun zonen hadden tegen hun zin partij moeten kiezen, dus kon Anwyn de Tanden niet eens bereiken gedurende het grootste deel van de oorlog. Anborn hield zijn moeders legers tegen voor zijn vader, en met succes. Door het hele land werd geen werkelijke winst geboekt: Llauron nam een stad of provincie van Anborn af, Anborn pakte het weer terug voor Gwylliam. Zolang de broers generaal bleven was er nauwelijks een echt conflict. Je kunt wel zien dat ze niet zo heel fanatiek waren als je ziet hoelang er nauwelijks iets van belang werd bereikt. Niet zo verrassend natuurlijk, want geen van beiden had eigenlijk aan die belachelijke oorlog willen meedoen.’

Grunthor knikte, want hij had de strijdverslagen bestudeerd.

‘Maar toen Anwyn uiteindelijk toch in de Tanden terechtkwam, wat was toen haar eerste doel?’

De reus zuchtte. ‘Gurgus.’

‘Juist. Deze piek, deze toren was het eerste gebouw dat ze aanviel — maar waarom? De Firbolgkoning begon te ijsberen, met nauwelijks een spoor door het gekleurde stof op de vloer. ‘Ze deed geen moeite haar grenzen veilig te stellen, om op te rukken. Ze had geen oog voor Griwen en Xaith en de westelijke buitenposten, liet haar leger achter op een plek waar ze meer had kunnen winnen en stuurde in plaats daarvan een sluipbrigade, drie cohorten van haar beste troepen, de diepte van de Tanden in, in de wetenschap dat geen van die manschappen ooit terug zou keren, want ze gingen met de opdracht om deze toren te vernietigen, en anders niets. Maar waarom? Er lagen geen wapens, het was geen versterking, er was niets anders dan een plafond van glas-in-lood in alle kleuren van de regenboog en een of ander wiel met een metalen geval eraan en een stel buizen. Wat kon er in godennaam zo belangrijk aan deze toren geweest zijn dat Anwyn haar positie op het spel zette, haar allerbeste soldaten opofferde, en het wilde vernietigen voor ze zich met die gehate Gwylliam bezighield?’

‘Al sla je me dood,’ zei Grunthor en krabde op zijn hoofd. ‘Het is al zo

lang geleden, die oorlog, hij eindigde vierhonderd jaar geleden. Je hebt ‘r op de Cymrische Raad gezien: zo gek als een prei als je het mij vraagt. Misschien had ze toen ook al een klap van de molen opgelopen. Nu ik haar in actie gezien heb, denk ik dat er wel een totaal geschifte reden zal zijn, zoals dat ze misschien de pest had aan gekleurde daken, terwijl Gwylliam daar dol op was. Deze mensen waren zulke oliebollen. Nu ze allebei dood zijn, scheelt ons dat een hoop ellende.’

Hij ging rechterop staan en wierp een enorme schaduw door de kamer. ‘Maar jij, meester, bent niet achterlijk en dat ben ik ook niet. Dus waarom zeg je me nou niet eerlijk waarom je dit opnieuw op wilt bouwen, als je geeneens weet wat het is?’

Achmeds niet bij elkaar passende ogen bekeken zijn oude vriend een tijdje en toen keek hij weg.

‘Ik heb zo’n apparaat als dit eerder gezien,’ zei hij. Hij klonk afwezig, alsof hij ver weg was met zijn gedachten. ‘Zelfde ronde toren, zelfde buizenstelsel. Zelfde gekleurd glas in de koepel. Zelfde wiel.’

Grunthor wachtte zwijgend tot hij het niet meer kon houden. ‘Waar dan?’ zei hij ten slotte.

‘In de oude wereld. Iemand in Serendair had er een.’

‘Wie dan?’

De Bolgkoning liet zijn adem langzaam ontsnappen, alsof hij het noemen zo lang mogelijk wilde uitstellen.

‘Glyngaris,’ zei hij ten slotte.

Het was een naam die Grunthor slechts één keer gehoord had, en dat was niet in de nieuwe wereld.

De Sergeant stond een tijd stil voor zich uit te staren, schudde toen het hoofd alsof hij de slaap eruit schudde en knikte.

‘Als dat alles is, meester, dan moest ik mijn koffertje en mijn boortjes maar eens ‘gaan pakken voor ons tochtje binnenkort.’

Achmed zei niets, stond zo stokstijf als een dode, toen de Sergeant de toren verliet.

Blauw Wolkjager, Wolkroep

Brige-sol


5

Hagenfort, Navarne

Het gedrang van de wind en de zon waardoor het raam openvloog wekte Ashe, deed pijn aan zijn ogen en hij draaide zich om van de warme plek naast zich. Hij legde zijn arm op zijn voorhoofd om het ochtendlicht dat zijn kamer en zijn slaperige hoofd binnenstroomde af te weren. In een paar talen mompelde hij wat verwensingen die hij niet echt meende - sommige kende iedereen, sommige waren minder bekend - en rolde toen weer terug om Rapsodie te zien liggen, diep in slaap, niet gestoord door het gefilterde licht.

Zijn goede humeur was op slag weer terug terwijl hij naar haar keek. De kanten gordijnen bij het raam, fladderend op de ochtendbries, wierpen verschuivende patronen op haar fijne gezichtje, trokken strepen op haar jukbeenderen en voorhoofd van schaduwen die even later over haar haar dansten, dat als zijden golven van een gouden zee over het kussen en het beddengoed gespreid lag.

In zijn gespleten ziel voelde hij de tweeledige emotie van een man die haar zo liefhad en een draak die tevreden was dat ze veilig teruggekeerd was van haar verre reis. Het was een interessant verschil: zijn draakachtige, hebzuchtige natuur die haar beschouwde als een schat, en vocht tegen zijn jaloezie en wanhoop wanneer ze buiten zijn controlegebied was, stond in schril contrast met de simpele aanbidding die zijn menselijke kant haar verleende als de andere helft van zijn ziel.

Beide kanten waren in elk geval blij dat ze weer thuis was.

Hij hield zijn adem in en schoof behoedzaam een stukje opzij om haar niet wakker te maken, en propte de kussens achter zijn rug om haar slapende gezicht beter te bekijken.

Met haar ogen dicht, verzonken in bewusteloosheid, leek ze jonger, kleiner dan ze was als ze niet sliep; bijna een kind. De hitte van het pure elementenvuur dat ze lang geleden in zich had opgenomen gedurende haar tocht door de kern van de Aarde stond op haar wangen te lezen, maar het brandde daar minder fel dan in haar ogen wanneer ze wakker was. Die elementenma-gie die in haar voortleefde had een krachtig effect op iedereen die haar zag;

sommigen begonnen te staren alsof ze gehypnotiseerd werden, anderen deinsden angstig achteruit zoals ze zouden doen voor een uitslaande brand. Het was een deel van haar dat verkeerd begrepen werd door de massa die haar intimiderend mooi vond, omdat ze onbekend waren met de kracht die ervan uitging.

Hij werd echter niet betoverd door die schoonheid, maar nam die zoals hij was, omdat zijn drakennatuur de kracht erbinnen kon voelen, bijna kon zien. Juist omdat hij net zo sterk gebonden was aan het element water als zij aan vuur, begreep hij op het diepst mogelijk niveau het geschenk en de vloek die zo’n band met een element was. En dit resulteerde in een perfect evenwicht tussen hen beiden, een tegenstelling en een gemeenschappelijk kenmerk waarvoor hij onvermijdelijk was gevallen; hij was al door haar betoverd voor hij haar zelfs maar had gezien, want op een afstand van een paar mijl had de draak in hem haar magie gevoeld en was hij onherroepelijk voor haar bezweken.

Aan de andere kant was er de man, die zelf leefde met gigantische natuurkrachten, maar een onvolmaakt mens was, die door die magie, die schoonheid heen kon kijken en de onvolmaakte vrouw daaronder kon zien. Wat zijn menselijke hart voor haar voelde was de liefde die iedere man voelde voor de vrouw die hem heel maakte, en die hij op zijn beurt heel maakte, haar zwakke en sterke punten kende en waardeerde, ruzies en gebeuzel niet zwaar opnam en vergaf terwijl het tapijt geweven werd waaruit een gedeeld leven bestond. Omdat hij uit een geslacht stamde met reusachtige krachten en een vreselijke geschiedenis, was het juist die gewone, menselijke liefde, deze volmaakt onvolmaakte band die hij boven alles koesterde, omdat ze hem het gevoel gaf dat hij normaal en echt was.

En nu was ze weer thuis.

Vanaf het moment dat hij haar voorzichtig op hun echtelijk bed had neergelegd, terwijl zij het bedlampje uitdeed met een licht gebaar in de richting ervan, was er geen woord tussen hen gesproken; woorden waren nooit nodig. De schaduwen in de haard aan de andere kant van de kamer hadden gedanst en gesprongen op het ritme van hun paring, de vlammen loeiden omdat er geen aandacht aan ze geschonken werd tot ze slechts in de gloeiende kooltjes te zien waren toen hun passie verzadigd was, en overging in de gelukkige slaap van geliefden die verrukt zijn weer in eikaars armen te liggen.

En nu sliep ze stil, bleek, niet gestoord door de ochtendwind die door haar haar golfde, terwijl hij keek en volkomen gelukkig was met zijn wereld.

Eindelijk, toen de zon helemaal boven de horizon was verschenen en de slaapkamer overstroomde met licht, bewoog ze even, opende haar diepgroene ogen en glimlachte naar hem.

‘Ben je wakker?’

‘Ja.’

‘Je bent wakker.’

‘Het lijkt er wel op.’

‘Je bent nooit eerder wakker dan ik.’

‘Nou nou, dat is een beledigende generalisatie.’

Rapsodie rolde om, rekte zich uit en liet haar kleine, vereelte hand in de zijne glijden. ‘Goed dan. Ik geloof niet dat ik je ooit eerder wakker heb gezien voor ik het was. Gewoonlijk ben je verzonken in de diepe slaap van een draak in winterslaap en het is vrijwel onmogelijk je te wekken met wat dan ook, op die overweldigende stank van die smerige koffie waar je zo dol op bent na.’

Ashe trok haar in zijn armen en legde zijn neus tegen de hare. ‘Ik moet dat heftig tegenspreken. Ik ben opmerkelijk gemakkelijk te wekken wanneer u naast me ligt, vrouwe. En mocht u daaraan twijfelen, dan sta ik erop mijn bewering hard te maken.’

‘Nou, aan dat laatste twijfel ik niet,’ zei Rapsodie. ‘Integendeel, ik ben onder de indruk van de snelheid ervan, zeker gezien je inspanningen van gisteravond. Je hebt zeker geoefend toen ik op reis was. Ik hoop wel dat je het in je eentje deed.’ Ze lachte toen Ashe een kleur kreeg, en kuste hem toen warm op de mond.

‘En ik ben blij te horen dat je niet teleurgesteld bent na je lange reis naar huis.’ Hij drukte haar tegen zijn borst en viel weer in de kussens achterover met een tevreden zucht, genietend van de warmte onder het donzen dek en de koele prikkeling van de wind erboven. ‘Al je staatszaken in Tyrian weer geregeld, hoop ik?’

;ja.’

‘Mooi, want ik ben niet van plan je daar in de nabije toekomst weer heen te laten gaan. En zoals je weet kunnen draken die nabijheid tot in het oneindige uitrekken, dus ik hoop dat Rial je handtekening heeft gekregen op alle papieren voor de komende paar jaar.’

Rapsodie grinnikte, en ging toen overeind zitten. Ze keek Ashe peinzend aan. ‘Ik heb er inderdaad voor gezorgd dat alle zaken in Tyrian die mijn aandacht vragen die ook gekregen hebben, omdat ik van plan ben een projectje op te starten waarbij ik voor langere tijd in Navarne moet blijven. Na het uitstapje naar Yarim om Entudenin weer nieuw leven in te blazen, natuurlijk.’

Ashe ging ook zitten. ‘Echt? Nou, dan ben ik zeer benieuwd wat dat voor projectje dat is.’

‘De zorg voor en opvoeding van een kind.’

‘O, nee, heb je weer een kleinkind geadopteerd? Hoeveel heb je er nu? Ben je al over de honderd?’

Rapsodie schudde haar hoofd, en haar groene ogen gloeiden met een diepe smaragden glans. ‘Nee, zevenendertig nog maar. En dat bedoelde ik niet.’

‘O?’ Ashe voelde een lichte koude rilling over zijn huid zoemen toen de

toon waarop ze het zei hem opviel. ‘Wat bedoelde je dan wel, Aria?’

De kooltjes in de haard die een ogenblik ervoor niets anders dan grijze as waren geweest, gloeiden weer op, en weerspiegelden de blos op haar wangen.

‘Ik denk dat het tijd wordt dat we ons eigen kind krijgen,’ zei ze met vaste stem, al voelde Ashe haar hand even trillen.

Hij keek haar lang aan, terwijl hij probeerde de woorden die ze gezegd had van zijn oren naar zijn verstand te sturen, tot hij haar ineen zag krimpen van pijn; vlug liet hij haar vingers los, die hij onbewust op een nogal onprettige manier had samengeknepen.

Langzaam kwam hij verder overeind, zwaaide zijn benen over de rand van het bed, en leunde voorover op zijn knieën, met zijn kin rustend op zijn gevouwen handen. Hij wist uit de verandering van hartslag, haar oppervlakkige, snelle ademhaling en een stuk of tien andere lichamelijke kenmerken die zijn drakengevoel hem ingaf dat zijn reactie haar verwarde, maar hij was zozeer van streek door haar woorden dat hij niets kon doen om haar angst weg te nemen. In plaats daarvan concentreerde hij zich op zijn binnenste, en probeerde hij de warreling van woorden uit het verleden terug te dringen.

Met een plotselinge zwaai van de lakens stond Ashe op en liep naar de klerenkast, terwijl hij probeerde de verbijsterde blik en pijn in haar ogen niet te zien. Hij deed een hemd en broek aan en draaide zich om zonder haar aan te kijken.

‘Ik moet weer verder met de vergadering met de adviseurs,’ zei hij neutraal. ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt; je kon nog wel wat rust gebruiken na die lange zware reis.’

‘Ashe-‘

Hij beende snel de kamer door en nam de klink in zijn hand. ‘Ga maar weer slapen, Aria,’ zei hij teder. ‘Ik stuur over een uur of zo wel een ontbijtje naar boven.’

‘Je hebt toch gezegd dat er vandaag geen vergadering zou zijn.’

‘Dat was dom van me. Ze zitten hier al weken vast; ze willen ongetwijfeld snel klaar zijn om weer naar huis te gaan.’

Rapsodie gooide het dek van zich af en stond op, en deed haar ochtendjas aan.

‘Wees niet zo laf,’ zei ze zonder rancune. ‘Zeg me liever wat je zo bang gemaakt heeft.’

De verticale pupillen van Ashe’ ogen verbreedden zich alsof hij het licht met haar woorden naar binnen zoog. Heel even keek hij haar in de ogen en deed toen de slaapkamerdeur open.

‘Slapen jij,’ bromde hij.

Hij sloot de deur snel en zonder geluid achter zich. Ze vond hem later die dag boven op de een van de twee klokkentorens die de

hoofdpoort van Hagenfort flankeerden. Rapsodie wist wel dat haar man zich bewust was van haar aanwezigheid, en haar al van verre had voelen aankomen, dus nam ze aan dat hij wilde dat ze hem vond. Ze wachtte op de drempel boven aan de wenteltrap in de toren en volgde zijn blik over de golvende heuvels van Navarne, waar de zon het hoge gras beschilderde met vegen geel en diep, koel groen. Eindelijk, toen ze zijn schouders omhoog en omlaag zag gaan met een diepe zucht, sprak ze, en doorbrak daarmee de stilte die daarvoor alleen door de fluitende wind onderbroken was.

‘Komt het door Manwyns waanzinnige tirade? Ben je er daarom zo bang voor?’

Ashe zei niets, maar bleef over de lage heuvels staren die overgingen in de Vlakte van Krevensveld. Rapsodie stapte naar buiten en ging naast hem staan, terwijl ze haar handen op de gladde stenen kantelen van de balustrade liet rusten, die gerestaureerd waren nadat ze verwoest waren door de enorme brand van drie jaar geleden. Ze wachtte en zweeg, en ademde de zoete zomerlucht in.

Toen hij antwoordde hield hij zijn ogen gericht op de eindeloze zee van groen gras om de muren van de burcht.

‘Stephen en ik zwierven dagenlang over deze velden toen we jong waren,’ zei hij zacht. ‘Soms is het net of ik hem daar achter onzichtbare soldaten aan zie rijden, of vliegerend, of liggend op zijn rug naar de wolken zie staren om er de toekomst uit op te maken.’ Hij schudde het hoofd, en draaide zich om. Hij keek haar ernstig aan. ‘Wist je dat zijn moeder, net als de mijne, jong gestorven is?’

‘Nee.’

Ashe knikte, en keek weer uit over de Vlakte. ‘De tering. Vrat haar op van binnenuit. Zijn vader is daarna nooit meer dezelfde geweest - ze nam zijn ziel met zich mee toen ze vertrok. Stephen kon zich haar nauwelijks herinneren. Net zoals Melisande zich Lydia niet herinnert.’

Rapsodie zuchtte. ‘Maar ik zal niet sterven, Sam,’ zei ze en gebruikte expres de naam die ze hem lang geleden gegeven had, in hun eigen jeugd aan de andere kant van de Tijd. ‘Dat heeft Manwyn je toch ook gezegd. Ze zei het zo direct, eigenlijk: “Gwydion ap Llauron, uw moeder stierf toen gij geboren werd, echter, de moeder van uw kroost zal niet sterven als zij hen zal baren.’” En ze was weer in kakelend gelach uitgebarsten. Ze had nog iets gezegd, maar Rapsodie kon zich niet herinneren wat het was, alsof het uit haar geheugen gewist was.

Ashe schudde het hoofd in een vergeefse poging de woorden weg te vagen. Het was ruim drie jaar geleden dat hij in de donkere tempel van het Orakel van Yarim gestaan had, Manwyn, de waanzinnige Zieneres van de Toekomst, die door een vloek van zijn geboorte ook zijn oudtante was, en hij had gerild bij de vreemde verandering van haar veeltonige stem toen ze een voorspelling gedaan had waarom ze haar niet hadden gevraagd.

 

Ik zie een onnatuurlijk kind, gemaakt onder onnatuurlijke omstandigheden. Rapsodie, kijk uit voor bevalling — de moeder zal sterven, het kind zal leven.

Rapsodie legde haar hand op zijn naakte schouder maar hij schudde hem af, terwijl hij heftig probeerde andere woorden, gesproken door zijn vader, uit zijn hoofd te krijgen.

Ik neem aan dat je weet wat er met je eigen moeder is gebeurd toen ze het kind van een gedeeltelijke draak baarde? De details heb ik tot nu toe voor me gehouden — zal ik ze nu onthullen? Wil je graag weten hoe het is om naar een vrouw te kijken, van wie je ook nog toevallig houdt, die onder gruwelijke pijnen ligt te sterven terwijl ze probeert jouw kind op de wereld te zetten, hm? Ik wil het wel even beschrijven. Aangezien de jonge draak instinctief zijn eischaal moet breken met zijn klauwen, heeft het kind-Hou op.

Jouw kind zal nog meer draak zijn dan jij was, dus de kans dat ze de geboorte overleeft is wel heel erg klein. Als jouw moeder jouw geboorte al niet overleefde, wat zal er dan gebeuren met jouw vrouw?

Zonder naar zijn vrouw te kijken schudde hij nogmaals het hoofd en concentreerde zich op de wuivende groene halmen onder zich.

‘Ik heb te veel dood meegemaakt om het risico te nemen, Aria; ik heb te veel voorspellingen gehoord die verkeerd geïnterpreteerd werden, verkeerd begrepen. Met zijn allerlaatste woorden waarschuwde mijn vader me ervoor geen vertrouwen te stellen in voorspellingen, dat ze niet altijd betekenen wat je gehoord hebt.’

‘Als voorspellingen er voor jou niet toe doen, waarom maak je je dan zoveel zorgen over de eerste?’ zei Rapsodie en greep zijn hand. ‘Het lijkt wel of je de voorspelling gelooft die ons belet ons leven te leiden zoals we willen, om ellende te vermijden, maar net doet alsof je de woorden die die voorspelling tenietdoen niet hoort. Je moet ze allebei aanhoren, of je oren dichtstoppen, maar je kan niet bang zijn voor de ene en weigeren troost te putten uit de andere.’

Ashe’ huid werd donkerder in het licht van de namiddagzon. ‘Er zijn zoveel kinderen in je leven, Rapsodie, in óns leven. Waar je ook gaat, van deze burcht tot in de bergen van Ylorc, van het Lirinwoud tot Hintervold, je hebt je “kleinkinderen” die van je houden en voor wie je kunt zorgen. Ik vind het niet verstandig om het noodlot te tarten door jouw leven op het spel te zetten terwijl je het kind van een serpent baart, een baby met drakenbloed in zijn aderen. Er zijn al veel te veel moederloze kinderen om je mee bezig te houden; je hoeft er niet nog een op de wereld te zetten.’ Zijn stem had een bittere ondertoon.

Rapsodie draaide hem om aan zijn armen en liet zich omhelzen.

‘Ik weiger keuzes te maken die gebaseerd zijn op dat hysterische geklets van die tante van je,’ zei ze luchtig. ‘Daarom heb ik ook nooit dat afschuwe—

lijke brokaten tafellinnen gebruikt dat ze ons als huwelijksgeschenk gestuurd heeft.’ Ze streelde zijn wang en haar toon werd wat ernstiger. ‘Ik wil met je leven zoals we het gepland hadden, Sam; ik wil mijn bloed met het jouwe vermengen, jouw kinderen in me dragen, een gezin krijgen dat helemaal alleen van ons is. Ik dacht echt dat je dat ook wilde.’

Ashe bleef over de winderige vlakte staren. Meer dan je ooit zult weten, dacht hij.

‘Als er één goede reden is om geen kinderen te nemen, dan leg ik me er onmiddellijk bij neer, maar als die reden bestaat uit twee botsende voorspellingen, zie ik echt niet in waarom ik bang moet zijn voor iets waarvan ze verteld heeft dat het niet zal gebeuren. Trouwens, die voorspelling is allang achter de rug; hij ging helemaal niet over mij, maar over de moeder van het laatste kind wiens vader de F’dor was die we hebben vernietigd.’ Haar ogen verduisterden bij de herinnering. ‘Ik ben getuige geweest van de geboorte, en van de dood. De moeder stierf. Het kind leefde. Het is voorbij. De voorspelling is uitgekomen.’

‘Dat weet je niet zeker, Rapsodie.’

Ze wierp haar handen wanhopig de lucht in. ‘Wat weten we dan wel zeker in het leven, Ashe? Van minuut tot minuut is het leven onzeker — als je daar bij stilstaat kun je niet leven.’ Er schoot haar opeens iets te binnen. ‘Manwyn kan toch niet liegen, hè?’

‘Niet echt, maar ze kan de zaken wel vertroebelen en eromheen draaien, en ze kent zowel de verre toekomst als de nabije, dus kan ze een antwoord geven op een vraag die voor waar doorgaat, maar pas over duizend jaar speelt. Je kunt haar gewoon niet vertrouwen.’

‘Maar als je nu een vraag stelt waarop ze alleen ja of nee kan antwoorden, dan moet het toch waar zijn?’

Ashe knikte. ‘Ik neem aan van wel.’

‘Nou, aangezien ik toch over een paar dagen naar Yarim moet, waar Manwyns tempel staat, heb ik mooi de gelegenheid om het haar rechtstreeks te vragen, ja of nee, of het baren van jouw kinderen mijn dood zal worden of me groot letsel zal brengen. Misschien kan ze deze kwestie dan voor altijd uit de weg ruimen.’

Ashe werd bleek, en toen vuurrood. ‘Een paar uur geleden was ik zo vreselijk gelukkig dat je weer thuis was,’ zei hij koeltjes. ‘Nu wou ik dat je in Ty-rian gebleven was, waar je veilig was voor je eigen roekeloze plannen. Rapsodie, heb je niet begrepen dat we dat bezoek aan Manwyns tempel onder geen beding moeten herhalen?’

‘Blijkbaar niet,’ beet ze hem toe en ze trok zich los en liep naar de deur naar de trap. ‘En blijkbaar heb ik ook aldoor niet begrepen dat je niet net als ik de wens had een kind te hebben; als je dat wilde had je niet zo’n slap excuus verzonnen.’

Ze wilde de eerste tree afstappen maar werd bij haar bovenarm gegrepen zodat ze zich om moest draaien.

Ashe keek lang op haar neer. Rapsodies boosheid, net nog zo hevig, verdween bij het zien van de pijn in zijn draakachtige ogen, de smart die hij geleden had, en de liefde die nog dieper was. Inwendig vervloekte ze zichzelf voor de pijn die ze hem nu bezorgde, en de angst die door liaar zelfzuchtigheid de kop weer had opgestoken. Ze deed haar mond open om het terug te nemen maar hij legde een wijsvinger op haar lippen.

‘We gaan samen,’ zei hij en nam haar gezicht in zijn handen. ‘We leggen haar de vraag voor en ik zal proberen te leven met haar antwoord. Het is de enige mogelijkheid weer heer en meester over ons leven te worden.

‘Weet je het zeker dat je dat wilt doen?’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Want volgens mij heeft ze alleen jou aangevallen, de laatste keer dat we er waren. Mij heeft ze niets gedaan.’

‘Nou ja, we zijn dan ook familie, dat scheelt,’ zei Ashe en er verscheen weer een lachje in zijn ogen. ‘Als je geen ruzie met je familie kunt maken, met wie dan wel? Kijk maar naar mijn grootouders. Hun gekibbel leidde tot een oorlog waar het hele rijk aan ten onder is gegaan.’

‘Hm. Misschien moeten we cr dan nog maar eens goed over nadenken of we nog zo’n familielid van jou op de wereld moeten zetten,’ zei Rapsodie. Ze keek uit over het lange gras en glimlachte toen ze een felgekleurde vlieger in de vorm van een draak de wind zag vangen en plotseling omhooggaan in een sterke opwaartse luchtstroom. Ze zwaaide naar een klein figuurtje in de verte, en Melisande zwaaide terug.

Ashe slaakte een diepe zucht. ‘Nee, je hebt gelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Als het maar enigszins mogelijk is, zou ik dolgraag de kinderen van het huis van Navarne en de afstammelingen van Gwylliam en het huis van Manosse weer samen in dit veld zien spelen.’

‘Nou, in dat geval ligt de beslissing helemaal bij jou.’ Rapsodie zei het vriendelijk, want als ze er te veel nadruk op legde zou het kunnen steken — als afstammeling van de Eerstgeborenen moest Ashe een bewust besluit nemen om zich voort te planten. ‘Maar zodra je besluit dat je het wilt, wanneer dan ook, dan beloof ik je dat ik alles zal doen om het de moeite waard te maken.’

Ashe lachte en kuste haar hand. Hij wendde zich naar het schouwspel van Stephens dochtertje dat plaatjes in de hemel tekende met haar drakenvlieger, en verzonk weer in zijn herinneringen.

Tempel van het Orakel, Yarim Paar

De duisternis van het heilige der heiligen van Manwyns tempel werd met tussenpozen doorbroken door vuurtjes in gebarsten schalen en de kleine

 

vlammetjes van ontelbare kaarsen, die stonken naar brandend vet — de lucht werd ternauwernood verdrongen door een scherpe geur van wierook.

Moeder Julia staarde over de vervallen put in de vloer naar de verhoging die erboven hing en probeerde tevergeefs de blik van de Zieneres vast te houden; de ogen van de waanzinnige profetes waren als spiegels van kwikzilver, zonder een spoor van een iris, pupil of netvlies. Ze weerspiegelden de flakkerende vlammen, wat Moeder Julia’s hoofd aan het duizelen maakte.

‘Hoe— hoe lang zal ik nog leven?’ fluisterde ze, en depte haar grauwe voorhoofd met de kleurige franje van haar sluier.

De Zieneres lachte, de doordringende lach van een hysterica, en liet zich plotseling op haar rug vallen. Met de oude sextant in haar hand wees ze naar de zwarte koepel boven haar hoofd. De hangende verhoging begon wild over de droge put onder haar te schommelen, en ze zong onbegrijpelijke, toonloze woorden.

Ten slotte ging ze rechtop zitten en ging iets over de rand van het platform hangen, ze richtte haar reflecterende blik op de bevende oude vrouw.

‘Tot je hart stopt met slaan,’ verkondigde ze zelfgenoegzaam. Ze gebaarde met haar hand dat Moeder Julia kon vertrekken; haar roodgouden huid, met de dunne lijntjes van de schubben, glommen in het gedempte licht.

‘Wacht,’ protesteerde het oudje toen de deuren naar het heiligdom openzwaaiden. ‘Dat is geen antwoord! Ik heb een royale schenking gedaan, en je hebt me niks verteld!’

Een licht verwarde blik trok over het gezicht van de Zieneres. Moeder Julia stapte uit de buurt van de wachters die naar haar wenkten, toen ze inzag dat ze haar tegenwerping verkeerd had geformuleerd; Manwyn kon het Verleden niet begrijpen, alleen de Toekomst en net genoeg van het Heden om haar een stapsteen in de Tijd te geven. Met trillende handen reikte ze in de plooien van haar kleding en haalde haar allerlaatste goudstuk tevoorschijn. Ze hield het omhoog; het licht weerkaatste op het oppervlak en reflecteerde in de ogen van de profetes.

‘Je vertelt me niets nieuws. Ik moet een uitgebreid antwoord hebben, of je staat voor altijd bij me in het krijt.’

Manwyn hield haar hoofd iets opzij, haar verwarde rode haardos golfde op en neer op de luchtstroom die uit de put omhoog steeg; de metalige zilveren strengen flitsten bliksemend op toen ze de weerspiegeling van het kaarslicht opvingen, waardoor Moeder Julia even verblind werd. Ze tuitte haar lippen en knikte hevig als een kind.

‘Goed dan. Nog één vraag. Denk goed na; dit zal de laatste vraag van je leven zijn.’

De oude vrouw begon trillend haar hersens te pijnigen om al haar vragen in één zin te vangen, terwijl de oude Zieneres neuriënd aan het wieltje van haar sextant draaide. Ten slotte slaakte Moeder Julia een raspende zucht en rechtte haar schouders.

 

‘Wie zal me vertellen wat het schijfje van blauwzwart staal is?’ stamelde

ze.

De profetes keek in de sextant, en toen weer naar de koepel. Toen ze sprak klonk haar stem heel normaal, niet zangerig of vol waanzin.

‘Je zoon Thait zal je vertellen wat men van je eist dat je zult onthullen,’ zei ze. ‘Vijf weken en twee dagen vanaf nu.’

De oude vrouw slaakte een zucht die vanuit haar onderbuik kwam, en opluchting glansde in haar ogen. Ze maakte een diepe buiging voor Manwyn, wierp de munt in de put, mompelde haar dank, en snelde de zwaar bewerkte deur door, langs de wachters, om de tempel zo vlug mogelijk weer te verlaten.

Toen de cederhouten deur achter de vrouw sloot, keek Manwyn als geschrokken op. Ze knikte in zichzelf en mompelde zacht voor zich uit.

‘Hij zal het door zijn tranen heen fluisteren als hij naast je graf zit, en de stenen erop rangschikt.’

Indigo

Nachtontvlieder, Nachtontbieder

Luasa-ela
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Haven van Argaut, Noordland

De geur van vuur in de wind was toch altijd weer opwindend, dacht de seneschalk, en ademde de lucht nog eens diep in. Prikkelend scherpe as vermengd met een zweem van zilte zeelucht was als een parfum voor hem, vooral in de nasleep van de ochtend, wanneer de witte rook van de verbrandingen plaatsmaakte voor de onstuitbare grijze uitwaseming die als smerige schapenwol boven de smeulende houtskool hing, het vunzige gevolg van al die glorieuze vlammen van gisternacht. Zijn leven lang was hij helemaal weg geweest van die lucht, maar de afgelopen duizend jaar of zo had zij wel heel sterke aantrekkingskracht op hem uitgeoefend, vooral wanneer die extra pikant gemaakt werd door een vleugje verschroeid mensenvlees, dat de geur net dat tikkeltje bijtender maakte.

De voorgaande nacht stond hij nog op de in duister gehulde tribune om te zien hoe de brandstapels een voor een werden aangestoken, als signaallich-ten van een gigantische strijdmuur. Het was een inferno zoals er nog nooit een geweest was; het koor van het geweeklaag, toe-en afnemend op de zomerse wind, was uitzonderlijk melodieus geweest, een symfonie van pijn die zijn ziel liet opvlammen in extase.

Dat genot was nog niet verflauwd, zelfs niet in het bittere licht van de dageraad dat hij waarnam van het deinende dek van de Basquela waarop hij stond. Van de vreugdevuren was slechts hete as over, die afkoelde en wachtte op de boeren van de Binnenste Halvemaan die de resten weg kwamen halen, om ze uit te zaaien over hun velden om ze vruchtbaar te maken.

De seneschalk overdacht dat nog even, die heilzame balans die hij had ingesteld sinds hij hier aan de macht was gekomen. De scheepvaart was zelden zo winstgevend geweest; Argauts vloot was een van de meest toonaangevende en gerespecteerde in de koopvaardij geweest, waar ook ter wereld, in steeds wijdere kringen varend over de wereldzeeën, terwijl ‘s werelds gevaarlijkste kusten tegelijkertijd getrotseerd werden - de rotsachtige archipel voor de Onstuimige Kust; de van haaien wemelende wateren van Iridu en het Grote Derwaarts, waar de roofvissen ruim dertig meter lang konden worden; de

 

brandende gezwellen die nog steeds kolkten boven het waterig graf van het gezonken Eiland Serendair in de zuidelijke zeeën, waar de vroegere bergtoppen van Briala, Balatron en Querel verraderlijke riffen waren geworden met zo nu en dan kokende vulkanische uitbarstingen.

Het echte gevaar van die plaatsen zat hem niet in de natuurfenomenen die erbij hoorden, maar in de zeerovers die ze als jachtgronden gebruikten, kaperkapiteins van dodelijke, eeuwenoude zeevarende families, met hun snelle en stille schepen, cirkelden over de ondiepten en tegengestelde stromingen alsof ze immuun waren voor de gevaren van de zee, ze speelden met de wind met meedogenloze precisie. De resten van de geplunderde schepen verden nooit gevonden, de bemanning en passagiers die gezond van lijf en eden waren, werden verkocht als slaven in diverse havens over de hele wereld, maar kwamen met name in de diamantmijnen van Heraat in het Grote Derwaarts terecht, en in de gladiatorenarena’s van Sorbold. De ouden, zieken en zwakkeren werden als snack aan de haaien gevoerd.

De Zeeschuimers van de Zeewind, zoals de piraten zichzelf graag noemden, waren de gesel van de scheepvaartroutes, de schrik der zeeën, en maakten een overtocht van passagiers of het bevaren van een handelsroute op zijn best ongewis. Zelfs de landen die militaire versterkingen meestuurden om hun schepen te begeleiden zagen hun hoop spoedig omslaan in wanhoop als de terugkeer wel erg lang op zich liet wachten. Een sterke, betrouwbare vloot, met snelle schepen die de blokkades van de piraten konden omzeilen, en aan de achtervolging konden ontkomen om zonder schade aan bemanning en lading aan te komen, was een van de waardevolste bezittingen die een natie kon hebben. En Argauts koopvaardijvloot en marine kenden huns gelijke niet.

Omdat de baron van Argaut, die eigenaar was van de vloot, tevens eigenaar was van de piraten.

Het was een perfect gesloten cirkel, een zeer lucratieve manier om concurrentie de kop in te drukken. De seneschalk was buitengewoon trots op de simpele schoonheid van hoe alles met elkaar verweven was. De Zeeschuimers vielen wel eens schepen in de wateren in de buurt van Noordland aan, maar bleven ver genoeg van de haven weg om verdenking te vermijden. Ze waren de slavenhandel goedgezind in plaatsen als Druverille, de bevroren woestenijen noorden van Manosse, en Sorbold, een sleutelnatie op het westelijk continent aan de zuidgrens van de Serpentenlanden. De noordelijke kustlijn van Serpentenland werd al duizenden jaren beschermd door de draak Elynsynos, die geen schip in de buurt van haar mistige baaien liet komen. De slavenhandelaars van Sorbold waren Argauts favoriete handelspartners, die een bonus betaalden voor gevangenen die hun befaamde gladiatorenarena in gestuurd konden worden.

En zo bleef de kringloop bestaan, jaar na jaar, eeuw na eeuw. De scheepvaartroutes vulden de schatkist van Argaut met de winst van respectabele

 

handel door de koopvaardij en de buit van de piraterij van de Zeeschuimers. Door de slavenhandel kwamen ze makkelijk van de eventuele overlevenden van de kapers af; de minder waardevolle gevangenen werden berecht omdat ze de piraten zouden zijn en ze werden verbrand in grote vreugdevuren die de nachtelijke hemel verlichtten, tot grote tevredenheid van de terecht verontwaardigde burgerbevolking, die zichzelf feliciteerde met hun efficiënte bestuur. De resten van de ongelukkigen werden gebruikt als mest op het land om de boeren een rijke oogst te geven, of hun vet werd opgevangen om er kaarsen van te fabriceren, en beide manieren leverden weer handel voor de koopvaardij op.

En natuurlijk verzadigden ze vooral de bloeddorstigheid van de seneschalk en de baron, die beiden niet zonder het genoeglijk knapperen van de brandstapels konden.

Inderdaad; ik zie ook niet in waarom ik dit moet verlaten.

De seneschalk draaide zich vliegensvlug om, geschrokken door de stem van de baron.

‘Heer—’

Ga van boord. We vertrekken niet.

Het aangename gemijmer was verdwenen, alleen het gevoel van brandend zuur bleef achter in de ogen van de seneschalk.

‘Vergeef me, heer, maar dat doen we wel.’ Onwillekeurig vertrok hij zijn gezicht toen een stekende pijn door zijn hoofd schoot.

Toen de stem weer fluisterde, was zij laag en zacht; de seneschalk kon de woorden nauwelijks boven de golven van misselijkmakend gebonk in zijn hoofd horen, laat staan met dat gekrijs van de zeemeeuwen erbij.

In al die zestien eeuwen heb je me maar eenmaal uitgedaagd; je herinnert je vast nog wel wat het je opgeleverd heeft.

‘Tweemaal,’ verbeterde de seneschalk. Hij drukte beide handen van pijn tegen zijn voorhoofd, en schudde zijn hoofd zoals een everzwijn de jachthonden die met hun tanden aan zijn nek hangen probeert af te schudden. Hij keek versuft in de richting van de donkere schuilplaats waar Faron bang wachtte in zijn bak met zijn eigen glanzend groene water. Hij was midden in de nacht aan boord gesmokkeld, in zachte dekens gewikkeld, terwijl de brandstapels al een beetje doofden en de zeewinden aan de trossen rukten. Hij zag de doodsangst in de ogen van het kind weer voor zich, en gevoelens van beschermende vaderliefde raasden door zijn borst. ‘En wat me dat opgeleverd heeft betekent jouw redding; vergeet dat niet.’

Er klonk een onmiskenbare dreiging in het antwoord door.

Kijk maar uit dat jij het niet vergeet.

‘Excellentie? Nu al de bibberaties? We hebben nog niet eens losgegooid.’

De arm van de seneschalk schoot naar achteren en sloeg de man tegen het dek.

‘Laat me met rust.’

De zeeman, die wel gewend was aan de sterke arm van de bevelhebbers, krabbelde snel overeind en ging ervandoor. Toen hij uit het zicht was, richtte de seneschalk zijn aandacht weer op de stem die hem door het hoofd spookte, van de demon die zijn ziel met hem deelde.

‘Ik ga hier verder niet op in,’ zei hij met lage stem, terwijl hij vocht tegen de greep achter zijn ogen.

Je brengt ons weg van ons machtscentrum, waar wij heer en meester zijn, en onaantastbaar. Waarom?

De seneschalk rechtte zijn schouders.

‘Er staat iemand bij me in het krijt, en ik had die schuld al afgeschreven in een ander leven, in een andere tijd.’

Maar als je besloten had datje hem niet terug zou vorderen, waarom ga je er dan alsnog achteraan?

De seneschalk liet zijn vingers kwaad door zijn haar glijden, alsof hij de zure stem in zijn hoofd het zwijgen wilde opleggen.

‘In de eerste plaats,’ snauwde hij, ‘omdat ik daar zin in heb. En meer zeg ik er toch niet over tegen jou.’

Het donkere vuur van de F’dordemon die zich aan zijn ziel gehecht had brandde donkerder dan ooit, tot hij kotsmisselijk werd.

Het lijkt me dat we hier met een rolwisseling te maken hebben.

‘Ja,’ beaamde de seneschalk, ‘al denk ik dat we van mening verschillen over wie er hier de voorwaarden schendt waaronder we besloten hebben een fusie aan te gaan.’

De demon deed er even het zwijgen toe, zodat alleen het geluid van de wind en de zee, en het gekrijs van de meeuwen tegen de achtergrond van het ontwaken van de haven te horen waren. Toen hij weer sprak klonk er een zacht geknetter in de stem door, als een vuurtje waarbij de vlammen kalm maar gloeiend heet onder het houtskool verborgen liggen.

Ik heb jou veel meer autonomie, veel meer onafhankelijkheid gegeven dan de meesten waarmee we zulke verbintenissen aangaan.

De seneschalk snoof honend.

‘Dat is misschien de reden waarom ik jou vrijwillig heb toegelaten, weet je nog,’ zei hij. ‘Je hebt behoorlijk van mijn kracht geprofiteerd, door mij onafhankelijk te laten blijven. Als je een passieve gastheer wilde wiens levenssappen je uit wilde zuigen, zoals elke parasiet dat bij een boom doet, dan had je de keus gehad uit duizenden zielige onbenullen die de Sereense Oorlog hadden overleefd. Wat had je dan gehad? Een bloemenverkoopstertje, een viswijf misschien, een kleuter? Je koos mij, juist omdat ik je een gastheer bood, gezond van lijf en leden, een soldaat, een legerleider, met macht waarin jij kon delen, maar we hebben nooit afgesproken dat je de alleenheerschappij over die macht zou krijgen. Als je iemand wilde hebben die als een knipmes

 

voor je boog, had je maar iemand moeten nemen die je de baas kon blijven, met minder kracht dan jezelf, die jij ongewild je slaaf kon maken, uit kon hollen en waarop je je lusten kon botvieren tot je een aantrekkelijker gast-heertje vond. Dan had je mij echter nooit kunnen binnendringen, je had me nooit zonder mijn instemming kunnen overwinnen.’ Hij zweeg even terwijl hij de eb en vloed van de geest door zijn aderen voelde razen. ‘Dat kan je trouwens nog steeds niet.’

De zeewind rukte weer aan het grootzeil tot het klapperde, en zakte weer. De seneschalk voelde de hitte binnen in hem afnemen toen de demon zijn woorden overdacht.

Zelf ben je er ook niet bepaald slechter van geworden, klonk de stem uiteindelijk. Je wilde onsterfelijkheid. Je hebt het.

‘Jazeker,’ antwoordde de seneschalk, ‘ja, dat klopt. Maar jij ook. Vergeet niet dat ik jou kwam vertellen dat je gastheer stervende was, in zijn dooie eentje, niet in staat de treurige restanten van zijn lichaam uit de kerker waarin het water steeg te bevrijden, terwijl jullie vastgeketend zaten. Ik heb jouw leventje gered, heb je onmetelijke roem gegeven, de kracht van de wind der elementen vermengd met jouw zwarte vuur.

In ruil voor onsterfelijkheid.

‘Ja. Eerlijke deal. En al met al is het een gunstig, zeer lucratief verbond geworden.’ De seneschalk klemde zich vast aan de reling, voorbereid op een zoveelste aanval van demonische woede. ‘Behalve op die momenten dat je vergeet dat ik het laatste woord heb over waar we naartoe gaan, en wat we gaan doen. Je hebt helaas geen andere keus dan met me mee te gaan. Tenzij je nu uit wilt stappen.’

De demon grinnikte; het was een hoog, schor geluid dat pijn deed aan de oren van de seneschalk. Nog steeds zo onbezonnen als vroeger. Denk je nu eens in wie er het slechtst vanaf komt als ik dat nu eens zou doen.

‘Ik durf te wedden dat jij het bent,’ zei de seneschalk toen de zon boven de rand van horizon uitpiepte en de oceaan overgoot met vloeibaar goud. ‘Na zestien eeuwen van onbetwist leiderschap terwijl je je honger naar vuur en ellende naar hartenlust kon stillen, zou het best komisch kunnen zijn om te zien hoe het je zou vergaan in een ketelbinkie of een snolletje dat langs de kade struint. Kijk nou eens om je heen: is er iemand naar wie je smacht om naartoe te verhuizen? Misschien zo’n deerne in een havenkroeg? Dan weet je ook eens hoe het voelt om keer op keer genaaid te worden, zoals ik, wanneer jij weer eens koste wat kost je gelijk wil halen.’

De kakelende lach weerklonk.

Het zou interessant kunnen zijn om je mee te nemen. Want als we van elkaar zouden scheiden bij je volgende hartslag, zou ik niet sterven; ik zou zwakker worden, dat is waar, maar voor iemand die onsterfelijk is betekent verzwakking slechts wat oponthoud, geen einde. Het zou me best wat statusverlies en macht

waard zijn door in een, laten we zeggen, gewoon mens te kruipen om jouw lichaam te zien verschrompelen tot je niets anders was dan stof, klaar om opgenomen te worden door de wind, recht voor mijn ogen. Het vuur was weer terug, en schroeide de randen van het bewustzijn van de seneschalk. Je snapt toch wel dat dat zou gebeuren, niet? Zonder mij zou je niet alleen dood zijn, maar ook een schuldenaar van Tijd, zonder mogelijkheid die schuld terug te betalen.

‘Hoepel dan op,’ snauwde de seneschalk. ‘Pakje biezen dan maar. Of beter nog, laat mij het voor je doen.’

Die haast van jou doetje nog eens de das om, sprak de demon ernstig.

Weer zweeg de stem en de seneschalk greep de reling nog vaster. De demon was de verpersoonlijking van chaos, en vernietigende dadendrang. Hij bereidde zich voor op de strijd; hij zou in zee geworpen kunnen worden, of naar de vergetelheid geblazen.

Je zit weer eens een vrouw achterna, dus.

De seneschalk klemde zijn kaken op elkaar, en probeerde de Fdor naar de achterste regionen van zijn geest te dringen, maar hij kon net zo goed proberen de zee tegen te houden; de hete vingers in zijn hersens woelden meedogenloos, onophoudelijk rond, en bezoedelden de paar gedeelten die nog echt van hem waren. Hij voelde hoe ze de verborgen holtes in zijn hoofd aftastten, en hoe ze ten slotte de gedachten bereikten die hij goed verstopt dacht te hebben, en ze vastpakten en uitgroeven als een wortel uit de aarde.

Heb je dan helemaal niets geleerd? siste de demon kwaad. Weetje dan niet meer wat er de laatste keer gebeurde toen je lust het weer van ons won?

‘Jawel,’ antwoordde de seneschalk verbitterd. ‘Ik herinner het me maar al te goed, en ik zou het toch weer doen, als ik de kans kreeg. Jij en ik kregen een nacht van onvergelijkbaar genot met dat gloedvolle lijden van die Oud-Sereense vrouw, plus de bonus van een bloedlijn in het kind dat uit die nacht geboren werd.’

Een nutteloos gedrocht. Een monster.

‘Geenszins!’ De stem van de seneschalk, zo laag mogelijk om geen aandacht trekken, schuurde in zijn keel alsof er glasscherven in zaten. ‘Faron is een schitterend wezen, uniek, met een kracht waarvan we nog maar het topje van de ijsberg hebben gezien. En als een van ons ooit in de situatie zou komen dat we een schuilplaats nodig hadden, dan is Faron perfect.’

Verleidelijk, maar dank je. Ik stel wat hogere eisen aan mijn gastheer. Ik heb er weinig behoefte aan om mijn leven te delen met wat welbeschouwd een menselijke vis is, blind in daglicht, zonder ruggengraat, verlegen als de—

Met geweld haalde de seneschalk zijn nagels over de zijkanten van zijn hoofd, tot er bloederige strepen over zijn wangen liepen.

‘En nou heb ik er genoeg van! Als je naar een andere gastheer wilt verhuizen, doe dat dan nu, of onderwerp je aan mijn wil! Ik ben je gezeik onderhand spuugzat!’ In zijn woede kneep de seneschalk zijn ogen toe, en concentreerde zich op de spirituele boeien waarmee de demon aan hem vastzat, de haken in het centrum van zijn wezen die hij de vorige nacht had losgemaakt om hun gecombineerde geest Faron te laten binnengaan. De gedachte aan zelfbehoud loste helemaal op; hij vond nog net een metafysische band en hij greep hem vast, en maakte zich op om de demon los te laten zodra het schip het dok uitvoer.

Stop. De rasperige stem trilde.

De stilte keerde weer in zijn hoofd. De wolken die de zon hadden bedekt toen hij steeg losten op en braken open, en het ochtendlicht glinsterde in wazige banen over het water. De seneschalk hield zijn adem in, en wachtte op het antwoord van de demon, en verlangde naar de koele duisternis benedendeks waar Faron wachtte. Hij vroeg zich af of het monstertje dat hij vrijwillig meegenomen had, met zijn metafysische klauwen in zijn ziel, last zou hebben van alle bedreigingen. Wachten was het enige wat hij kon.

Toen de stem ten slotte weer terugkwam, was die ingetogen.

Vertel eens wat over die vrouw, en waarom ze zo belangrijk voor je is.

De seneschalk haalde diep adem, liet de zilte lucht zijn longen tot diep onderin vullen. Hij liet zijn geest teruggaan naar die oeroude velden vol zomergras, de Grote Weiden van het Eiland Serendair, waar nu niets meer van restte dan zeegras in het zand onder de borrelende golven van de zee. Hij concentreerde zich op de herinneringen die hij daaraan had.

‘Ze heet Rapsodie,’ fluisterde hij, en deed zijn best de naam luchtig te laten klinken, vol eerbied, als een psalm, een heilige laude, al wist hij dat het onmogelijk was voor zo’n wereldse mond als de zijne om ooit zo’n gebed op te laten klinken. ‘Ik kende haar op Serendair, voor de ondergang. Ze is zo mooi; ogen zo groen als een bos van smaragd, gouden haar als rijpe korenschoven. Maar daar gaat het niet om.’

Waarom dan wel?

De seneschalk probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten, woorden rond de herinnering. ‘Ze heeft temperament; ze lééft; ze is vol passie.’ De gedachte aan de minachting die hij elke dag weer in haar ogen zag bracht een vieze smaak in zijn mond, en zijn trots werd net zo erg gekwetst als toen. ‘Koppig, arrogant, opstandig, twistziek. En stom.’ En ze hield van me, dacht hij, en genoot heel even van die overpeinzing, maar schoof hem snel terzijde voor de demon zich meester maakte van het beeld.

De wetenschap dat ze een eed van trouw had gezworen had veel moeilijke ogenblikken draaglijk gemaakt, had hem warm gehouden, al die duizend nachten voor de demon kwam, toen hij een sterfelijk man was in de voorhoede van de aanstormende oorlog. Nog altijd herinnerde hij zich de woorden van de eed die ze zwoer voor hij haar voor de laatste keer verliet, een herinnering die hij naar de donkere gewelven van verlies gezonden had, omdat het te pijnlijk was om het te blijven herhalen, en omdat hij anders gek zou worden.

Ik zweer bij de Ster, dat mijn hart geen andere man lief zal hebben tot deze wereld vergaat.

Dat hij haar tot die belofte gedwongen had, in de wetenschap dat ze als Naamgever niet liegen kon, terwijl liij een klein meisje in handen had dat zijn slachtoffer zou worden als ze het niet deed, was hij allang vergeten. Ze had haar woord gegeven, en de Lirins waren daar erg principieel in, dat zat in hun bloed.

Als ze zei dat ze hem liefhad, dan moest dat gewoon waar zijn.

En wat een klap was het geweest toen hem ter ore kwam dat ze verdwenen was, terwijl hij verwikkeld was in de eerste veldslagen van de Sereense Oorlog, en nog maar een ademtocht verwijderd was om haar met zich mee te nemen. Ze was door de Broeder gestolen, de Dhraciaanse huurmoordenaar die bekendstond als de grootste expert in moorden die er ooit op het Eiland was geweest, beter dan hijzelf. Er was geen spoor van haar teruggevonden, en hij had maar aangenomen dat de Broeder haar vermoord had en haar lichaam in zee geworpen had, want de desinteresse in de geneugten van het vlees die de Dhraciaan had was wijd en zijd bekend. Hij had gehuild, voor de eerste keer voorzover hij zich herinneren kon, tranen die als zuur op zijn wangen brandden en hem nog feller tot vernietiging dreven, hele dorpen deed platbranden voor hij de Grote Weiden in de fik stak, in de vage hoop dat de vlammen zijn ziel zouden louteren van de wanhoop die hij bij haar verdwijning had gevoeld.

En nu had hij te horen gekregen dat ze leefde, de verwoesting van het eiland overleefd had, net als hij. Ze was ongetwijfeld weggevaren voor de ramp plaatsvond met de andere Cymrische vluchtelingen die dwars over zee gevaren waren en bescherming hadden gevonden in Serpentenland. Zij had net als hij een loopje met de Tijd genomen, had de Dood één verovering minder gegund, had dezelfde onsterfelijkheid als de andere Cymriërs en hun nakomelingen gekregen.

En ze was getrouwd. Via de scheepvaartroutes was hem ter ore gekomen dat er een koninklijk huwelijk in Roland was geweest, maar hij had er geen aandacht aan geschonken tot de naam Rapsodie opeens in die verhalen voorkwam, na zestien eeuwen stilte.

En toen had de jaloezie de kop opgestoken. Hij begon lange wandelingen over de kades te maken, terwijl hij havenhoertjes en dronken matrozen passeerde die vroeger een makkelijke prooi geweest waren, en vroeg zich af of de Rapsodie die hij kende en die nieuwe koningin over wie hij gehoord had een en dezelfde vrouw konden zijn. Toen de nieuwsgierigheid een obsessie dreigde te worden, had hij Quinn bij zich geroepen, een van de zeelieden die zijn onbewuste slaaf was, en stuurde hem op pad om te zien of het Lot had gewild dat dit de vrouw was die hem een eed van trouw gezworen had. Tot gisteravond had hij niet durven dromen dat het waar was.

 

En toen was Quinn teruggekeerd, en had zijn hoop bewaarheid en zijn grootste angst.

Ze leefde.

Na al die eeuwen, na de dood van het Eiland in de vulkaanuitbarsting, een reis die veel vluchtelingen het leven had gekost, na de eeuwenlange oorlog in dit nieuwe land, leefde ze. Met hetzelfde hangertje dat ze droeg toen hij haar bij zich had. Ze leefde.

En was getrouwd.

En was gelukkig.

Zijn gedachten verduisterden toen de razernij hem weer in zijn greep kreeg.

Ze had tegen hem gelogen.

Ze had haar eed gebroken.

Ze moest maar eens leren wat de consequenties daarvan waren.

‘Waarom dan wel?’ zei hij hardop, en zijn stem begon te trillen in de poging zijn woede te onderdrukken. ‘Omdat ze de allerbeste gleuf is die ik ooit gehad heb; een wijf dat een ongekend plezier in bed op kan leveren. Een slet met talent, een geile hoer die haar eed gebroken heeft. En dat zal ik haar betaald zetten.’

De stem van de demon was zwak, als de wit uitgeslagen as van een lang brandend vuur dat vrijwel geen brandstof meer had.

Niet weer. Laten we daar nou niet nog eens aan beginnen. Denk aan de gevolgen; je weet toch nog wel hoe verzwakt we waren de vorige keer dat je toegaf aan je aandrang een vrouw te pakken. Elk kind waarvan jij vader wordt knabbelt weer wat van mijn diepste wezen af ons diepste wezen, en het tast onze kracht aan. Bevredig je lusten toch met bloed en vuur, niet tussen de benen van een vrouw. Watje daar achterlaat—

‘Deze keer zal ik geen zaad meer storten,’ viel de seneschalk hem in de rede, en pakte de reling weer vast toen het licht van de rijzende zon zich over de zee verspreidde. ‘Toen Faron verwekt werd was ik nog mens, en mijn bloed was maar weinig bezoedeld door het jouwe, omdat jij nog verzwakt was door je verhuizing van gastheer naar gastheer. Nu ben ik F’dor, nu ik je al zestienhonderd jaar met me mee heb gedragen. Er is nog maar een fractie menselijk bloed in me over. En F’dors kiezen net als andere Eerstgeborenen of ze hun ziel al dan niet willen openen wanneer ze zich voortplanten. Geloof me maar, ik ben absoluut niet van plan dat weer te doen; alleen ik zal tussen Rapsodies benen bivakkeren. En behoorlijk lang ook, want ze is me heel wat tijd schuldig. Dus wees niet ongerust; je kracht is veilig.’

Weer was het lang stil toen de demon deze woorden overdacht, gestoord door het toenemende kabaal op de kade, de drukte en de herrie toen de haven gevuld werd met mensen en verkeer. Ten slotte sprak de stem in zijn hoofd; zacht alsof hij moe was, ingetogen, maar hoe dan ook resoluut.

Goed dan. Laten we vertrekken, des te eerder zijn we terug als je gedaan hebt wat je moet doen. Ik wil zo snel mogelijk weer terug naar het schrikbewind, de brandstapels, de gruwelijke schoonheid van de verwoesting die we hier gewrocht hebben.

De seneschalk betastte afwezig liet gevest van Tysterisk toen het gezicht van Rapsodie terwijl ze haar eed zwoer hem heel even voor de geest kwam; ze had hem bij de naam genoemd die hij al bijna vergeten was.

Zo — is dat goed genoeg, Michael?

Michael, heette hij in dat andere leven. Dat was haast uit zijn herinnering verdwenen.

Michael, Wind der Dood.

‘Geloof me maar,’ zei hij nogmaals. ‘Waar we heen gaan, is alle ruimte voor schrikbewind en brandstapels. Ik zeg je, de gruwelijke schoonheid van de verwoesting die we hier gewrocht hebben zal verbleken bij wat ons en hen te wachten staat wanneer we eenmaal voet zetten op haar kust.’

Violet

Het Nieuwe Begin

Grei-ti


7

Hagenfort, Navarne

De meester van de baan hield de bordjes op vanaf honderddertig meter — twaalf in de roos, twee binnenste ring, negen buitenste ring, allemaal op één lijn.

Gwydion Navarne zuchtte, en gebaarde dat de doelen naar achteren gehaald konden worden. Terwijl de baanlieden de hooibalen in de verte opstelden, schudde hij zijn lange boog, en liet zijn vingers rond de greep glijden. Hij had er meer dan een jaar over gedaan hem te maken, had zijn hout, been en pees met zorg bij elkaar gezocht en met liefde bewerkt. Het was een wapen waarop hij maar wat trots was, al was het geen meesterwerk; het was, net als hij, nog in de leerfase, zijn mogelijkheden werden nog afgetast.

En die middag kwam daar weinig van terecht.

Hij was zo druk bezig uit te zoeken onder welke hoek hij aan zou leggen, dat hij de naderende hoeven niet hoorde tot Anborn bijna naast hem stond.

‘Je stelt me zwaar teleur, jongen.’

Het gesnuif van de zwarte hengst bracht Gwydion uit zijn concentratie en hij keek op naar het gezicht van de veldmaarschalk, de oude generaal van het Cymrische leger, die vanuit zijn zadel met hoge rugsteun op hem neerkeek, met ogen als een roofvogel die een muisje zag. Gwydion schudde zijn boog nogmaals.

‘Mijn verontschuldigingen, generaal. Ik werk nog aan mijn vrije schoten, al maak ik er vanmiddag wel een potje van.’ Hij knikte naar Anborns wapenknecht, een nog oudere eerstegeneratie-Cymriër met grijs haar en een diep doorgroefd gelaat, verweerd door de zon, en die te paard altijd twee kruisbogen in de aanslag bij zich droeg. ‘Goeiendag, Shrike.’ De krijgsman knikte en steeg af.

De generaal snoof en hij klonk precies hetzelfde als zijn paard; hij reikte naar achter om zijn krukken van het zadel los te maken.

‘Het gaat me niet zozeer om je precisie, maar om die pijlen van je. Ik zie dat je nogal dol bent op die onnozele Lirinhoutjes.’ Anborn zuchtte theatraal. ‘Ik had eens een goed gesprek met je moeten voeren vóór die adoptief

oma van je hier kwam wonen en je gevoel voor wat een goede pijl is verprutste met haar adoratie voor al wat Li rins is.’

Gwydion lachte, en nam de teugels aan toen de generaal langzaam afsteeg, met Shrike zoals altijd klaar om hem te ondersteunen, mocht hij zijn evenwicht verliezen. Maar sinds Anborn kreupel was geworden, drie jaar geleden, had Gwydion dat nog nooit zien gebeuren.

‘Het maakt Rapsodie niet veel uit wat voor pijlen ik gebruik, en boogschieten interesseert haar niet echt meer,’ zei hij. ‘Ze brengt altijd van die lange withouten voor me mee wanneer ze naarTyrian is geweest.’

Anborn zorgde dat hij stevig stond tussen de twee speciaal voor hem gemaakte krukken en keek Gwydion met een zogenaamd vies gezicht aan. ‘Dus je bent helemaal uit jezelf op die meidendingen gevallen. Gadverdamme.’

‘Maar ik oefen ook veel met de kruisboog, generaal.’

‘Nou, dan hoef ik je nog net niet door de ratten te laten verscheuren.’

Gwydion Navarne lachte. ‘Misschien kunt u me op een dag een keer vertellen waarom uw familie zo gefascineerd is door onbenullen te laten verscheuren door ratten,’ zei hij, met een blik op de wapenknecht die met een stoel kwam aanlopen. ‘Als ik me goed herinner wenste uw broer, Edwyn Griffyth, Tristan Steward hetzelfde lot toe op de Cymrische Raad.’

‘Om door ratten verscheurd te worden is een veel te zachtzinnig einde voor Tristan,’ gromde Anborn. ‘Het zou alleen maar wreed tegenover de ratten zijn. Wezels zijn venijniger.’ Hij zag dat de baanmeester een gebaar maakte. ‘Ze zijn er klaar voor, jongen.’

‘En waar bent u allemaal mee bezig geweest, generaal?’ informeerde Gwydion terwijl hij de pijl op zijn boog zette. ‘Rapsodie zei dat u naar de Skelettenkust in Sorbold was geweest.’

‘Dat klopt.’ De veldmaarschalk liet zich door Shrike in de stoel op wielen helpen en legde de krukken op zijn nu nutteloze benen.

Gwydion keek peinzend naar de generaal die het zich gemakkelijk maakte. Hij had de legendarische soldaat voor de eerste keer gezien op de begrafenis van zijn moeder. Hij was pas zeven en hij was als de dood voor hem. Hij kon niets gehoord hebben over het chagrijnige karakter van de generaal, maar Anborns uiterlijk zei hem al genoeg: de brede, dreigende schouders en rug, glimmende azuurblauwe ogen in een gelaat getekend door de ergste herinneringen, zwart haar met witte strepen dat weerbarstig over zijn schouders krulde — de hele gestalte van de generaal was voldoende om achter zijn vader weg te willen kruipen, die de angst van zijn zoon aanvoelde en hem niet vroeg naar voren te stappen en handen te schudden tot de generaal klaarstond om te vertrekken.

En nu, sinds de raad bijeengekomen was na die vreselijke strijd van drie jaar geleden, was hij deze man gaan kennen en bewonderen, om van hem te

houden ongeveer zoals zijn peetvader, Gwydion van Manosse, dat deed — met respect, maar wel van een afstandje.

Er lag iets in die ogen waarop Gwydion de vinger niet kon leggen. Hij zag in, met de beperkte wijsheid van zijn jeugd, dat er gedachten, emoties en inzichten waren in het hoofd van iemand die zoveel eeuwen geleefd had als An-born, zoveel gruwelen meegemaakt had als Anborn, en het leven overdacht had als Anborn, dat hij dat nu nog niet kon bevatten, als hij dat ooit al zou kunnen.

Gwydion spande de boog en liet de pijl los; de pijl boog iets naar links af; hij raakte het doel van stro op honderdvijfenveertig meter maar de pijl schampte af.

‘Verdikkie!’

De veldmaarschalk keek hem aan als door de bliksem getroffen.

‘Verdikkie?’ zei hij met weerzin. ‘ Verdikkie! Goeie Al-God, wat leert die verdomde neef van me je eigenlijk? Is dat de ergste verwensing die je te binnen schiet, knul? Als je klaar bent rijden we meteen naar Navarne Stad en zoeken een geschikte kroeg, waar we ons meteen zullen storten op het bijspijkeren van de belangrijkste lessen - die van flink zuipen, hoerenlopen en vloeken.’

‘O, ik ken heus wel een hele rij pittiger vloeken,’ zei Gwydion vriendelijk. ‘Ik wilde u echter niet laten schrikken, zo’n verfijnd en discreet heer als u, generaal.’

Anborn grinnikte toen Gwydion zijn boog weer spande. ‘Nou, dat mag ik hopen. Mijn neefje heeft het van de kampioen geleerd - van mij dus — en hij kent de beste vloeken uit de drakentaal, wat natuurlijk de taal bij uitstek is om in te vloeken. Je hebt er alleen helaas de bouw niet voor, want zonder die extra stemspleet in de keel die serpenten eigen is, zou je die meerstemmige vloek nooit voor elkaar krijgen — maar goed, je hebt vast wel een aardig vocabulaire opgebouwd, nu jullie al een paar jaar onder één dak wonen. En wat je “grootmoeder” betreft, wel, een Naamgever met talenten als zij zal er ook nog wel het een en ander aan hebben toegevoegd.’

‘O, reken maar,’ zei Gwydion en liet de pijl vliegen, recht in de bovenste rand van de buitenste cirkel, en stampte geërgerd op de grond.’Hrekin'

‘Aha, een Bolgse krachtterm, al is hij weinig origineel. Maar het is al beter.’ De generaal vertrok zijn mond tot een grijns. ‘Goh, van wie zou je die nou hebben!’

‘Nou, toen u en ik onder Sergeant-majoor Grunthor dienden als erewacht bij de kroning van Rapsodie in Tyrian, heb ik het een en ander van hem opgestoken, zoals het verwijderen van neten uit plooien van je edele delen, en hoe je je neusgaten kunt ontdoen van een klont snot terwijl je tegelijkertijd een aanvaller tijdelijk verblindt door een flinke laag plamuur.’

‘Aha.’ Anborn schraapte zijn keel terwijl Shrike tersluiks naar de jonge

hertog keek. ‘Nou ja, je kan nooit genoeg wapens bij de hand hebben, al was deze me tot nu toe onbekend.’

Gwydion draaide de pees in de ruststand. ‘En vertelt u me nu dan waar u geweest bent? Of bega ik een sociale fout door daarnaar te vragen?’

‘Allebei.’ De oude krijger bekeek hem van top tot teen, maar met een andere uitdrukking in de ogen dan voorheen; de intense blik werd verzacht door een diepere emotie, een die de jongen niet kon zien toen hij zich weer met zijn boog bezighield. ‘Ik zocht naar een Bloedverwant op de Skelettenkust.’

Gwydion Navarne keek niet op toen hij zijn boog opnieuw spande. ‘O ja?’ Hij plukte aan de pees om te zien of die voldoende strak stond, en tevreden met het resultaat keek hij eindelijk op. De ernstige uitdrukking op de gezichten van beide soldaten verbaasde hem. ‘Was dit een bloedverwant van uw vaderskant, of van uw moederskant, van Anwyn?’

Anborn slaakte een diepe zucht en liet zijn blik over de weide glijden, met ogen die nergens op gericht leken, alsof hij in een andere tijd rondkeek.

‘Geen van beiden. Ik bedoel geen bloedverwant die alleen via zijn bloed met me verbonden is. Ik heb het over een broederschap van krijgers die de Bloedverwanten heette. Ze waren meesters in het vechten en trouw aan de wind en aan Seren, de ster die over het oude eiland Serendair scheen, en nu onder de golven rust aan de andere kant van de wereld. En ze waren trouw aan elkaar, voor altijd.’

Gwydion Navarne legde zijn handen vol respect over de top van zijn boog en wachtte om te horen wat de veldmaarschalk, die gewoonlijk een man van weinig woorden was, nog meer te zeggen had.

Hij voelde hoe Shrike naar hem keek, maar hij beantwoordde de blik niet. Ze keken zo nadrukkelijk naar hem dat hij wist dat wat de generaal hem vertelde een groot en belangrijk geschenk was. En hij was vastbesloten dat geschenk waardig te zijn.

Anborn keek uit over de golvende heuvels naar de hoge muur die de velden rond Hagenfort omringde; op de borstwering liepen wachters heen en weer, met schaduwen die lengden in de namiddagzon.

‘In zekere zin zijn alle soldaten broeders, want ze vertrouwen erop dat ze eikaars leven zullen redden. En dit leven smeedt banden die op geen enkele andere manier gemaakt kunnen worden, niet door geboorte, niet omdat je dat graag wilt — het is een verbintenis van twee zielen die alle andere overstijgt: het gaat om de bereidheid te sterven om een kameraad te redden, om iets te doen voor iets dat groter is dan jezelf.

Na een leven lang zo geleefd te hebben, blijven er twee soorten krijgers over - zij die dankbaar zijn dat zij de ervaring overleefd hebben, en zij die dankbaar zijn dat de ervaring hen overleefd heeft.

De eerste groep zoekt zijn spullen bijeen en wat er nog van hemzelf over is

aan het eind van zijn diensttijd en gaat huiswaarts, naar zijn boerderijtje en zijn familie, in de wetenschap dat wat er ook in zijn verdere leven zal gebeuren, hij deelgenoot is geweest van iets waar hij nooit meer vanaf komt, dat hij verbonden is met anderen die hij waarschijnlijk nooit meer zal zien, maar die een deel van hem blijven tot de dood hem komt halen.’

Hij schraapte zijn keel en keek Gwydion Navarne aan, en bestudeerde zijn gezicht. ‘Een soldaat van het tweede soort gaat nooit meer naar huis, omdat voor hem de wind zijn thuis is geworden. De wind is nooit langer dan een ogenblik op dezelfde plaats, maar is altijd bij hem, om hem heen, waar hij ook gaat of staat; de wind is zowel kortstondig als standvastig en hij zal leren net zo te zijn. En hoe meer hij op de wind gaat lijken, hoe meer hij zijn ego kwijtraakt. Natuurlijk: elke soldaat die vecht, en elke wapenknecht die zijn leven dagelijks niet alleen voor zijn maten en zijn generaal maar ook voor degenen die hij nooit gezien heeft in de waagschaal stelt, heeft ook maar weinig tijd voor zijn ego.

Maar Bloedverwanten waren de elite van de mensen die op deze manier leefden.

Ze werden alleen als lid aangenomen als ze aan twee voorwaarden voldeden: ongelooflijke handigheid die dankzij een levenslange ervaring in de strijd tot stand gekomen was, en alles doen ten dienste van anderen, waarbij ze een onschuldige moesten bijstaan, al kon dat hun eigen leven kosten.’

Hij pakte de boog die de jongen vasthield over, keurde hem, veranderde wat aan de greep en plukte aan de pees. ‘Je inkeping zit te hoog,’ zei hij. Hij gebaarde naar Shrike, die zonder een woord een lange withouten pijl uit Gwydions pijlkoker trok en aan hem gaf. De generaal testte de buigzaamheid van het hout en trok zijn wenkbrauwen op.

‘Goede kern,’ gromde hij waarderend. Hij zette de pijl op de boog en overhandigde hem weer aan de jongeman.

Gwydion knikte zwijgend.

‘Wanneer iemand zover is gekomen dat hij het waard is een Bloedverwant te worden, is het de wind zelf die het hem vertelt,’ vervolgde Anborn, en keek hem strak aan. ‘Lucht is net als vuur, aarde, water en ether een oerelement, een van de vijf waaruit de wereld bestaat, maar dat vaak veronachtzaamd wordt. Zijn kracht wordt vaak onderschat, vrijwel nooit aanschouwd, want die is ontzagwekkend. In zijn puurste vorm is lucht leven, en hij kent zichzelf, net als de Bloedverwanten, die immers Broeders van de Wind genoemd worden. Serendair was een zeer magische plaats; de wind woei daar vrij rond en was vol kracht. Maar helaas, de geboorteplaats van het element, Noordland, ligt aan het andere eind van de wereld, dus waait de wind hier niet zo krachtig als daar.

Wanneer een man Bloedverwant wordt, of hij die titel nu gewonnen heeft door levenslange trouwe dienst of door een moment waarin hij zichzelf opofferde voor een ander, zal hij de wind in zijn oor horen ruisen, in zijn hart horen fluisteren, en hij zal de geheimen verstaan. Hij kan die geheimen gebruiken om zichzelf in te verbergen, om er pijlsnel door te reizen, om er anderen mee te hulp te roepen. De roep der Bloedverwanten kan onmogelijk genegeerd worden: hij snijdt door de ziel, reikt diep in het hart, en eist dat je antwoordt. De spreuk wordt alleen maar als uiterste redmiddel gebruikt, wanneer de Bloedverwant die hem uit, voelt dat hij op de drempel van de dood staat, en wanneer zijn dood anderen in gevaar brengt. En iedere Bloedverwant die de kreet opvangt zal er niet over piekeren die roep onbeantwoord te laten; als hij dat zou doen, zou hij die de rest van zijn leven blijven horen tot hij tot waanzin gedreven werd.’

‘En u hoorde een Bloedverwant roepen vanaf de Skelettenkust.’ Gwydion Navarne probeerde het zacht en ingetogen te zeggen, maar de opwinding was niet in te tomen, en zijn vraag brak de plechtige stemming in de weide.

Shrike wierp hem een scherpe blik toe, maar Anborn knikte alleen maar.

‘Hebt u hem gevonden? De Bloedverwant, was hij er?’

Anborn liet zijn adem met een zucht ontsnappen, en dacht terug aan het geluid van de golven die het zwarte zand lieten knarsen als ze terugtrokken naar zee, terwijl de stomende mist van de zee rond de wrakken van schepen uit de oude wereld wervelde, skeletten van veertien eeuwen terug in het tijdloze zand. De wind nam het op tegen het geluid van de zee, maar wankelde en was verdronken in het gebulder van de razende golven.

‘Nee,’ zei hij.

Gwydion verviel weer in stilzwijgen. Hij wendde zich af van de soldaten en trok de pijl naar achteren, liet hem los in de richting van de gaai die ver weg op zijn paal zat. De strooien vogel klapte naar achter door de kracht waarmee de pijl hem doorboorde, en veerde een paar keer terug, wat goedkeurend gemompel van de beide mannen opleverde.

Nu hij zich enigszins gerehabiliteerd had, ging de jonge hertog-in-spe weer bij hen staan.

‘Misschien had een andere Bloedverwant hem al geholpen,’ zei hij.

‘Dat lijkt me sterk,’ gromde Anborn. ‘In het oude land waren ze al met een lantaarntje te zoeken; in deze wereld zijn het net geen verzinsels. Ik heb er de afgelopen zevenhonderd jaar maar twee ontmoet. De ene was Oelendra, de Lirinvoorvechtster, die de Eerste Vloot vluchtelingen van het Eiland begeleidde, en die na de koninklijke bruiloft gestorven is. De andere-‘ Zijn zin brak af en hij glimlachte een beetje in zijn baard.

‘Wie was het, generaal?’ Gwydion kon zijn nieuwsgierigheid nauwelijks in bedwang houden. ‘Wie was de andere?’

De twee soldaten wisselden een blik uit en Anborn glimlachte nu voluit.

‘Misschien moet je die “grootmoeder” van je maar eens om opheldering vragen,’ zei hij.

‘Rapsodie?’ Gwydion trok zijn wenkbrauwen ongelovig op. ‘Is Rapsodie een Bloedverwant?

‘Misschien ben ik vergeten te zeggen dat je Bloedverwanten in alle soorten en maten hebt,’ zei hij, waarmee hij haar woorden herhaalde toen hij haar net zo ongelovig had aangekeken toen hij haar te hulp gekomen was. ‘Ze komen uit alle beroepen - sommigen zijn zelfs Zingeressen, Naamgevers.’

‘Kunnen vrouwen dan Bloedverwanten zijn?’

‘Allebei de Bloedverwanten die ik noemde waren vrouwen. Dacht je dat alleen mannen in staat waren om een offer voor een hogere zaak te brengen?’

‘Nou, voor de hogere zaak van mijn genoegen zou ik nu graag een paar uur een offer brengen door een ander vrouwspersoon een stel rauwe knieën te bezorgen, en mezelf morgenochtend een zure smaak in mijn bek,’ kankerde Shrike. ‘Ben je hier nou eindelijk eens klaar, Anborn?’

Gwydion haalde een hand door zijn mahoniekleurige haar. Hij keek Anborns wapenknecht aan. ‘Ben jij een Bloedverwant, Shrike?’

De bejaarde Cymriër snoof. ‘Als je d’r zelf eentje bent, mag je me dat nog eens vragen,’ beet hij hem toe. ‘En geen dag eerder.’

‘Sorry,’ zei Gwydion, maar Anborn knikte al naar de zwarte hengst. Shrike, die klaarblijkelijk erg blij was dat het gesprek ten einde was, rolde de stoel snel naar het paard en pakte Anborns krukken die hij weer achter het zadel bond.

‘Ik zou toch maar eens een langere boog proberen, als ik jou was,’ zei Anborn terwijl Shrike hem klaarmaakte om het paard te bestijgen. ‘Een kruisboog of steenboog richt beter en is flexibeler in de strijd.’

‘Ja, maar het is nu vrede en die hebben we al sinds de heer en vrouwe de troon bestegen hebben,’ antwoordde Gwydion, en keek naar de grond terwijl de wapenknecht de verlamde generaal met zijn schouder uit de rolstoel naar boven duwde en hem als een kind aan het zadel vastmaakte. ‘Ik verwacht op korte termijn geen oorlog, veldmaarschalk. Als boogschutter hoef ik voorlopig alleen goed genoeg te zijn om de hooibaal te raken.’

De generaal keek hem strak aan. ‘Dat zeggen alleen dwazen, knul,’ zei hij kortaf. ‘Vrede is maar voor één ding geschikt: oefenen om klaar te staan als de volgende oorlog uitbreekt. Je vader wist het maar al te goed; kijk maar eens naar de muur die hij heeft laten bouwen. Je hertogdom zal niet lang van jou zijn als je er anders over denkt.’

Hij gebaarde naar Gwydion om hem zijn boog te brengen. De jongeling deed wat hem gevraagd was en keek gefascineerd toe hoe de Cymrische generaal zijn ogen sloot, de pees met gemak naar een punt ver achter zijn oor trok, een lengte die Gwydion nog nooit uit zijn boog had weten te halen, en schoot.

De pijl vloog rakelings langs hem heen; de snelheid waarmee hij voorbijkwam blies zijn haar in zijn ogen maar hij zag nog net hoe de pijl midden in

de roos geramd werd, en daar minuten lang bleef trillen op honderdvijftig meter afstand.

Anborn deed zijn ogen open.

‘Hoorde je hem?’ vroeg hij.

‘De wind? Ja, hij floot als een fluitketel.’

De generaal wierp hem ongeduldig de boog toe.

‘Dat was de pijl,’ zei hij kortaf. ‘Ik had het over de wind.

Gwydion dacht even na en schudde het hoofd.

‘Nee.’

Anborn zuchtte. ‘Jammer dan,’ zei hij toen hij de teugels nam en Shrike zijn eigen paard besteeg. ‘Misschien is het voor jou dan niet weggelegd.’

‘Waarom hebt u me dit dan allemaal verteld?’ riep Gwydion toen ze hun paarden wendden om te vertrekken.

Anborn kwam naast de jonge hertog staan en boog zich zover voorover als zijn gebroken wervels hem toestonden, zichzelf schrap zettend tegen de hoge rug van het zadel.

‘Omdat er spoedig helemaal geen Bloedverwanten meer zullen zijn,’ zei hij rustig. ‘De broederschap verdween voor het grootste deel met het Eiland in zee. MacQuieth, waarschijnlijk de grootste Bloedverwant die ooit heeft geleefd, stierf kort daarna; hij bracht de Tweede Vloot veilig in Manosse aan land, liep de zee in, en deed zijn wake voor de dood van het Eiland. Toen de uitbarsting kwam, waadde hij verder, de enorme golven in, en verdronk. De paar die hier aan wal gingen - Oelendra, Talumnan - zijn ook gestorven. Op een dag zijn de legendarische Bloedverwanten niets meer dan dat: een legende. Ik dacht dat je geïnteresseerd zou zijn in die oude kennis, nu er nog iemand is om het je uit de eerste hand te vertellen, jongen.’ Hij nam de teugels weer op. ‘Het spijt me als ik het fout had. En als ik het echt fout had, dan zal het jou ook wel spijten.’

‘Ik voel me vereerd dat u het me heeft willen vertellen, generaal,’ zei Gwydion haastig terwijl Anborn naar Shrike knikte om aan te geven dat ze konden vertrekken. ‘Maar Rapsodie dan? Ze is een eerstegeneratie-Cymriër en tijd heeft geen vat meer op haar. Zolang zij leeft zal er toch altijd een Bloedverwant zijn?’

Anborn zuchtte. ‘Blijkbaar begrijp je nog steeds niet wat het woord betekent,’ zei hij op melancholieke toon. ‘Alléén kan niemand een Bloedverwant zijn.’

Hij klakte met zijn tong, en in handgalop vertrok hij over de glanzende weiden, waarvan het lange gras eerbiedig boog voor de late namiddagzon.

De schering opbomen
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Hagenfort, Navarne

Rapsodie hief haar hand en beschutte haar ogen tegen de zonnestralen.

Zelfs nu, bij het krieken van de dag, woei de wind met hete vlagen, als voorbode van de verschroeiende dag die nog aan moest breken.

De groene velden van Navarne lagen doodstil onder de zon, maar de ochtendbries deed het hoge gras rimpelen, wuivend achter de doorgang in de muur, langs de oude weg die dwars door Roland liep, van Avonderre naar de Manteïden. De kalme heuvels zagen eruit als een groengouden zee, heen en weer dansend op het ritme van de bries. Ze brachten haar andere tijden in herinnering, en andere weiden, in een andere wereld die nu al lang geleden verdwenen was, en midden in de opwinding van het nakende vertrek kreeg ze een melancholisch gevoel, dat even nagalmde in haar hart.

Al drie jaar heerste er vrede in de Cymrische Alliantie; het was een kwetsbaar maar ook een flexibel akkoord, en af en toe ging het er heet aan toe bij de vergaderingen, maar over het algemeen verliep alles harmonieus. Ze kon het zien in de gezichten van de bevolking van het continent, van de Lirins uit het westelijke woud tot de delegaties uit Bethe Corbair, de laatste Orlandese provincie voor de Bolglanden begonnen - men was zo lang op zijn hoede geweest, maar kon eindelijk ontspannen. Zelfs Ashe leek te beseffen dat de vijandelijkheden, die de landen tientallen jaren in hun greep hadden gehouden, voorbij waren. Deze man die altijd opgejaagd was, die twintig jaar eenzaam in het verborgene had geleefd, liep nu openlijk door stad en land, vrolijk, met de zon op zijn gezicht. Dat het drakenbloed dat door zijn aderen vloeide en bekendstond om zijn paranoia, hem toestond zo optimistisch te zijn, moest wel betekenen dat alles goed was in de wereld om hen heen.

Maar er dreef iets mee op de wind.

Ze kon de vinger niet leggen op wat ze voelde; het was net zo vluchtig, voorbijgaand als de zwervende bries zelf. Maar er was verandering op til; dat wist ze wel. En even trok er een koude rilling over haar huid, al brandde de zomerzon warmer en warmer.

De herrie van het inladen en inspannen vervaagde; ze keek even weg van

 

de soldaten die de paarden en wagens in gereedheid brachten, en de voorraden en spullen die ze mee zouden nemen naar Yarim, en wendde zich af van de oceaan van golvend gras in de richting van de echte zee, honderden mijlen naar het westen.

Komt het daarvandaan? vroeg ze zich af, en probeerde tevergeefs de draad op de wind weer op te pakken, van de verandering die in de lucht hing, en de geur en hitte verdichtte die haar melancholie had veroorzaakt. Ze stond afgesteld op alle vibraties die de wereld om haar heen uitzond, op de toon van de muziek die het leven maakte; als l.irin, Zingeres en Naamgever kon ze die veranderingen immers aanvoelen.

Maar ze vond niets.

Er waren geen dromen, geen nachtmerries geweest die voorspelden dat er iets loos was, waarschuwingen zoals al die andere die haar eens vrijwel elke nacht geplaagd hadden.

Als ze veilig in Ashe’ armen lag bleven de boze dromen op een afstand; een draak die over haar dromen waakte was de vredigste manier om zeker te zijn van een goede nachtrust. Maar ook toen ze op reis was, zonder hem, in Tyrian of op de terugweg, waren er geen visioenen geweest, geen voorgevoelens, geen voortekenen die iets te maken konden hebben met die plotselinge verandering op de wind.

Misschien beeldde ze het zich maar in.

Maar terwijl ze daar stond en zinloos in de verte tuurde, voelde ze een andere koude rilling, deze keer over haar rug. De kleine haartjes in het kuiltje van haar nek gingen overeind staan en er verschenen zweetdruppeltjes, die echter even later verdampten dankzij de lauwe ochtendbries. Rapsodie draaide zich vliegensvlug om en richtte haar blik op de versterkingen van Hagenfort aan de oostkant, waarachter de nimmer eindigende Vlakte van Krevensveld opdoemde, maar het gevoel was alweer verdwenen. Niets dan eindeloze velden vol zwaaiend gras vonden haar ogen.

Ze legde een handpalm tegen haar slaap, om te proberen het kloppen dat diep in haar hersenen begonnen was tot bedaren te brengen. Terwijl ze zo stond voelde ze weer een trilling achter zich, als een aardbevinkje. Ze bukte zich en raakte de aarde onder haar voeten aan, maar weer vond ze niets vreemds.

En zo snel als het gekomen was, was het weer verdwenen.

Aria?’

Rapsodie stond op en keek naar Ashe, die beneden op de weg stond en naar haar keek samen met de soldaten, de wachters en Gerald Owen. Ze dwong zich te glimlachen en schudde haar hoofd, een gebaar dat iedereen weer naar zijn werk stuurde, op Ashe na, die het kistje dat hij droeg aan een van de soldaten van zijn escorte overdroeg en de helling waarop zij stond begon op te lopen.

‘Is er iets?’ vroeg hij toen hij naast haar stond en het vuil van zijn handen sloeg.

‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zei ze, en keek weer rond met haar hand boven haar ogen tegen de zon. Wat haar gedachten ook verstoord had, nu was het weg, alsof er nooit iets aan de hand was geweest.

‘Nee, ik denk van niet,’ zei ze uiteindelijk.

‘We kunnen natuurlijk een postvogel naar Achmed sturen als je liever thuisblijft,’ zei Ashe en liet een lok van haar haar door zijn vingers glijden. ‘Hij gaat over een paar dagen pas weg uit Ylorc; Yarim is een kippeneindje vanaf het Ketelhuis.’

Rapsodie nam hem bij de hand en liep met hem de helling af naar de huifkarren. ‘Nee, daar gaat het niet om, ik heb juist zin in de reis,’ zei ze terwijl ze naar de karavaan liepen. Ze stopte toen een rijtuig met een koninklijk vignet zich tussen de anderen drong, getrokken door twee voskleurige paarden. ‘Wat is dat?’

Ashe maakte een diepe buiging. ‘De koets van mijn vrouwe.’

‘Je maakt een grapje, zeker.’

De heer der Cymriërs keek haar verbaasd aan. ‘Nee, hoezo?’

‘Je denkt dat fk in een koets op reis ga?’

‘Waarom niet?’

‘Koetsen zijn voor… nou ja, voor.

Ashe kreeg een geamuseerde blik in de ogen. ‘Voor wie, liefje?’

‘Voor… nou ja, voor edelen en zo.’

‘Jij hoort nu bij de edelen, Rapsodie. Je bent koningin, hoe moeilijk je dat ook valt.’

Speels gaf ze hem een draai om zijn oren. ‘Je hebt helemaal gelijk, maar dat is het probleem niet. Koetsen zijn voor verwende ijdeltuiten, of voor oudjes, of voor zieken. Ik val niet onder een van die groepen, nog niet in elk geval.’

‘Komen we dan nooit over je weerzin tegen de gemakken van het koningschap heen? We hebben op zijn minst een beschut plekje om te slapen.’

‘Ik wed dat het hele regiment dat ook wel zou willen. Nee.’

Ashe zuchtte quasi-geërgerd. ‘Goed dan,’ zei hij en maakte een gebaar naar de kwartiermeester. ‘De koets hebben we niet nodig, Filip. Dank je.’

‘En het houdt ons maar op,’ zei Rapsodie terwijl ze naar haar gevlekte merrie liep en haar op de hals klopte. ‘EnTwilla zou maar jaloers worden.’

‘Als je maar niet vergeet dat ik, toegeeflijke echtgenoot die ik ben, geprobeerd heb je edele bilpartij de ongemakken van het zadel te besparen, en dat jij mijn pogingen geweigerd hebt,’ zei Ashe en deed of hij gekwetst was.

‘Nou, mijn bilpartij bedankt je vriendelijk, en hoopt dat verder commentaar aan hun adres achterwege zal blijven,’ zei Rapsodie en klopte haar merrie op haar achterhand. ‘Zijn we zo’n beetje klaar?’

‘Dan moesten we Melisande en Gwydion maar gedag gaan zeggen. En Anborn, niet te vergeten.’

Ashe knikte in de richting van de top van de heuvel. ‘Die zit daar in de buurt,’ zei hij. ‘Ik haal de kinderen wel.’

Rapsodie kuste hem waarderend. ‘Fijn.’

Ze wachtte tot hij de trappen van Hagenfort op was gegaan voor ze haar schreden naar de heuvel keerde. 1 lalverwege de helling stopte ze, en luisterde opnieuw naar het gekreun van de wind, maar er klonk niets ongewoons in door. Ze zuchtte en rende de rest van de heuvel op.

Boven op de top zat Anborn in zijn rolstoel, in zijn eentje, i lij zat met zijn rug naar haar toe, maar toen ze hem naderde sprak hij.

‘Het komt uit het westen, volgens mij,’ zei hij.

Rapsodie bleef stokstijf staan. ‘Wat is het dan?’ vroeg ze ongerust.

De oude soldaat bewoog zich niet. ‘Ik weet het niet,’ zei hij.

Rapsodie liep langzaam naar hem toe en bleef naast hem staan. Ze was maar net iets groter dan de generaal, al stond zij en zat hij in zijn stoel. Ze wachtte, want ze wilde hem niet storen terwijl hij probeerde iets op te vangen. Samen keken ze uit over de eindeloze vlakte naar de horizon, die oplichtte door de zon die nu boven het gras hing. En toen sprak de generaal weer.

‘Ik dacht dat ik de roep hoorde,’ zei hij.

‘Dat heb je verteld. Aan de Skelettenkust.’

Anborn richtte zijn azuurblauwe ogen op haar. ‘Nee, opnieuw, gisteravond.’

Weer kreeg ze kippenvel, maar deze keer moest het door de woorden van de veldmaarschalk komen, dacht Rapsodie. ‘Waar?’

Anborn keek weer weg van haar. ‘Als ik het wist, zat ik hier niet.’ Hij liet zijn schouders rondgaan, de spieren rolden onder zijn hemd, en toen strekte hij zijn nutteloze benen met zijn beide handen.

‘Ik heb niets gehoord, maar ik merkte de verandering in de lucht op,’ zei Rapsodie en veegde haar haar uit haar ogen dat de wind op liet waaien. ‘Ik heb de roep van de Bloedverwanten nog nooit gehoord, Anborn; ik heb alleen maar een keer geroepen, en je kwam. Ik dacht dat als een Bloedverwant riep, en er iemand was die de roep kon horen, hij dan zou komen; dat de elementen zouden helpen ze bij elkaar te brengen.’

De generaal knikte. ‘Dat heb ik ook altijd gedacht.’

‘Dus hoe kan dit dan?’

Anborn haalde zijn schouders op. ‘Ik leef nu al langer dan duizend jaar, Rapsodie. Al leef ik nog duizend jaar langer, dan kan ik nog geen antwoord geven op al die vragen van jou.’

Rapsodie glimlachte eventjes. ‘Dat geloof ik graag,’ zei ze en legde een

arm om zijn schouders. ‘En al wist je de antwoorden, dan weet ik zo net nog niet of je ze wel zou vertellen. Je verwaardigt jezelf niet eens om de kokkinnen te vertellen wat je voor avondeten wilt.’

‘Die nieuwe van je is hopeloos, tussen twee haakjes. Ik heb lekkerder varkensdraf en scheepsbeschuit gegeten in het ruim van een ouwe handelsschuit.’

De luchtige woorden vervluchtigden op de wind, maar wekten een beeld op in Rapsodies geest.

‘Kan die roep niet van zee gekomen zijn?’ vroeg ze. Ze voelde de spieren van Anborn verstrakken onder haar hand. ‘Llauron zei altijd dat de zeewinden soms geluiden opvangen en ze tot draden sponnen, als plukken wol, en dat die eeuwig rond bleven zweven, heen en weer gezwiept door de vibraties van de golven. Kan het niet zijn dat je een roep gehoord hebt van iemand die op zee is, misschien gisteren, maar misschien ook honderd jaar geleden?’

‘Als we het gaan hebben over alles wat mogelijk is, kom je nooit in Yarim aan voor de Bolgkoning daar is,’ zei hij dreigend, al klonk er onmiskenbaar genegenheid in zijn stem door.

‘Misschien hoor jij het daarom wel, en ik niet,’ ging Rapsodie door. ‘Misschien is het wel afkomstig van een tijd dat ik hier nog niet was, of voor ik Bloedverwant werd.’ Ze bloosde licht in het zonlicht. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ik er eentje ben; ik ben niet eens in dienst geweest zoals de meesten.’

Anborn schudde zijn hoofd. ‘Er vliegen veel leugens mee op de wind, maar de wind zelf liegt nooit. Je riep en ik hoorde je, dus wat je ook gedaan hebt om die status te krijgen, het moet genoeg zijn geweest. Al zou ik niet weten wat het was.’ Hij kneep haar plagerig in haar heup.

‘Wat doen we er nu mee?’ vroeg ze, zijn hand een tik gevend, terwijl ze probeerde de wanhoop die ze voelde op afstand te houden.

Anborn haalde weer zijn schouders op. ‘Niets.’

‘Niets?’

‘Niets.’ De lijntjes in het gezicht van de generaal werden diep toen hij zijn ogen dichtkneep tegen de zon, en richtte toen zijn blik weer op de velden. ‘Je kunt de hele wereld niet redden, Rapsodie; niemand kan dat. Als het zo is, als er een Bloedverwant in nood is, en het is mogelijk dat hij gered wordt, dan zorgt de wind er wel voor dat het goed komt. Ik sta er klaar voor — nou ja, ik zit er klaar voor.’ Hij grinnikte en klopte haar zacht op de wang, en legde zijn hand ertegen. ‘Ik weet dat jij dat ook bent. Dus wachten we af en zien wat er gebeurt. In de tussentijd ga je gewoon door met je leven. Ga naar dat uitgedroogde bakstenenland en zet het onder water; laat ze verzuipen, wat maakt het mij uit. Die plek is door en door verrot, en verdient het weggeblazen te worden, maar als jij het zo nodig wilt redden, ga dan en doe het. Je kan het

lot niet dwingen, het lot zoekt jou wel op, gewoonlijk wanneer je het niet verwacht.’

Rapsodie nam de hand die op haar gezicht lag in de hare en kuste hem, en boog zich voorover om de generaal ook nog ten afscheid te kussen.

‘Dank je, Anborn. Blijf je nog een tijdje in Hagenfort?’

‘Even maar, net lang genoeg om de beroerde lessen die mijn papneefje aan de jonge hertog gegeven heeft uit zijn hoofd te verdrijven. Die knaap kan niet eens een behoorlijke fluim produceren; zo wordt het nooit wat met die knul.’

Rapsodie lachte. ‘Mooi zo. Ik neem dus maar aan dat we een hele andere Gwydion zullen meemaken wanneer we terugkomen.’

‘Reken daar maar vast op. Ik zal er wel niet meer zijn als je terugkomt. Want je weet wat een hekel ik eraan heb om te lang op één plek te blijven.’

Ze knikte, ‘Ja. Maar ik zal je wel missen, zoals gewoonlijk.’

De generaal wuifde die opmerking weg. ‘Wegwezen. Die karavaan was net klaar toen jij hier een uur geleden naar boven huppelde. Die staan nu echt te trappelen. Goeie reis.’

Hij wachtte tot hij haar niet meer kon zien afdalen.

‘En, zoals altijd, zal ik jou ook missen.’

Het Ketelhuis

Achmed verwonderde zich over de kalmte waarmee de Bolgs tezamen waren gestroomd.

De karavaan naar Yarim was de afgelopen nacht in gereedheid gebracht om het ochtendappèl en de gevechtsoefeningen niet te storen; de gereedschappen waren vrijwel in stilte aangedragen en gepakt, wat des te meer te prijzen was omdat de wagens met de booronderdelen en de andere werktuigen eenentwintig voet lang waren, met vier draagassen elk; een log, onhandelbaar stel wagens die op hun best kletterden, ratelden en kreunden.

De stilte was een eerbetoon aan Grunthors training en de natuurlijke gratie van het lichaam van de Bolgs, dat soepel en steels kon bewegen, omdat dat altijd noodzaak was geweest.

Ondanks de efficiënte gang van zaken merkte de koning wel dat de Bolgs die uitverkoren waren om naar Yarim te reizen om de klus te klaren, behoorlijk nerveus waren.

De littekens van de eeuwenoude traditie van de Voorjaarsschoonmaak waren nooit helemaal verdwenen, al had hij vier jaar geleden een punt achter het gruwelijke ritueel gezet. Het Orlandese leger kwam dan machtsdronken en veel beter bewapend en getraind naar de heuvels die aan de Tanden grensden, om een Bolgdorp tot de grond toe plat te branden en iedereen daarin te vermoorden, met de gedachte dat deze bloeddorstige acties het halfmenselijke volkje wel in toom zouden houden en kannibalistische aanvallen in de aangrenzende provincies Bethe Corbair en Yarim konden voorkomen.

In hun haast om te verwoesten en vrolijk huiswaarts te keren, viel het de troepen uit Roland niet op dat het elk jaar hetzelfde dorpje was dat ze vernietigden. De Bolgs speelden het spelletje meesterlijk: er werd steeds een nieuw bouwvallig dorpje in elkaar gezet, dat werd bevolkt met de afdankertjes van de halfnomadische samenleving - de ouden, de invaliden, de zieken. De oplossing was in zijn ogen praktisch en slim; de bevolking werd er niet door verzwakt maar versterkt en de bloeddorst van Roland werd bevredigd, zonder dat de echte Bolgse samenleving dieper in de Tanden werd aangetast. Deze list had Achmed ervan overtuigd dat deze wezens, het ras van zijn onbekende vader, het waard waren om er moeite voor te doen en ze te beschermen.

Te paard kon hij ze zien ploeteren in de eerste zonnestralen, terwijl ze hun etenswaren en wapens inpakten, de trekpaarden voor de wagens spanden -ossen zouden beter zijn geweest, maar die hadden een verblijf in de Tanden niet lang overleefd. Bolgs waren niet geïnteresseerd in paardenvlees, en het kon hun aan het verstand worden gebracht dat ze voor transporten waren bedoeld, en niet als voedsel, in tegenstelling tot het experiment met de vier os-senspannen die hij een paar jaar geleden in Bethe Corbair had aangeschaft. Af en toe zag hij ze nog wel eens door de tunnels sluipen, Bolgs met een hoofdtooi waarop de horens van de dieren prijkten, meestal één midden op het voorhoofd of twee aan weerszijden van een helm. Hij had er zelfs een gezien op het kruis van een officiertje; hij had stilletjes een excuus aan wijlen de os gemompeld.

Hoewel de menselijke inwoners van Yarim zeker op hun benen zouden staan te trillen als er een konvooi van het Firbolgse leger uit het oosten zou opdoemen, zouden ze toch niet overdreven bang hoeven zijn als de Bolgs in een klein, licht bewapend groepje het hart van het vroeger vijandelijke gebied zouden binnentrekken. Al zouden beide kanten zich toch wat ongemakkelijk blijven voelen.

De grond beefde aan zijn rechterkant en daar was Grunthor, boven op Rotsschuiver. ‘We kunnen, meester,’ zei de reus.

Achmed knikte en wendde zich tot Rhur, die opvallend verontrust in de rondte keek in het heiige licht. Aangezien de Bolgse gezichten meestal een gesloten, laconieke uitdrukking vertoonden, was dat erg vreemd.

‘Zoals opgedragen bespreek je met Omet de zaken die Gurgus betreffen, en met Hagraith de administratieve problemen,’ zei hij. ‘Als je ergens niet helemaal zeker van bent, laat je het rusten tot ik terug ben.’ De Bolgse ambachtsman knikte.

Achmed nam de teugels, gebaarde naar de kwartiermeester en spoorde zijn paard aan om zich naar de voorkant van de stoet wagens met werktuigen te begeven. Hij schraapte zijn keel.

‘Klaar?’

De donkere gezichten en dichrbehaarde hoofden knikten zwijgend.

‘Mooi. We zullen zo snel mogelijk ons werk doen, zodat we die mensen niet langer dan absoluut noodzakelijk is, in onze nabijheid hoeven te verdragen. Ingerukt, mars.’

Met een schurend geluid van hout, hinnikende paarden en een flits zomerzon op het blauwzwarte staal van de gigantische drilboor, die meteen werd toegedekt met canvas, zetten de Bolgse constructiewelkers koers naar de rode klei van Yarim.

Op zee, bij het oversteken van de Meridiaan

De seneschalk kon de zeelieden in het want van de Basquela horen roepen, boven de brullende zeewind uit.

‘Plaats zonder Terugkeer, kap’tein!’

‘Plaats zonder Terugkeer! Alle hens aan dek!’

De kreet werd door tientallen stemmen overgenomen, en ging als een lopend vuurtje rond, als een waarschuwing voor brand of een lek.

Fergus, de baljuw en officier van de seneschalk, stond op van de zeemanskist waarop hij zat en gebaarde naar de gewapende soldaten die de seneschalk uit Argaut had meegenomen om achter de grote mast bij elkaar te gaan staan. Een man van weinig woorden, die Fergus, en hij communiceerde dan ook voornamelijk met een scala van gegrom, geknor en gesnuif, maar bij de toenemende wind beperkte hij zich tot zwiepende armgebaren en een dreigende blik.

De seneschalk greep de dichtstbijzijnde stormlijn en pakte de muizing, de metalen bal op het dikste deel van de lijn. De Meridiaan, de onzichtbare lijn die de zee in tweeën spleet en waarvan werd verteld dat precies daar de Tijd begonnen was, was ook de mythische Plaats zonder Terugkeer, waar een schip zonder enig probleem overheen kon varen, maar ook gegrepen kon worden door een wegschietende tegenstroming. Nog erger was het verhaal over de storm die opeens ging liggen en het schip de wind uit de zeilen nam, midden op open zee. Het was de plaats waarvoor zeelieden doodsbang waren, maar die ze bij elke tocht over de aardbol weer gedwongen werden te trotseren. Het metaal in zijn handen voelde glibberig en koud aan met die zoute druppels en de krachtige wind.

‘Schoten aantrekken,’ schreeuwde de stuurman. ‘We leggen haar scherp op de wind.’

Clomyn en Caius, de favoriete kruisboogschutters van de seneschalk, wankelden en keken angstig rond voor een plek om zich aan vast te houden en de tocht over de Meridiaan heelhuids door te komen. Het was een tweeling, wier harten tegelijkertijd klopten, en wier vaardigheid met hun wapen ongeëvenaard was in heel Argaut, maar sinds ze de haven hadden verlaten waren ze al groen in het gelaat geweest en ze bukten zich allebei omdat hun maag zich had omgekeerd.

‘Handen uit de mouwen, mannen,’ riep de kapitein terwijl hij zich eveneens vastgreep. ‘Woelig zeetje vandaag; levendig zelfs. Denk aan het drijfanker, of we worden straks weggeblazen.’

De bemanning die er wel aan gewend was de Plaats te weerstaan, bemande snel hun posten en bereidde zich voor op een pittige oversteek. Het schip ging op en neer, de hoge golven kwamen met een klap tegen de boeg en sloegen meestal over de reling, zodat de soldaten van het regiment van de seneschalk doorweekt raakten.

De seneschalk was zelf ook niet op zijn gemak door het steigeren van het schip en klemde zich aan de lijn vast, en hapte naar adem toen hij een plens zeeschuim recht in zijn mond kreeg. Hij schreeuwde naar Fergus, en de baljuw kwam meteen aangewankeld over het glibberige dek.

‘Hou me vast,’ droeg hij de man op, die knikte en zichzelf schrap zette; hij greep de arm van de seneschalk.

‘Tegen de wind in brengen! Oploeven, man!’ schreeuwde de stuurman weer tegen de roerganger.

De seneschalk voelde het zwarte vuur door zijn ziel razen van woede vanwege de hulpeloosheid die hij voelde. Het schip ging steeds heftiger op en neer, en de matrozen buitelden over elkaar heen, terwijl ze kortgeleden nog een regelmatig windje gehad hadden en rustig hun werk konden doen. Dat zijn reis, en daarbij zijn doel, in gevaar werd gebracht, deed man en demon in woede ontsteken.

‘Recht dat roer!’ schreeuwde de kapitein.

‘Hou me goed vast,’ zei de seneschalk tegen Fergus, die knikte dat hij het begrepen had.

Vechtend tegen de storm, greep hij het gevest van zijn zwaard en trokTys-terisk.

Een regen van oneindig kleine vonken spoot op uit de schede, en verdween in een oogwenk.

De seneschalk hield het zwaard recht omhoog en doorsneed de storm met een snelle zwaai.

Voor ieder ander die niet zo dichtbij stond als Fergus, zag het eruit alsof de seneschalk alleen maar een zwaard van zwart staal vasthield. Maar Fergus, die de man vasthield, zag in een honderdste van een seconde een glimp van de kling, waarvan de randen vage lijnen waren, maar waarbinnen allerlei kleine stromingen dooreen warrelden, onzichtbaar behalve voor de druppeltjes zeewater die erop terechtkwamen en meegezogen werden.

En in die honderdste van een seconde zag de baljuw de nietige, vormeloze

gezichten van geesten, zonder ogen maar met wijd opengesperde monden van smart, terwijl ze over de onzichtbare kling zwierden; en terzelfder tijd zag hij ook het gevest van het wapen, en de macht ervan die de lucht eromheen deed knetteren.

Die macht werd onmiddellijk doorgegeven aan de seneschalk. Zijn lichaam verstijfde, en zijn kracht zwol aan zodat Fergus het meteen voelde. De huid onder de kleren van de seneschalk werd warm, toen gloeiend, toen te heet om nog vast te houden. Met een keelklank van pijn liet Fergus de arm van zijn meester los.

Hij hoefde hem toch niet meer vast te houden.

Bliksem knetterde in de wind die door de zeilen en over het dek joeg.

Zoals de kling van het zwaard leek het lichaam van de seneschalk zwaarder te worden, en er werd een gespierdheid zichtbaar toen de macht van het wapen door hem heen gleed. Hij wierp zijn hoofd in de nek en schaterde het uit, en schreeuwde tegen de stormwind in.

‘Kniel voor mij, je meester!’

De tweeling, plat op het dek, keek op van de plassen kots en door hun plakkerige haar zagen ze de transformatie aan.

Zagen ze hun meester de wind commanderen.

‘Ik ben je heer en meester!’ bulderde de seneschalk tegen de windvlagen die aan het grootzeil rukten. Zijn stem was diep en sneed door het gehuil van de storm als een messcherp zwaard door sneeuw. ‘Kniel voor me; ik gebied het!’

Als antwoord knetterde de donderende wind met statische flitsen, en vloog wervelend in een spiraal naar de hemel.

Toen was het doodstil; de wind was gaan liggen, weg waren het kwellende gedreun en gedonder, alles was rustig. De zeilen, die tegen de mast geslagen waren door het geweld van de storm, vielen slap naar beneden, en vulden zich langzaam toen een zachte bries geleidelijk opstak.

De bemanning stond als versteend, hun ogen verbijsterd op de seneschalk gericht.

De seneschalk sloot zijn ogen; een brede, triomfantelijke glimlach speelde om zijn lippen. Hij hief zijn gezicht naar de zon die tevoorschijn kwam, nu de wolken wegdreven. Even bleef hij zo staan, genietend als glorierijke bedwinger van de storm; toen, alsof hij wakker werd, deed hij snel zijn ogen open en keek de bemanning afkeurend aan. De bries rond zijn hand op het gevest vonkte kwaadaardig, als as van een kampvuur die door de wind opgewaaid werd.

‘Nou, waar wachten jullie op,’ zei hij dreigend met dodelijke stem.

De kapitein wendde zich snel tot de stuurman.

‘Recht zo die gaat!’ De bemanning, zo-even nog stomverwonderd, pakte zich samen en ging snel naar hun post.

Fergus droogde zijn stekende handen aan zijn broek, ze zaten vol blaren van het aanraken van de seneschalk; vervolgens liep hij naar de kruisboogschutters die nog steeds zeeziek tegen de reling leunden.

‘Opstaan,’ beval hij grommend. ‘Naar je kooi tot ik je laat roepen.’

De stuurman bleef even staan toen hij de kapitein passeerde op weg naar het kwartierdek, en boog zich ver voorover om niet afgeluisterd te worden, zich niet realiserend dat de wind alles hoorde.

‘Wat hebben we ons nu weer op ons hals gehaald, kap’tein?’ vroeg hij nerveus.

De kapitein gaf geen krimp.

‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij terwijl hij de seneschalk naar zijn hut benedendeks terug zag lopen. ‘Maar ik weet wel dat we onder goed gesternte varen. We hebben de wind zelf aan boord — wat kunnen we ons nog meer wensen?’
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Aan de Skelettenkust, Sorbold

Met de ochtend kwam de wind.

De man stond met de opgaande zon achter zich, zijn gezicht naar het westen gekeerd, en hij zag de golvende mist een hartslag na de branding het zwarte zand van het strand oprollen.

Overal om hem heen lagen de piekende scheepswrakken te dommelen, hun eeuwenoude kromme planken uit het zand stekend als de gebroken botten van gigantische mythische monsters, gewikkeld in dikke dekens van nevel.

De zee ziet er rustig uit vanmorgen, dacht hij en zag het kabbelende heen en weer rollen van de golven, schuimend als ze het duistere, glinsterende zand op kwamen, en zich verlegen weer terugtrekkend. Hij wist maar al te goed dat het schijn was. Het getij een paar voet van de kust sloeg meedogenloos in de rondte, terwijl de rotsachtige bodem zo puntig werd als gebroken glas dankzij het scherpe vulkaanzand dat erover schuurde. Hier op de Skelettenkust was vrede alleen een fraai masker voor een diepere, dodelijke dreiging-De gedachte amuseerde hem wel.

Waar de zee de wind mee had deden de golven geen moeite hun woede te verbergen. Hoge witte brekers ranselden de kust met onverzoenlijke razernij, kletterden tegen de rotsen, hun schuim hoog de lucht in spuitend, en ze kolkten als dollen voor ze weer door de muil van de zee opgeslokt werden, om toch weer terug te keren, nog een keer, onophoudelijk, eindeloos.

Dat sprak hem toch meer aan, die onverholen woede, die vijandigheid, onbelemmerd door de noodzaak zich in te houden en passief te blijven. Die woede voelde hij in zichzelf kolken, een kwaadaardigheid die diep in hem verscholen zat, en die wel verborgen moest blijven, getemperd moest worden, als hij een vriendelijk gezicht moest trekken om samen te kunnen werken. Zoals de zee aan de beschutte, benedenwindse zijde.

Voor het moment tenminste.

Een gouden straal brak door de nimmer optrekkende nevel heen, en verlichtte de stoom in de wolkenrijke lucht, en zijn matte huid werd koperkleu—

rig, de kleur van aarde in zonlicht. Een Sorboldiaanse huid, geteisterd door de woestijnwind en de niet-aflatende zon. Er was een schoonheid in zijn landgenoten die niet voorkwam in de andere rassen die dit continent bevolkten. Het was een superieur temperament dat de brandende zon, de woeste woestijnwind, het ruwe klimaat, de wrede aard van hun cultuur weerstond en er krachtiger, onbreekbaar uitkwam, als een pot van klei, gehard in vuur.

En spoedig zouden ze dat moeten bewijzen.

Een schril gefluit verstoorde zijn gemijmer, een gekreun dat zo af en toe te horen was aan de Skeletten kust. Het was de wind maar, die afboog rond de vervallen masten van de oeroude schepen, over de restanten van de rompen schuurde en het hout schoon blies. De dode schepen waren van vreemdsoortig hout gemaakt, van een boomsoort die aan deze kant van de wereld niet voorkwam, hout dat na veertienhonderd jaar nog steeds niet verrot was. De wind leek de karkassen liefdevol te strelen, wikkelde ze in de stoom van de ochtendzon, en zong klaaglijk zijn treurig lied voor hen.

De man keek op, zijn gedachten weer bij de taak die hem wachtte. Hij had in het grijze licht voor zonsopkomst rondgezworven over het strand, zoals die eerste dag dat hij hier een schat gevonden had, zoals al die keren hiervoor dat het niets had opgeleverd. Nog even, dan zou de zon pas echt doorbreken, waarop het mistige strand vol witte wolken zou zijn, een ondoordringbare nevel waardoor niets, en zeker geen magie zichtbaar zou zijn. Snel liet hij zijn ogen voor de laatste keer over het strand gaan, over de schuimende golven, het zwarte zand.

Niets opvallends zag hij, het lag erbij als altijd, op die allereerste keer na.

De man zuchtte diep, en hij ademde gelaten uit. Weer mislukt, maar dat kwam niet onverwacht; hoe vaak kon iemand in een mensenleven nu de sleutels van de Tijd aangereikt krijgen?

Hij groef lusteloos met zijn voet onder de boeg van een scheepsskelet dat hij doorzocht had, om iets te vinden dat de zee niet meegenomen had, elk glinsteringetje, elke vonkje zoals dat van die ene die hij die dag had gezien, maar het had geen zin.

De oranjerode boog die de horizon bij het ochtendgloren doorbroken had, zwol op tot een volle bol, en de zware, van stoom vervulde lucht werd ondoorzichtig.

Hij zuchtte weer diep, en dacht vol verlangen terug aan zijn ontdekking van weleer.

Toen was hij jaren jonger geweest, een man met die onrealistische dromen die alleen jongens hebben, en de niet te stillen wens ze in vervulling te zien gaan verging met de jaren, net als de dromen die oplosten in het niets. Hij had zich er bijna bij neergelegd dat zijn leven toch net zo gewoon als alle andere levens zou verlopen, toen een impulsieve wandeling over het zwarte zandstrand opeens glans aan dat leven begon te geven.

Hij had het haast gemist; hij zag het uit zijn ooghoek, als een verre beweging; en zijn hart was pijnlijk beginnen te bonzen; in de legérden werd verteld dat grijze leeuwen, levende geesten van jagende roofdieren, over de Skelettenkust zwierven, en met de mist versmolten tot ZP vlak bij hun onfortuinlijke slachtoffer waren. Hij had genoeg menselijke botten op en rond de scheepswrakken gezien om dat verhaal te geloven. De paarse schittering aan de rand van zijn blik had hem angst aangejaagd, en hij stopte als versteend, de Al-God biddend om hem in mist te hullen, om aan de klauwen van de spookleeuwen te ontkomen.

Toen er na enkele minuten nog niets uit de vette mist opgedoken was, was hij behoedzaam naar de donkere botten van het schip geslopen; de omtrekken van het donkere hout waren van schaduwen tot grijs en vervolgens in zwart veranderd, tot hij er was, in het deel wat eens de romp was geweest. En hij was voorzichtig aan het graven geslagen, veegde de korrels die het vochtige oppervlak bedekten zachtjes weg, en lette niet op het bloed dat tussen zijn vingers sijpelde omdat zijn huid opengereten werd door de vulkanische scherven glas.

En één vingerkootje diep had hij het gevonden, verborgen in de schaduw van een kapotgeslagen plank.

Eerst dacht hij dat het een soort schelp was, misschien een stuk parelmoer. Het was zacht violet van kleur, min of meer ovaal van vorm, plat als een munt met een onregelmatige rand. Hij had even moeten slikken voor hij het aan durfde te raken, uit angst dat het een giftig stuk koraal was of zee-voorwerp dat hij nooit gezien had. Toen hij het vastpakte bleek het glad als glas, maar er zaten fijne lijntjes in gegraveerd, alsof het met minieme tegeltjes was ingelegd.

Het had zo lang in het zand gelegen dat de wind en de zee alle gelegenheid hadden gehad om het ding te slijpen, er groeven in te trekken bij elke windvlaag die er scherp zand overheen blies, en toch waren de runen op het oppervlak nog steeds zichtbaar, in een schrift dat hem onbekend voorkwam. Voorzichtig, en haast teder, pakte hij het vreemde voorwerp op en hield het voor zijn ogen.

En op dat moment brak de zon door de mist heen. De zonnestraal raakte het glasachtige oppervlak en verlichtte elk lijntje; het ding schitterde zo wonderlijk dat het hem bijna verblindde. Straal na straal van meerkleurig licht gleed razendsnel over het bleek violette oppervlak, en gleed als kleine riviertjes van de gekartelde rand af, tot hij er duizelig van werd.

En toen het licht verder trok, werd het ding weer paars als voorheen.

Hij voelde niet de pijn in zijn bloederige vingers, noch het zand in zijn ogen, noch de toenemende hitte terwijl de zon aan de hemel steeg. Hij voelde slechts de stralende magie in zijn handen, zijn hart sloeg in hetzelfde ritme als een grote onzichtbare wereldklok en een melodieus geneurie in zijn hoofd liet

hem zonder woorden weten dat zijn leven heus nooit gewoon zou worden.

Vanaf dat moment was hij koortsachtig op zoek gegaan naar waar het voorwerp vandaan kwam, had zich aangemeld als kok op scheepvaartroutes naar Manosse en Hintervold, en was acoliet geworden in Terreanfor, de grote kathedraal van Heer God, Koning der Aarde, Sorbolds basiliek van Levende Steen, en had wetenschappers gediend, kerkvaders, Filidische houtvesters en het had allemaal niets uitgehaald. Niemand van hen had in zijn bibliotheek of in zijn herinnering of in zijn traditionele verhalen iets over het voorwerp laten vallen, en natuurlijk kon hij het hen niet vragen, laat staan laten zien.

De jaren gingen voorbij en hij werd almaar wanhopiger en gefrustreerder, terwijl hij zocht naar een sleutel, een verklaring, maar hij kon niet eens iets vinden waardoor hij de runentekens die het oppervlak van het object bedekten zou kunnen lezen.

Tot die dag dat hij toevalligerwijze tegen het Cymrische museum aanliep, een soort vergaarbak van stoffige relieken, zelden open en nog minder bezocht, in die kleine burcht Hagenfort in de provincie Navarne.

De eigenaar van het museumpje was een aardige vent die heer Stephen Navarne heette, de hertog van de provincie en een enthousiast liefhebber van alles wat Cymrisch was. Hij had de verantwoordelijkheden van de Cymrische Geschiedkundige overgenomen van zijn vader, die, zoals de geschiedkundigen voor hem, voorwerpen en verslagen van dat tijdperk achter slot en grendel verborgen hield, beschaamd dat ze afstammelingen waren van het volk dat naar dit continent gekomen was, gevlucht voor een ramp op hun eigen eiland, en het uiteindelijk verpest had, eerst door het te koloniseren, dan door een eeuwen durende oorlog. Zij die van die lijn afstamden spraken er zelden over, en erkenden eigenlijk nooit dat ze deel uitmaakten van die geschiedenis van wreedheden en arrogantie.

Maar Stephen Navarne was anders. Hij richtte zich op de positieve daden van vóór de Grote Oorlog, toen er wegen werden aangelegd en steden gebouwd, en havens en vuurtorens, kastelen en kathedralen, en hij had ervoor gekozen trots te zijn op zijn erfgoed, al deed hij dat heel subtiel. Liefdevol had hij een pretentieloos museum in een bijgebouw gemaakt, als bewaarplaats voor de historische schatten uit dat tijdperk met het oogmerk ze in goede staat te houden, en ze tentoon te stellen met een aangename combinatie van trots, nederigheid en kennis. Hij was altijd bereid al zijn tijd te besteden aan hen die meer wilden weten over die tijd en dat volk, de zeer diverse, verdeeld geraakte bevolking die ontkomen was aan het vulkaanvuur van het Slapende Kind dat hun thuisland in zee had laten zinken, waarna ze eenzelfde vernietiging over het land van hun gastheren hadden gebracht.

En daar, in dat kleine museum, te midden van de zorgvuldig uitgestalde schatten, ontdekte de man die nu onder de zon van Sorbold stond, gehuld in

de mist van de Skelettenkust, in een beduimeld, van water verzadigd restant van een boek dat uit zo’n zelfde scheepsskelet was gered, een aantal antwoorden waarnaar hij op zoek was geweest.

Het boek was uitgaande van de resterende flarden beslist een dik boekdeel geweest, in leer gebonden en gekalligrafeerd door een waar schrijver, met de ergerlijk nauwkeurige hand van een wetenschapper. Er waren nog maar een paar fragmenten van bewaard gebleven, verkruimelende stukjes van de pagina’s met doorgelopen letters, die onder glas bewaard werden. Een paar stukken waren nog intact, maar over het algemeen was alles onleesbaar geworden, of zo vergaan dat er geen zin meer compleet van was.

Maar een van die dingen die niet verloren waren was de titel, in reliëf gedrukt op de versleten leren band.

Het Boek van Al het Menselijk Weten, stond er.

Er was hem veel ontgaan van hetgeen de hertog over het boek had verteld, terwijl hij zijn uiterste best deed om zijn nerveuze enthousiasme voor zich te houden, zwetend om kalm en beleefd geïnteresseerd over te komen. Het was het eerste van vele optredens tegenover degene die voor hem stond, waarbij hij maar één kant van zijn persoonlijkheid liet zien, en de andere goed verborgen hield.

Wat hij ervan had opgevangen was hij nu vrijwel helemaal vergeten; iets over een Nain van de Oude Wereld die Ven Polyfemus heette, die al de traditionele kennis en lessen had vergaard tijdens zijn vele reizen om de wereld. Hij was ook genoodzaakt geweest om vragen te stellen over een aantal onbetekenende onderwerpen in het boek zodat heer Stephen geen vermoeden zou krijgen in welk onderwerp van het boek hij werkelijk was geïnteresseerd, en daardoor was een hele hoop van de achtergrond van het boek een vage mengelmoes geworden.

Maar een paar saillante feiten waren met weerhaken in zijn hersens blijven hangen.

Het voorwerp dat hij in bezit had was een talisman met voorspellende trekjes, een kaart van wat de Nainse ontdekkingsreiziger beschreven had als het Kaartspel. Het Spel had toebehoord aan de Oud-Sereense Ziener die Sharra heette, en dus noemde Ven Polyfemus het ook wel eens Sharra’s Spel. De ziener was volgens de ontdekkingsreiziger in staat een kracht der elementen op te roepen waarmee hij de kaarten kon dwingen belangrijke gebeurtenissen te laten gebeuren, maar wat dat voor kracht was, of waar die manipulatie toe geleid had, was verloren gegaan in de Tijd en de zee.

De symbolen op een van de andere kaarten uit het spel stonden op een ruwe schets die was opgenomen in het boek; als hij niet toevallig het symbool voor troon op een van de betere pagina’s herkend had, was hij er zo aan voorbijgegaan. Maar gelukkig was net de pagina met de tekening tentoongesteld en de inscriptie eronder goed genoeg bewaard gebleven om hem te herkennen.

Hij worstelde om luchtig en wat afwezig te wijzen op de runen onder de illustratie van de troon - runen die hij inmiddels uit zijn hoofd kende, al kon hij ze niet lezen.

‘Wat is dat voor taaltje?’ had hij de jonge hertog gevraagd.

‘Oud-Serennees,’ had Stephen geantwoord en zijn blauwgroene ogen vonkten van opwinding. ‘Eigenlijk is het meer een magische code of muzieknotatie dan een taal. Hier, ik heb nog een klein boekje dat vol staat met allerlei soorten Oud-Serennees, als het u interesseert.’

Koortsachtig had hij het boekje doorgebladerd, en had een aantal woorden en symbolen opgeschreven met trillende handen, tot dat ene zinnetje hem in het oog sprong, de vertaling van de runen waarop hij zovele jaren gewacht had.

Het Nieuwe Begin, stond er.

De enige andere informatie die voor hem van belang was in die trieste restanten van Het Boek van Al het Menselijk Weten, was dat Ven Polyfemus het vermoeden had dat de kaarten van drakenschubben waren gemaakt, al gaf hij toe dat hij nooit schubben zoals deze gezien had bij de vele draken waarmee hij blijkbaar het genoegen had gehad een middagje door te brengen gedurende zijn reizen.

En aangezien draken het ras waren dat uit elementenaarde bestond, had hij het idee dat hij wist wat de kracht aan de schub zou teruggeven.

De tijd was bijna rijp om de theorie in praktijk te brengen.

Hij had al enige stappen in die richting gezet; de Waag van Yarim was hem gunstig gezind geweest. Vanaf het moment dat hij het beeldje van Levende Steen op de ene schaal had gelegd en de violette schub van het Nieuwe Begin op de andere, en ze evenveel bleken te wegen, had hij het gevoeld: een diepe bloedkracht stroomde door zijn aderen, een voorrecht dat ver boven andere verheven was.

Terwijl de zon hoger en hoger aan het firmament verrees, en de dikke mist hem weer in onzichtbaarheid hulde, wist de man dat de tijd was aangebroken om te zien of hij het in gebruik kon nemen.
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Op de weg naar Yarim Paar

Door de zoete ochtendlucht schalde een bronzen bas, ietwat vals, die echode tegen de Tanden in de verte.

Mijn liefie dat snurkt als een beer in zijn hol. Ze ruikt als een geil wild zwijn D’r poten zijn krom als mijn ouwe knol En d’r vel is zo droog als woestijn.

O, o, wat zal ik d’r missen, me schat, As de plicht me weer roept voor de strijd Want nergens vind ik nog zo’n lekkere gat, Als van dit lekkere stuk van een meid.

Een twintigtal rasperige Bolgse stemmen vielen in bij het refrein:

Ja-hee, ja-ho, je geloof je ogen nie Ja-hee, ja-ho, mijn liefie in Terre-lalie.

Achmed luisterde maar met een half oor naar Grunthor en zijn troepen die de lof zongen van het favoriete snolletje van de Sergeant; hij keek met half samengeknepen ogen naar de naderende Yarimese garde. Hij had het vermoeden dat Ihrman Karsrick, paranoïde als die ouwe geit was, zou doen wat er maar nodig was om de aanwezigheid van de Bolgs zo goed mogelijk te verheimelijken. Hij moest ze dan wel naar hun werkplek begeleiden, maar dan liefst in het schemerduister, om te vermijden dat zijn onderdanen blootgesteld zouden worden aan de kannibalen, zoals alle mensen de Bolgs nog steeds betitelden.

Hij hoefde niet lang te wachten om zijn vermoeden bevestigd te zien. Net toen de Bolgs aan het couplet waren begonnen waarin de neusring van Grunthors bijslaap een gunstige oordeel kreeg in vergelijking met die van

een lokale prijsstier, verscheen er een smalle streep ruiters aan de horizon.

De melodie brak af en de woorden werden tegelijkertijd ingeslikt.

‘Aha, daar zal je het welkomstcomité hebben,’ zei de Sergeant met een aanstellerige grijns. ‘Vroeg me al af waar die vorstelijke ontvangst van ze bleef.’ Hij wendde zich tot de twee dozijn Firbolgse arbeiders en gebaarde de karavaan om het tempo te halveren. ‘Nou, mannen, niet vergeten je servetten en je vingerkommetjes te gebruiken, precies als ik het jullie geleerd heb.’

De Bolgse garde die hun escorteerde, wat uit nog zo’n slordig tiental bestond, richtte losjes hun kruisbogen op de voorbenen van de paarden van de Yarimese soldaten, terwijl de Sergeant en de koning der Bolgs in langzame draf de mannen uit Yarim tegemoet reden.

Een enkele ruiter, een donker getinte officier met lichte ogen, scheidde zich van het contingent af en gaf zijn paard zacht de sporen.

‘Het is me een eer, sire,’ zei de man van Yarim toen hij binnen gehoorsafstand was gekomen. Hij sprak hun aan in de Orlandese landstaal. ‘Welkom in Yarim; ik ben Tariz, uw escorte en assistent zolang u in onze provincie verblijft.’

Achmed keurde de man geen blik waardig. ‘Ga maar voor.’

De soldaat keerde zijn paard en reed terug naar het Yarimese contingent, zijn schouders trilden alsof hij verwachtte dat er elk moment een kruisboog-strijd tussen de groepen zou losbarsten.

Behalve ‘s zomers was Yarim Paar in elk seizoen een koude, droge plaats, een vlakke woestenij die tussen de vruchtbare velden van Canderre in het westen en de torenende pieken van de Tanden in het oosten lag. De stad was ouder dan de meeste andere op het continent en de oudste van alle provinciale hoofdsteden, want het was het Cymrische tijdperk wat bouw betreft zeker duizend jaar vooruit geweest. Precies was het niet te achterhalen, dat wist alleen de Tijd en de wind die de droge rode klei in wentelende wolken over de weidse, dorre vlakte blies.

In de zomer, het huidige seizoen, vulde het rode stof de lucht, waardoor het moeilijk ademen was in de hitte. De uitgedroogde bodem was gebarsten in de hete zon en het rode stof stoof hoog op, terwijl de paardenhoeven er tegenaan sloegen — het stof stak in de ogen die toch al pijn deden van het felle zonlicht.

Achmed had de lichte witte stof van de tenten die rond Entudenin waren opgezet al gezien, lang voordat de rest van de vervallen gebouwen in het midden van de stad onderscheiden kon worden. In de enorme ruimte van wat eens een parel in de kille woestijn was geweest, stak de glanzende stof van het kamp goed af tegen de achtergrond van bloedrode klei. Hij neigde ernaar met zijn hoofd, en Grunthor knikte.

Tariz merkte hun contact op. Zenuwachtig speelde hij met zijn teugels in

zijn rechterhand en gebaarde met zijn linker.

‘Dat is de werkplaats, sire,’ zei hij onrustig.

‘En waarom rijden we er dan vandaan?’ vroeg Achmed, al wist hij het antwoord al. Het voelde aan alsof hij een kat was die met een gevangen vogeltje speelde. Hij kreeg er hoofdpijn van en het ergerde hem mateloos.

‘Eh… we, eh… nou ja, ik heb opdracht gekregen van de hertog van Ya-rim om u en uw contingent eerst naar het kazernecomplex te brengen dat voor u is opgezet aan de noordoostkant van de stad. Daar zal het u aan niets ontbreken; alle mannen en dieren hebben er onderdak, en er staan schuren voor het materieel.’

‘De mannen óók?’ vroeg Grunthor quasi-verbaasd. ‘Tjeempie! Bedoel je nou heus dat we niet op de rotsen tussen de slangen hoeven te slapen? Nou, u bent echt te goed voor ons, heer.’

‘De hertog zal in al uw wensen voorzien tijdens uw verblijf,’ stamelde de officier.

‘Ik neem aan dat dat ook inhoudt dat er bewaking voor ons geregeld is,’ zei Achmed.

‘Ja, ja natuurlijk.’ Tariz keek opgelucht.

De Bolgkoning hield zijn paard in en liet de assistent naast hem halt houden. Hij boog zich opzij, en zijn ogen lieten die van de man niet los.

‘Dan zou ik maar één ding goed in mijn oren knopen, al ik jou was, Tariz,’ zei hij kalm. ‘Wat je orders ook mogen zijn, mijn manschappen en ik zijn niet jouw gevangenen. Alleen omdat het handig kan zijn zal ik jouw aanwezigheid tolereren, met je zinloze waakzaamheid, je wachters die om ons heen staan terwijl we aan het werk zijn, maar alléén zolang ik er trek in heb. Als jij maar nooit vergeet dat het die achterlijke idioten in jouw provincie zijn voor wie je moet uitkijken, wier nieuwsgierigheid behoorlijk beledigend overkomt en tegen wie je de wapens op moet nemen, en niet tegen de Bolgse vaklui die je hertog ingehuurd heeft. Als ik ook maar éven voel dat dat niet helemaal begrepen is, als er ook maar één van mijn mannen getreiterd wordt dan wel het gevoel krijgt dat hij voor minder wordt aangezien dan de vakman die hij is, en die jouw provincie van de dorst komt redden, dan zijn we weg voor je tijd hebt om naar adem te happen, om te verleppen en op te drogen in de zon. Begrepen?’

De soldaat uit Yarim knikte, met heldere ogen in de zandstorm.

‘Mooi. Laten we dan maar een beetje opschieten, de mannen hebben wel wat schaduw en rust verdiend voor ze vanavond aan de slag gaan.’

Vanaf het glanzende marmeren balkon van haar gastenkamers in het Gerechtsgebouw, het paleis van de hertog van Yarim, zag Rapsodie hoe de karavaan van door paarden getrokken wagens naar het oosten keerde. Het gewaad van groene Yarimese zijde waarin ze was gekleed, een welkomstgeschenk van

de hertog, glinsterde in de zon die erover gleed terwijl ze de stoet met haar ogen volgde.

‘Waar gaan ze nu weer heen?’ vroeg ze, en beschutte haar ogen tegen de schittering van de balkonrand, die was ingelegd met opalen en lapis lazuli, de fantastisch gekleurde producten van Yarims opgedroogde mijnen.

Ihrman Karsrick schraapte zijn keel. ‘Ik heb hen een prachtige legerplaats geschonken in de Halvemaan van Bissal, een paar mijl buiten de stad,’ zei hij minzaam. ‘Daar kunnen wc hen goed beschermen.’

‘Maar dat is niets anders dan een stoffige vlakte,’ zei Ashe en legde zijn armen over elkaar. ‘Heb je daar dan kortgeleden een garnizoen gebouwd, Ihrman?’

‘Nee, heer, niets permanents in elk geval, maar er is een volledig kamp opgezet, van alle gemakken voorzien, met wachters rondom.’

Rapsodie wendde zich tot de hertog. ‘Eens zien of ik het goed begrepen heb. Je hebt koning Achmed in je provincie uitgenodigd met het doel je voordeel te doen met zijn expertise, zodat je mogelijk je onderdanen van de hongerdood kunt redden maar bovendien je schatkist kunt sparen, en dan bied je hem een verblijf aan buiten de stad, met een slaapplaats op een veldbed in een tent midden in een uitgestorven woestenij, onder permanente bewaking, ongeveer zoals je de moordenaars van de Dievenmarkt ooit gehuisvest hebt?’

‘O, nee, vrouwe, niets van dat al,’ zei Ihrman met een geërgerde trek om zijn mond. ‘De moordenaars van de Dievenmarkt kregen alleen een slaapzak, geen veldbed. Waar had u al die Bolgs dan willen onderbrengen?’

De vrouwe der Cymriërs draaide zich kwaad om en beende naar de deur. ‘Ik had gedacht dat u ze onder zou brengen zoals alle andere gasten in je provincie gehuisvest worden, Ihrman, en ik schaam me voor je, en ook voor mezelf, dat je daar geen moment aan gedacht hebt. Wat de Bolgkoning betreft, die een bevriend staatshoofd is en net als jij lid van de Cymrische Alliantie, ik had gedacht dat je die zo nodig je eigen slaapkamer wel zou aanbieden, en zelf op de vloer van de bijkeuken zou gaan liggen, met je dikke kont naar het vuur gekeerd, voor je ons zo zou beledigen!’

Toen de hertog, donkerrood van woede, zich tot haar man wendde, haalde de heer der Cymriërs zijn schouders op.

‘Naamgevers moeten altijd de waarheid spreken, Ihrman,’ zei hij en volgde Rapsodie naar de deur. ‘Al zeggen ze maar één onwaar woord, dan verzwakt dat hun kracht. Dus het zou misschien beleefder zijn geweest als ik het je had verteld, in plaats van het aan Rapsodie over te laten om te zeggen wat een ongemanierde, onbeleefde zak je eigenlijk bent.’ Hij greep haar arm voor ze de kamer uit ging.

‘Je hebt natuurlijk gelijk, Aria,’ zei hij kalm. ‘Maar praktisch gezien: denk je niet dat de Bolgs zich hier niet een beetje ongemakkelijk zouden voelen, in

 

het Gerechtsgebouw? Zouden ze eigenlijk niet liever dezelfde soort slaapplaats hebben gekozen als Ihrman voor ze geregeld heeft als ze de keuze hadden gehad?’

‘Ongetwijfeld,’ zei zijn vrouw en kuste hem op de wang. ‘Maar ze hebben geen keus gehad. Soms gaat het meer om de omgangsvormen dan om het resultaat. Ik ben voor het avondeten wel terug.’

Ashe streelde haar gezicht en liep terug naar het balkon en keek in stilte naar beneden, terwijl hij samen met Karsrick hoorde hoe ze de paleiswacht opdracht gaf haar paard te zadelen en het hek open te maken.

‘Zorg ervoor dat ze begeleid wordt door soldaten op haar weg naar de Halvemaan van Bissal,’ beval de heer der Cymriërs, en Karsrick knikte kwaad terwijl hij de kamer uit liep. Ashe bleef alleen op het balkon achter, en keek naar zijn vrouw die op pad ging naar de andere twee van de Drie, de mannen die haar door de Tijd hadden meegenomen, via het binnenste van de Aarde, en niet geweten hadden dat ze haar naar zijn leven en zijn wereld hadden teruggebracht.

Hij slikte, en dwong zichzelf dankbaar te zijn.

‘En wie zullen we daar hebben?’

Grunthor lachte schallend bij het zien van wat het kamp naderde. Uit het westen kwam een wervelende rode stofwolk aangevlogen, met er vlak voor een gevlekt Lirins paard dat van handgalop overging in volle galop. Erbovenop zat een vrouw in een fladderend groen zijden gewaad, benen bloot, terwijl de stof achter haar aanwapperde, net zoals de lange blonde lokken. De schede met haar zwaard sloeg ritmisch tegen haar heup. Achter haar deed een klein groepje wachters grote moeite haar bij te houden.

‘Ziet ernaar uit dat ze van plan is om ze af te schudden, niet dan, meester? Zou ze ons dan zó graag willen zien?’

Achter zijn sluier glimlachte Achmed ook. Hij wist dat het nog maar een paar tellen zou duren of ze zou vlak voor hen van haar paard springen, want hij had haar hartslag al vrijwel de hele ochtend opgevangen. Het sloeg net zo snel als het rennende paard onder haar.

‘Het zou kunnen, maar bij haar weet je maar nooit,’ zei hij.

Toen ze boven aan de helling kwam waar hun kamp gelegen was, vertraagde het paard zijn pas en kwam tot een sierlijke stop in een wervelstorm van rood stof. Rapsodie sprong van haar paard en rende blootsvoets en grijnzend op hen af.

Eerst wierp ze zichzelf in de wachtende armen van de reus, en liet zich vol welgevallen van de grond tillen en ronddraaien alsof ze een kind was.

‘Grunthor! Wat ben ik blij je te zien! Wat geweldig dat je gekomen bent!’

‘Geen enkel probleem, juffie,’ grijnsde de Sergeant. ‘Het was me veel te lang geleden.’

.

 

‘Dat vond ik nou ook,’ zei ze toen hij haar zachtjes op de grond zette. Ze draaide zich om naar de Bolgkoning en omhelsde hem. ‘Hallo, Achmed.’

‘Van hetzelfde,’ antwoordde Achmed. ‘Dat was nog eens een show, de vrouwe der Cymriërs met al haar rokken achter zich aan zwierend. Als je genoeg krijgt van je vorstelijke leventje en je oude beroep weer wilt oppakken, is dat geen slechte manier om klanten te trekken.’

‘Dank je, ik ben ook blij jou weer te zien,’ zei ze, zijn commentaar negerend, en ze gaf eerst hem een arm, en toen Grunthor. ‘Ik ben gekomen als jullie escorte naar het Gerechtsgebouw in Yarim Paar.’

‘Hoezo?’ vroeg Grunthor.

‘Nou, ik weet zeker dat het daar heel wat aangenamer vertoeven is dan hier midden in de woestijn.’

‘Ah nee, dat valt wel mee, juffie. De troepen hebben het hier best naar hun zin; tenminste geen mensen die naar ze staan te loeren. Ze zitten hier rustig, hebben hun natje en droogje en dan gaan ze vannacht aan de slag. En als ik mag kiezen blijf ik net zo lief bij ze, als je het niet erg vindt.’

‘Nou, en hoe zit het met jou, Achmed? Blijf je ook liever hier?’

‘Is je echtgenoot meegekomen naar Yarim?’

‘Dan sla ik je uitnodiging ook liever af,’ zei de Bolgkoning. Rapsodies gezicht betrok, dus voegde hij er snel aan toe: ‘Het is beter dat ik bij mijn “mannen” blijf, zoals je ze altijd noemt.’ Ze liepen een stukje samen op en bleven boven aan de helling staan, met zicht op de Yarimese wachters. ‘Maar nu je hier toch bent, zou ik je graag iets willen laten zien.’

Rapsodie keek om zich heen, verder dan de Halvemaan van Bissal. Ver weg, aan de oostelijke horizon zag ze de schaduw van de Tanden liggen, hun veelkleurige toppen vervaagden al tot een dof grijs, en er lag een krans van wolken omheen; het regende in de bergen, de waterbekkens zouden gevuld worden, met die onontbeerlijke regen die de Natuur de grote provincie Yarim ontzegde.

Ten noorden en ten westen van de Halvemaan lagen grote rode rotsformaties her en der op de woestijnbodem, sommige honderd voet hoog. Hun rondingen en holtes vertelden over een tijd dat ze soepele klei geweest waren, maar gebakken waren in de oven van zon en wind tot harde, droge karkassen van klei, net als de rest van Yarim.

Ze voelde zich hier niet helemaal op haar gemak, dit open land met al die dode rode stenen en Yarimese wachters - het leek alsof er ogen op haar waren gericht, op haar, op hen, maar verborgen voor haar blik, al was er hier geen piekwaar je je kon verstoppen.

Ze schudde haar hoofd om de gedachte te verdrijven. ‘Oké. Laat maar zien.’ Ze wuifde naar haar wachters. Ze konden gaan. De wachters keken elkaar hulpeloos aan, en besloten dan maar in de houding op hun plaats te blijven staan.

Achmed keek spiedend om zich heen, en nam haar toen bij de arm mee naar een beschutte plek aan de andere kant van een rotsformatie, ongeveer tien voet hoog, waar een kleine tent was opgezet. Hij nam haar mee naar binnen, en deed een van de buitenste sluiers af die als een cape om hem heen geslagen zat en wierp hem voor haar op de grond.

‘Ga zitten.’

Rapsodie gehoorzaamde, en dacht niet na over het rode stof dat de plooien van haar zijden jurk inkroop.

De Bolgkoning liet de rugzak van zijn schouders glijden en haalde er een platte stalen doos met een slot uit. Er zat bijenwas op de hoeken en randen; Achmed liet zijn vinger erlangs glijden, en de was smolt. Met een stukje draad opende hij het slot van het doosje. Uiterst omzichtig haalde hij de inhoud van de doos eruit, die in enkele lagen zeildoek gewikkeld was. Daarin lagen een paar velletjes zeer broos perkament, een oud manuscript waarvan Rapsodie vermoedde dat het afkomstig was uit Gwylliams bibliotheek in Canrif.

Hij overhandigde haar de tekeningen zo behoedzaam mogelijk; ze nam ze met grote tederheid aan. De schematische tekeningen zaten net zo vol waanzinnige details die ze ook op ander werk van Gwylliam had gezien, uiterst nauwkeurig weergegeven in de precieze hand van een architect, want dat was de studie die de oude koning beoefende voor hij zijn volk weg had moeten leiden van hun gedoemde eiland Serendair.

Het was een schets van een soort toren, ondersteund door balken of pijpen, en een waaiervormig dak bestaande uit gekleurde glazen ruiten, in de volgorde van de kleuren van de regenboog. De legenda voor de kleuren was in het Oud-Cymrisch geschreven, de taal van het eiland die zij, Achmed en Grunthor hadden gesproken toen ze daar nog leefden, en die nu als een dode taal beschouwd werd door de mensen van hier, die allen Orlandees spraken, de taal van de provincies van Roland, of de taal van hun eigen thuislanden. Een aparte tekening liet een soort wiel zien, ook met glazen panelen, of iets dat erop leek, maar die waren niet gekleurd.

Ze wees naar een reeks aantekeningen aan de onderkant van de pagina. ‘Gurgus,’ las ze. ‘Is dat niet de bergtop in het centrale deel van de Tanden, die aan barrels was geslagen door Anwyns strijdkrachten in de oorlog van Canrif?’

‘Klopt.’

‘Hmm.’ Rapsodie hield de pagina’s zo dat het diffuse licht door het tentdoek er wat beter op viel. ‘Heel interessant, maar waarom laat je mij dit zien? Je kan het zelf toch ook ontcijferen?’

‘Dit wel, ja,’ zei Achmed. Hij liet zijn vinger, zoals altijd in een handschoen gestoken, langs de rand van de bovenste pagina glijden. ‘Maar bij dat vel eronder lukt me dat niet, en ik hoopte eigenlijk dat jij het wel kunt.’

‘Wat is dit voor apparaat? Heb jij enig idee?’ Voor de Bolgkoning kon antwoorden, stopte Rapsodie hem snel het stuk perkament in handen en legde een vinger op haar lippen.

‘Eén momentje, Achmed.’

Ze stond op van de aarden vloer van de tent, trok de flap opzij en stapte weer in het verblindende licht van de middagzon. De wind streelde warm langs haar gezicht, blies haar haar in haar ogen; en ze richtte zich ertegenin, zodat de lokken naar achter werden geblazen. Toen trok ze haar zwaard.

Klaroen de Morgenster, het elementenzwaard van vuur en sterrenlicht dat duizenden jaren geleden gesmeed was, vloog de schede uit met een fluisterend hoog metalen geluid, een noot die aan de gedempte klank van een aan-valshoorn deed denken. Ze had het vreedzaam getrokken en daarom weerklonk het maar zacht, met een vibratie in de met zand doorspekte wind, maar zou ze het in een strijdsituatie getrokken hebben, dan zouden de bergen op hun grondvesten hebben geschud.

Rapsodie hield het zwaard hoog in de warme bries en concentreerde zich op de metafysische band die ze met haar wapen had. Ze kon de resonantie in haar bloed horen, een zacht gezoem op dezelfde toon, met hetzelfde ritme van haar hartslag en de adem van het vuur der elementen in zich. Snel trok ze een cirkel in de lucht rond de tent, een smalle kring van licht die bleef hangen terwijl het zwaard alweer verder was, zwevend op de wind. Het was een beschermingskring, een toon die de luchtstromingen buiten zou houden en die hetgeen binnen de tent gezegd zou worden zou beletten op de wind te ontsnappen.

De zilveren cirkel golfde op de lucht, zich verwijdend en vernauwend met de veranderingen van de bries, maar zweven bleef ze, standvastig, flexibel maar onbreekbaar. Tevredengesteld ging Rapsodie de tent weer in.

‘Ik heb de laatste tijd het onrustige gevoel dat iemand me gadeslaat. Ik weet niet of het te maken heeft met het werk hier in Yarim, maar ik neem hoe dan ook liever wat voorzorgsmaatregelen. Wat we nu bespreken kan in elk geval niet worden afgeluisterd,’ zei ze toen ze weer naast haar vriend ging zitten.

Hij keek strak naar de bladzijden, zijn geest was duidelijk ver van de vlakte van Yarim verwijderd. Ze merkte dat hij niet keek naar wat er voor hem was, maar dat zijn Dhraciaanse afkomst momenteel met hem aan de haal ging. Wanneer hij te midden van Grunthor en zijn Bolgse onderdanen verkeerde, had hij hun zware hoekige trekken, maar nu zag ze in plaats daarvan veel scherper de dunne, fijne bloedvaten die over het oppervlak van zijn huid liepen, de lange spieren en de donkere ogen van het ras van zijn moeder. Hij was heel ver van hier, dat wist ze, hij was diep in gedachten, waarschijnlijk aan het andere eind van de Tijd, dus wachtte ze zwijgend tot hij weer aan praten toe was.

Toen zijn ogen eindelijk weer helder stonden, keek hij Rapsodie even aan en wendde zich toen weer tot het manuscript.

‘Ik heb dit al eens eerder gezien,’ zei hij met zijn stem zo hees als de wind van Yarim. ‘Het was lang geleden, in een ander leven, lang voor we elkaar ontmoetten in de straten van Easton in de oude wereld.’ Hij verzonk weer in stilzwijgen.

Rapsodie trok de groene zijde om haar opgetrokken knieën heen en wachtte af.

‘Eens was ik de lijfwacht voor een vreemd magisch wezen, dat een apparaat had dat erg veel op dit hier leek. Ik heb het maar één keer gezien, maar ik vergeet het mijn leven lang niet. Net als dit was het gebouwd in een toren van een klooster hoog op een bergtop, maar niet In de bergtop zeil: Gwylliam had nu eenmaal zo’n grootheidswaan dat hij de Aarde zelf kon vormen naar zijn wil. In de taal van de eigenaar heette het ding een Lichtvanger.’

‘En wat kon je met dat apparaat?’

Achmed schudde zijn hoofd, zijn ogen zwaar van herinneringen. ‘Ik weet het niet precies. Ik weet alleen dat zwaargewonden, die niet meer door de monniken of helers geholpen konden worden, naar de Lichtvanger gebracht werden. En velen kwamen gezond en wel weer naar buiten. Wanneer men kennis of wijsheid nodig had, vroegen de priesters vaak—’ Hij onderbrak zichzelf, zijn olijfkleurige huid kleurde nog donkerder. ‘Degene die het apparaat bezat kreeg vaak vragen waarvoor je in de toekomst moest kunnen kijken, of in oorden heel ver daarvandaan, of in verborgen plaatsen. En die vragen werden beantwoord. Er waren ook andere zaken… onverklaarbare zaken die de Lichtvanger tot stand bracht. Het was een machtig ding. Hoe het werkte en wat het eigenlijk allemaal kon, dat weet ik niet. Ik heb geprobeerd om Gwylliams instructies bij de restauratie op te volgen, maar ik kan die koepel van gekleurd glas maar niet voor elkaar krijgen, niet in de juiste dikte en poreusheid.’

‘Je bent hem weer aan het opbouwen?’ vroeg Rapsodie. ‘Waarom?’

De Bolgkoning bekeek de bouwtekeningen die voor hem lagen. ‘Als die paar verslagen over de Cymrische Oorlog die nog in de bibliotheek van Can-rif liggen waar zijn, komt het ten dele door dit geval dat Gwylliams vesting vijfhonderd jaar lang onneembaar leek voor Anwyn, zo machtig was het. Want toen ze zich eindelijk een weg door de bergen gebaand had, stond verwoesting van dit apparaat boven aan haar lijstje. Zo’n machtig apparaat zou de bergen een stuk veiliger maken.’

Hoe heet het ook was, er kroop een koude rilling over Rapsodies rug. ‘Maar zijn de bergen nu dan niet veilig, Achmed?’ vroeg ze met een bezorgde blik in haar groene ogen. ‘Word je bedreigd door iets waarvan de Alliantie niet op de hoogte is?’

De koning der Firbolgs haalde zijn schouders op. ‘Er dreigt altijd wel iets,

Rapsodie. Er bestaat geen duurzame vrede, het zijn slechts lange windstiltes tussen nieuwe oorlogen.’

‘Weet je heel zeker dat jij en Anborn geen familie van elkaar zijn?’ vroeg Rapsodie schertsend.

‘Als ik dan familie zou moeten zijn van iemand uit die weerzinwekkende familie van die man van je, zou hij de enige zijn die ik zou kunnen verdragen zonder een al te vieze smaak in mijn mond. Hij geeft er geen donder om wat ze van hem denken, en daar heb ik veel respect voor. Maar wat je vraag betreft, vergeet niet dat ik een berg beschermen moet, en een Kind dat de Sleutel vormt tot de Onderwereld van de F’dors. Al leven we dan in vrede, ik kan niet goed genoeg zijn voorbereid op een aanval. Het risico is gewoon te groot. En aangezien jij bent benoemd als de amelystikvan het Aardkind, zou jij ook moeten doen wat er maar mogelijk is om goed voor haar te zorgen, om haar veiligheid te garanderen. Dus je hulp is in dit opzicht onontbeerlijk.’

Rapsodie zuchtte en begon voorzichtig de bovenste vellen aan Achmed te overhandigen tot ze bij de onderste bladzij aankwam. Het was een dun en broos vél perkament, het verkruimelde aan de randen. Ze herkende het schrift onmiddellijk, omdat het de taal was waarin Lirinzingeressen getraind werden om Naamgevers te worden: Serennees, de taal van het Oud-Sereense ras, haar voorouders in het land waar ze vandaan kwam — Serendair.

‘Er staat hier een gedicht of het is een soort titelpagina,’ zei ze terwijl ze de haarfijne, verbleekte inktlijntjes bekeek. ‘Serennees is gebaseerd op muziekschrift, en daarom is het wat moeilijk te vertalen in spreektaal.’

‘Doe je best maar, dan kom ik er wel uit,’ zei Achmed ongeduldig. ‘Het is een soort rondeel, en dit couplet hier gaat ongeveer zo:

Zeven Giften van de Schepper Zeven kleuren van het licht Zeven zeeën wereldwijd zijn Zeven dagen in een week Zeven maanden ligt het braak Zeven continenten trappen, weven Zeven era’s van historie In de visie van de God

Ze hield het vel tegen het licht. ‘Het is weergegeven als een toonladder, die trouwens weer uit zeven bestaat — zeven verschillende noten in een octaaf, de achtste is gelijk aan de eerste. Het lijkt maar een deel van een gedicht of lied, de rest ontbreekt.’

‘Begrijp jij er iets van?’ vroeg Achmed.

Rapsodie liet een zucht ontsnappen. ‘Niet echt, behalve dat het veelbetekenende zeventallen zijn.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar eentje valt

daar een beetje buiten, die Zeven Giften van de Schepper. Ik heb altijd geleerd dat de elementen de Vijf Giften genoemd worden - vuur, water, aarde, lucht en ether - dus wat daar nou mee bedoeld wordt…’

‘Kan je nog iets anders lezen?’

‘Er staat een lijstje gekrabbeld naast die zeven kleuren van de regenboog; zal ik ze voorlezen?’

‘Ja.’

Ze deed een lok haar achter haar oor en boog zich dichter over het vel perkament. ‘Ze hebben allemaal een kruis of een mol, net de tekens voor positief en negatief, behalve de laatste.

Lisele-do, of rood, Bloedspaarder, Bloedstorter

Frith-re, oranje, Vuurstichter, Vuurdover

Merte-mi, geel, Lichtbrenger, Lichtdimmer

Kurh-fa, groen, Grasverberger, Bosonthuller

Brige-sol, blauw, Wolkjager, Wolkroeper

Luasa-ela, indigo, Nachtontvlieder, Nachtontbieder

Grei-ti, violet, Het Nieuwe Begin

Toen ze weer opkeek was haar gezicht zo wit als een doek.

‘Wat heb je nu weer gevonden, Achmed?’ vroeg ze nerveus. ‘Dit is oude magie, heilige en oeroude geheime kennis; het is heel erg dat het hier zo open en bloot ligt. Alleen de meest achtenswaardige Naamgevers in de oude wereld mochten zich met dit soort zaken bezighouden. Deze woorden zijn de grondslag voor alle vibrationele codes, die de kracht geeft aan de muziek van Zingers en Zingeressen, wevers van bezweringsformules, genezers, en anderen uit de oude wereld die krachten konden manipuleren dankzij de vibraties van de wereld om hen heen.’

Achmed antwoordde niet. Hij maakte immers ook gebruik van de kennis van vibraties, door zijn elementenband met bloed, de band waardoor hij in staat was de hartslagen van anderen te volgen en uit elkaar te houden. Dankzij die kracht was hij de meest gevreesde huurmoordenaar aller tijden geweest aan de andere kant van Tijd, omdat hij zich nimmer vergiste.

‘Wat ga je ermee doen wanneer je het apparaat weer hebt opgebouwd, Achmed?’ vroeg Rapsodie, terwijl ze hem ook het laatste vel behoedzaam aanreikte.

De Firbolgkoning glimlachte vanachter zijn sluiers. ‘Hetzelfde als jij me gevraagd hebt hier in Yarim te doen — de levens van je onderdanen veilig te stellen.’

‘Waarom heb ik het vage idee dat dat niet alles is?’ zei Rapsodie terwijl ze opstond en de rode kleikorrels van haar gewaad veegde.

‘Omdat je, behalve wat je keuze van echtgenoten betreft, niet helemaal

 

gek bent. Kom nu maar mee. Ik weet zeker dat er nog wat hutspot of gerstebrij in de ketel zit als avondeten, zodat je Ihrman Karsrick beleefd kan bedanken voor zijn gastvrijheid als je vanavond thuiskomt.’

Op open zee

De baljuw van de seneschalk zag het continent al voor de uitkijk in het kraaiennest de kans had om het op te merken.

‘Land in zicht, heer,’ riep Fergus, met stemverheffing om boven de gierende zeewind uit te komen.

De seneschalk knikte en staarde over de boeg aan stuurboord naar het vage grijze streepje op de horizon.

‘Hoe lang duurt het nog?’ vroeg hij de kapitein, met zijn droge, krakende stem in de vochtige lucht.

‘We moeten langs de kust varen, heer; er is een gevaarlijk rif tussen de grens van de Lirinlanden en Sorbold en Avonderre. Vijf dagen, een week misschien voor we in Fallonhaven aankomen.’

De seneschalk knikte, met moeite de ongeduldige stem in zijn hoofd in bedwang houdend. Hij luisterde naar het gillen van de wind, het klapperen van de zeilen terwijl ze opbolden en ineenzegen, en weer opbolden, om hem, stap voor stap dichterbij te brengen. Hij sloot zijn ogen en liet de zonnestralen toe die zijn gezicht bombardeerden vanuit de wolkeloze lucht.

Binnenkort.
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Stadsplein, YarimPaar

 

Ondanks Ihrman Karsricks pogingen het te vermijden, wemelde het grote plein midden in de stad van het volk toen Achmed, Grunthor en de Firbolgse mijnwerkers die avond naar Yarim Paar kwamen.

Een vierde regiment soldaten van het Yarimese leger was uitgezonden om de pogingen van de drie eerder uitgestuurde manschappen op te krikken; ze stonden in kordon om het stadsplein met de oude obelisk heen en duwden de rumoerige massa terug naar de eerste ringstraten, weg van de levenloze Fonteinrots in zijn droge vijver. Maar het gerucht dat de Bolgs aangekomen waren had zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid, en toen de schemering begon in te vallen waren alle straten en wegen vol mensen die een glimp van hen wilden opvangen. Tegen de tijd dat Tariz en zijn escortetroepen het stadscentrum bereikten, was Yarim Paar in een staat van nauwelijks in bedwang gehouden chaos, met een kermisachtige sfeer van verwarmende vuurtjes op straathoeken, veel geschreeuw en sensatiezucht.

‘O, moet je kijken! Een heerlijk koud buffet van verse vleeswaren!’ zei Grunthor, zo luid dat het escorte hem goed kon horen, en ze zagen ook hoe hij op de rumoerige menigte wees. Altijd fijn om te zien dat mijn avondeten vrolijk is, dan is het veel malser. Die ouwe Karsrick weet wel hoe je een Bolg welkom moet heten — de liefde van een Bolg gaat door de maag! Wat een gastheer, kolere! Niet dan, meester?’

Tariz, die voorop reed, draaide zich met een ruk om en staarde eerst Grunthor, toen de Bolgkoning aan.

‘Ik neem aan dat hij een grapje maakt, ja toch, sire?’

‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Achmed. ‘Grunthor is niet echt dol op uitgedroogd vlees, en Yarim zit nu al zo lang zonder water dat jullie behoorlijk taai moeten zijn geworden.’

‘Ja, das wel een beetje jammer,’ verzuchtte Grunthor. ‘Er gaat niks boven lekkere, verse Lirinwijfjes! Kijk, dat is nou sappig vlees, mals en smakelijk. Maar d’r zullen hier wel niet veel Lirins zijn. En je moet de plaatselijke keuken altijd proberen, misschien is die zo gek nog niet.’

- De escorterende troepen keken elkaar aan, hielden halt en stegen snel af.

‘Stuur een paar wachters vooruit via de Marktstraat naar het stadsplein, neem de tweede divisie mee zodat we genoeg mannen hebben om door de massa heen te komen,’ beval Tariz zijn soldaten. ‘Duw die boeren maar opzij, maar probeer zo min mogelijk bloed te vergieten.’

Achmed kneep zijn ogen geërgerd samen. Zijn enige reden om naar Ya-rim te komen, al dacht Rapsodie daar anders over, was om haar hulp te vragen bij de vertaling van het manuscript en om een meesterglazenier te vinden die alles kon met glas-in-lood. In een stad die bekendstond om zijn tegels, glas-en aardewerk, zo redeneerde hij, moest er haast wel één voor een tijdje te huur zijn. Omet had hem verzekerd dat er veel meesterglazeniers waren, van de oude school nog wel, die nu een miserabel leventje bij elkaar schraapten en terugverlangden naar de tijd dat er nog grote kathedralen in Yarim gebouwd werden, ver voor de Cymrische Oorlog daar een eind aan had gemaakt. Maar in zo’n chaotische toestand als deze zou het schier onmogelijk zijn op zoek te gaan naar een vakman.

Hij keek over zijn schouder naar zijn eigen manschappen. De Bolgs stonden in de houding in hun simpele uitrusting, die er bijzonder primitief uitzag naast de rode tunieken, glimmende lederen wapenrusting en gehoornde helmen van het Yarimese leger. Ieder Bolgs gezicht stond stoïcijns als altijd, hun blik recht vooruit ondanks de herrie om hen heen, maar hij wist dat ze nerveus waren van die wriemelende massa mensen die de straten vulden, met hun geschreeuw en gelach en die elkaar de kop insloegen om hen beter te kunnen zien.

Buiten de enorme tent die om Entudenin heen stond, liep Rapsodie onrustig heen en weer.

‘Het loopt hier helemaal uit de hand,’ zei ze nerveus tegen Ashe. ‘Zouden ze het wel overleven in die massa, al hebben ze wachters? Nu zijn die mensen alleen maar nieuwsgierig, maar wat als ze opeens gewelddadig worden? Als een van de groepen opeens bang wordt weet je niet wat er kan gebeuren. Als die mensen op ze afkomen, raken de Bolgs in paniek en worden ze verdrukt of zo.’

Ashe knikte en draaide zich om. Hij tilde de voorhang van de tent op en ging naar binnen. Even later kwam hij er met een eind touw weer uit.

‘Ihrman,’ sprak hij tegen de bezwete hertog, wiens ogen glazig stonden van angst. ‘Er ligt een hele hoop touw in de tent. Knoop het aan elkaar - zo lang als een straat of vier op zijn minst - en geef het aan de soldaten om een gangpad door de stad te maken. Loop dwars door de menigte heen met soldaten aan de zijkanten zodat de Bolgs zonder problemen door kunnen lopen. De mensen aan de zijkant moeten het touw vasthouden. Bied de Bolgkoning je excuses aan; zeg hem dat we het probleem geregeld hebben.’

De hertog maakte een gebaar naar de kapitein van zijn garde die de orders

 

van de heer der Cymriërs doorgaf aan de rest van zijn troepen. Ashe wendde zich tot Rapsodie.

‘Ga nu maar naar binnen, Aria. Er zal wel wat gedrang ontstaan, maar we zullen de chaos zo onder controle hebben.’ Hij hield de voorhang op.

‘Maar waarom doe je dat dan zo?’

‘Het is een onmogelijke opgave de nieuwsgierigheid te bedwingen die ontstaan is door de Bolgs zo ver van de stad te verbergen. Ze zijn een onweerstaanbare attractie geworden dankzij lhrman. Maar we kunnen het in ons voordeel gebruiken.’ Hij wendde zich tot de kapitein van de wacht die ook een touwring om de verhoging aanlegde om de opdringerige menigte op een afstand te houden. ‘Kapitein, roep je beste kornetblazer.’

Er klonk een reeks van geschreeuwde bevelen en binnen enkele ogenblikken stond de trompettist voor hen.

‘Heer?’

‘Kornettist, wees er ldaar voor,’ sprak Ashe tegen de soldaat. ‘Speel een stortvloed van welkomstklanken voor een bevriend staatshoofd.’

Terwijl de muzikant zichzelf voorbereidde, draaide Ashe zich weer tot de hertog van Yarim. ‘Zodra de Bolgs de werktent in zijn, laat je de begeleidende soldaten een kring om de tent vormen, regiment voor regiment, ring voor ring. Langzaam maar zeker breidt de beschermingsring zich dan uit. Al te lastige klanten worden dan teruggedreven. Je breidt de ringen uit tot de mensen twee straathoeken van de tent verwijderd zijn. Dan roep je de tijdstippen om wanneer de ploegenwisseling plaatsvindt.’

Karsricks mond viel open. ‘Is dat nu wel verstandig, heer? Dan weet de bevolking wanneer er Bolgs gaan en komen en komen ze op die tijdstippen weer massaal naar het centrum.’

‘Ja,’ beaamde Ashe, ‘maar tussen die tijden in gaan ze weer door met waar ze mee bezig waren. Er zullen er eerst wel een stel blijven wachten om een glimp van ze op te vangen, maar als dat niet gebeurt, zullen ze naar het wisselen van de wacht kijken. Op het laatst wordt zelfs dat voor de meesten vervelend en druipen ze vanzelf af.’ Hij sloeg Karsrick bemoedigend op de schouder. ‘Kop op, lhrman; dit is maar tijdelijk; al had Rapsodie gelijk toen ze vertelde dat je al deze problemen niet had gehad als je hen als gasten ontvangen zou hebben, in plaats van als monsters die door soldaten in bedwang moeten worden gehouden. Dan had je ook nooit zo’n massa nieuwsgierigen op de been gebracht.’

‘Ja, heer,’ mompelde Karsrick knarsetandend.

‘Oké, kornettist, blazen maar,’ zei Ashe toen. ‘Een vrolijk wijsje graag waardoor de Bolgs zich welkom zullen voelen.’

Grinnikend gluurde Rapsodie om een hoekje van de voorhang.

‘Ik stel voor een swingende instrumentale versie van “Breek al d’r botten”,’ zei ze. ‘Voorzover ik weet, was dat altijd hun favoriete marslied.’

Toen de gang tussen de touwen eenmaal tussen de zeeën van toeschouwers was afgebakend, en de burgers vochten om de touwen te mogen vasthouden, waren de Bolgs in staat om in looppas naar de werkplaats te worden geleid zonder verdere incidenten.

De flappen van de tent vielen achter hen dicht, wat de herrie van het gepeupel wat dempte, en de soldaten vormden hun kordon om de tent weer. Achmed stond tegenover de heer en vrouwe der Cymriërs en de hertog.

‘Misschien heb ik de uitnodiging verkeerd begrepen,’ zei hij kwaad. ‘Ik was in de veronderstelling dat jullie ons ingehuurd hadden om aan de uitgedroogde grond rond de geiser te werken, in de hoop dat onze vaardigheden met gangen graven zouden beletten dat de bevolking stierf van dorst. Als ik geweten had dat jullie alleen maar wat bewoners voor de dierentuin, of jullie reizende circus nodig hadden, dan was ik in Ylorc gebleven en hadden jullie voor mijn part kunnen stikken met je waterloze fonteintje. Er zitten interessanter types tussen je eigen volk, Karsrick; je hebt onze hulp beslist niet nodig om je griezel kabinet te vullen.’

‘Mijn diepste verontschuldigingen, majesteit,’ zei de hertog en boog vanuit zijn middel naar de grond om zo boetvaardig mogelijk over te komen. ‘We hadden geen idee dat de bevolking van Yarim Paar zo’n interesse zou hebben voor die-voor hun buren uit het zuidoosten. Vergeef ons alstublieft hun onbeleefde welkom; het was beslist de bedoeling niet. Zeg me wat ik kan doen om het weer goed te maken.’

De uitdrukking van de koning der Firbolgs veranderde heel even in de bewegende schaduwen van de fakkels buiten de tent, en zijn niet bij elkaar passende ogen lichtten even op. Hij zweeg lang en de stilte werd bepaald ongemakkelijk, maar toen hij uiteindelijk sprak was zijn stem volledig rus—

dg\

‘Je kunt een glas-in-loodkunstenaar voor me vinden, een officieel erkende meester, die voor een uiterst genereus bedrag ingezet wil worden bij een groot project in Ylorc.’ Hij stapte van de hertog vandaan en ging bij zijn groep Bolgs staan. Hij keek nog even over zijn schouder: ‘En geen onhandige sukkel alsjeblieft. Die heb ik vandaag al meer dan genoeg gezien.’

De hertog van Yarim zuchtte diep en keek weifelend. ‘Ik zal het de gilden laten regelen, sire, al kan ik niet garanderen dat er meteen een vakman voor u klaarstaat.’

Achmed stapte op Grunthor af. ‘Hoe wil je het aanpakken?’ vroeg hij de Sergeant.

De reusachtige Bolg dacht even na. ‘Alle onzin de tent uit, dan kan ik de droge bron eens beter bekijken.’

Achmed liep weer naar het koningspaar en de hertog. ‘Iedereen die hier niets te maken heeft de tent uit,’ zei hij kortaf. ‘Op jullie na dan.’

Ashe knikte, en keek streng naar de hertog die alweer protesterende geluiden wilde gaan maken. Hij wendde zich tot de Yarimese soldaten die langs de wand van de tent waren gaan staan. ‘Naar buiten, heren. Dank u.’

Toen de Bolgse Sergeant naar voren kwam en voor de obelisk ging staan, leek het of alle mensen onder het canvas op het stadsplein in een grijs waas van vergetelheid verdwenen, of hij en Entudenin alleen op de wereld waren.

Zelfs in deze staat van verval en verstening was de eens spuitende bron net als hij een kind van de Aarde, de een geboren uit vuur, de ander uit water, maar het waren unieke schepsels die de magische aanraking van de Moeder hadden gevoeld.

Toen hij verwonderd rond haar liep, kreeg hij allereerst een overweldigend gevoel van verlies. Hoe mooi moest ze niet zijn geweest toen ze nog leefde, een torenhoge pilaar twee keer zo groot als hij, licht gebogen aan de top naar de kant waar de zon onderging en de weidse oceaan klotste, duizenden mijlen verderop. Hij kon haast zien hoe de zuil was gevormd en er eens uit had gezien. De gestolde gesteenten bestonden uit allerlei kleuren, honderden rijke tinten van vermiljoen tot roze, roestbruin en hemelsblauw, blauwgroen en zwavelgeel, en een brede streep van donkerbruin die vloekte met de zanderige rode klei waarop de hoge fontein stond. De mineraalformatie glinsterde in het zonlicht, glansde net zoals het glazuur op een met marsepein beklede taart, zo hoog dat ze door iedereen op de droge vlakte van klei gezien kon worden. Nu stond ze daar levenloos maar ongebroken, verschrompeld en bedekt door een laag rood stof, zoals de rest van Yarim.

Grunthor stapte over de gebroken stenen van de fontein rondom de zuil en naderde de obelisk langzaam, een beetje eerbiedig, en vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn dat zo’n levendige, enorme bron van leven schenkend water midden in de kille woestijn opeens gestopt was om in zo’n hoopje ellende te veranderen. Hij stak zijn hand uit om haar gerimpelde huid aan te raken.

Onder zijn vingertoppen voelde de verdroogde klei verbazend warm en soepel aan. Grunthor knipperde met zijn ogen; hij zag dat de geiser dood was, de eens vochtige klei nu hard en onbeweeglijk, maar diep in hem, op de plek waar hij en de Aarde verbonden waren, zat een zesde zintuig, en dat nam het kijken over.

Van diep onder de grond kon hij de stem van de Aarde horen, het langzame melodieuze lied dat eerst in zijn onbewuste had doorgeklonken toen hij, Achmed en Rapsodie dwars door de Aarde kropen, en zichzelf verder trokken langs de wortel van Sagia, de Wereldboom, op de vlucht voor hun jagers naar dit nieuwe vreemde land. Het lied wond zich om zijn hart, fluisterde in zijn oor en vertelde hem het verhaal van Entudenin.

Het lied verhaalde van de geboorte van de streek die nu bekendstond als Yarim, een plaats overgeslagen door regenbrengende wolken, in de schaduw van de bergen, op de bodem van een gletsjerdal, waar de grond onvruchtbaar

was maar de aarde vol rijkdommen zat, diep en verborgen. Brede aders koper en mangaan, ijzererts en rysin, het blauwe metaal dat zo geliefd was bij de Bolgs omdat er prachtig staal van te smeden was, geneeskrachtige minerale bronnen, opalen en het kostbare zout lagen verborgen onder de stoffige rode klei, die harder en harder werd door geregelde zeewinden of koele stormen uit de bergen, en wie rijkdom wilde proeven, moest daar veel moeite voor doen.

Grunthor stond als in trance en kon de beelden zien die bij het verhaal hoorden, terwijl het lied al melodieuzer en vloeiender klonk. Nu werd verteld over de Erim Rus, de Bloedrivier, een modderig waterstroompje dat rood kleurde dankzij de afzettingen van het mangaanrijke gebergte. Na lange tijd was de Erim Rus samengevloeid met een zijrivier van de machtige Tar’afel, en die samenkomst leidde tot een prachtige oase op dat punt. En daaruit was Entudenin ontstaan.

De Tar’afel bezat zoals elke rivier die een continent in tweeën deelt een netwerk van onderaardse stromen die uitkwamen in de rivierbedding en die meehielpen de grond eromheen te bevloeien, soms mijlenver van de oever af. Een van deze wateraders was opvallend gunstig gelegen, want het netwerk van onderaardse bronnen was verbonden met een brede stroom die direct uit zee kwam, via een onderaardse grot van vulkanische gesteente aan de noordelijke kustlijn van het ijskoude Hintervold. Die onderaardse holte zat precies op de plek waar de Noordelijke Zee de oceaan ontmoette en er was dus een enorme stroming die duizenden mijlen ver onder de grond doordrong.

Deze heen en weer gaande golfstroom was de levensader van Entudenin.

Het zeewater reisde door de ijzige gronden van Hintervold, waar het zoeter werd gemaakt door smeltend ijswater en iets van zijn zout kwijtraakte. Vervolgens stroomde het onder de groene velden van Canderre, door de veengronden en moerassen die de provincie zijn vruchtbaarheid schonken, tot het uiteindelijk de zanderige, mineraalrijke rode klei van Yarim doorstroomde, waar het besloot te stoppen - de grond werd te hard en ondoordringbaar, ook door de rotsbodem waar de uitlopers van de bergen begonnen. Door ijs, zand en tijd gefilterd en door de klap tegen de onderaardse barrière, kon het water alleen nog maar omhooggaan.

En dat deed het dan ook.

Eerst was de Entudenin nog maar een poeltje geweest, met een gorgelend bronnetje. Mensen zouden het nauwelijks hebben opgemerkt, maar het duurde nog duizenden jaren voor hier mensen arriveerden. Een monumentaal begin was het niet, maar het belang was des te groter: het aarden zegel boven het ondergrondse water was verbroken.

En van die tijd af was het alleen een kwestie van de fasen van de maan, die de getijden van de oceaan dicteerde. En wanneer het tij rustte, rustte ook Entudenin en bleef het klotsen onder de velden van Canderre, en bereikte het

de rode klei niet eens. Maar wanneer de vloed opkwam en de maan zo vol stond als maar kon, stroomde het zeewater naar binnen met verwoestende kracht tot het juichend als een geiser naar buiten spoot, en glinsterende druppels zich mengden met zonlicht. En zo ging dat duizenden jaren door en de mineralen die zich eerst aan de voet hadden afgezet werden hard en groeiden en groeiden tot Entudenin in al haar glorie zo hoog was als ze nu was, hoog onder de ontelbare sterren van de eindeloze woestijnhemel, en ze reikte naar de maan.

Die obelisk, uit zee en aarde gevormd, bracht zoet water naar het uitgestrekte droge land. Het glinsterende mica dat in haar wanden zat, knipoogde terug naar de sterren, en was een stil teken dat er magie in haar bestaan was.

Tot de mens eindelijk achter haar bestaan kwam en haar in gebruik nam. De taak om de Goede Bron te verzorgen werd toevertrouwd aan een stam die bekendstond als de Sjanoeïen, een vroeger nomadische stam die oorspronkelijk uit Kurimah Milani afkomstig zou zijn. De Sjanoeïen-waterpriesteressen werd de hoogste sociale status in Yarim toegekend. Hun voorouders waren Mythlins geweest, een van de vijf oerrassen op Aarde, gevormd uit Water. Ze hadden veel talent in water vinden en het op te graven, zelfs onder het droge woestijnzand.

Omdat Entudenin, de Fonteinrots, een maandelijkse cyclus volgde, nam men aan dat ze een vrouwelijke levenswijze bezat en daarom mochten alleen de Sjanoeïenvrouwen de obelisk reinigen en verzorgen tijdens haar rust, maar ze regelden ook de toegang van de burgers tot de Goede Bron. De mannen en de kinderen van de stam kregen de taken om bassins te bouwen en te herstellen en regelden de waterlevering aan de belangrijkere families.

Op de eerste dag van de uitbarsting, die het Ontwaken werd genoemd, verzamelden de stedelingen zich om de Al-God met een ritueel gebed te danken, maar dronken of verzamelden geen druppel van de overvloedige hoeveelheid vocht van de Goede Bron. De eerste stortvloed uit Entudenin was namelijk sterk genoeg om je rug te breken wanneer de straal op je neer zou dalen. De Sjanoeïen regelden het putten uit de bron in de Week van Overvloed. Daarop volgde de Week van Rust. Entudenin veranderde haar vrolijke stortbad in een kalmere, bubbelende straal. En terwijl de stroming van de zee vertraagde, begon voor Entudenin de Week van Verlies, waarin het water zachtjes langs de obelisk naar beneden sijpelde. En uiteindelijk, bij nieuwe maan, stopte ook het minieme straaltje. De Fonteinrots stond droog, en deze week, de Week van Sluimer, wachtte iedereen het moment af dat de maan weer zou schijnen en het water weer omhoog zou spuiten.

En zo verliep het leven, maand na maand, jaar na jaar, eeuw na eeuw, duizenden jaren lang, tot de dag dat Entudenin insluimerde en niet meer ontwaakte.

Grunthors hoofd schoot omhoog toen de stem van de Aarde veranderde.

Onder de beelden in zijn hoofd ging het lied droef fluisterend verder.

Mijlenver ten westen van Entudenin, bij de grens van Canderre, lag een van de grootste opaalmijnen van Yarim, Zbekagloe, en die naam betekende in de taal van de inheemse bevolking Eind van de Regenboog, dus waar de kleuren van de hemel de Aarde raakten. Zbekagloe was eeuwenlang uitgehold om de schatten te kunnen verhandelen, en de aarde was diep uitgegraven om de zachte, kleurrijke edelstenen te delven. En vervolgens zo achtergelaten. Daarmee was de grond langzaam instabiel geworden. En toen het hart van de aarde weer een keer oversloeg, was er een aardlaag losgeraakt en ingestort, en een dikke laag klei had de onderaardse waterloop van de Entudenin verstopt.

Aangezien dit midden in de Week van Sluimer gebeurde, kwam het water gewoon niet meer terug. En Entudenin bleef droogstaan, van de ene dag op de andere, en zou nooit meer haar juichkreet van het Ontwaken laten horen.

Terwijl Rapsodie Grunthor het oude verhaal van de mensen van Yarim had verteld en hoe ze met afschuw hadden gereageerd, en elkaar de schuld gaven maar zich uiteindelijk hadden neergelegd bij het verlies, en hun Wonder-bron midden in de stad lieten vervallen in de hitte, en zelf verdergingen met hun leven, vertelde de Aarde Grunthor in rustige klanken het einde van het verhaal wat Entudenin betreft.

Het was een langzame, pijnlijke dood.

Zoals de Grote Bomen van de Wereld, of de uitgestrekte ravijnen die door rivieren waren uitgesleten, of de wiegende zee zelf, of een van de andere plaatsen waar de magie van de aarde in belichaamd is, had Entudenin diverse zielen. Eens was het een vibrerend wezen geweest, een schepsel met haast menselijke stemmingen, juichend van geluk bij het Ontwaken, vrolijk lachend terwijl het water overvloedig stroomde en de vaten, de fonteinen en de kanalen van Yarim Paar vulde. Vervolgens verzonk ze in bespiegelingen in de Week van Verlies en dacht ze na over de sterfelijkheid van de wereld. Stilletjes sluimerde ze in om weer te ontwaken en de hele cyclus weer opnieuw te beginnen, zonder het ooit moe te worden.

De schitterende obelisk voelde in menselijke termen allereerst iets van verwarring toen haar het geven van water was ontnomen. Ze hoorde de gebeden van de mensen die haar verzorgd hadden, voelde hun vibraties, ontsteeg de verschillen in bewustzijn en de wanhoop vervulde ten slotte ook haar. Toen de tijd voorbijging en het water niet terugkeerde, bad de Fonteinrots om verlossing, richtte ze een smeekbede aan haar Moeder, maar de Aarde kon niet verhelpen wat de mens had veroorzaakt.

Uiteindelijk legde de obelisk zich neer bij het onvermijdelijke eind. Treurend stond ze onder de zon, en voelde de laatste restjes vocht uit haar verdampen toen ze jaar na jaar, eeuw na eeuw verschroeid werd en verdroogde. Ze kromp enigszins, en verloor heel wat van haar omvang, en al die duizenden kleuren, en de schoonheid van het kind dat ze was geweest verbleekte langzaam tot de afzichtelijkheid van een oud wijf. Terwijl de laatste druppels vocht verdampten in de verzengende hitte van Yarim, rouwde Entudenin.

Maar ze weigerde af te brokkelen en tot stof te vergaan.

Onverzettelijk bleef het laatste restje van de ziel van de Fonteinrots op haar plaats, en strekte zich uit naar de sterren, het mica dat hier en daar nog flikkerde op haar rondingen weerkaatste nog af en toe hun licht.

Grunthors hoofd duizelde ervan en hij hief het snel omhoog na het plotselinge eind van het lied van de Aarde.

Toen de stem verstomde, draaide zijn maag zich om; de band met de warmte die door zijn aderen vloeide, en kronkelde door zijn enorme hart, verdween opeens. De inwendige klap daarvan kwam zo hard aan dat hij wankelde op zijn benen en op de grond viel, met zijn handen in het stof, onbewust zoekend naar herstel van de band, maar de Aarde deed er het zwijgen toe.

Even later voelde hij handen op zijn beide schouders; hij wuifde ze weg, terwijl hij vocht tegen de misselijkheid die weer in hem naar boven welde, en slikte zwaar om niet over te moeten geven. Met moeite ging hij overeind zitten en wachtte tot zijn hoofd weer helder werd.

Toen dat eindelijk gebeurde, probeerden zijn amberkleurige ogen de wazige wereld weer scherp te krijgen, in plaats van de vage beelden die bij het lied van de Aarde hoorden. Hij zag Rapsodie en Achmed over hem gebogen staan, Ashe vlak naast Rapsodie. De Bolgs in de tent fluisterden angstig naar elkaar bij het zien van hun gevloerde Sergeant-majoor.

Nogmaals wuifde hij Achmeds hand weg en stond onvast op de benen weer op, terwijl hij zwaar door zijn reusachtige neusgaten ademde. Toen draaide hij zich naar de koning om en knikte. Een complexe kaart van de inwendige wegen naar de obelisk en haar aanvoerlijnen stond geëtst in zijn brein.

‘Oké. Hier is het plan: we halen die spuit naar beneden - die is toch totaal verrot, en zal er maar afvallen als we gaan drillen.’

‘De zuil van Entudenin eraf halen?’ wierp Ihrman Karsrick tegen. ‘Maar dat kan je niet maken, het is een heilige reliek.’

‘Het is een heilige reliek die niet werkt,’ zei Achmed met zijn rug naar Karsrick want hij bleef Grunthor in het oog houden die zweeg, nu zijn meerdere het woord genomen had. ‘Wil je nou een dode decoratie, of wil je water?’

De hertog dacht een ogenblik na en legde toen zijn hand op de schouder van de Bolgkoning. ‘Kunt u garanderen dat het water weer zal vloeien als jullie de obelisk eraf halen?’ vroeg hij aarzelend.

‘Nee, maar ik kan wel garanderen dat er bloed vloeit als ik die van jou eraf

haal,’ antwoordde Achmed terwijl hij vies naar de hand van de hertog keek.

‘Achmed,’ zei Rapsodie berispend. ‘Waar zijn je manieren.’

De Bolgkoning ademde uit terwijl de hertog snel zijn hand weghaalde. ‘Ik kan maar bitter weinig garanderen in dit leven, Karsrick. De terugkeer is niet iets waarvoor ik kan instaan. Maar ik geef je op een briefje dat als je niets doet, het water nooit meer terugkomt. Als hij zegt dat dat ding eraf moet, dan moet dat. En houd nu alsjeblieft je mond en laat ons de rest van zijn plan horen.’

De hertog schraapte zijn keel en knikte naar Grunthor.

‘We boren door het gat van de obelisk heen, tot zo’n dertig meter eronder,’ zei de Sergeant, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde. Zijn normale kleur, de groengrijze kleur van oude blauwe plekken, was weer teruggekeerd. Alleen los kan ze de kracht van het water doorstaan, als het komt. Zoals ze er nu bijstaat spat ze in stukkies uiteen.’

Hij keek op naar de droogstaande rode geiser. ‘Het pad daarachter is vrij; de echte blokkade zit veel verder weg, bijna bij de grens van Canderre. Dat is iets dat ik in mijn uppie wel kan regelen, ‘t heefit geen zin de mannen erheen te slepen. Als ze hier klaar zijn, kan u ze weer meenemen naar Ylorc, meester; dan rijd ik naar de grens, maak die gang vrij en dan kom ik ook naar huis.’

‘Denk je dat je instrumenten nodig zal hebben?’

De reus grijnsde breeduit en rommelde even in zijn bagage. Hij haalde er een klein handschepje uit, gedeukt en versleten, en hield het omhoog zodat Rapsodie het ook kon zien. Het was Gravur, het stuk gereedschap dat hij vier jaar geleden gebruikt had om hen vanuit de buik van de aarde weer boven water te krijgen. Rapsodie lachte.

‘Dit is alles wat ik nodig heb, meester,’ zei hij.

‘Goed dan,’ zei Achmed. ‘Lijkt me duidelijk.’ Hij wendde zich tot de Bolgs. ‘Pak de rest van de spullen uit - we gaan aan het werk.’

Buiten de tenten groeide de kring van Yarimese soldaten heel geleidelijk aan. De uitdijende kring had de menigte zachtjes maar resoluut twee straathoeken teruggedreven, weg van het stadsplein, waar de fakkels die de tent van buiten verlichtten geen schaduwen opriepen waaraan men kon zien wat zich binnen afspeelde.

Met een deel van het touw in haar hand wachtte Esten tot ze toch nog een glimp van het gebeuren daar kon opvangen, terwijl het gedrang rondom haar behoorlijk irriteerde. Ze wilde net vertrekken, omdat er niets te zien viel, toen Dranth haar elleboog aanraakte en zijn hoofd schudde, waarmee hij bedoelde dat het ook geen van haar spionnen tot dusverre gelukt was een flits van de werkplaats in het oog te krijgen. Esten haalde diep adem, en driftig baande ze zich een weg door de mensenzee.

‘Hier kan ik allemaal niet op wachten,’ zei ze tegen de gildemeester. ‘Kars—

riek profiteert van al het werk dat ik vóór de ramp op me genomen heb; als de Bolgs Entudenin weer water laten spuiten, is de opbrengst voor hem in plaats van voor mij. Waarom is er niemand binnengedrongen? Die wachters zijn altijd makkelijk om te kopen geweest.’

‘De Yarimese wachters, zeker, meesteres,’ zei Dranth somber. ‘Maar de Bolgs staan zelf ook op wacht; hun koning heeft zijn eigen lijfwachten meegenomen, en die staan als een rots en laten niemand in hun buurt.’

De ogen van de gildemeesteres glinsterden van woede.

‘Ik móét weten wat er in die tent aan de hand is,’ siste ze dreigend. ‘En er moet iemand binnenkomen om die diefstal van mijn water te beletten. Voor morgennacht moet dat gebeurd zijn, of er zal bloed uit Entudenin spuiten in plaats van water.’
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Binnen drie dagen kwam Ashe’ voorspelling uit. De Bolgs werkten in

ploegendienst. Ze werkten stilletjes in de hitte die rond de tenten hing, en de bewoners van Yarim Paar die twee straatlengten van hen af stonden, zagen hen de tenten in-en uitgaan, en de stad verlaten wanneer de ploegen elkaar aflosten.

De grote lawaaierige meutes die er de eerste dagen hadden staan dringen losten geleidelijk op, en hoewel er nog steeds nieuwsgierige blikken op de primitieve mannen geworpen werden, van wie de vrouwe der Cymriërs had gezegd dat zij Entudenins hoop vertegenwoordigden, gingen de meeste burgers toch al snel weer gewoon aan het werk, en kwamen hoogstens even een blik werpen als het uur sloeg dat de Bolgs snel naar hun escorte renden om naar buiten geleid te worden. Contact was niet toegestaan, en aangezien de Bolgs geen enkele interesse in de omstanders toonden, drong het eindelijk tot de bevolking door dat de Bolgs tegen hén werden beschermd, en niet andersom, en de nieuwsgierige spanning sloeg al snel om in een stemming van schaamte.

De linnen tenten die vanaf het begin van de onderneming wit als sneeuw waren geweest, kregen al na enkele dagen een roodbruine gloed van de opspattende klei die door het boren in de rondte stoof. Grote houten balken werden op wagens naar binnen gebracht, samengebonden en de grond in geheid met machines die al eeuwen bestonden voor Gwylliam de zijne ontwierp om de gangen van Canrif te verstevigen. De mensen uit Yarim Paar waren slechts bekend met de graafwerkzaamheden van de Sjanoeïen, en ze keken hun ogen uit hoe de enorme instrumenten de tenten van de werkplaats werden binnengehaald, al bleef het kleinere instrumentarium buiten hun blikveld, net als de werklieden zelf.

De verbrokkelde zuil van Entudenin werd er eerst afgehaald en in een stille tocht werd ze naar de ronde hal van het Gerechtsgebouw gebracht, waar de vier beroemde minaretten stonden. Daar werd ze tentoongesteld, omdat Yarim geen eigen tempel bezat en de mensen hun eredienst beleden onder het oog van Ian Steward, de zalige van Canderre-Yarim, die preekte in de Vuur-basiliek in Bethanië, een heel eind verderop. De eerste dag mocht het publiek

 

de geamputeerde zuil bewonderen, en meer dan vierduizend mensen kwamen er eerbiedig naartoe, tien keer zoveel als toen het lichaam van Ihrman Karsricks vader daar gelegen had om de gelegenheid te bieden hem de laatste groet te brengen.

Vanaf het balkon van hun logeerkamer in de toren aan de westkant van het paleis keek Ashe naar de lange rij mensen die de ronde hal in liepen en grinnikte toen hij de verbijsterde blik in Rapsodies ogen zag.

‘Wat is er toch, liefje?’ vroeg hij plagend. ‘Is er iets vreemds? Je lijkt wel verbaasd.’

‘Maar ik bén ook verbaasd,’ zei Rapsodie en staarde naar de langzaam bewegende slang die de straten doorkronkelde, haast tot aan het plein in het centrum. ‘Dat stomme ding heeft honderden jaren midden in de stad gestaan, en geen hond die ernaar keek. Elke koopman, elke vrouw die boodschappen deed in het centrum kwam er elke dag langs en de enigen die ernaar keken waren een stel pelgrims en een jochie dat ik er een keer een plas tegen zag doen. En nu is het opeens een heilige reliek die beslist gezien moet worden door dezelfde mensen die drie dagen geleden niet eens wisten dat het voor hun neus stond. Echt stomverbaasd.’

Ashe sloeg een arm om haar heen. ‘Maar denk je dat ik je ogen misschien van dit stomverbazende schouwspel af zou kunnen halen voor iets dat ook reuze interessant is?’

‘Maar natuurlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Wat had je in gedachten?’

‘Ik had zin om in vermomming de stad in te gaan — jij doet zo’n lange hoofddoek met sluier om en ik zet zo’n tulband met een sluier op zoals die Sjanoeïense puttengravers, of een of andere pelgrim.’

Zijn vrouw lachte van plezier. ‘Terug naar de tijden waarin je je gezicht moest verbergen, hè? Nou, ik had al zo’n hoofddoek toen ik hier met Ach-med was, zodat ik niet op zou vallen. Blonde mensen trekken hier veel te veel aandacht, en omdat we die slavenjongens mee moesten smokkelen, was dat niet de bedoeling. Ik doe er wel weer een om, en trouwens, al die wijde witte gewaden zijn aangenaam koel. Waar zullen we heen gaan? We kunnen inkopen doen op de markt; iedereen loopt nu naar die dode rots te kijken. Geen drukte dus.’

‘Nou, ik had wat anders in mijn hoofd.’ ‘O?’

‘Ik dacht dat we wel naar Manwyns tempel konden gaan.’

Haar lachende ogen stonden opeens ernstig.

‘Weet je zeker dat je dat doen wilt, Sam?’ vroeg ze zacht.

‘Ja,’ antwoordde hij, en nam haar hand om haar de kamer binnen te leiden. ‘We moeten antwoord op onze vragen hebben, en als we alleen waanzinnig gebrabbel te horen krijgen, dan kunnen we er altijd nog een leuke middag van maken. Een middagmaal in een kroegje of bij een van die stalletjes

met een grill in de openlucht, en dan zoeken we een souvenir uit op de markt voor Gwydion en Melly.’

Rapsodie maakte een diepe kniebuiging voor haar echtgenoot. ‘Ik volg u overal, heer.’

Manwyns tempel stond aan de westrand van de stad. Het centrale gebouw in wat eens een groeiende, bloeiende watertuin was geweest in de tijd dat Entudenin nog met gulle hand haar vloeibare geschenken gaf, was nu vrijwel verlaten. Diepe, droge gaten die eens reusachtige vijvers waren lagen langs de vervallen paadjes, waarlangs gebroken zeenimfen lege vaten in stoffige fonteinen stortten.

De tempel zelf was, net als Yarim Paar, een majestueus marmeren gebouw dat overal afbrokkelde en door en door verrot was. Gebarsten marmeren treden leidden naar een uitgestrekte patio vol mozaïeken. Acht enorme zuilen stonden op dit ongelijkmatig geplaveide vlak, allemaal aangetast door schimmel en korstmossen.

Het centrale gebouw was laag en rond en werd bekroond door een koepel met twee enorme barsten erin. Aan twee kanten van het koepelgebouw waren bijgebouwtjes geplaatst, met smallere pilaren die in betere conditie waren. Een hoge, dunne minaret bekroonde het hoofdgebouw, en schitterde metalig blauw in de zon.

Rapsodie stopte aan de voet van de trappen.

‘Weet je echt zeker dat je dit wilt doen?’ vroeg ze Ashe nogmaals. ‘Het was nogal angstwekkend de laatste keer dat jullie elkaar ontmoetten; ik wil liever niet dat dat nog eens gebeurt.’

‘Goh, vind je het dan niet spannend om een strijd tussen draken in een verschimmelde tempel bij te wonen?’ vroeg Ashe en keek in haar groene ogen, het enige deel van haar gezicht dat zichtbaar was onder de lange hoofddoek die over haar gelaat gedrapeerd was. ‘Wankelend op de rand van die gapende put voor haar als de grond beeft, stukken plamuur van de koepel ontwijkend als ze brult?’

‘Nee, niet echt, nee.’

‘Dan zal ik mijn best doen me netjes te gedragen,’ beloofde hij. ‘Kom op, Aria.’

Rapsodies groene ogen schitterden nerveus. ‘Herinner je je de formulering van de vraag nog?’ Ashe streelde geruststellend haar hand. ‘Ja. Kom op.’

Ze liepen over de patio en gingen een portaal binnen dat dienstdeed als ingang. Vanbinnen was het donker, al werden de wanden beschenen door twee toortsen en kaarsen. Het duurde even voor Rapsodies ogen gewend waren aan het halfduister.

Het interieur van de tempel bleek beter onderhouden te worden dan het gebouw zelf. In het midden bevond zich een grote fontein die een dun straaltje water een meter of zeven de lucht in spoot, waarna het terugplonsde in een waterbak, afgezet met fonkelend lapis lazuli. De vloer was van glanzend marmer, de muren waren versierd met vakkundig beschilderde tegeltjes, de kandelaars aan de muur waren van blinkend koper.

Aan beide zijden van de hal lagen voorkamertjes waarin wachters stonden, bewapend met lange, smalle zwaarden. Een grote deur van kunstig besneden cederhout was achter de fontein te zien, eveneens bewaakt.

Plotseling stond Rapsodie stil en greep Ashe’ arm vast.

‘O, wacht! Weet je nog dat Manwyn de laatste keer zo vreselijk kwaad werd omdat je je gezicht verborg? Laten we onze hoofddoeken en sluiers maar even weghalen; ik wil haar liever niet op stang jagen.’

‘Prima. Zodra we binnen zijn dan.’

Ashe trok haar vingers los van zijn onderarm, nam haar hand in de zijne, en leidde haar rond de fontein. Hij stond stil voor de wachter voor de hoge deur.

‘Tien gouden kronen om het Orakel te spreken’, voor levensonderhoud van de Zieneres,’ dreunde de man op.

Ashe diepte de munten waarom de man vroeg uit zijn beurs op.

‘Als dit werkelijk voor haar levensonderhoud is, neem ik wel aan dat ze een nieuw gewaad draagt,’ zei hij en liet de munten in de offerbus vallen. ‘De vorige keer was ze broodmager en had vrijwel verteerde kleren aan, terwijl jij er kerngezond en goedgekleed bijloopt, soldaat. Maar jij zou natuurlijk nooit een aalmoes voor het Orakel in je eigen zak steken, zo ben jij niet, hè?’

De wachter spuwde op de vloer en maakte de prachtige cederhouten deur open, en gebaarde kortaf dat ze naar binnen konden.

‘Je doet inderdaad vreselijk je best je netjes te gedragen,’ zei Rapsodie droog terwijl ze het heiligdom betraden.

‘Ik ben een draak. Het is mijn werk mensen flink te pesten.’

‘Ja, dat merk ik.’

‘Nou, laten we onze gezichten dan maar onthullen,’ en Ashe trok de sluier van zijn gezicht en maakte de doek van Rapsodie voorzichtig los. Hij schrok, want haar gezicht was haast zo wit als de alles verhullende hoofddoek die ze droeg, en lichtte op in de gloed van de kaarsvlammen om hen heen.

‘Aria? Alles goed met je?’

Ze knikte.

Ashe nam haar hand in de zijne; die was koud en beefde een beetje.

‘Rapsodie, als je dit niet wilt, dan gaan we gewoon weg. Het hóéft niet, dat weet je toch.’

Ze schudde haar hoofd en greep hem iets steviger vast.

‘Ik herinner het me opeens allemaal weer zo goed,’ zei ze zenuwachtig. ‘Ik was vergeten hoe intimiderend deze plek is. Ik ben bang voor Manwyn.’

‘Dan gaan we nu terug naar de bazaar.’ Ashe draaide zich om en wilde net

zijn knokkels op de deur laten neerkomen, toen Rapsodie hem tegenhield.

‘Nee. We moeten horen wat ze te zeggen heeft, moeten haar vragen wat ze met de laatste profetie bedoelde, of anders roept dat wat een schitterende, spannende gebeurtenis in ons leven moet worden niets anders op dan zorgen en angst,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik zo’n lafaard ben. Laten we verdergaan.’

Ashe kneep even in haar hand en samen liepen ze het heiligdom in.

De ruimte achter dq cederhouten deur was gigantisch, verlicht door ontelbare kleine raampjes in de’koepel en door ontelbare kaarsen. In het midden van de zaal was een platform wankel opgehangen boven een groot, inktzwart gat in de vloer.

In het midden van dit zwevende podium zat Manwyn zoals altijd in kleermakerszit. Ze was lang en slank met een rozige huidskleur en had felrood haar met zilveren strepen. Haar gezicht was gerimpeld zoals je bij iemand van middelbare leeftijd zou verwachten en ze glimlachte op een onheilspellende manier. In haar linkerhand hield ze een bewerkte sextant, en ze droeg een gerafeld gewaad van groene zijde, dat eens schitterend geweest was, maar nu versleten en dof. Precies wat Ashe vermoed had.

De Zieneres had ogen als spiegels, schitterende zilveren spiegels, zonder pupillen, irissen of oogleden om ze af te bakenen. De eerste keer had Rapsodie het gevoel gehad dat ze in die ogen verdronk, dat ze in twee schijven van kwik keek die alleen maar over het heden heen konden zien, naar het rijk waarin alles nog moest gebeuren.

Ze had intussen geleerd hoe gevaarlijk het was in drakenogen te staren en sloeg haar ogen dan ook eerbiedig neer terwijl ze wachtte tot de Zieneres hen toe zou spreken.

Eerst negeerde Manwyn hen allebei. Haar lange wijsvinger was bezig met het wiel van de sextant, en ze neuriede een toonloos liedje in zichzelf. De heer en vrouwe stonden doodstil terwijl ze draaide en af en toe een blik op hen wierp, maar niets zei.

Plotseling, alsof ze de geur van brand op de wind rook, ging Manwyn rechtop zitten, en snoof luidruchtig. Haar vloeibare ogen schoten wild de ronde zaal op en neer, en bleven uiteindelijk op hen rusten. Ze ging op haar knieën zitten en wees naar het gapende zwarte gat voor hen.

‘Kijk in de bron,’ beval ze met schorre stem, die net als de laatste keer door Rapsodies schedel leek te schrapen.

Onwillekeurig begon ze weer te beven; Manwyn was bij de eerste Cymrische Raadsvergadering geweest, en op haar bruiloft, en was daar absoluut niet angstwekkend of storend geweest, alleen wat verward en afstandelijk. Maar hier, in haar eigen tempel, was ze schrikwekkend, en ze glimlachte met een zelfvertrouwen dat grensde aan wreed vermaak.

‘Moge de Al-God u een goede dag schenken, mijn achterneef en zijn

vrouwe,’ sprak de profetes, en boog diep met de traditionele groet van het Eiland van Serendair. ‘En dat zal Hij, voorwaar; het zal een interessante dag voor u wezen.’

‘Dank u, tante,’ antwoordde Ashe, en maakte eveneens een buiging. ‘Ik hoop dat dat niet uw hele profetie bestrijkt. Ik heb er royaal voor betaald bij de deur.’

De Zieneres grinnikte. ‘Ge zult altijd mijn favoriete achterneefje blijven, Gwydion van Manosse. En uw lieftallige bruidje; ze is beslist een hoed op je veer, veer en hoed, hoed en veer!’ Ze giechelde en grijnsde breeduit.

Rapsodie maakte ook een buiging, keek even schuins naar Ashe, die zijn schouders ophaalde.

‘Spreek dan op, stel uw vraag,’ beval Manwyn, en haar plechtige uitdrukking keerde weer.

De heer en vrouwe der Cymriërs keken elkaar aan en brachten zich in herinnering wat ze hadden willen vragen.

‘Ik ben op zoek naar een verklaring van twee botsende profetieën die u een paar jaar geleden hebt uitgesproken,’ zei Ashe.

Onbegrip gleed als een donkere wolk over het gezicht van de Zieneres. ‘Profetieën?’

‘Ja,’ zei Rapsodie snel. ‘Tegen mij zei u: “Ik zie een onnatuurlijk kind, gemaakt onder onnatuurlijke omstandigheden. Rapsodie, kijk uit voor bevalling - de moeder zal sterven, het kind zal leven.’”

‘En toen vertelde u mij, haar echtgenoot, “Gwydion ap Llauron, uw moeder stierf toen gij geboren werd, echter, de moeder van uw kroost zal niet sterven als zij hen zal baren,’” voegde Ashe eraan toe. ‘We wilden graag weten wat u bedoelde, tante,’ besloot hij.

De verwarring op Manwyns gelaat veranderde in lichte paniek. Ze liet een hand over haar hoofd glijden, en raakte verward in de chaotische klitten van haar rode lokken, waar ze nerveus als een kind aan bleef trekken. Toen schudde ze gedecideerd haar hoofd.

‘Gij spreekt over het Verleden,’ zei ze kregelig. ‘Ik zal nimmer in het Verleden kunnen schouwen. Ik heb geen weet waarvan ge spreekt.’

Rapsodie slikte moeizaam. ‘Natuurlijk niet,’ fluisterde ze tegen Ashe. ‘Wat oerstom dat ik de vraag zo heb geformuleerd.’

De nerveuze verwarring vervloog meteen uit de spiegelende ogen van de Zieneres; ze rechtte haar rug en wendde zich langzaam in Rapsodies richting, als een roofdier naar haar prooi. Ze gleed naar voren zodat ze plat op haar buik kwam te liggen, waardoor het opgehangen platform als een gek begon te schommelen boven de put. Ze hield haar zilveren blik op de vrouwe der Cymriërs gericht.

‘Men moet zich hoeden voor het Verleden, vrouwe,’ sprak ze met dreigende stem, al bleef ze glimlachen. ‘Het Verleden kan een meedogenloze jager

zijn, een standvastige beschermer, een wraakzuchtige tegenstander. Het zoekt u om u te vangen; het zoekt u om u te helpen.’ Ze gleed nog meer naar voren, haar bovenlichaam schommelde nu boven het zwarte gat en ze fluisterde: ‘Het zoekt u om u te vernietigen.’ Ze kroop weer naar achteren en ging weer op haar knieën zitten, vergenoegd kijkend naar Rapsodies doodsbleke gezicht, en draaide krullen in haar verklitte haar. ‘Net zoals de Toekomst onophoudelijk probeert mij te vernietigen.’

‘Antwoord me,’ beval Ashe toen, verstoord door de blik in de ogen van de Zieneres die Rapsodie zo bang gemaakt had. Als Rapsodie en ik een kind krijgen, zal haar of het kind er dan letsel van oplopen? Ik wil een direct antwoord, Manwyn. Ik ben je spelletjes zat.’

De Zieneres staarde hem een ogenblik als geslagen aan, en richtte toen rustig de sextant naar de donkere hemel van de koepel boven hen en tuurde erin. Rapsodie klemde zich vaster tegen Ashe aan toen een sombere wind uit de put aan haar voeten opstak; de duizenden kaarsvlammetjes werden tegelijkertijd uitgeblazen en het werd pikdonker in de zaal. Boven hun hoofd was de koepel in een nachtelijke hemel veranderd, bespikkeld met sterren achter wazige wolken die kalmpjes voortdreven. Een kille bries gleed langs hun rug, en de witte stof van haar hoofddoek werd omhoog geblazen als was het een zeil op volle zee.

Na wat een eeuwigheid leek, haalde Manwyn het instrument van haar oog en richtte haar lege blik weer op Ashe, met een ernstig gezicht. Ze hield de gouden sextant in de lucht, het gereedschap van de navigator, haar overgrootvader, haar vader, Merithyn de ontdekkingsreiziger, die van over de zee kwam en bij haar moeder, de draak Elynsynos, aan land was gegaan. Ashe begreep dit gebaar; ze herinnerde hem eraan dat zij geboren was uit die vereniging van mens en draak, net als hij; het gemeenschappelijk kenmerk van drakenbloed dat zowel hun vloek als hun geluk betekende.

‘Altijd zult ge uw eigen bloed vrezen, Gwydion,’ zei ze rustig, en er was geen spoor van waanzin in haar stem. ‘Dat is nergens voor nodig. Uw vrouw zal niet sterven als ze uw kinderen draagt en baart.’

Ashe stak zijn vinger dreigend naar haar uit. ‘Rapsodie,’ zei hij streng. ‘Zeg het. Rapsodie zal niet sterven.’

‘Rapsodie zal niet sterven als ze uw kinderen draagt en baart.’

‘En zal ze er ook geen ziekte of letsel aan overhouden? De hele waarheid graag, tante.’

Manwyn haalde haar schouders op. ‘De zwangerschap zal niet makkelijk zijn, maar het zal haar doden noch schaden. Neen.’

Ashe haalde diep adem, en liet de nieuwe helderheid van haar woorden even bezinken, maar nog was hij niet tevreden. ‘Zweer het dan, Manwyn, aan mij, je achterneef en je heer. Zweer het me, afstammeling van gemeenschappelijke voorouders, heer der Cymriërs, aan wie je trouw hebt gezworen, dat je

er absoluut zeker van bent dat mijn bloed de vrouw die hier voor je staat geen enkel letsel toe zal brengen door het dragen van mijn kinderen.’

‘Het zal niet gebeuren,’ zei Manwyn geduldig. ‘Ik zweer het.’

Ashe zuchtte diep en keek haar in de weerspiegelende ogen. ‘Dank u, tante.’

‘Het was me een genoegen, heer,’ sprak de Zieneres en boog eerbiedig.

‘Is er nog iets dat je ons over de Toekomst wilt meedelen voor we vertrekken?’ vroeg Ashe toen Rapsodie haar hoofddoek weer begon vast te spelden voor haar gezicht.

Manwyn dacht daar even over na, met een vuist onder haar kin en een vinger rustend op haar wang.

‘De Koperen Pot zal vanmiddag een overheerlijke lamsschotel opdienen als middagmaal,’ zei ze vriendelijk. ‘En de pijlenmaker heeft een prachtige partij uitstekende pijlen, met veren van een albatros die ze in Kesel Tai heeft laten vallen; ze zullen je pupil geluk brengen bij zijn boogschutterij.’

‘Dank u.’ Ashe trok zijn eigen sluier op. ‘De Al-God geve u een aangename middag, en een vredige nachtrust.’ Hij nam Rapsodie bij de hand en wilde haar meenemen.

‘Kijk nog eenmaal in de put voor u gaat,’ zei Manwyn, met zachte stem.

De twee wisselden een blik uit, toen knikte Ashe en liet de hand van zijn vrouw los om naar de put te gaan.

‘Niet gij, mijn heer,’ zei Manwyn fronsend. ‘De vrouwe.’

‘Wil je dat, Aria?’ vroeg Ashe en gleed met zijn duim over haar knokkels. ‘We kunnen ook gewoon gaan als je wilt.’

‘Dan beledigen we haar misschien, en dat wil ik liever niet,’ zei Rapsodie snel. Ze draaide zich om en liep voorzichtig door het donker om de scheuren rond de opening van de put te vermijden.

Toen ze de put bereikte, tuurde ze aarzelend over de rand in de peilloze diepte, waar ze eens de arme Lirinmoeder gezien had die Manwyns geboorteprofetie vervuld had. Een zachte kreet, het gehuil van de wind, echode in de diepte van het gat met een vals geweeklaag, maar verder was er niets. Ze staarde en probeerde naar hetgeen te kijken waarop de Zieneres haar probeerde te wijzen, maar ze zag alleen maar duisternis.

‘Ik kan niets zien,’ zei ze ten slotte.

De profetes glimlachte breeduit, haar zilveren ogen vulden zich weer met een gemene glinstering. ‘Nee? Tragisch. Ik neem aan dat er vandaag geen voorspellingen meer voor u zijn.’ Ze gleed weer naar voren op haar buik, en liet haar kin op haar handen rusten, haar hoofd koket opzij.

‘Zo is het ook altijd met al diegenen die niet als uzelf zijn, die geen voorzienige geest hebben,’ zei ze, met een hint van hooghartigheid in haar stem. ‘Zij die geen Zingeressen zijn, die niet gezegend zijn met dromen over de Toekomst — kortom, met de rest van de wereld, vrouwe. Die hun leven leven,

en nooit een waarschuwing ontvangen voor wat de Toekomst voor hen in petto heeft.’ Weer barstte ze in gegiechel uit; en de vrolijkheid nam snel toe tot ze gillend van het lachen op haar schommelende verhoging lag.

‘Rapsodie - kom nu maar.’ Ashe’ stem was koninklijk en hij sneed door de waanzin zonder ook maar even te trillen. Rapsodie schudde haar hoofd om het helder te krijgen, draaide zich af van het zwarte gat en rende naar hem terug. Ze nam zijn hand en ze liepen snel naar de cederhouten deur.

Achter hen begon Manwyn luidkeels te roepen.

Lang gelee een belofte gedaan

Lang gelee een naam afgestaan

Lang gelee een stem als een klaroen…

Drie schulden te voldoen.

Onwillekeurig stopte Rapsodie en draaide zich om. De Zieneres keek niet in hun richting maar danste rond op het hangende platform, greep zich vast aan de kettingen waaraan het aan de koepel was vastgemaakt en liet de verhoging wild boven de put slingeren.

Als een waanzinnige begon Manwyn te prevelen. ‘Misdaan! Begaan! Doorstaan! Groene ogen — een traan!’ Toen keek ze Rapsodie strak aan en haar mond verwrong zich tot een wrange lach.

‘Ontdaan?’ vroeg ze bezorgd.

Rapsodie rechtte kwaad haar schouders en ergerde zich aan het woordspel.

‘Nee,’ riep ze terug door de duistere ruimte. ‘Nee, Manwyn, ik ben niet ontdaan. Ik ben niet bang voor het Verleden, en ook niet voor de Toekomst, en al helemaal niet voor je onzinnige rijmelarij. Ik ben blij dat ik in het Heden leef, en jij zou er ook eens over moeten denken daarheen te vertrekken. Maar bedankt voor je aanbeveling voor de lunch. Als dat maal me een goede boer oplevert, zal ik hem aan jou opdragen. Maar aangezien het dan al het Verleden is, zal je dat nooit te weten komen.’ Ze draaide zich met een ruk om en stormde de deur uit, met Ashe op haar hielen, die zijn lachen met moeite kon inhouden.

‘Nou nou, Aria,’ zei hij toen ze de trappen afliepen, terwijl hij een traan wegveegde. ‘Nee, jij doet je best je netjes te gedragen, daar kan ik nog een puntje aan zuigen! Kom op, dat lamsvlees klonk aanlokkelijk en ik heb er een lieve cent voor over om jou te horen boeren!’

Vervlechting
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Binnen in Gurgus, Ylorc

Bijna klaar, Rhur?’

U De Bolgse ambachtsman knikte, even later gevolgd door Shaene.

‘Klaar, Sandy,’ zei de vakman uit Canderre.

Omet haalde diep adem, en pakte toen het opnieuw in elkaar gezette wiel vast, gemaakt van staal, met dik, helder glas tussen de spaken. Ook de anderen grepen het vast en samen tilden ze het op, kreunend onder het gewicht.

Voorzichtig droegen ze het wiel naar de muur waar metalen buizen in een cirkel waren neergelegd onder de open koepel van de top van berg hoog boven hen. De afgeschuinde randen van het wiel vielen na wat passen en meten precies binnen het metalen spoor; toen hij op zijn plaats zat hing het wiel in een hoek boven de vloer van de toren. De mannen deden een stap achteruit om hun werk te bekijken.

‘Nou, Sandy, hij staat. En waar is het nou eigenlijk goed voor?’ vroeg Shaene, hijgend en druipend van het zweet.

Omet haalde zijn schouders op en negeerde vriendelijk als altijd Shaenes grapje over het zandige deel van Yarim waaruit hij afkomstig zou zijn, en hij was er ook iets te moe voor. ‘Weet ik veel. Misschien heeft het iets met genezen of voorspellen te doen. Als die koepel van dat gekleurde glas-in-lood eenmaal op zijn plaats zit, schijnt dat wiel in werking te worden gezet door het gekleurde licht. Zoiets staat op de werktekening, maar ik zeg ook maar wat, want ik kan ze niet lezen. Als je het precies wilt weten, vraag het dan de koning maar als hij terug is. Maar voorzover we weten hebben we de aanwijzingen wel precies opgevolgd.’

‘En makkelijk was het niet, met zoveel die de hort op zijn,’ voegde Shaene eraan toe.

‘Zeker weten. Maar goed, laten we het ding eraf halen en hem in zeildoek pakken, en hem in de opslagruimte leggen voor er iets mee gebeurt,’ zei Omet, en veegde zijn hand aan zijn broek af. ‘Dit is tot nu toe het enige deel van de hele onderneming dat gelukt is; dat kunnen we niet op het spel zetten.’

‘Precies,’ zei Shaene. Hij greep het wiel vast voor Omet en Rhur er klaar

voor waren. Zijn bezwete handpalm gleed van het metaal af, het ding begon te draaien en te wiebelen en kwam onwillekeurig in beweging. Hij rolde met het piepende geluid van metaal op metaal een rondje door de toren terwijl de mannen er schreeuwend en vloekend achteraan renden. Terwijl hij voortrolde ving het het zonlicht op dat precies door de opening in de bergtop scheen, en het glas van het wiel wierp heldere lichtvlekken op de torenvloer, die in ingewikkelde patronen ver omhoog vonkten en net zo snel weer verdwenen waren.

Toen ze het wiel eenmaal te pakken hadden, keken de werklieden alle drie zwijgend naar de vloer.

‘Wat was dat nou weer?’ vroeg Shaene toen hij zijn stem weer terug had.

Omet schudde het hoofd. ‘Geen idee.’

‘Het moet natuurlijk wel iets dóén,’ hield Shaene vol. ‘Ik bedoel maar, het is wel wat veel moeite voor alleen een paar mooie vonkjes.’

‘Nou, het doet heus wel wat,’ zei Omet die de leiding weer nam. ‘Maar nu gaat hij naar de opslagplaats. Kom op, help me eens hem van die rails te halen.’ Hij keek op naar de open cirkel in het dak, waar zonlicht schitterde op de loden omlijsting waarin de glaspanelen zouden komen te zitten. Hij keek Rhur en Shaene aan.

‘En wat er ook gebeurt, mondje dicht over wat jullie zagen.’

De werkplaats, Yarim Paar

Grunthor stak zijn hand op ten teken dat het boren kon stoppen, veegde het zweet van zijn enorme voorhoofd, terwijl het onophoudelijke lawaai van de aandrijving en het geklop van de boor langzaam vertraagde en toen reutelend stopte.

Hij liet zijn ogen over de mannen glijden, allemaal druipend van het zweet; hun gebruikelijke getinte huid was bleek en dof door de hitte. Gewend als ze waren aan de koele diepten van de Aarde, waren er al twee Firbolgse werklui en een soldaat aan bezweken. Ze werden verpleegd in het Gerechtsgebouw.

‘Dit is van de gekke,’ foeterde Grunthor. ‘We zijn nu al door onze watervoorraad voor vandaag heen; komt Karsrick nog op de proppen met dat extra rantsoen of niet?’

‘We hebben een oproep aan de Sjanoeïen gedaan, sire,’ zei de adjudant van de hertog snel tegen Achmed die met een gezicht als een donderwolk heen en weer beende door de snikhete tent. ‘Ze hebben opdracht om elke ochtend drie extra vaten aan te leveren. Maar wilt u dan uw soldaten instrueren ze door te laten? Ze zijn al tweemaal teruggestuurd.’

‘Dat komt misschien omdat mijn soldaten geen Orlandees spreken,’ zei

Achmed die om de groeiende berg rode klei en gaten in de grond stapte. Hij trok de voorhang van de tent opzij. ‘Kom mee.’

Kven later vond er een bespreking plaats waar de Yarimese soldaten de grenslijn bewaakten. Men had de manschappen bevolen om niemand door te laten, op de bevelhebbers, de hertog, de heer en vrouwe en de Bolgs zelf na, en nu kregen ze te horen dat ook de waterdragers, en de waterdragers alleen, naar de graafplaats mochten komen, met bewakers, zodat ze daar hun vracht konden neerzetten.

Nadat de buitenste ring de instructies had gehad, liep Achmed met de adjudant naar de binnenste ring, bemand door Firbolgsoldaten, die hij in het Bolgs toesprak.

‘Een uur voor de wisseling van de ploegen mogen waterdragers door de eerste linie. Controleer die vaten elke keer goed, maak ze allemaal open en roer met een schoon zwaard door het water, zodat we er zeker van zijn dat er niets of niemand in verstopt zit. Loop dan met de dragers mee naar de tweede linie, die van jullie. Als er een vandoor wil gaan, of de tent wil binnenglippen, grijp je hem in zijn kraag. Je hoeft zijn schedel niet meteen op de keien kapot te slaan, maar mocht je dat per ongeluk toch doen, dan is er geen man overboord want het bloed wordt meteen opgezogen door die rode stenen.’ De Bolgse soldaten knikten ernstig terwijl de herrie van de boor in de tent weer begon.

‘En als iemand door de linie heen wil breken, maak je hem af en eet hem op, het mag ook omgekeerd, zie maar,’ sprak Achmed luid in het Orlandees, zodat de mensen uit Yarim precies wisten waar ze aan toe waren.

Toen de torenklokken aangaven dat het middag was, liepen zes onrustig ogende vrouwen in de bleekblauwe sluiers van de priesteressen van de Sjanoeïenstam in de richting van de werkplaats, terwijl ze tussen zich in drie watervaten droegen. De Bolgsoldaten die massaal rond de tent stonden schuifelden laag grommend uiteen en stonden hen toe naar de tweede linie te gaan, tot aan de rand van de tent. Snel zetten ze hun last neer en gingen zo snel ze konden door de gang tussen de Firbolgs door naar hun menselijke bewakers.

Toen de tentvoorhang opzij werd geschoven, keek een van de vrouwen steels over haar schouder recht in de niet bij elkaar passende ogen van de Bolgkoning, die haar vanuit de tent aanstaarde en in het zwart gekleed voor een grote, pompende machine stond die zwoegde en kreunde en krijste. In die fractie van een seconde dacht ze dat ze recht in de muil van de Onderwereld keek.

De Sjanoeïenvrouw draaide zich vlug om en zette het op een lopen om zich weer bij haar zusterpriesteressen te voegen.

Binnen de koele marmeren wanden van de bibliotheek van het Gerechtsgebouw keken Ihrman Karsrick en zijn kapitein van de wacht naar de werkplaats, en zagen niets bijzonders, behalve een gestalte die zo nu en dan de enorme tent uitliep. Al drie dagen lang waren de Bolgs in opeenvolgende ploegen aan het werk geweest, en ze kwamen en gingen met dezelfde ijzeren regelmaat als de wisseling van de wacht bij het koninklijk paleis, niet gestoord door de toeschouwers.

Hij schrok op van een klop op de deur; het was zijn hofmaarschalk.

‘Ja?’

De man kwam naar voren nadat hij de dubbele deuren gesloten had.

‘De Oppermeester van de Gilden heeft een boodschap gestuurd, heer.’

‘Wat heeft hij te melden?’ Karsrick was bang voor wat hij te horen zou krijgen, want hij had zo zijn vermoedens.

‘“Met alle respect moeten wij tot onze spijt vaststellen dat er niemand onder onze leden is, die zowel gekwalificeerd als beschikbaar en bereidwillig is om het genereuze aanbod van de Bolgkoning te accepteren. Onze verontschuldigingen en vriendelijke groet.’”

‘Wat een verrassing,’ mompelde Karsrick. ‘En wat moet ik nu doen?’

‘Ja, u kunt het natuurlijk via een andere weg proberen, heer,’ stelde de kapitein zenuwachtig voor.

‘Welke andere weg? Bij wie komen we dan uit?’ vroeg de hertog.

‘Bij het Ravengilde op de Dievenmarkt, heer.’

‘Ben je helemaal op je achterhoofd gevallen?’ schreeuwde Karsrick. ‘Je wilt dat ik met dieven en moordenaars ga onderhandelen, en er eentje naar Ylorc stuur?’

De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Tussen u en de koning der Firbolgs botert het toch al niet zo. Als u een vakman stuurt die zijn hand ook niet voor een moord omdraait-‘

Karsricks handgebaar legde hem het zwijgen op.

‘Ik ga me niet inlaten met moord op staatshoofden, hoezeer ik ze ook wantrouw — dank je feestelijk. Wat denk je dat de vrouwe der Cymriërs zou doen, om van de heer maar te zwijgen, als ik de opdrachtgever zou blijken van de dood van haar vrienden, de koning of zijn sergeant? Ze zou mijn vlees van mijn botten smelten met een of andere gruwelijke muzikale marteling, of zoiets. Nee, dat nooit.’

‘Maar heer, het Ravengilde bestaat niet alleen maar uit moordenaars en dieven. Integendeel, ze bezitten, zoals u weet, de beste en meest gewaardeerde metaalgieterijen, potten-en tegelbakkers en glazeniers in heel Roland. Als er maar één vakman in Yarim zou zijn, die het aandurft onder dergelijke hachelijke omstandigheden zijn werk te doen dan—’

‘Afgelopen!’ snoerde Karsrick hem weer de mond. ‘Ik begin er niet aan. Ik ga nog liever mijn verontschuldigingen aanbieden in de hoop dat hij het begrijpt, want ik pieker er niet over het via die weg aan te pakken, hoor je? Is dat begrepen?’

‘Ja, heer. Het was maar een ideetje.’

‘Hou die ideetjes dan voortaan maar voor je.’ Karsrick leunde op het versierde metaalwerk rond het bibliotheekraam, plotseling onrustig.

‘Ik vertrouw erop dat geen woord van dit gesprek buiten deze ruimte komt, kapitein. Het laatste wat ik nodig heb is een berichtje van Esten dat ze me wil spreken.’ Hij keek naar de kapitein van de wacht, die knikte en hem strak aankeek.

Uit die blik sprak onomstotelijk dat Esten ongetwijfeld al van alles op de hoogte was.

Jierna’sid, Sorbold

Wat makkelijk toch, om midden op de dag over het hoofd gezien te worden, bedacht de man, terwijl hij aan de schaduwzijde van een steegje stond. Hij zag hoe de bedelaars van de stad beschutting zochten tegen de hitte van de verzengende middagzon, bedelend om wat water of wat muntjes van voorbijgangers in de hoofdstraten van de hoofdstad. De stadsbewoners merkten hen niet eens op, liepen door zonder hun gesprek te onderbreken, zonder zelfs maar een blik op hen te werpen.

Alsof ze onzichtbaar waren.

Hij keek op naar de hoge torens van Jierna Tal die achter de gigantische Waag te zien waren, en hoe ze triomfantelijk naar de hemel oprezen, goden-zijdank vrij van dorstige lichamen en andere treurige tierelantijnen. Men moest toegeven dat het een schitterend paleis was, een plaats van visionaire architectuur die de stad verhief boven de alledaagse verzameling van veemarkten, straatstalletjes, linnenwevers, en krakkemikkige gebouwtjes waarin de bevolking beschutting tegen de zon zocht. Je zou het paleis zelfs hemels kunnen noemen.

En op een dag, zo mijmerde hij, zal heel Sorbold met die term beschreven worden.

Op een dag, die spoedig zou aanbreken.

Zijn blik viel op de Waag, met zijn gouden schalen die glansden in het zonlicht dat er midden op viel; hij sloot zijn ogen en herinnerde zich vol genot hoe hij zich gevoeld had toen ze hem goedkeurden, de luchtstroom toen ze hem optilden, en in het midden terugkwamen na zijn acceptatie.

Nog een paar dagen maar, dacht hij, en hij voelde met een vinger aan de violette schub in zijn zak, genoot van zijn warmte, de zoemende vibratie. Ik wacht op volle maan.

Hij stapte de treden van het portiekje af, over de bedelaar heen die ervóór lag, en liep het volle licht van de markt in zonder ook maar te worden opgemerkt. De menigte liep om hem heen alsof hij er niet was.

Buiten de haven van Avonderre

De seneschalk hield de kaars hoog in de vaalgrijze duisternis, en deed zijn best geen druppel kaarsvet op het kind te laten druipen, of in zijn tijdelijke reizende poeltje vol glanzend groen water diep in het ruim van het schip.

Het schip slingerde plotseling toen het door twee kruislingse golven werd opgetild. De stroming vanuit de Noordelijke Zee maakte het bereiken van deze haven van Serpentenland erg lastig, en soms verraderlijk. Het ruim schommelde hard heen en weer; Faron gilde zonder geluid toen het water om hem heen begon te klotsen.

“t Is goed, Faron, het is goed, jonkie,’ suste de seneschalk hem, en probeerde zijn ongeduld en dat van de demon te bedwingen. ‘Niet bang zijn; zeg me maar of we hier in deze haven kunnen aanleggen. Wacht iemand ons op? Of kunnen we gewoon aan land gaan?’

Het wezen probeerde in evenwicht te blijven, zijn zachte botjes en soepele spieren waren geen partij voor het bonkende schip. Met bevende, misvormde handjes hield Faron een kleine jadegroene schub op tegen het flakkerende kaarslicht. De grote, vochtige ogen knipperden snel in het onrustige licht. Ten slotte schudde het wezen zijn hoofd.

‘Nee?’ vroeg de seneschalk kwaad. ‘Néé? Waarom dan wel niet, in de naam van de Onderwereld? Zie je soms gevaar voor ons, tegenslag, verborgen in de golven? Ligt er iemand op de loer?’

Het kind staarde hem angstig aan, en knikte heftig.

‘Weet je het zeker?’

Faron kreunde en knikte weer, en verdween vliegensvlug onder het groene water.

De seneschalk doofde het licht en tastte naar de ladder. Hij klom aan dek en schreeuwde tegen de wind in toen hij de kapitein ontdekte.

‘Verander je koers! Ga de andere kant maar op; verder naar het noorden, langs de kust tot we bij het rif van het Gwynwoud zijn.’ Hij hield zijn hand voor zijn lichtblauwe ogen, om zich tegen de wind en het felle zonneschijnsel te beschermen.

De kapitein staarde hem aan alsof hij gek was geworden.

‘Excellentie, maar dan kan ik het anker niet uitwerpen! Avonderre is een beschutte haven, met een vuurtoren zodat we niet op een zandbank lopen. We kunnen het schip hier echt niet keren.’ Hij legde een hand tegen zijn voorhoofd en staarde oostwaarts naar de kust. ‘En nog afgezien daarvan, we staan op het punt om bezoek te krijgen.’

De seneschalk liep wankelend naar de reling en keek in de richting van de blik van de kapitein.

Een kleine schoener van de havenmeester kwam snel op hen af, zijn vlag wapperde in de wind.

De seneschalk voelde een golf zuur vocht in zijn keel opstijgen en hij vloekte binnensmonds met godslasteringen die alleen de F’dors kenden en die onuitsprekelijk en onvertaalbaar waren in mensentaal. Hij was hier al bang voor geweest. De Basquela had de benodigde havenpapieren niet voor Avonderre, of welke andere haven van Roland dan ook, en ook geen toestemming in havens van de Cymrische Alliantie aan te leggen. De mogelijke problemen met de havenautoriteiten wogen bij hun vertrek minder zwaar dan de noodzaak om op» weg te gaan; Quinn had hem hiervoor gewaarschuwd toen hij de Basquela huurde, in plaats van op de Corona te wachten.

En nu zouden ze dus binnen een paar minuten tegenover de controleurs van de havenmeester komen te staan, net buiten de havenhoofden van de haven van Avonderre.

Ankeren,’ beval de kapitein.

De seneschalk wendde zich tot Caius, die als gewoonlijk zijn kruisboog aan het poetsen was.

‘Geef voorzichtig aan Quinn en de anderen door dat ze klaar moeten staan,’ zei hij tegen de kruisboogschutter, terwijl zijn broer en de baljuw meeluisterden. ‘Ik heb het donkerbruine vermoeden dat er een noodlottig maritiem ongeluk te gebeuren staat.’

Ravengilde, Dievenmarkt, Yarim Paar

Door de hoog oplaaiende vlammen van de enorme open haard kon Dranth niet ongezien naderen.

Het gildehoofd was gewend om zich zonder angst tot de Gildemeesteres te wenden. Hij was haar vertrouwensman en hij kon altijd zonder gevaar zijn mening geven, zelfs als dat haar tegen de haren instreek, al was ze sinds de inval van drie jaar geleden wel erg irrationeel geworden, en de laatste tijd nog meer, zodat hij zich af en toe ook maar een beetje op de vlakte hield.

Vooral nu, wanneer ze furieuzer was dan ooit, aangezien geen van haar spionnen langs de Firbolgse linie had weten te komen. Het boren ging tot haar woede onophoudelijk door. Zelfs toen er oproer was ontstaan nadat er vlak bij het Bolgkamp in de woestijn het lijk van een half opgegeten straatjongetje was gevonden, was het ploegenwerk gewoon doorgegaan; na een paar uur was het alweer vergeten en de Bolgs werden van alle blaam gezuiverd, en dus bleef het gepeupel van Yarim Paar gewoon weer loeren naar de boortent, en was het de moordenaars die ze in dienst had niet gelukt het werk te laten stoppen.

Ze was gefrustreerder dan hij haar ooit gezien had.

Wie in de buurt van een gefrustreerde Esten durfde te komen, kon net zo goed met het levensgevaarlijke zuur van de glazuurafdelingen gaan spelen.

Het ging er niet om dat je dodelijke brandwonden kon oplopen, alleen wanneer en hoe erg ze zouden zijn.

Hij schraapte zachtjes zijn keel.

Esten scheen hem niet op te merken. Ze keek strak naar de loeiende vlammen, met haar kin rustend op haar vuist, diep in gedachten. Haar lange zwarte haar, pas gewassen en nog vochtig, hing tot haar knieën en glansde in het dansende licht. Het was een donker en prachtig beeld, Dranth kon er bijna een mooie vrouw in de flakkerende schaduwen in zien. Maar hij ontnuchterde snel en hij wist weer waar hij was.

En wie zij was.

En wat zij was.

Nooit zou hij de eerste keer dat hij haar gezien had vergeten, toen hij nog een spichtig straatjochie was, het kind van een ambachtsman uit Yarim en een donkere Lirinpanse moeder, lang geleden. Ze ontdeed een soldaat die vier keer zo zwaar was als zij van zijn ingewanden in een steegje van de Binnenmarkt; een klein, vlijmscherp mesje gleed van zijn keel naar beneden. De blik die ze Dranth had toegeworpen was zo dodeli jk geweest dat hij een grote stap achteruit had gedaan en stomverbaasd toe bleef kijken terwijl ze verderging met haar wrede werk, het mes flitsend snel hanterend dankzij aangeboren handigheid en zonder het minste spoortje angst. Dranth kende wel meer mensen die snel met hun mes klaarstonden, maar die dag, in dat duistere steegje, wist hij zonder twijfel dat hij de meesteres van de moord in eigen persoon aan het werk zag.

Ze was acht jaar.

Hij vervloekte zich; die korte indruk van het sensuele vrouwelijke wezentje had hem licht in het hoofd gemaakt, en hij was bijna vergeten wat ze in werkelijkheid was.

Dranth vermande zich en schraapte nogmaals zijn keel.

‘Bezoek voor u, Gildemeesteres.’

Esten draaide zich eindelijk om en keek hem aan met een blik die net zo verzengend was als het woestijnzand dat naar verluidt de legendarische stad van Kurimah Milani verzwolgen zou hebben, duizenden jaren geleden. Dranth gebaarde in de duisternis, en de jonge vrouw deed een stapje naar voren.

Als een bleke geest verscheen ze, van top tot teen in haar lichtblauwe gewaad gehuld, met een gezicht zo wit als een doek. Ze beefde en de rillingen waren te zien onder de dunne stof van haar ceremonieel gewaad, die haar eruit liet zien als een zeilboot op volle zee. Donkere krullen lagen op haar voorhoofd, het was het enige haar dat te zien was.

Esten tastte naar haar eigen lange lokken en in een bliksemsnelle beweging draaide ze ze samen tot een wrong laag in haar nek. Langzaam ging ze staan terwijl de langere vrouw naderbij kwam.

‘Wel, wel, wat een eer,’ zei ze en het venijn droop van elke lettergreep. ‘Een priesteres van de Sjanoeïen verwaardigt zich mij een bezoek te gunnen. Wat interessant. Hoe heet u, Uwe Heiligheid?’

De lange vrouw rechtte haar schouders en vouwde haar armen onder haar losvallende gewaad. ‘Tabithe, Gildemeesteres.’ Haar stem was zacht en vol respect.

‘Wat komt u doen?’

De priesteres kuchte en schudde verontschuldigend haar hoofd. ‘Ik ben gekomen om u te vragen het leven van mijn schoonmoeder te sparen,’ zei ze.

‘Aha. En wie mag dat wel zijn?’ Esten sloeg ook haar armen over elkaar zodat ze net zo stond als haar bezoek.

De Sjanoéiense kuchte weer en deze keer kwam het van diep uit haar longen. Het was een reutelend geluid dat aangaf dat ze bloedlong had, een bekende kwaal bij de stam van de watergravers.

‘Moeder Julia,’ antwoordde ze eindelijk.

Esten begon een rondje te lopen en eindigde aan de linkerkant van de vrouw, en knikte langzaam en peinzend. De priesteres bleef stokstijf staan met haar ogen op het vuur gericht, terwijl de Gildemeesters verder beende. Vlak voor haar bleef ze nogmaals staan. Ze boog zich iets naar voren en haar gezicht vertoonde een wrange glimlach.

‘Te laat,’ zei ze.

Het laatste restje kleur trok nu uit het gezicht van de vrouw weg, maar verder veranderde er niets aan haar houding.

‘Eerlijk, Gildemeesteres? Of maakt u een grapje?’

‘Eerlijk, Heiligheid. Ik maak nooit grapjes.’

De vrouw zweeg even en haalde diep adem.

‘Mag ik u dan vragen mij het lichaam te geven?’

Esten snoof. ‘Ik betwijfel of u het echt wilt hebben in de huidige staat, Tabithe, mijn haar is nog nat van het bloed dat ik eruit heb moeten wassen. Gaat u nu maar gewoon terug naar uw echtgenoot - wie uit het nest van die oplichtster is het eigenlijk?’

‘Thait, Gildemeesteres.’

‘Aha. Nou ja, ga nu maar terug naar Thait en vertel hem dat die bedriegster van een moeder van hem in vrede bij de Raven rust — als vreten voor de raven eigenlijk - en dat ik hem een dienst heb bewezen dat ik zo’n gezwel uit zijn familie verwijderd heb.’

De lijkbleke vrouw deed haar best om voor zich uit te blijven kijken. ‘Ik heb informatie die u misschien zou kunnen interesseren, Gildemeesteres,’ zei ze en haar stem verried haar een beetje.

‘Heus? Interessant. Dat had je schoonmoeder niet. En daarom verkeert ze in haar huidige omstandigheden.’

De priesteres knikte. ‘Ik heb niet de kans gehad het haar te vertellen, en

ook niet aan iemand anders, eigenlijk,’ zei ze hakkelend. ‘Ik ben er vanmiddag pas achter gekomen, en ik was op weg naar Moeder Julia’s huis om het haar te vertellen, maar toen-‘

‘En wat houdt die in, die informatie?’ De Gildemeesteres sprak een stuk feller dan even ervoor.

Tabithe knipperde even met haar ogen, verder stond haar gezicht strak als een masker. Ze haalde diep adem, kneep haar lippen samen, en sprak. ‘In ruil voor het lichaam van mijn schoonmoeder, Gildemeesteres?’

Voor ze uit kon ademen, lag er een dolk tegen haar keel, het staal was bliksemsnel uit de Ieren schede aan Estens zij naar boven gekomen. De rand duwde tegen haar strot zodat haar bijna de adem ontnomen werd en de huid op springen stond. Estens bekwaamheid met het mes was befaamd en er werd verteld dat, hoe snel of groot haar tegenstander ook was, als Esten eenmaal besloten had dat het lemmet gebruikt moest worden, het de hals van het slachtoffer behoorlijk kon toetakelen voor zijn hart nog een slag had kunnen doen.

‘In ruil voor het leven in uw eigen lichaam, Heiligheid. Zeg op.’

De vrouw vertrok haar gezicht. ‘Ik heb vandaag water naar de tent van de Bolgs gebracht.’ Het lemmet verdween en de priesteres zuchtte diep, en haalde nog een keer diep en licht rochelend adem toen de felle zwarte ogen haar van dichtbij aankeken.

‘Wat zag je?’

‘Niet veel - de voorhang was maar heel even open.’

De ijzige stem weerklonk. ‘En waarom denk je dat dat je de brokstukken van je schoonmoeder zou kunnen opleveren?’

‘Ik… ik zag de Firbolgkoning,’ stamelde de Sjanoeïense. ‘Hij was gehuld in zwarte kleding, zijn ogen hadden elk een verschillende kleur, de huid van zijn mond was omgeven door aderen. Het was een gruwelijk gezicht.’

De zwarte ogen werden bijna samengeknepen. ‘En jij dacht dat dat mij zou interesseren? Ik weet ook wel dat de Bolgkoning daar rondhangt, en dat het een weerzinwekkend gedrocht is. Dat weet iedereen. Mijn geduld is niet eindeloos.’

‘Achter hem waren de Bolgs met een enorme boor bezig; een stuk of vijf zwengelden aan de hendel van een machine. Die bevatte grote ronde metalen platen met tanden rondom, die als de draden van een wever in elkaar grepen.’

‘Tandwielen.’ Esten deed een stap terug. ‘Ik luister.’

‘Ik kon het boorijzer zien,’ zei Tabithe. ‘Eerst had ik niet door dat dat het was; ik had nog nooit zo’n enorm gevaarte gezien. Hij was gebogen, en werd door de machine de grond in gedreven, en niet geheid zoals wij het doen.’

‘Is dat het?’ Esten begon te ijsberen en verdween steeds even in de schaduwen van de ruimte.

‘Hij was van staal gemaakt, geloof ik, Gildemeesteres,’ zei de priesteres, al

haar moed verzamelend. ‘Staal dat glinsterde… zowel zwart als blauw.’

Iedereen in de kamer hield zijn adem in toen Esten plotseling doodstil bleef staan. Langzaam wendde ze zich tot de priesteres.

‘Zeg dat nog eens.’

Tabithe sloeg haar armen nog steviger om zich heen onder de lichtblauwe sluiers. ‘Het boorijzer dat de Bolgs gebruiken is van blauwzwart staal, net als van dat dunne schijfje dat u aan mijn schoonmoeder heeft laten zien,’ stamelde ze. Ze zweeg toen Esten maar naar de vloer bleef staren; ze had geen idee waar Esten over piekerde, maar dat haar een licht was opgegaan was overduidelijk.

Ten slotte keek de Gildemeesteres weer op; tot welk besluit ze gekomen was lag niet meer in haar ogen te lezen.

‘Dank u, Heiligheid,’ zei ze beleefd. ‘Uw informatie is inderdaad zeer welkom, en u zal er rijkelijk voor beloond worden.’ Ze wendde zich tot het Gildehoofd. ‘Dranth, zoek de delen van Moeder Julia bijeen en wikkel haar lichaam in het beste Sorboldiaanse linnen. Leg het lichaam voor Hare Heiligheid in een wagen, en breng het naar het huis van Thait.’ Ze richtte haar ogen weer op Tabithe. ‘Het laagste bezorgtarief is voldoende deze keer.’

‘Zeker Gildemeesteres.’ Dranth verdween in de donkere diepten van de gildezaal en kwam even later terug. ‘Wordt voor gezorgd.’

‘Mooi. Dank u voor de informatie, Tabithe. Ik denk dat uw echtgenoot erg dankbaar zal zijn voor uw pogingen, gezien het belang dat er in uw familie gehecht wordt aan het begraven van familieleden en dergelijke.’

‘Ja, Gildemeesteres,’ zei de priesteres.

‘Belachelijk natuurlijk,’ voegde Esten eraan toe. ‘Ik weet dat de clan waartoe u nu behoort een bijgelovig stelletje is, maar ook uw eigen volk kent dezelfde dwaze praktijken. Het blijft me verbazen dat een stam zoals de Sjanoeïen, die immers dagelijks in de aarde graven, en de bedekking van ontelbare botten blootleggen, toch in een leven na de dood geloven. Te gek om los te lopen. Maar geniet maar van uw kleine rituelen, als die het u makkelijker maken om het onvermijdelijke einde tegemoet te zien.’

De priesteres boog vol respect en volgde de handen die haar wenkten vanuit het duister van het steegje bij de uitgang.

Toen de deur achter Tabithe was dichtgevallen, wendde Esten zich weer naar het vuur.

‘Dranth, je hebt toch wel een brede wagen besteld voor de bezorging?’

‘Jazeker, Gildemeesteres.’ Hij had zijn vermoedens gehad.

‘Mooi. Zeg tegen de kerel op de bok dat hij de bezorgkosten dubbel berekent. En wat extra’s voor het linnen — misschien wel zo attent als je Tabithe in wat blauws wikkelt.’

‘Wordt allemaal al geregeld.’

De Gildemeesteres schopte met de neus van haar laars een gloeiend kooltje terug tussen de spijlen van het haardrooster. ‘En vergeet niet de hoofdgezel in de tegelbakkerij te melden dat het schema moet worden aangepast en dat de jongen, die Slith, en Bonnard vervangen moeten worden. Ik wil niet dat we straks achteroplopen met de opdrachten.’

‘Bonnard ook? Hij weet van niks; toch zonde als we zo’n bekwame keramist moeten missen.’

Esten draaide zich om en keek het gildehoofd strak aan. Haar stem klonk neutraal, maar de woorden waren dubbelzinnig genoeg.

‘En hoe komt het dat jij daar zo zeker van bent, Dranth?’

Dranth slikte, en knikte kort dat hij het begreep.

‘Hebt u gezien dat ze zwanger was?’ vroeg hij aarzelend.

‘Tabithe? Zwanger?’

‘Ja. Onder al die plooien van haar gewaad.’

‘Aha.’ Haar blik ging weer naar het vuur toen ze het nieuwtje overdacht. Even later sloeg ze haar armen over elkaar.

‘Die informatie van haar kan ik goed gebruiken; erg nuttig.’

‘Ja, Gildemeesteres.’

‘Misschien moesten we dan maar een beetje genadig zijn.’

‘Zoals u wilt, Gildemeesteres.’

‘Ik zal mijn hand maar eens over mijn hart strijken. Laat de bezorgkosten voor de baby deze keer maar zitten.’
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Avonderre, Fallonhaven, voor de sluis

Fallonhaven, in Avonderre, was de grootste en drukste haven van heel Roland. De bescheiden vissersdorpjes en kleinere havenstadjes buiten beschouwing gelaten, was het de enige handelshaven waarin ook de marine gevestigd was binnen de landen van de Cymrische Alliantie.

Langs de kust naar het zuiden had je nog Tallono, de grote beschutte haven die al duizenden jaren geleden door de Gorllewinolo-Lirins was aangelegd met hulp van de draak Elynsynos, en de twee westelijke zeehavens Minsyth en Evermere in het nooit ingenomen gebied dat bekendstond als de Niet-Verbonden Staten. Maar geen van die havens kon zich meten met de grootte en de toegankelijkheid van Fallonhaven. Tallono was voorbehouden aan Lirinschepen, terwijl Minsyth en Evermere maar poppenhaventjes leken in verhouding tot de gigantische inlandse haven van Ghant in Sorbold, die naar het oosten lag, nog vóór de Skelettenkust. Fallon was zelfs groter dan al die vier tezamen genomen.

In de hoogtijdagen van het Cymrische Rijk was er een vuurtoren van meer dan honderd voet bij de monding van de haven gebouwd, waar de zuidelijke stromingen van de Noordelijke Zee zich scheidden van de oostelijke van de open oceaan. Het licht van de toren, zo vertelde men, kon op zeer heldere nachten zelfs vanaf het mystieke eiland van de Zeemagiërs ten oosten van Gaematria gezien worden.

De sluis was een van de hoogtepunten van het Cymrische tijdperk. Het was een lange toegangsweg die een geworden was met de natuurlijke bocht van de kustlijn, en zo’n sterke waterkering had dat schepen in de haven niet beschadigd konden worden door eb en vloed van de stromingen buitengaats. Wat de natuur al gegeven had aan Avonderre werd verfraaid en versterkt door lange havenhoofden, zodat de haven een enorme lagune geworden was, op acht mijl afstand van de dichtstbijzijnde dorpen, die daardoor ook tegen de elementen werden beschermd.

De verschrikkelijkste stormen in het ijzingwekkendste winterweer, of die enorme vloedgolf die de hele noordkust met haven en dorpen en al van

Gwynwoud vernietigd had, konden Fallonhaven niet deren - de machtige haven lag onverstoorbaar achter de natuurlijke en kunstmatige beschutting.

De sluis en havenhoofden maakten de vrijwel onmogelijke taak om patrouilles te houden mogelijk; de havenmeester had buitenposten naast het toegangskanaal naar Fallonhaven van waaruit al zijn loodsbootjes, reddingsvaartuigen en oorlogsfregatten uit konden varen. Zo werden de schepen die Fallonhaven als eindbestemming hadden zowel door de natuur als door de wet voor de pech op zee behoed; de gunstige ligging die verbeterd was door Gwylliams ingenieurs redden menig schip van de ondergang tijdens hevige storm, terwijl de waakzame patrouilles van de havenmeester en zijn mannen de wreedste plaag op een afstand hielden: de piraten.

Om de handel in de Fallonhaven gezond te houden voeren de patrouilleschepen af en aan, en bezochten ze haast ieder schip dat de haven wilde binnenvaren of juist wilde vertrekken. De vloot was gesplitst en er lagen links en rechts van de havenhoofden evenveel patrouillesloepen klaar voor vertrek. Natuurlijk konden ze niet elke boot inspecteren of de lading controleren, maar in het algemeen heerste er orde en netheid, en zo kon Avonderre een van de meest welvarende en veiligste plaatsen ter wereld genoemd worden.

De kade van Avonderre strekte zich langs de hele kust van noord tot zuid uit, en het einde was niet met het blote oog te zien als je aan één kant stond. In het midden rees de vuurtoren trots omhoog. Daaromheen concentreerde zich de echte haven, waar honderden vaartuigen aangemeerd lagen en tegelijkertijd geladen en gelost konden worden, in een nauwkeurig opgezet plan voor de havenarbeiders, dokwerkers, sjouwers, vaten, kratten, paarden, wagens en de schatten van over de hele wereld, die de haven het aanzien van een mierenhoop gaven, waar alles zo snel en efficiënt mogelijk van het ene naar het andere schip werd gebracht of het continent op werd gestuurd.

En omdat het er zo gigantisch druk was, had de seneschalk juist deze haven uitgekozen, al stond hij er dan niet geregistreerd en had hij de kapitein alleen maar voorgehouden dat hij de benodigde papieren bezat. Op een gemiddelde dag kwamen er wel honderd schepen de sluisweg opgevaren. De seneschalk had gegokt dat de havenmeester wel belangrijker schepen te controleren had dan zo’n bescheiden fregat als de Basquela.

En hij had misgegokt.

Opnieuw vervloekte de seneschalk de schoener die met bolle zeilen op hen afkwam over het vlakke water, met de controlevlag van de havenmeester in top.

Hij keek snel om zich heen om zich ervan te verzekeren dat er geen andere schepen vlakbij lagen die zouden kunnen zien wat er aanstonds zou gebeuren, en gebaarde vervolgens naar de baljuw die op zijn beurt naar Clomyn en Caius knikte. De tweeling koos positie langs de reling, met de kruisbogen losjes bungelend langs hun been.

De kapitein seinde naar de schoener dat men zich gereedmaakte voor inspectie. Drie zeelieden van de kleine schoener lieten een sloep voor drie man zakken, en twee roeiers en de agent van de havenmeester klommen aan boord. De seneschalk kon hun geroep horen, meegevoerd op de wind.

‘Zachtjes aan, mannen,’ schreeuwde de assistent-havenmeester tegen de matrozen. ‘Eén zeebad per dag is me genoeg!’

‘Zeg dat maar niet te snel, Terence,’ riep een van hen terug. ‘Die stank van ruimwater en van hgt parfum van Madam Carolina kan ik van hieraf nog ruiken!’

‘Het was me het nachtje wel, ja,’ verzuchtte de agent hoofdschuddend.

Vrolijk gevloek en gelach schalden van de schoener. De seneschalk wendde zich af van de reling en keek de kapitein aan, die glimlachend met de stuurman in gesprek was tot de sloep naar hen toe zou varen. De kapitein wendde zich al lachend tot de seneschalk.

‘Misschien kunt u die afmeringsverklaringen vast pakken, excellentie,’ zei hij en gebaarde naar zijn mannen dat ze de touwladder vast moesten laten zakken, al was de sloep nauwelijks op weg. ‘De assistent van de havenmeester zal ze doornemen zodra hij aan boord klimt.’

‘Tja, dat is nou jammer, die papieren heb ik niet,’ zei de seneschalk rustig.

De glimlach verdween van het gezicht van de kapitein en de stuurman; ze staarden naar de seneschalk en het was duidelijk dat ze dachten dat ze hem niet goed hadden verstaan.

‘Wat zegt u nou, excellentie,’ zei de kapitein aarzelend.

‘Ik zei dat ik geen papieren voor afmeren heb,’ herhaalde de seneschalk wat luider zodat hij boven het klapperen van de zeilen uit zou komen.

De kapitein kwam op de seneschalk af. ‘Maar ik weet toch zeker dat u zei dat u de documenten geregeld had voor we vertrokken, heer,’ zei hij en zijn gezicht kreeg een kleur.

De seneschalk haalde zijn schouders op. ‘Kan wel zijn. Als dat zo is, dan heb ik gelogen. Daarvoor mijn verontschuldigingen, maar ik heb echt geen zin om elke keer weer voor die papieren rompslomp de beurs te trekken.’

‘Wat? Hoezo?’ Het gezicht van de kapitein verschoot van rood naar paars. ‘Dat kost u maar een schijntje, heer, maar mijn schip kan straks in beslag genomen worden!’

‘Daar zou ik me maar geen zorgen over maken, kapitein,’ zei de seneschalk en knikte naar Clomyn en Caius.

‘Ik geloofde u op uw woord, heer. Zo’n hoge functionaris van Argaut, en ik begrijp niet dat-‘ De rest van zijn woorden werd gesmoord door de klappen van de kruisbogen die hun pijlen afvuurden.

De broers hadden ieder drie schoten afgevuurd eer de stuurman naar adem kon happen; de kapitein was snel genoeg bij de reling om te zien dat de laatste van de drie matrozen op de schoener achteroverviel met een pijl in zijn keel.

 

Vol afschuw keek hij naar de sloep waar de agent en een van de roeiers ook met een pijl door hun hals en nek zaten.

Op de bodem van de sloep lag de tweede roeier die slechts onder in zijn ruggengraat getroffen was, en zich met zijn armen door de smurrie onder een bankje werkte. Caius gierde het uit en schudde Clomyn door elkaar.

‘Wat een blunder! Had je stront aan je vingers? Moet je zien!’

Zijn broer duwde hem kwaad opzij legde aan en schoot opnieuw. Deze keer bleef de roeier stil op de grond liggen. Caius schudde quasi-afkeurend zijn hoofd.

‘Twee pijlen voor één man? Wat een verspilling. Zonde is het, gewoon zonde!’

‘Als ik jouw kop met mijn kruisboog insla is het nog steeds één man per pijl voor mij, Caius,’ gromde zijn broer.

‘Hijs die sloep op,’ beval Fergus de bemanning van de Basquela\ de matrozen staarden de verwarde kapitein en de stuurman, wie de rillingen nog over de rug liepen, aan en klommen vlug de reling en de touwladder af om de lange sloep aan touwen op te halen.

‘Wat is hier eigenlijk aan de hand?’ riep de kapitein en beende op de seneschalk af. ‘Hou daar onmiddellijk mee op! Wat bent u—’

De seneschalk greep de man bij de keel en met een enorme zwaai smeet hij hem tegen de mast. Woede spatte uit zijn ogen terwijl hij hem de keel dichtkneep door zijn gebogen knokkels tussen ‘s mans sleutelbeenderen te drukken. De kapitein hapte naar adem en fladderde met zijn armen, en hij knipperde met zijn ogen om het bewustzijn niet te verliezen.

De seneschalk trok de kapitein naar voren en duwde hem met kracht terug tegen de mast, en opnieuw, en nog een keer, tot de schedel van de man barstte en bloed in vlekken en strepen tegen het zeil spoot en hersenklodders op het dek terechtkwamen.

Ten slotte trok hij met zijn laatste krachten het lichaam van de kapitein naar de reling die aan open zee grensde. Hij greep het kompashuis, de doos met het geliefde kompas en de zeekaarten van de man, bond het snel met een eind touw om de bebloede nek en wierp hem overboord. Hij keek toe hoe het lichaam op de golven neerkwam, even bleef drijven en toen zonk. Toen wendde hij zich weer tot de bemanning, maar nam even de tijd om zijn driekante steek recht te zetten en de grijsgroene klodders van zijn jas te vegen.

‘Ik heb er toch zo’n hekel aan om ondervraagd te worden,’ zei hij hoofdschuddend.

Fergus keek wanhopig naar de golven.

‘Als ik vragen mag, waarom hebt u dat kompashuis ook weggegooid, excellentie? Hoe moeten we nu navigeren?’

De seneschalk haalde diep adem. ‘Ik wilde dat de kapitein zonder problemen de weg naar de Onderwereld kon vinden,’ zei hij vriendelijk. ‘En die speeltjes hebben we niet nodig. Faron wijst ons wel de weg.’

De matrozen keken elkaar vertwijfeld aan. ‘Jawel, excellentie,’ zei Fergus.

‘Welnu,’ vervolgde de seneschalk, die naar de eerste stuurman liep en voor hem bleef staan, ‘dan rest ons alleen de vraag wat met jou te doen. Zin om tot kapitein bevorderd te worden?’

De man rechtte zijn schouders en keek de seneschalk onbevreesd aan. ‘Nee,’ antwoordde hij, zacht maar met vaste stem. ‘Ik weet dat u me toch uiteindelijk vermoordt, of ik u nu help of niet. Dus liever niet.’

De seneschalk kneep zijn ogen van woede dicht. ‘Ik zal je uiteindelijk niet vermoorden, dat zie je helemaal verkeerd,’ zei hij met sissende stem. Hij liep weg van de stuurman en knikte naar de tweeling.

De kruisbogen gingen vrijwel tegelijkertijd af. Het lichaam van de stuurman schokte nog even voor het overboord viel.

‘Ik vermoord je meteen aan het begin,’ zei de seneschalk. Hij wendde zich tot de baljuw. ‘Waar is Quinn?’

‘Hier, heer,’ klonk de holle, toonloze stem van de zeeman. De seneschalk gebaarde hem dichterbij te komen.

‘Volgens mij heb jij nu de leiding, Quinn. Maak je klaar om het anker te lichten, als de sloep goed vastgemaakt is en de schoener verder vaart.’

De blauwe ogen van de zeeman knipperden tegen het helle zonlicht op het water. ‘Verder vaart, heer?’

Ten antwoord draaide de seneschalk zich om naar de kleine schoener. Hij liep naar de reling en bestudeerde het schip even.

‘Strijk de zeilen, en neem ze in,’ riep hij tegen Quinn, die snel het bevel herhaalde. De bemanning deed onmiddellijk wat hen gevraagd was, en zetten de flapperende canvaszeilen snel vast tegen de mast.

De seneschalk deed zijn ogen dicht en trok Tysterisk, genietend van de wind die langs hem streek en de zinderende kracht die erbij vrijkwam. Hij opende de ogen en richtte zijn blik en zwaard op de schoener, waarvan de zeilen zich met wind begonnen te vullen.

De Basquela bleef voor anker liggen, dobberend op de golven terwijl de schoener voor de wind in volle vaart op de sluis afvoer. Van een afstandje moest het lijken alsof het schip van de havenmeester na gedane zaken tevredengesteld naar de haven voer om daar verdere inspecties te verrichten.

De seneschalk keek uit over de reusachtige haven, waarin vele schepen heen en weer voeren, sommige in het dok gehesen werden, andere al aan het afmeren waren. De kreten van de meeuwen, het zinderen van de zon, de stevige bries terwijl de schoener terugvoer; een doodgewone dag in Fallonhaven.

‘We vertrekken, tegen de wind,’ beval hij Quinn. ‘We verlaten het havengebied, langs de havenhoofden, en de bocht om.’ Quinn gehoorzaamde zo snel hij kon.

Toen de Basquela niet langer vanuit de haven te zien was, tikte de seneschalk Clomyn op zijn schouder.

‘Nu kan je die misser van vanmiddag goedmaken,’ zei hij, en het blauw van de hemel weerspiegelde zich in zijn ogen.

Clomyn kwam dichterbij. ‘Waarheen, heer?’

‘Het grootzeil, dacht ik.’

De kruisboogschutter legde zijn wapen aan, het was ruim drie keer zo ver als voor een normale schutter mogelijk was. ‘Ben er klaar voor, heer.’

De seneschalk raakte de punt van de veer aan en sprak het woord kryv uit, ‘ontbrand’.

De punt van de korte, stompe pijl begon rood op te gloeien en vonkte toen op met een felle, zwarte vlam. De pijl siste dreigend terwijl hij tot leven kwam.

De seneschalk knikte en Clomyn vuurde af. Even werd het windstil terwijl de pijl over de oceaanstromingen uit het zicht verdween.

Toen zagen ze, zover dat ze het haast niet konden zien, een kleine rookpluim opstijgen.

‘In de roos,’ zei de seneschalk tegen Clomyn. Hij hief het zwaard en richtte het op zichzelf, waar het element lucht, ofwel wind, met zijn zwarte ziel verbonden was.

De windstromen die tussen de Basquela en de schoener hingen namen toe. Even later zag de bemanning hoe de wind de zeilen van de schoener weer liet opbollen.

En één tel later barstte het grootzeil in vlammen uit. Het vuur kroop razendsnel naar het topje van de mast en daalde van de fok naar de boeg, alles in een oogopslag. Iedereen aan dek keek toe, toen de oranjerode vuurbal in een zwart silhouet veranderde; een glanzend skelet van het schip was het enige dat restte in de rokende omtrekken.

‘Help eens een handje, Quinn,’ zei hij tegen de nieuwe kapitein, die licht beefde terwijl in de verte de hoorns en klokken weerklonken. ‘Vaar langs de kust. Morgen wil ik voor anker gaan. Erg onbeleefd om een dame zo lang te laten wachten.’
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Op de ochtend van de achtste dag werd er plotseling met boren gestopt.

Ihrman Karsrick, die net gewend was geraakt aan het knarsende gegrom buiten het Gerechtsgebouw, sprong op van het ontbijt dat hij met de heer der Cymriërs genoot en holde naar het raam. Hij keek over de straten uit naar het plein waar Entudenin stond en waar het voornaamste werk plaatsvond.

Hij kon nog net zien dat de kring van Bolgse wachters hier en daar doorbroken was; Firbolgse soldaten en grondarbeiders renden door elkaar heen, blijkbaar bezig met pakken, want ze droegen delen van het materieel naar buiten en zetten het op de wagens die het acht dagen geleden hadden binnengebracht. Hij kon geen enkel teken ontdekken van een herstelde bron, geen waterstraal, geen verandering in de tent, geen plassen op de grond.

‘Goden, waar gaan ze naartoe?’ zei Karsrick terwijl hij zijn servetje verfrommelde.

Ashe nam nog een hap van zijn warme beboterde krentenbol en haalde zijn schouders op.

‘Ze zijn nog niet klaar — ze kunnen nog niet klaar zijn, het is nog maar acht dagen geleden. Ik weet niet of ik nu blij moet zijn of geschokt,’ mompelde Karsrick en zijn ogen gleden van de heer der Cymriërs naar het raam en weer terug.

Ashe slikte zijn hap door en veegde zijn mond af met de punt van zijn linnen servet. ‘Misschien wel. Achmed verdoet zijn tijd niet.’

‘We moeten er meteen naartoe, heer,’ zei Karsrick met nadruk en rende de zaal door naar de deur.

‘Waar is de vrouwe der Cymriërs?’

‘Ik denk dat ze in de tuin is, om haar aubade te zingen.’

Ihrman Karsrick riep de hofmaarschalk op, door zo luid met de bel te klingelen dat Ashe, nog niet eens klaar met zijn ontbijt, opstond en zijn servet opvouwde.

‘Ihrman, waarom ben je toch zo zenuwachtig? Sinds de Bolgs hier zijn
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aangekomen ben je jezelf niet geweest; ik zou toch menen dat je een gat in de lucht zou springen als ze vertrokken.’

Karsrick staarde hem glazig aan. ‘Er is geen water, heer. Ze hebben Entudenin helemaal afgebroken en uitgehold, hebben de stad meer dan een week uit hun slaap gehouden, hebben het hele plein en de omringende straten op stelten gezet met dat helse gedril, het plein en de fontein zijn helemaal naar de knoppen geboord - en er is geen water.’

Ashe ging maar weer zitten voor nog een broodje. ‘Oké, Ihrman, oké. Rapsodie komt zo wel naar binnen, dan lopen we naar het plein en zullen eens precies vragen wat er aan de hand is.’

Toen de hertog, de heer en vrouwe bij het plein aankwamen, waren de Bolgs al halverwege met pakken. Karsrick liep op een holletje naar de Firbolgkoning en klopte hem nerveus op de arm.

‘Waar gaat u heen, koning Achmed? U gaat ons toch zeker nog niet verlaten?’

De Bolgkoning draaide zich om en hij keek de hertog aan zoals hij iemand aangekeken zou hebben uit wiens oren bloemkolen waren gegroeid.

‘O, maar dat doen we juist wel,’ zei hij alsof hij het tegen een vijfjarige had. ‘We zijn klaar. We hebben gedaan wat we konden. We hebben de pest aan deze stad, en deze stad heeft de pest aan ons; dus het lijkt me dat we maar eens op moeten stappen.’

De hertog staarde radeloos naar de chaos die op zijn centrale plein was ontstaan. Het rode stof lag overal in bergen in het rond als een miniatuurgebergte. Diepe gaten waren ontstaan waar snel wat klei in gegooid was, zodat het net nieuwe graven leken, terwijl de kinderhoofdjes van de omringende straten hier en daar uit de grond waren gehaald en elders plompverloren weer waren neergegooid.

En het ergste van alles was nog dat Entudenin naakt en triest en klein voor hem stond met een enorm gat in haar binnenste.

‘Maar… maar jullie zijn nog niet klaar!’ bracht de hertog uit en wapperde wild met zijn handen.

‘Wat ons betreft wel. We hebben gedaan wat we konden.’

‘Maar er is geen water!’

‘Nee, er is geen water.’

‘Je hebt de Fonteinrots afgebroken, de straten opgegraven, een enorme bende gemaakt en er is nog steeds geen water. En nu wilt u vertrekken?’

Achmed sloeg zijn armen over elkaar en keek Rapsodie een tijdje aan; hij kneep zijn ogen half samen, haalde diep adem en begon de hertog toe te spreken op weinig koninklijke wijze.

‘In tegenstelling tot jij hebben wij de fasen van de maan gevolgd, Karsrick,’ begon hij en stapte uit de weg voor een paar Bolgsoldaten die een lange

zware kist naar buiten droegen. ‘Als er nog water in Entudenin is, dan zit het nu in de week van Sluimer; dus dis er water is, dan komt dat pas over een dag of vijf terug. Zo niet, pech gehad.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben gedaan wat we konden om de Fonteinrots in een toestand te brengen om die waterstraal te overleven, mocht die terugkeren. We hebben de aanvoertunnel ontdaan van een hele hoop puin en afval, en zoals je weet is er nog een ander deel van de tunnel dat verstopt zit, bij de grens van Canderre, en we zorgen ervoor dat dat opgelost wordt. Maar hier zijn we klaar.

Aangezien we niet kunnen voorspellen in hoeverre de fasen van de aan-voerstroom precies gelijk op gaan met de fasen van de maan, vond ik het noodzakelijk dat de graafploegen voorlopig uit de onderaardse gangen wegblijven. De kracht van het water bij het Ontwaken moet immens zijn geweest, dodelijk zelfs. Ik wil niet dat mijn mannen verzuipen wanneer het water komt, als het komt. Ik wil geen levens van mijn mannen verspillen omdat we nu toevallig voor jou aan het werk zijn.’

‘Het klopt wel wat hij zegt, Ihrman,’ zei Rapsodie en staarde naar de rode onthoofde geiser. ‘Het heeft geen enkele zin dat de Bolgs hier blijven, in die hitte, terwijl het graven gedaan is. Koning Achmed staat vast te popelen om weer naar zijn land te gaan.’

‘Alstublieft, sire, kunt u echt niet nog even blijven?’ smeekte Karsrick en keek angstig naar de grondwerkers die eens kwamen zien waar het gesprek over ging. ‘Ik zal u en uw gewaardeerde manschappen in het Gerechtsgebouw ontvangen en—’

‘Heb je een erkend meester in glas-in-lood voor me gevonden?’

Karsrick stopte halverwege zijn woorden en hoorde de onderbreking met open mond aan.

‘Ik heb naar elk handwerksgilde een dringende oproep uit doen gaan, maar helaas, nee, ik ben niet in staat geweest om iemand te vinden die gekwalificeerd is om het hoge niveau van uw opdracht te halen of die beschikbaar was om naar Canrif te reizen.’

De Bolgkoning zuchtte diep. ‘Ylorc, mijn land heet Ylorc, Karsrick.’

‘O, mijn verontschuldigingen. Natuurlijk. Ylorc.’

Achmed stuurde drie soldaten die met een enorm metalen onderdeel sjouwden naar een bepaalde kar en wendde zich weer tot de hertog. ‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat ik versteld sta van uw incompetentie. Maar ik was er helaas al op voorbereid. Grunthor - hoe staan de zaken?’

‘Alleen die boorkop nog en wat kleinigheden hier en daar.’

De hertog dribbelde achter de Bolgkoning aan die de voorbereidingen voor het vertrek nog even naging.

‘Alstublieft, nog een paar dagen maar. Blijf nou tot het water weer terug
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IS.

‘Nee.’ Achmed pakte een lange houten balk op en Ashe nam het andere

eind. Samen droegen ze hem naar een wachtende wagen.

‘Waarom wil je zo graag dat ze blijven, Ihrman?’ vroeg Rapsodie en wond een lang eind touw op.

‘Ik… voor het geval… nou ja, mocht er nog wat puin…’

Achmed gaf de balk op de kar een extra duw en keek de hertog met een verachtelijke blik aan.

‘Hij is gewoon bang dat het water niet terugkomt, wat heel goed mogelijk is,’ zei hij tegen Rapsodie. ‘En als dat zo is, dan wil hij dat de Bolgs de schuld krijgen, en dat ze dus ook de reacties van de burgerij in ontvangst zullen nemen die uiteraard een zondebok zoeken. Je bent een schijterd, Karsrick; als een man bang wordt voor de reacties van zijn eigen onderdanen, en dus wil ontkennen dat hij het besluit genomen heeft en daar verantwoordelijk voor is, dan heeft hij geen enkele geloofwaardigheid meer als leider, niet in de ogen van zijn onderdanen, en niet in de ogen van wie er in de aangrenzende landen regeren.’ Hij pakte een paar moersleutels op van de stapel die nog ingeladen moest worden en gooide ze op de wagen.

‘Hij heeft gelijk, Ihrman,’ zei Ashe. ‘Bedank de koning voor zijn moeite en houd hem verder niet tegen.’

‘De ironie van de situatie is wel vermakelijk,’ zei Achmed en gebaarde naar de Bolgsoldaten dat de laatste wagen voorgereden kon worden, de wagen waar de boorkop op moest liggen. ‘Eerst wilde je niet dat we kwamen; nu wil je niet dat we vertrekken. Mijn hart breekt.’

‘Sire—’ protesteerde Karsrick.

‘U heeft de offerte ontvangen; regel dat maar meteen; ik verwacht contante betaling binnen een uur,’ zei Achmed tegen de hertog die zijn protest met één enkele blik smoorde. ‘En vergeet ook die poederertsen niet - mangaan, ijzer, kobalt en koper. Ik wil ze graag meteen meenemen op een van de wagens.’

Karsrick slikte en verliet het plein, en gebaarde naar zijn adjudant.

‘Dank voor alles wat je gedaan hebt,’ zei Rapsodie terwijl ze met moeite boven de herrie van het gesleep en gesjouw van bouwmateriaal uit kwam. Ze nam Achmeds hand en Grunthor en Ashe hielden de voorhang van de tent voor hen open. ‘En het spijt me dat je geen glazenier voor je glas-in-loodwerk hebt gevonden, maar ik ben toch blij dat je dit voor me hebt willen doen.’

Achmed en een van de soldaten maakten de schuifdeur van een van de wagens los. ‘Voor de zoveelste keer overschat je jouw belang voor mij,’ zei hij droog. ‘Kijk, Karsrick betaalt me bijzonder aardig, of hij nu tevreden is met ons werk of niet. En daarbovenop doet hij afstand van alle invoerrechten en dat is meer dan jij vier jaar geleden voor elkaar hebt gekregen. Als zijn papieren niet tussen de stukken van de volgende postkaravaan zitten, wordt er geen handel met hem gedreven tot ik ze heb.’ De eerste twee Bolgsoldaten doken op uit de tent, met de blauwzwarte boor van rysinstaal op hun schouders, gevolgd door vier andere dragers; Achmed gehaarde dat ze hem naar de wagen moesten dragen. Om zijn woorden kracht bij te zetten liet hij zijn stem luider klinken. ‘Wie weet? Als zij niet over de brug komen met hun centen, dan houden we toch een kleine invasie om de provisiekasten van het Ketelhuis eens te spekken.’

De trekken van Rapsodies gezicht werden harder. ‘Waarom doe je nou zo?’ vroeg ze geërgerd.

‘Hoe?’

‘Nou, dingen zeggen die je niet meent, gewoon om als stoere vent over te komen. Je stelt je met opzet recalcitrant en kwetsend op. Zodat iedereen onnodig bang wordt voor de Bolgs.’

De Bolgkoning keek toe hoe de enorme boor in de wagen geladen werd en daar in dikke lagen canvas werd gewikkeld voor de reis, meer voor de bescherming van de wagen dan voor het stalen gevaarte. Toen draaide hij zich om en glimlachte zuinig naar Rapsodie.

‘En wie zegt dan dat ik het niet meen?’

‘Ik. Hou toch op. Na veertienhonderd jaar ken ik je zo langzamerhand wel, zeker na die vier jaar met jou en Grunthor in het donker, terwijl iedere dag onze laatste kon zijn. Ik weet heus wel wanneer je staat te bluffen en wanneer je meent wat je zegt. Dat deed je net niet.’

De Bolgkoning keek haar ernstig aan. Hij nam Rapsodie bij de arm en nam haar mee naar een beschutte hoek van de tent, uit de buurt van toeschouwers en het lawaai van Bolgs die instrumenten aan het ontmantelen waren. Hij bekeek haar gezicht, en zuchtte toen voor hij zijn hoofd weer afwendde.

‘Je hebt me eens gevraagd of ik wilde dat de Bolgs door de rest van de mensheid als monsters of als mensen behandeld zouden worden. Weet je nog?’

‘Ja,’ antwoordde Rapsodie. ‘Dat herinner ik me nog goed; je koos voor mensen, maar wel monsterlijke mensen.’

Achmed knikte. ‘Ja, zo was het, en dat zijn we inmiddels ook: zowel mens als monster. Maar onthoud goed, Rapsodie, je kunt vechten wat je wil om de mensen de Bolgs als mens te laten accepteren, het zou wel eens kunnen zijn dat we uiteindelijk als monsters een waardevollere bondgenoot van ze zijn.’

Rapsodie schrok van een schuifdeur van een wagen die buiten dichtge-ramd werd.

‘Waarom?’

‘Ben je je nachtmerries van vroeger vergeten?’

‘Nee.’ Rapsodies mondhoeken begonnen te trillen van de glimlach die in haar opborrelde, maar die hield ze toch maar tegen. Achmed keek te ernstig. ‘Omdat monsters nooit slapen?’

Achmed knikte zwijgend.

‘Hoe dan ook,’ zei ze, ‘ondanks alle teleurstellingen van deze onderneming - Entudenin nog steeds droog, jij nog steeds zonder vakman voor glas-in-lood — kan er best iets meer wederzijds begrip tussen mensen en Firbolgs ontstaan zijn. Dat is wat mij betreft de prijs meer dan waard.’

Achmed schudde het hoofd. ‘Misschien, al zie ik niet zo gauw dat de Bolgs hun mening aangepast hebben. En we zullen nog maanden bezig zijn om dit verdomde rooie stof van ons lijf te wassen.’

Weer moest Rapsodie glimlachen en deze keer gaf ze eraan toe. ‘Daar hebben ze ook wel reden toe. Maar als de Yarimese bevolking ook maar een beetje normaler over hen denkt, geven ze dat misschien dan ook wel aan andere mensen door.’

‘Kan zijn. Maar het is mijn ervaring dat normaal denken niet zo’n lang leven beschoren is. Het neemt eerder af dan toe. Wil je Grunthor trouwens nog gedag zeggen voor we vertrekken?’

‘Natuurlijk. Ik dacht dat hij misschien nog even zou blijven nadat jij en de Bolgs vertrokken waren, om eens lekker uit te rusten en zijn voorraden aan te vullen.’

‘Als hij dat wil, vind ik het best; dan moet ik jou echter nog één ding vragen.’

Rapsodie deed een stap naar een beschaduwd deel van de tent. ‘En dat is?’

‘Wanneer ik die Lichtvanger in elkaar heb gezet, en als ik denk dat de tijd gekomen is om hem te testen, of als ik je hulp nodig heb om te begrijpen wat het doel is, kom je dan?’

Rapsodie haalde diep adem. ‘Je hebt toch wel begrepen dat ik me een beetje ongemakkelijk voel wat die onderneming betreft? Dat ik denk dat je wat terughoudender zou moeten zijn om met iets machtigs om te gaan waar je het fijne niet van weet?’

Achmed knikte kortaf. ‘Ja. Maar jij weet ook dat ik niets in het leven luchtig opvat; en daarom zou je erop moeten vertrouwen dat ik me niet zou bezighouden met zoiets als dit, als ik niet heel zeker wist dat het moest.’

‘Dat weet ik ook wel,’ zei Rapsodie snel. Ze strekte haar armen en trok de Bolgkoning naar zich toe om hem te omhelzen. ‘En jij weet natuurlijk best dat ik naar je toe kom, wanneer je me nodig hebt.’ Ze kuste hem op de wang, en omhelsde hem nog steviger. ‘Goede reis, en geniet er nou ook eens een beetje van. Ik weet toevallig dat je dat niet doet als je het niet speciaal in je rooster zet.’

Achmed grinnikte en drukte haar vast tegen zijn borst.

Het geroezemoes van de bevolking van Yarim was tot een hels kabaal aangegroeid tegen de tijd dat de Bolgs vertrokken. Er was een zoveelste divisie van Yarimese wachters nodig geweest om de doorgang voor de stoet open te houden; de Bolgs reden weg van de tenten zonder om te kijken naar de heer en

de vrouwe, de hertog en de reusachtige Sergeant-majoor die ze daar achterlieten.

Kort nadat ze uit het zicht verdwenen waren was het gemompel van enkelen door de hele massa opgepikt, tot de kreten niet van de lucht waren.

‘Breek af die tent!’

‘Waar is het water?’

‘Laat ons Entudenin zien!’

‘Water! Geef ons.water!’

Ihrman Karsrick begon te beven. Hij wendde zich doodsbang maar woedend naar de heer en vrouwe.

‘Precies waar ik bang voor was,’ siste hij. ‘Ze zullen ons ter plekke uit elkaar rukken.’

‘Stel je toch niet zo aan, Karsrick,’ zei Ashe geërgerd. ‘Spreek je mensen toe, zeg hen dat jij ook hoopt dat het water terugkeert als de fase van de maan daarbij past, en dat ze wat geduld moeten hebben,’

‘Nee, dat doe ik niet,’ beet de hertog hem toe. ‘Want ik ben er helemaal niet zeker van dat dat gebeurt, en dan zien ze me voor een nog grotere dwaas aan dan ze al vonden toen ik de Bolgs hiernaartoe liet brengen.’

‘Het leven kent nu eenmaal weinig zekerheden, Karsrick,’ zei Rapsodie. ‘En ze hebben niets verloren als het water niet terugkomt.’

‘Dan mag u ze dat eens haarfijn uitleggen, vrouwe.’

Rapsodie zuchtte en keek Ashe aan. ‘Misschien moest ik dat dan maar doen.’ Haar man dacht even na en knikte. Ze kneep hem even in zijn hand en klom naar het hoogste punt van de stenen ombouw van de fontein.

Ashe boog zich naar Karsrick toen ze zorgde dat ze stevig stond.

‘Let op, dan zie je eens hoe dat door een meester in het vak wordt aangepakt,’ fluisterde hij.

Rapsodie sloot haar ogen en begon zacht te zingen, waarbij ze haar vaardigheid van Naamgever gebruikte, door de woorden te verweven met de tonen die ze rondom zich op het centrale plein hoorde en voelde. Steeds opnieuw sprak ze telkens een fractie luider de ware naam van Stilte uit, tot de kakofonie van het plein en de straten geheel verdween.

Ze opende haar ogen en liet haar blik rustig over de stadsbevolking dwalen.

‘Mede-inwoners van Roland, mensen van Yarim, de Firbolgkoning en zijn arbeidskrachten zijn klaar met hun werk hier. Ze zijn gestopt met boren op het juiste moment van de maancyclus, omdat Entudenin, toen ze nog leefde, ook altijd de maanfasen volgde. Of het water naar Entudenin terugkeert, en daarmee naar Yarim Paar, is nu in handen van de Al-God. Als dat gebeurt, zal de droogte worden afgewend en het leven zal gemakkelijker en vol overvloed zijn. Gebeurt het niet, dan gaan jullie gewoon door met jullie leven voor de Bolgs hier kwamen. We zullen moeten wachten op de beslissing van de Schepper, en de Aarde. Tot dat moment valt, moeten we geduld tonen.’

Haar stem klonk melodieus en helder, haar gezicht stond neutraal. Ashe glimlachte. Ze gebruikte haar Naamgeverskwaliteiten en door de Waarheid te spreken bleef de menigte als gehypnotiseerd naar haar luisteren, gekalmeerd door de muziek en de natuurlijke schoonheid van het vuur dat in haar brandde.

De muziek van Rapsodies stem veranderde: ze begon een voorstel door haar woorden van Waarheid te weven.

‘Ga nu terug naar huis, broeders en zusters, of je werkplaats. Als de Fonteinrots ontwaakt zullen jullie dat snel genoeg weten. Maar nu staan de karren leeg, je ovens zijn koud, je huishouden is verwaarloosd, terwijl jullie hier staan te wachten op iets dat nog wel heel lang kan duren.’

De menigte bleef nog even staan, om de magie van haar woorden tot zich door te laten dringen, en begon zich toen rustig te verspreiden.

Rapsodie klom van het muurtje naar beneden en nam Grunthor bij de arm. ‘Kom met ons mee naar het Gerechtsgebouw,’ vleide ze en keek haar vriend lachend aan. ‘De hertog zal zijn uiterste best doen om de keuken alles te laten maken wat jij het liefst voor avondeten wilt — en daarmee bedoel ik niet een van de meisjes uit de spoelkeuken.’

‘Jammer nou.’ De reus zag het gezicht van de hertog uit een ooghoek en een brede grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Nou, daar zeg ik geen nee tegen, Gravin. Misschien wil hij me zelfs wel een rondleiding door het paleis geven…’

In de voorste gelederen van de menigte, vlak bij de afzetting met touwen, had een vrouw in de mooi vallende, bleekblauwe gewaden van de Sjanoeïenpriesteressen gestaan. Geen beweging van de Bolgs die aan het pakken en inladen waren was haar ontgaan. Terwijl de mensen om haar heen geintjes maakten en heen en weer liepen, was ze daar stil blijven staan, worstelend om alles in de gaten te houden, want ze was klein van stuk.

Toen de boorkop van rysinstaal naar voren werd gebracht en ingepakt werd voor de reis, drong ze nog meer naar voren, tussen twee Yarimese wachters in om het allemaal nog beter te kunnen zien. De wachters, die krachtens de wet alle Sjanoeïen moesten beschermen, keken even naar haar, maar duwden haar niet terug de menigte in, zoals ze gedaan zouden hebben met iemand die geen waterpriesteres was.

Toen de Bolgs eindelijk vertrokken, liep ze net als de andere toeschouwers langzaam mee naar de rand van de stad, en wachtte tot ze uit het zicht waren verdwenen. Maar toen de anderen naar het plein terugkeerden om de toespraak van de hertog aan te horen, was ze verder getrokken, naar de rotsachtige uitlopers van Yarim Paar en had ze de wagens en paarden nagestaard tot ze opgenomen waren door de verre horizon.

Ze graaide naar iets in de zak van haar gewaad en haalde het schijfje van de cwellan tevoorschijn; het ving het late zonlicht op en flikkerde als een baken.

Even hield ze het nog op voor haar glanzende zwarte ogen, en stopte het toen veilig weg in de plooien van haar gewaad.

Toen glipte ze weer terug naar het gezellige drukte die over de stad neerdaalde, nu de Bolgs eindelijk de rode straten van Yarim verlaten hadden.
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Het paleis van Jierna Tal, Sorbold

De avondlampen waren gedoofd; de nachtelijke kegeltjes van doordringende wierook en het zoete sandelhout waren vrijwel tot as verbrand in hun gouden vaatjes die om en om in de gangen buiten de gewelven van de slaapkamer van de keizerin-douarière stonden, terwijl de nacht binnensloop op een warme vochtige bries. De zware gordijnen van dik damast ruisten zacht toen de bries hen passeerde.

In deze weelderige kamer keek Hare Doorluchtigheid, Leitha, keizerin-douarière, dochter van Verlitz, de Vierde Keizer van de Duistere Aarde, naar de nachtelijke hemel vanaf de zijden kussens van haar monsterlijk grote bed. Dat was ze zo gewend. De volle maan wierp een licht zo fel als overdag over de grijze hemel vol wolken en sterren; het was een onwerkelijk gezicht, zo helder als alles was.

Buiten de slaapkamer liepen de paleisbedienden op hun tenen om hun taken af te maken: de gewaden van de keizerin moesten haastje-repje naar de wasserij gebracht worden, de bloemen die pas die ochtend geplukt waren moesten uit de porseleinen vazen gehaald worden om morgen weer plaats te hebben voor een verse oogst. De dienbladen met daarop de restanten van het hapje voor het slapengaan van de keizerin moesten naar de spoelkeukens worden gebracht - want dat verschrompelde, frêle vrouwtje dat niet meer dan een veertje woog had een eetlust die elke zeeman of gladiator het schaamrood naar de kaken zou brengen - en tot slot moest al het woestijnzand uit de dikke tapijten en wandkleden in de gangen worden geklopt. Een paar kamers verder speelde een strijkkwartet een lieflijk kamerconcert, zacht genoeg om de keizerin niet te storen als ze in wilde sluimeren.

De bedienden deden alles met de grootste omzichtigheid en liepen op hun tenen, maar de keizerin hoorde hen toch. Dat was de vloek van de macht; zij voerde al zo lang het bewind over het paleis van Jierna Tal, met zijn hoge torens en dikke borstweringen, wallen en versterkingen, net als het onder het bewind had gestaan van de generaties van voorouders voor haar die de kroon aan haar hadden doorgegeven, dat het een deel van haar bewustzijn

 

geworden was, net als alles wat gebeurde in Sorbold, haar rijk. Ze kon zelfs heel zacht het wisselen van de wacht waarnemen, al die colonnes soldaten wier taak er alleen uit bestond om haar bolwerk van de kleinste verstoring te vrijwaren. Geërgerd zuchtte ze en trok het glanzende dek rond haar gerimpelde hals.

‘Goedenavond, hoogheid. Ik hoop dat u geniet van uw welverdiende rust.’ De stem was opgewekt en helder en leek uit de duisternis zelf te zijn ontstaan.

De keizerin schoot overeind, of probeerde dat althans. In plaats van haar gebruikelijke soepelheid kon ze nu alleen haar rug maar strekken. Haar armen lagen willoos terzijde, haar handen, die gevlekt en gerimpeld van ouderdom waren, lagen stil op het zijden dek. Ze wilde haar mond openen om te spreken, maar haar kaak zat als versteend, en open ging hij niet.

Haar blik ving een violette glinstering bij het raam op, maar even later was die weer verdwenen.

In de schaduwen dook de gestalte van een man op, als een silhouet tegen het felle licht van de volle maan. De keizerin kon zijn gezicht eerst niet goed onderscheiden; het was hetzelfde donkerbruine, bebaarde gezicht met de grove trekken die vrijwel al haar onderdanen hadden, maar zijn ogen gloeiden op een manier die ze nooit had aanschouwd. Inwendig leek ze wel te bevriezen, al beefde haar lichaam niet — het lag zo stil alsof ze dood was.

De gestalte naderde haar hemelbed, en stond even stil om de zwaar besneden mahoniehouten bedstijlen te bekijken. Toen kwam hij naast haar op het met veren gevulde dek zitten. Aan niets was te zien dat daar iemand zat, het was alsof hij geen massa, geen gewicht had, het dek lag net zo recht als even daarvoor.

De man boog zich naar voren en trok het dek nog iets op om haar hals, en streek de lakens glad onder haar onbeweeglijke armen. Toen ging hij rechterop zitten en hield zijn hoofd iets opzij, alsof hij haar met interesse bekeek, alsof ze een fraai gebruiksvoorwerp of kunstvoorwerp in een galerie was. Toen hij eindelijk weer sprak klonk zijn stem warm en zwoel als de woestijnwind.

‘Mocht het u interesseren, de klokken die u straks zult horen hebben de bedoeling om de hofartsen naar het bed van uw nutteloze zoon, wijlen de Kroonprins te roepen.’

De ogen van de keizerin sperden zich wijd open, de enige beweging die ze zelfstandig kon maken.

De schaduwman grinnikte zacht.

‘Jazeker, uw lieve, blonde, bleke zoontje is heengegaan. Maar wanhoop niet; u zult zich spoedig weer bij hem kunnen voegen in de Gewelven van de Onderwereld, dus u hoeft nauwelijks moeite te doen alsof u om hem rouwt. Ik weet toevallig dat u hem net zo veracht als de rest van de bevolking van Sorbold.’

De keizerin knipperde snel, haar adem was oppervlakkig en hees.

De gestalte bewoog zich even en ving een manestraal van het balkon op; de keizerin zag nu dat hij doorschijnend was en de kleuren van zijn gewaad glinsterden toen het licht door hem heen viel - door zijn huid, zijn haar, zijn gezicht.

Nu herkende ze hem.

Haar hart bonsde pijnlijk in haar borstkas en oren.

De doorschijnende man zag haar paniek en klopte haar vriendelijk op haar hand.

‘Rustig nu maar, keizerin. Dit is maar een korte ervaring voor ons allebei. Uw zoon - kijk, dat was waarlijk spijtig - dat maakte geen enkele indruk. Ik kon zijn geboorterecht en zijn schaarse macht van hem afnemen zonder dat hij ook maar een seconde tegenstribbelde; net zo teleurstellend toen hij stierf als toen hij leefde eigenlijk. Maar u, Leitha - als ik u zo mag aanspreken - u bent een leeuwin, nietwaar? Uw geschubde klauw hier heeft Tijd zelf tegengehouden, want de dood had u al tientallen jaren geleden moeten halen. Maar door pure wilskracht hebt u zich vastgeklemd aan de troon van Sorbold en het leven: wat een vertoon van geestkracht! Ik zie ernaar uit om die nogmaals op de proef te stellen.’

Het schriele lichaampje van de keizerin begon hevig te trillen, maar ditmaal eerder van woede dan van angst. De man zag de verandering in haar ogen en glimlachte breeduit.

‘Ah, dat is een stuk beter! Maak uw ziel op voor de strijd, keizerin; ik kom hem halen.’

De man liet de hand van de keizerin los en stond op. Uit zijn zak haalde hij een glanzend paars ovaal voorwerp tevoorschijn, de schub die hij zo lang geleden in het wrak van het Cymrische schip gevonden had. Hij glom in het licht van de maan, de runen glinsterden met hun eigen licht.

Hij keek volledig kalm naar zijn prooi, en trok toen het zijden dekbed naar het voeteneind, duwde het van de voeten van de keizerin af, die in witte bedschoentjes waren gehuld. Hij nam er een in zijn hand, trok het linnen schoentje uit en hield de voet vast bij de hiel, terwijl de keizerin beefde van woede.

‘Ah, de hak waaronder jij je bevolking al die jaren gebukt deed gaan — vreemd dat zo’n klein voetje zo’n kracht kan uitoefenen,’ mijmerde hij, en liet zijn vinger teder over het dikke gele eelt glijden, de dikke paarse aderen, de droge huid die perkamentachtig van ouderdom was. Hij hield de schub vlak voor de ogen van de keizerin, en zijn ogen gloeiden net zo fel als de runentekens.

‘Dit, keizerin, is een Nieuw Begin, het heengaan van een dynastie voor uw eigen ogen. Het Goddelijk en Koninklijk Recht dat je voorouders al die droge eeuwen geleden over zich uitriepen is opgeheven, uitgegaan als het

licht van een dovende fakkel, terwijl er een nieuw vuur ontstoken wordt, een met genoeg brandstof om vele landen te verlichten.’

Zijn ogen kregen nu een wrede glans.

Met stalen vingers kneep hij in de hiel van de keizerin en verdraaide haar voet.

De oude vrouw gilde geluidloos, want haar mond kon nog steeds niet geopend worden, en haar keel kon geen geluid voortbrengen, terwijl haar hiel openscheurde.

De rimpelingen van licht die over de schub in zijn hand gleden lichtten even op en begonnen feller te gloeien.

Vanuit de scheur in de hiel kwam een sprankje licht, diffuus als een zonnestraaltje. Het bleef zweven in de lucht, heel even, en boog zich toen naar de schub waarin het verdween.

De doorschijnende man liet zijn hoofd naar achteren hangen, zijn lichaam schokte even. Zijn gezicht straalde van vreugde.

Even later keek hij weer neer op de trillende vrouw. Hij liet haar voet los; hij viel met een doffe klap op het bed, de hiel ontwricht en hol, waarvan de poederachtige huid los over het bot hing.

Zijn ogen twinkelden toen hij zijn vingers over het been van de keizerin-douarière liet glijden, terwijl zij woordeloos gromde. Zijn hand bleef op haar knie liggen, waar hij de gerimpelde huid aanraakte die een paar uur tevoren nog met een balsem van kostbare oliën was ingewreven.

‘Deze knie, die nimmer eerbiedig gebogen werd, niet eens voor de Al-God - wat een kracht zal daarin schuilen. Geef hem aan mij, want aan mij behoort hij toe.’

Met een ziekmakend gekraak werd de knieschijf in zijn hand verbrijzeld, en een lichtstraal schoot eruit, breder deze keer, en hij stroomde de schub in en daarmee in de man die hem vasthield. Zijn lichaam schokte toen de kracht in hem schoot, en al zijn spieren trokken samen, zijn hart bonsde en zijn bloed stroomde sneller dan ooit. Hij werd rood en voelde zich sterker dan ooit; het was zo’n gelukzalig moment dat hij niet eens naar de vreselijke pijn van de keizerin hoefde te kijken om zijn genot compleet te maken.

Hij sloot zijn ogen, en liet zijn hoofd even in die zee van macht drijven die hem omringde; het deed haast pijn van verrukking. Heel in de verte hoorde hij zijn zwakheden, zijn mislukkingen, zijn lage komaf, maar ze losten op in het Goddelijk Recht dat in hem vloeide en hem heel maakte.

Hij ontnuchterde weer toen een misselijkmakende schop van een kleine, harde voet hem in zijn ballen trof.

De glorie verging, en een ijskoude stroom raasde door zijn lichaam zodat hij kokhalsde. Even kon hij niets meer zien; toen zijn ogen weer helder werden zag hij het oude besje naar hem turen, de verstijfde spieren hielden de

triomfantelijke grijns in bedwang die onbelemmerd uit haar ogen sprak, en zelfs de pijn overwon.

Even roerde een primitieve woede zich in de diepten van zijn innerlijk, maar die werd door een nieuwe, meer geestelijke emotie weggedrukt; het was een geamuseerd soort medelijden dat een nieuwe smaakervaring voor hem was. Dit was ware adel, en die was sinds kort in hem gevaren. Nadat hij weer op adem was gekomen, glimlachte hij zonder iets van zijn pijn te laten merken.

‘Een goed schot, hoogheid; ik zie dat ik me niet vergist heb toen ik zei dat dit een aangename strijd zou worden.’

Hij greep het nachthemd van de keizerin vast en trok het naar haar hals op, waardoor haar hele romp ontbloot werd. Zonder een spoor van walging betastte hij haar uitgezakte vel, en zag met genoegen de gruwel en de vernedering in haar ogen.

‘Deze borsten hebben nooit iemand gezoogd, hebben geen leven gegeven, laat staan opwinding in wat voor vorm dan ook; hier kunnen we geen macht uit putten, helaas. U voelt waarschijnlijk helemaal niets als ik u streel, of wel, majesteit? Uw leven lang bent u vanaf uw nek al dood geweest.’

Toen hij uiteindelijk klaar was met zijn spelletjes daar, liet hij zijn hand naar de hare glijden, met de artritis in de gewrichten, gekromd door ouderdom. Hij bracht de hand naar zijn lippen en drukte licht een kus op haar handpalm.

‘Dit is de hand die de leuning van de Zonnetroon vasthield, de Scepter van het Zwaard veel te lang heeft vastgehouden,’ sprak hij. ‘De Waag der Gerechtigheid heeft zich ten gunste van mij uitgesproken, hoogheid. Tijd om de greep te verslappen.’

Hij draaide haar hand om en streelde de ring die haar middelvinger sierde, een groot ovaal van glinsterend zwart hematiet omringd door een krans van bloedrode robijnen uit de oostelijke mijnen van Sorbold, de staatsring die haar vader had gedragen, en zijn vaders grootvader en overgrootvader voor hem. Voorzichtig liet hij hem over de opgezette knokkels glijden en deed hem zelf om; hij hield hem op tegen het licht van de maan, zodat het hematiet nog feller ging stralen en de robijnen flonkerden als zwart vuur.

Hij hield zijn hand op voor haar ogen; en negeerde de verschroeiende haat daarin.

‘Staat hij me niet mooi?’ Hij bewonderde de ring nog even langer, zuchtte toen en haalde hem van zijn vinger. ‘Helaas, ik zal moeten wachten tot ik tot keizer gekroond word voor ik hem mag dragen.’ Hij boog zich voorover om de ring weer om haar vinger te doen en proestte het uit. De hand van de keizerin was verstijfd in een obsceen gebaar.

‘En weer een punt voor u, hoogheid! Het wordt steeds vermakelijker.’ Hij liet de ring weer op zijn plaats glijden, wat hardhandiger deze keer, greep de

oude gerimpelde hand, en trok er uit alle macht aan, zodat de kracht nogmaals direct de schub in gleed, terwijl het weinige vlees lillend aan de botjes bleef hangen.

Een eerbiedige trek gleed over zijn donkere gezicht. Hij knielde neer en leunde tegen het bed, met zijn ogen in de hare; het verzet in de ogen van de keizerin nam af in het licht van wat ze in zijn ogen las.

De man liet zijn vinger teder rond haar hoofd gaan en trok een rond pad door het dunne witt£ haar bij haar slapen.

‘Dit hoofd droeg eens de Kroon van Sorbold, het gouden teken van soevereiniteit, van heerschappij,’ zei hij zacht, en zijn stem was weinig meer dan gefluister. ‘Ingebed in de schedel liggen vele geheimen, die door monarchen van vroeger doorgegeven zijn, zoals de wijsheid van eeuwen her, van heerser op heerser, in één ononderbroken lijn.’ Het gloeien van zijn ogen werd zachter toen hij de tranen in de ogen van de oude vrouw zag en zijn stem werd nog warmer. ‘Die geheimen, die wijsheid, behoren nu mij toe, keizerin,’ zei hij, langzaam knikkend, alsof hij haar troostte.

Met oneindig veel moeite trok de keizerin-douarière haar hoofd naar achteren.

De man stond op, maar liet zijn hand op haar voorhoofd liggen. De zachte blik in zijn ogen verhardde zich toen de vingers de fragiele schedel bij de slapen omvatte.

Nogmaals hield hij de paarse schub op voor haar ogen.

De runentekens gloeiden zonder ophouden.

‘Doet u alstublieft de groeten aan kroonprins Vyshla wanneer u hem binnen enkele ogenblikken ziet,’ zei de man. ‘Wat een geluk dat u uw hele leven lang in Sorbold hebt doorgebracht, hoogheid. Het klimaat hier is een goede voorbereiding voor wat u te wachten staat.’

Met een plotselinge samentrekking van spieren en wilskracht drukte hij de vingers in de bovenkant van haar schedel en kneep meedogenloos hard.

Een verschroeiende lijn van licht verscheen op het hoofd van de keizerin, precies op de lijn waar de kroon had gestaan. Alsof het licht leefde verhief het zich als een boog omhoog en verlichtte het vertrokken gezicht van de vrouw voor het in de violette schub gleed en een explosie van vonken en regenboogkleurig licht uit de versleten randen van de schub te voorschijn toverde.

Ook het lichaam van de man schokte orgiastisch en een gruwelijke klank steeg op uit zijn keel. Zijn lichaam verstijfde en werd ondoorzichtig, en werd meteen warm van het gevoel van macht en autoriteit die hij uitstraalde. Hij beefde, probeerde macht over zijn lichaam te krijgen en viel op één knie neer, overweldigd door tradities en de wijsheid van de heerschappij over het land, zijn rijkdommen, en zijn onderdanen.

Hij had geen idee hoe lang hij zo geknield bleef zitten, maar toen hij

dacht dat zijn benen zijn gewicht weer konden dragen krabbelde hij overeind, en keek neer op het keizerlijke bed.

De keizerin-douarière van de Duistere Aarde was grijs en koud, alsof ze van klei was geworden. Haar lichaam beefde niet meer; haar borst ging nauwelijks merkbaar op en neer. Al het pigment dat haar huid, haar en ogen gekleurd had was uit haar verdwenen, ze had geen enkele kleur meer. Haar glazige blik verried geen enkel verzet meer, maar de skeletachtige hand hield de Staatsring stevig in haar greep. De man ademde langzaam uit, en hij trok geamuseerd een mondhoek op. Ze zouden hem van haar dode hand moeten bikken. Een passend einde.

Hij keek naar het omhulsel van de stervende keizerin en drukte zacht een kus op de perkamenten huid van haar voorhoofd.

‘Dank u, hoogheid,’ fluisterde hij.

Toen stapte hij weer het maanlicht in. Het licht wikkelde hem in een stralend schijnsel en langzaam werd hij weer doorzichtig, tegen de zware damasten gordijnen van de keizerlijke slaapkamer.

Zo wachtte hij, onzichtbaar, tot de klokken als gekken begonnen te luiden aan het eind van de hal, en hij zag in de starende blik van de ogen van de oude vrouw dat ze begreep wat het geluid betekende.

Tijdens haar laatste momenten van bewustzijn hoorde ze vaag de gefluisterde woorden aan de andere kant van de zware mahoniehouten deur, gesproken door een stem gesmoord door tranen.

‘Moeten we haar wakker maken?’

Lang bleef het stil, en toen hoorde de keizerin-douarière haar laatste woorden op aarde.

‘Nee, laat haar maar slapen. Het is al bijna ochtend; laat haar die laatste gelukkige nacht maar doorslapen voor we haar moeten vertellen dat haar zoon gestorven is.’
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Kom eens van dat balkon af, Aria.’

Rapsodie keek glimlachend over haar schouder. ‘Ik wacht op de schemering zodat ik vanaf hier mijn zonsondergangslied kan zingen,’ zei ze en richtte haar blik weer op het vrijwel lege stadsplein en de droge rotsformatie in het midden.

De vijf dagen die volgens Achmed afgewacht moesten worden waren gekomen en gegaan; Grunthor was nog drie dagen extra gebleven tot de maan weer begon toe te nemen, en was toen hoofdschuddend vertrokken naar de grens van Canderre.

‘Geen idee wat het tegenhoudt,’ prevelde hij toen hij Rotsschuiver besteeg. ‘Had er allang moeten zijn.’

‘Kijk je uit, in je eentje bij die oude mijnstadjes in het westen,’ zei Rapsodie en gaf hem een geruite theedoek waarin iets geknoopt zat. ‘Ruw volkje daar.’

‘Moet ik nou bang worden?’

Rapsodie lachte. ‘Nou ja, kijk toch maar uit. Als je in de buurt van de grens komt wordt alles makkelijker. De mensen zijn een stuk aardiger, er staan vrij veel boerderijen. Het lijkt een beetje op waar ik opgegroeid ben.’

Grunthor boog zich naar opzij en streelde haar wang met een enorme vinger. ‘Kijk je ook uit, Gravin? En kom gauw weer eens langs in Ylorc, of mis je Elysium niet?’

Rapsodie zuchtte diep want de herinnering aan dat prachtige onderaardse huisje in het midden van een onderaards meer in de Bolglanden, waar zij en Ashe verliefd geworden waren, deed gewoon pijn. Het was een thuishaven voor hen allebei, ver van de wereld en haar zorgen. ‘Ja, meer dan je weet. Maar de mensen van Ylorc mis ik nog meer. Ik zal proberen snel te komen, Grunthor. Maar wanneer dat is, weet ik niet. Er zijn een paar dingen waarvoor ik in de buurt van Hagenfort moet blijven.’

‘Okiedokie. Nou, de mazzel hè, juffie. En gedraag je een beetje.’

‘Kan ik niet beloven.’

‘En geef een smakkerd aan Melly van me; en de groeten aan mijn maatje, dat hertogje daar. Zeg maar dat als ik weer langskom ik hem zal leren hoe-ie moet flossen met het haar van een neergehaalde tegenstander. Kan ook met je eigen haar natuurlijk, maar het gaat veel beter met de stoppels van een vijand.’

‘Ik zal het doorgeven.’ Rapsodie klemde haar lippen op elkaar om hem haar verdriet om zijn vertrek niet te laten merken, de pijn die ze altijd had wanneer ze hem of Achmed moest verlaten, de enige twee mensen die haar kenden uit haar vorige leven op het Verloren Eiland.

‘Hé, wat is dit trouwens?’ vroeg Grunthor die de theedoek ophield.

‘O, een souvenirtje uit Yarim, helemaal alleen voor jou, omdat je zo braaf geweest bent en niet één inwonertje hebt opgepeuzeld. Al wist ik dat je je maar moeilijk kon bedwingen.’

‘En zo is het,’ grinnikte Grunthor. ‘Ze stonden maar recht voor je snufferd de godganse dag, een pure marteling was het. Net of je stratenmaker voor een bakkerswinkeltje bent waar je niet mag binnenkomen met je zand-klossen voor een hapje van ‘t een of ander.’

Op het balkon lachte Rapsodie even om die laatste woordenwisseling. Ze hoopte dat hij de speculaaspoppetjes in de vorm van Yarimese wachters met hun gehoornde helmen op met smaak had opgegeten, en gegrinnikt had om het briefje met Dan de plaatsvervangers maar!

Ze wist het wel zeker.

De deur achter haar werd dichtgedaan en ze voelde Ashe’ schaduw van achteren op haar vallen; hij kwam vaak naar haar avondliederen luisteren, het requiem voor de zon dat de Liringlas zongen als hij aan de rand van de wereld naar beneden zonk. In de ochtend, bij zijn terugkeer, werd hij verwelkomd met een aubade, een liefdeslied voor de dageraad. Hij stond altijd doodstil tot ze klaar was; Ashe had Lirinbloed van moederskant, maar van een ander Lirinras. Maar aangezien alle Lirins Kinderen van de Hemel werden genoemd, leek het hem natuurlijk dat hij bij haar was als ze haar liefde voor de zon, de maan en de sterren bezong, die andere Hemelkinderen.

Ze begon haar avondzang met een oude melodie in zoete majeurtonen die al snel in mineur overgingen, een lied van droefheid bij het dagelijks verlies, om vervolgens weer over te gaan in majeurklanken vol hoop die de hele nacht zou duren om de volgende ochtend de zon weer met haar lied te kunnen eren. Het was een lied dat van moeder op dochter, vader op zoon werd overgedragen in de Liringezinnen en dit ritueel bracht haar twee keer per dag troost door de herinnering daaraan.

Haar menselijke vader stond tijdens dit eerbetoon altijd in de schaduw, net als Ashe nu bij haar stond, om te luisteren naar haar moeders prachtige stem, en haar kinderlijke pogingen die heilige sfeer te imiteren. Haar broers

hielden zich niet zo bezig met hun Lirinafkomst, negeerden de tradities en werkten liever op het land in het gouden licht van de ochtendzon, en werkten nog als hij onderging in een rode gloed.

Er gleed onwillekeurig een traan over haar wang. De warme bries liet hem snel verdampen.

Sterke troostende armen werden om haar heen geslagen.

‘Prachtig, zoals altijd. Kom je binnen?’

‘Ja, zo.’ Rapsodie trok zijn armen nog strakker om haar heen en legde haar hoofd tegen zijn borst. Ze deed haar ogen dicht en voelde de wind langs haar gezicht, terwijl de hitte van de dag vervangen werd door de koelte van de avond en nacht.

Achter haar oogleden kon ze zich precies de plaats aan de hemel van de avondster herinneren. De gedachte eraan gloeide op in de duisternis, net als die aan degenen aan wie ze net zo sterk had moeten denken, al leefden al die mensen al heel lang in het rijk van het Hiernamaals.

Ashe verborg zijn gezicht in haar haar en ademde de geur diep in.

‘Zorgen? Brengt de wind weer zorgen mee?’

Met haar ogen dicht luisterde Rapsodie aandachtig. De wind maakte haast geen geluid, maar ze voelde hem onophoudelijk om zich heen, en soms voelde ze alleen de stagnerende zomerlucht die plotseling weer in beweging werd gezet. Ze probeerde de vibraties die meegevoerd werden te onderscheiden.

Zoals de wind waarin ze op de winderige heuveltop bij Hagenfort gestaan had droeg de wind in Yarim iets mee van een aankomst, een voorteken van iets dat naderde. Maar in tegenstelling tot het gevoel dat ze in Navarne had gehad, dat er iets slechts op de loer lag, was dit een vriendelijk voorteken, het leek de voorbode van iets goeds te zijn.

Een gevoel van hoop en geluk gleed over haar rug naar beneden en liet haar huid tintelen.

Ze liet zich weer tegen Ashe aan vallen, en luisterde naar het kloppen van zijn driekamerig drakenhart; het was een troostrijk geluid, muzikaal, langzaam als het ritme van de golven op zee. Die vibratie die ze om zich heen voelde, het vredige hoopvolle gevoel, dat zich mengde met de hartslag van haar zielsvriend - ze werd er haast dronken van en haar gezicht kreeg een kleur terwijl de hemel boven de stad roze kleurde.

Ze deed haar best weer te ontnuchteren, omdat ze wist dat als ze nu in Ashe’ armen zou blijven ze in een diepe, verrukkelijke dagdroom zou verzinken, waaruit het moeizaam ontwaken zou zijn, en dat ze tot diep in de nacht op het balkon zouden blijven, zich verwonderend over de geluiden van de stad en de warme bries op haar gezicht, de nimmer eindigende omhelzing van haar man, zijn adem op haar huid, de pittige zomergeur die zich mengde met de bedwelmende geuren van de Buitenmarkt.

Rapsodie bevrijdde zich langzaam uit zijn handen en draaide zich naar hem om, met haar stralende gezicht. Ashe zette grote ogen op en glimlachte.

‘Nou, ik neem maar aan dat er niets zorgwekkends op de wind wordt meegevoerd.’

‘Helemaal niets, niet op de wind, en ergens anders ook niet.’

‘Mooi.’ Hij nam haar hand en kuste die teder, en nam haar mee de kamer in die men, terwijl ze buiten waren, verlicht had met tientallen geurige kaarsen.

Door de hele kamer stonden porseleinen vazen vol felgekleurde lelies, anjers en agapanthus, en kleine bakjes met lievevrouwebedstro. Op een laag tafeltje in het midden van de kamer stond een zilveren schaal met rijpe rode bessen en frambozen die in witte en pure chocola waren gedoopt; ernaast stond een fles brandewijn uit Canderre met twee kristallen glazen; het licht weerspiegelde in hun bolle oppervlak. In het midden van de tafel sproeide een kleine fontein rond een glazen cilindervormige lantaarn waarin een vlam brandde, waardoor er vuurkleurige golfjes van licht dansten op de muren.

Nu was het Rapsodies beurt om grote ogen op te zetten. ‘Wat is dit allemaal? Zou Ihrman me soms vergeven hebben dat ik hem met de Bolgs heb opgezadeld?’

‘Dat lijkt me stug,’ zei Ashe en haalde de kurk uit de fles brandewijn. ‘Dit is mijn idee.’

‘Van jou? Waarom? Hebben we ruzie gehad?’

Ashe grinnikte. ‘Dat dacht ik niet. Nog niet, tenminste.’

Rapsodie boog zich naar een vaas met agapanthus en ademde de pittige geur van de blauwe bloemen in. ‘Hebben we misschien iets te vieren?’

‘Ja.’

Ze keek Ashe verbaasd aan; het licht van de dunne kaarsen glinsterde in zijn hemelsblauwe ogen en hij glimlachte verlegen.

‘Wat vieren we dan?’

Ashe schonk het barnsteenkleurige vocht in de grote glazen, en liet de vloeistof walsen.

‘Jouw geböortedag.’

Rapsodie keek hem scheef aan. ‘Mijn verjaardag is pas over twee maanden.’

‘Die bedoel ik niet. Die van volgend jaar.’

‘Van volgend jaar? Hoezo?’

Hij gaf haar een glas en kwam voor haar staan. ‘Omdat het cadeau dat ik jou volgend jaar op je geboortedag wil geven nogal wat tijd nodig heeft: om te maken; een maand of dertien denk ik. Ik wil dus wel graag weten of je het wilt hebben voor ik ermee begin.’

Rapsodie zette het glas aan haar lippen en nam een slokje. De drank was als vuur zo warm en brandde aangenaam op haar tong. Ze slikte en bereidde

zich voor op het gevoel dat het in haar keel zou geven. ‘Waarom zeg je me dan niet wat het is?’

Ashe nam zelf een slok, en stond voor haar, met een hand in zijn zak. Na een tijdje nam hij er een leren beursje uit en gooide het naar haar toe. Ze ving het, waardoor de brandewijn hevig door het glas klotste.

‘Jemig; dadelijk knoei ik nog,’ zei ze, zette het glas op tafel en trok het koordje van het beursje los. Ze schudde de inhoud op haar vlakke hand.

Vijf zware goudstukken, oudere munten dan ze ooit in Roland had gezien, gleden vrolijk rinkelend naar buiten. Rapsodie bekeek de bovenste van beide kanten.

‘“Malcolm van Bethanië,’” las ze en keek naar Ashe met een vragende uitdrukking. ‘Was dat Tristans vader?’ Ashe nam nog een slokje en knikte. ‘Dank je wel,’ zei Rapsodie weifelend.

‘Herinner je je niet dat je ooit eerder zulke munten gezien hebt?’

‘Nee, ik zou niet weten wanneer.’

Hij zuchtte teleurgesteld. ‘Nou ja. Heb ik daarvoor allerlei antiekhandelaars uit heel Yarim op pad gestuurd om er een paar te vinden.

‘Maar waar zou ik ze dan gezien moeten hebben?’ vroeg Rapsodie die een beetje ongeduldig begon te worden.

Ashe zette zijn glas neer en pakte haar schouders met beide handen vast.

‘Op een winderige weide, aan de andere kant van de Tijd,’ zei hij liefdevol. ‘Ik heb je toen munten zoals deze aangeboden, omdat ik niets anders aan je kon geven en je was die nacht jarig.’

Rapsodie draaide zich om en kneep de munten stevig in haar hand. Ze verzette zich tegen de golf van emoties die haar overspoelde, sommige pijnlijk, sommige heerlijk, al hun gekoesterde herinneringen aan hun ontmoeting in de oude wereld, een gebeurtenis die alleen zij kenden.

Soms, zelfs nu, vroeg ze zich af of het niet alleen maar een droom geweest was die was blijven hangen en die zo een herinnering geworden was.

Ashe draaide haar rond, hij tilde haar hoofd op zodat ze hem aankeek, en de verticale pupillen verbreedden en versmalden zich in het flakkerende licht van de kaarsen.

‘A1 die jaren lang, welke weg ik ook ging, ik ben nooit vergeten hoe je er die nacht uitzag in het maanlicht, Emily,’ zei hij zachtjes, haar aansprekend met de naam die men in haar gezin voor haar gebruikte. ‘Ik weet nog steeds niet wat voor magie, welke lotsbestemming me van de weg naar de stad plukte en me neer plantte waar ik jou kon vinden, bij dat vooroogstfeest, met de huwelijksloterij. Maar wie het ook was, ik heb mijn ziel aan hem te danken. Want zonder jou zou ik geen ziel hebben.’

‘Nou, ik zou niet te snel dankbaar zijn,’ zei Rapsodie terwijl ze haar ogen gericht hield op haar vuist met de gouden munten erin. ‘Wie het ook was moet ook die wrede god geweest zijn die je de volgende dag al van me afnam.’

 

Ashe glimlachte breeduit. ‘Juist. En we gingen allebei haast dood van verdriet - en dat heeft ons leven haast verpest.’

‘En daar ben jij dankbaar voor?’

‘Ja. Voor alles. Het goede en het kwade, de pijn en de verrukkingen. Omdat het ons begin was, Aria. En in dat begin wisten we meteen wat we wilden - elkaar. Het was simpel, we hebben geen moment getwijfeld. Je zag er geen been in om alles wat je had achter je te laten om met mij mee te gaan; ik wilde het leven in de Toekomst zonder probleem voor je opgeven, al wist ik dat er een oorlog op komst was. We dachten niet aan de risico’s; dat is zo mooi, zo puur aan een nieuw begin. En niets - niet naar deze tijd teruggehaald te worden, niet de ramp die Serendair naar de bodem van de zee liet zinken, niet die eeuwenlange reis dwars door de aarde heen, geen scheiding, misverstanden, pijn, dood, verraad — niets heeft de liefde die die nacht begon kunnen tegenhouden.’ Hij streelde haar wang en kreeg een glimlach als dank.

‘En daar komt ook niets meer tussen,’ zei ze.

‘Elk nieuw begin dat we in ons leven hebben gehad is een wedergeboorte van onze liefde geweest. Er is een risico dat we afwegen, dan terzijde schuiven want we vertrouwen in wat we doen,’ vervolgde Ashe. ‘Kijk nu eens naar je onderneming met Entudenin. Er zat een groot risico aan vast - de woede van de bevolking, het mogelijke conflict tussen de Bolgs en de Yarimezen, de mogelijkheid dat je een oud en heilig relict zou vernietigen, en dat zou jou als Zingeres en kenner van oude wijsheid kapotgemaakt hebben - en toch begreep je dat de behoefte aan water tegen dat risico opwoog. Je zette door, riskeerde je geloofwaardigheid bij de hertogen, de volkeren, en de Bolgs, want je kon en mocht ze geen belofte doen. Maar je probeerde het wel. Zoals je tegen me zei in Navarne: wat in het leven is geen risico waard? Zelfs Achmed wilde zijn aandeel in het risico dragen, en dat wil wat zeggen.’

‘Want het is zo verbazingwekkend dat Achmed behalve Grunthor en mij niemand vertrouwt,’ beaamde Rapsodie. ‘Door vertrouwen durf je risico’s te nemen, maar risico’s nemen zit niet in zijn karakter. Hij haat het iets aan te pakken zonder vooropgezet plan, hij wil de hele situatie in eigen hand houden, kunnen ingrijpen, terwijl hij zoveel vaardigheden heeft om in een plotselinge crisis of onverwachte gebeurtenis in te zetten. Hij is het ongeduld in eigen persoon.’

Ashe’ glimlach begon te verdwijnen.

‘Ik weet niet of je daar helemaal gelijk in hebt, Aria,’ zei hij. ‘Ik denk dat Achmed een stuk geduldiger is dan we denken. Het hangt ervan af waar hij op wacht.’

Rapsodie legde haar hand boven op de zijne die nog steeds tegen haar gezicht lag.

‘Wat bedoel je precies, Sam?’ vroeg ze zacht.

Ashe vervlocht zijn vingers met de hare. ‘Dat als je het toestaat om met

mij een nieuw begin op te starten, we vanavond je cadeautje voor volgend jaar kunnen bestellen.’

Rapsodie kwam dichter naar hem toe zodat hij haar adem voelde.

‘En wat was je dan van plan me op mijn geboortedag te geven?’

Ashe keek in haar ogen, en de liefde in de zijne brandde net zo fel als de lantaarns buiten en alle kaarsen in de kamer.

‘Iemand om je zonne-aubades en avondliederen aan door te geven,’ zei

hij.

Alle zorgen en ongerustheid die hen de afgelopen jaren geplaagd hadden waren als sneeuw voor de zon verdwenen, alsof een onzichtbare beschermgeest ze uit de kamer verbannen had, en er niets anders overbleef dan de geur van de agapanthus, het geknetter van het vlammetje in de lantaarn, het gespetter van het fonteintje en zij allebei.

En toch was er een voorgevoel, een nerveuze, duizelingwekkende opwinding die ze al eens eerder had gevoeld, zo vreselijk lang geleden, aan de andere kant van de Tijd.

Het gevoel van vrolijkheid dat Rapsodie op het balkon al overvallen had, werd door de avondbries de slaapkamer binnengedreven; het was een veilig gevoel, die tastbare blijheid die alle twijfel uit de ruimte verdreef.

Rapsodie sprak maar eenmaal.

‘Waarom-?’

‘Sst, lieveling,’ zei Ashe en legde zijn vinger tegen haar lippen, voor hij zijn lippen op de hare drukte: ‘Vraag vannacht nog niet waarom; doe dat morgen maar.’

Ze beantwoordde zijn kus zonder enige aarzeling.

Het vlammetje dat in de lange cilinder brandde en het vallende water bescheen weerspiegelde hun bewegingen, een langzame, lieflijke dans van samensmeltende, tegengestelde elementen, die zich hoe onwaarschijnlijk ook tot elkaar aangetrokken voelden, en vloeiend in elkaar opgingen.

Die banden van elementenkracht, onlosmakelijk met hun ziel verbonden, zongen diep in hen; de vonkende passie van haar, de geduldige, niet-aflatende golfslag van de zee van hem — dalend en stijgend, schuimend en kronkelend voegde hij zich bij haar, en warmde zich aan het pure, glanzende vuur in haar, en ze vormden samen een nieuw element, een dat vurig brandde maar de getijden van de zee volgde, en standvastig en oneindig was als de liefde die ze voor elkaar voelden.

Het element Tijd.

Toen ze tussen de verrukkelijke momenten van vergetelheid tijdens het vrijen even haar bewustzijn terugkreeg, hoorde ze een toon diep in zich, een melodieuze toon die anders was dan ela, haar eigen Naamnoot, en sol, de toonhoogte van Ashe. Deze nieuwe toon resoneerde door haar lichaam en

geest en verdween plotseling; hij liet heel ver een teken achter dat ze kon voelen.

Het was de mooiste toon die ze ooit gehoord had.

Het water in de fontein sprong vrolijk nog hoger op dan anders; het vuur in de cilindrische lantaarn brandde feller, tot de brandstof op was. Toen bleef het zachtjes nagloeien, en reflecteerde in het rimpelende water, dat niet meer danste maar vlak als een spiegel werd.

De maan steeg hoger en hoger en de rode klei van Yarim baadde in wit licht en het leek wel of de stad straalde als in een droom, de stille bakstenen gebouwen en het lege plein stonden fonkelend in de gloed.

Het maanlicht gleed door de open balkondeuren en kwam tot rust op de twee geliefden, in diepe slaap en in eikaars armen gewikkeld, en verspreidde zich ook over andere geliefden in de stad, net als zij.

Het maanlicht liep op fluistervoeten door openingen in de muren waaronder kinderen sliepen, en bescheen hun dromen.

Het scheen op de droevige, levenloze reliek die midden in de fontein stond, waar het de stukjes mica deed schitteren en het licht liet weerspiegelen.

Uit de diepten van de nu schoongemaakte gang onder de aarde weerklonk gefluister, toen een gorgelend geluidje, en een zucht.

Een bijzonder felle manestraal ving de eerste mistvlaag rond de top van de Fonteinrots op; kleine vonkjes schoten door de glinsterende nevel en deden de mist etherisch stralen.

En toen de verdroogde, trieste stad onder de koele wind van de verder zo warme zomernacht sliep, begon het leven schenkende water te stromen, opnieuw te stromen uit Entudenin.
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De ochtend brak aan met klokkengelui uit de toren van het Gerechtsgebouw, dat boven het geschreeuw in de nog duistere straten uitklonk.

Slaapdronken kwam Ashe overeind, nog in de nevels van zijn drakenslaap gedompeld en met een hoofd dat duizelde van het tumult. Hij vloekte onhoorbaar, wreef met één hand in zijn ogen terwijl hij zich met de andere verder omhoog drukte, en de gelukzalige gevoelens van de afgelopen nacht losten al rond hem op.

Zijn drakenzintuigen waren het eerst wakker: het vuur in de kamer was uit, en de zomerhitte was nog niet bezig om de kilte van de ochtendschemering te verdrijven. Ergens in zijn bewustzijn voelde hij het water uit Entudenin stromen die een paar straten verderop stond, en hij hoorde de blijde boodschap rondgaan: klokken luidden, potten rammelden en iemand sloeg op een grote trommel om Yarim Paar het wonder mee te delen. De details werden talrijker —vierhonderddrieëntwintig, vierhonderdvierentwintig, telde de draak - ieder van de driehonderdzeven, nee, -negen, herrieschoppers, elk van de honderden vonkjes in de haard, elke druppel stromend water - zevenhonderd miljoen, vierhonderdzevenenzestigduizend, driehonderdzesendertig, … zevenendertig, …achtendertig — werden obsessief door de drakennatuur geteld. Het lawaai dat dat veroorzaakte deed pijn in zijn oren, en hij deed zijn uiterste best die zintuiglijke waarnemingen te onderdrukken, en hield ze weg van zijn mensengeest zodat hij geen barstende koppijn zou krijgen.

Rapsodie sliep onrustig. Ze zag bleek en fluisterde in zichzelf. Nadat ze de halve nacht als een roos geslapen had begon ze rusteloos met haar benen te trekken en kon ze niet meer stilliggen, geplaagd door dromen die hij niet kon verjagen. Uiteraard had hij toen nog nauwelijks een oog dichtgedaan en hij wist nu wel zeker dat ook zij niet uitgerust zou wakker worden.

Hij boog zich naar haar toe en kuste haar hals, en zijn warme lippen voelden hoe koud ze was, en vochtig van het zweet. Hij legde zijn hand op haar zij en schudde haar voorzichtig wakker.

‘Rapsodie? Het is bijna ochtend. Moet je je aubade niet zingen?’

Ze kreunde ten antwoord, trok haar knieën op en rolde zich tot een bal ineen.

Daar schrok hij van. Ashe ging rechtop zitten, probeerde niet in paniek te raken en nam zijn vrouw in zijn armen. Ze ademde snel en onregelmatig, en haar gezicht baadde nu in het zweet.

‘Rapsodie?’

Zwakjes kroop ze van hem weg en ging op haar andere zij liggen, aan de andere kant van het bed. Daar kwam ze wankelend overeind, ging staan en liep snel naar het toilet, waarvan ze de deur dichtsloeg.

Hij hoorde de geluiden van overgeven vanachter de badkamerdeur.

Hij stond snel op en bleef voor de deur staan.

‘Rapsodie? Alles in orde?’

Ze antwoordde zwakjes. ‘Ga weg, alsjeblieft.’

‘Kan ik iets voor je doen?’

‘Nee. Ga weg.’

Hij liet zijn hand zenuwachtig door zijn roodgouden haar gaan. ‘Ben je—’

‘Ashe.’ Haar stem klonk nu harder, schor maar wel wat sterker. ‘Ga alsjeblieft een tijdje weg, of ik moet je doodmaken als ik hieruit tevoorschijn kom.’

‘O. Tja. In dat geval ga ik maar even op het balkon zitten, denk ik.’ Zijn glimlach kon de bezorgde rimpels van zijn voorhoofd niet wegvagen. ‘Nou, als je iets nodig hebt, hoef je maar met je vingers te knippen en ik sta voor je klaar.’

‘Bedankt. Ga nu maar weg.’

‘Oké.’

‘Nü.’

‘Tot uw dienst, hoogheid.’

De heer der Cymriërs wendde zich af van de hernieuwde kokhalzende geluiden en ging op het balkon zitten. De zon kwam op boven de stad en de rode gebouwen glansden alsof ze in brand stonden. Ashe haalde diep adem, en de duizenden druppeltjes die de nachtelijke lucht bevochtigd hadden, maakten de ochtendlucht zwaar en zoet.

In de straten onder hem vormde zich een menigte, die groter was dan de massa’s die te hoop waren gelopen om de Bolgs aan te gapen. Er hing een haast tastbare gewelddadigheid die vermengd werd met vreugde — de mensen in de straten rond het centrum die het nieuws het eerst hadden ontvangen worstelden zich gewapend met kannen en vaten van aardewerk naar het stadsplein om de vloeibare oogst die die nacht was teruggekeerd op te vangen.

Ongeïnteresseerd zag Ashe de Sjanoeïenpriesteressen naderbij komen; de mensen lieten een smalle gang vrij waardoor de tien gesluierde vrouwen in hun bleekblauwe gewaden het plein naderden, waar het bekken rond de fontein al begon over te stromen, en de uitgedroogde straatstenen met kostbaar water kletsnat maakte. Een van hen zag er anders uit dan de andere, eerbiedig

hun rituele gebaren makend terwijl ze de fontein naderden; hij zou er aandacht aan hebben geschonken als bet hem ook maar iets had kunnen schelen, en dat was niet het geval.

Hij staarde naar de bron. Entudenin was donker geworden, als natte klei, ze leek nu donkerbruin. Dunne groene en blauwe adertjes die mensenogen niet konden zien sierden de bruine klei; als de cyclus eenmaal doorlopen was zou ook de kleur weer teruggekeerd zijn in de Fonteinrots. Er was iets heel prettigs aan die gedachte. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op het gebeuren daarbuiten.

Het element water dat de kern van zijn ziel vormde zong zachtjes; het water dat uit Entudenin tevoorschijn kwam zong uit volle borst. Ashe bleef even staan, hoorde het lied niet meer, maar liep naar het zwaardrek en trok Kirsdarke, het oude elementenzwaard waarvan hij de drager was. Zijn hand greep het gevest steviger vast dan anders; het zwaard was opvallend levendig vandaag, blij als het was met het stromende water dat over de straten van Yarim Paar vloeide.

Hij holde naar het balkon en stak het zwaard de lucht in. De vloeibare kling die normaliter van de top als een blauwe rivier naar onder stroomde tot het in het golfvormige gevest verdween, leek te schuimen als golven die op de kust te pletter sloegen; het vonkte in het ochtendlicht, en juichte om de terugkeer van zijn familielid van de fontein. Ashe voelde de kracht zinderen en vibreren, zelfs nu het niets deed, want het vierde de hernieuwde opwinding van een waterkind in deze droge woestijnstad.

Omdat hij verbonden was met het zwaard voelde hij die opwinding maar al te goed.

Spoedig zou hij zijn eigen kind welkom heten, een van hetzelfde bloed, en , dezelfde geschiedenis.	j

En die dezelfde vrouw lief zou hebben.

De deur van de badkamer piepte even en Rapsodie verscheen. Ashe voelde haar verschijning en deed zijn zwaard snel in de schede, en liep naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. Ze was lijkbleek en knipperde met haar ogen om de kamer scherp in beeld te krijgen.

‘Het gaat best, Sam,’ zei ze zodat hij de vraag niet hoefde te stellen, ‘maar ik zie nogal slecht. Kan je me in bed helpen?’

‘Kan je niet zien?’ vroeg Ashe zenuwachtig en leidde haar teder over de koele tegels naar het bed. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’

Ze kneep in zijn hand toen ze een kramp voelde, en ze bleef staan waar ze stond om haar evenwicht weer te vinden, en knikte toen ze weer verder kon. ‘Hoe vaak heb je dan een vrouw van menselijke en Lirinafkomst ontmoet die zwanger was van een serpentenbaby?’

‘Nooit,’ gaf Ashe toe, ‘maar ik had gewoon niet gedacht dat je er zo snel ziek van zou worden.’

‘Ik ook niet,’ zei Rapsodie en drukte de kussens naar achteren toen Ashe haar bij het bed had gebracht. ‘Mijn moeder heeft zes kinderen gebaard en geen dag haar aubade laten schieten. Het is heel naar om je zo zwak te voelen. En koud. Ik heb het zo koud.’ Haar ogen keken even wat helderder, en ze nam Ashe’ hand en glimlachte. ‘Maar toch ben ik heel gelukkig.’

Ashe kuste haar op haar voorhoofd. Ze voelde nog klam aan, maar hij voelde ook de hitte van de koorts. ‘Ja. Net als ik.’ Hij keek in haar groene ogen waar weer een waas over begon te trekken. ‘Zeg eens wat ik voor je kan doen,’ zei hij en probeerde de wanhopige toon te overstemmen, en de zorgen uit zijn geest te verjagen.

Rapsodie vertrok haar gezicht toen ze weer een kramp in haar onderbuik voelde; ze rolde zich weer op haar zij en probeerde niet al te hard te kreunen.

‘Ik wil naar huis,’ zei ze met haar gezicht in het kussen gedrukt. ‘Ik wil naar Hagenfort.’

Rapsodie was juist van het toilet teruggekeerd toen Ashe binnenkwam. Ze zat een eindje van het vuur in een leunstoel, met haar reiskleren aan, en zag eruit alsof ze zich iets beter voelde, al bleef ze akelig bleek. Ashe kuste haar op de wang.

‘Het zal een makkie zijn om ongezien uit Yarim weg te komen,’ zei hij, en streek over haar haar, nog vochtig van het bad dat hij voor haar had laten lopen voor hij de voorbereidingen voor de reis ging treffen. ‘Elke man, en vrouw, elk kind in Yarim Paar staat te dansen in de spuitende nevel die uit Entudenin tevoorschijn komt, en ze laten kannen vollopen en zijn door het dolle heen. Niemand zal op ons letten, op ons eigen regiment na.’

‘Mooi,’ zei Rapsodie en greep de leuningen vast toen er weer een kramp door haar heen schoot.

Ashe zuchtte met een mengeling van frustratie en medelijden. ‘Ik hoop dat je het me wilt vergeven, maar we nemen de koets naar huis,’ zei hij met een beetje humor in zijn verder bezorgde stem. ‘Al loop ik het risicio dat ik me moet wapenen tegen je woede dat ik je in de watten leg, of als oud en ziek behandel, leek het me het meest comfortabel voor je.’

‘Dank je,’ antwoordde ze en haalde diep adem toen de kramp voorbij was. ‘Je bent zo lief voor me. Misschien word ik er nog zieker van, maar kan je nu antwoord geven op de vraag die ik je gisteren stelde?’

‘Ja. Wat was het ook alweer?’

‘Toen je zei dat we, eh, mijn geschenk voor mijn geboortedag konden gaan maken, zei je dat het wel eens dertien maanden kon duren tot het af was,’ zei ze en legde haar handen op haar buik. ‘Hoezo?’

Ashe vertrok zijn gezicht. ‘Nou, jij bent half Lirins, en de Lirins hebben een langere zwangerschap dan mensen,’ zei hij en zag hoe het haar begon te dagen. ‘Een kind van een Lirinmoeder en mensenvader wordt na dertien

maanden geboren, zoals je weet. En dan ben ik nog optimistisch. Want als er drakenbloed in het spel is, kan je nooit precies zeggen hoe lang het gaat duren.’

‘Hoe lang was je moeder dan zwanger van jou?’ vroeg Rapsodie bevend.

‘Tweeënhalf jaar. Bijna drie.’

De vrouwe der Cymriërs stond meteen recht overeind met haar hand voor haar mond.

‘Sorry,’ bracht ze uit en rende weer naar de badkamer.

Ashe wachtte even, liep naar de deur en riep een schildwacht.

‘Zeg de kwartiermeester maar dat we meteen vertrekken,’ zei hij.

De hotsende tocht door het rotsachtige landschap buiten Yarim Paar was een en al ellende. Elk steentje waar de koets overheen reed gaf haar weer een kramp, of een golf misselijkheid, en Rapsodie zag er binnen de kortste keren grauw en afgetrokken uit. Tegen de tijd dat ze de heuvels ten noorden van de stad hadden bereikt, kon ze al niet meer zitten en lag ze opgekruld onder een dikke deken op de bank van de koets, door elkaar geschud bij elke hobbel die de koets nam.

Ashe werd er dol van, al deed hij zijn best zijn paniek niet aan zijn vrouw te laten merken. In zichzelf bleef hij de woorden van de Zieneres herhalen, maar hij kon er geen troost uit putten.

Rapsodie zal niet sterven als ze uw kinderen draagt en baart. De zwangerschap zmI niet makkelijk zijn, maar het zal haar doden noch schaden.

Als blijkt dat je gelogen hebt, tante, dan maak ik je kapot, dacht hij verbitterd, met in gedachten de wetenschap dat Zieneressen niet konden liegen, maar dat hielp hem evenmin. Want had zijn eigen grootmoeder, Manwyns zuster, honderd jaar geleden niet over Rapsodies overleving gelogen?

Toen ze de top van het voorgebergte bereikten waar ze een mooi uitzicht over Yarim Paar hadden, keek Ashe uit het raam en tikte op het ruitje dat hem verbond met de bok. ‘Stop hier even, wil je,’ zei hij tegen de koetsier.

‘Jazeker, heer.’

Terwijl de roep om even halt te houden naar voren en naar achteren werd doorgegeven, knielde Ashe naast zijn vrouw neer en streelde haar haar. Ze lag te trillen en had het ijskoud, en haar blik was glazig.

Hij kuste haar oor en sprak zachtjes.

‘Aria, hoor je me?’

Ze knikte afwezig.

‘Ik stop hier even zodat ik je mee naar buiten kan nemen; wat frisse lucht zal je goed doen.’ Rapsodie reageerde niet.

Voorzichtig nam hij haar in zijn armen, trapte het portier open en haalde haar uit de verduisterde koets, het trapje af in de verblindende zomerzon.

De wind op de top blies zijn mantel van mist achter hem omhoog en fijne

druppeltjes bevochtigden de lucht; haar haar werd voor haar gezicht geblazen. Rapsodie hield haar ogen dicht, en ze hield hem wat steviger vast.

Hij bracht haar naar de rand van het vooruitstekende deel van het pad en stopte daar.

‘Aria - kijk eens als je kunt.’

Rapsodie reageerde weer niet, maar toen de wind haar gezicht bleef strelen deed ze voorzichtig haar ogen op een kier open om de stad Yarim Paar midden in de woestijn te zien liggen.

In het centrum van de stad zag ze een fantastische blauwwitte nevel opspuiten uit een kleine obelisk die gisteren nog dood was geweest, verschrompeld door eeuwen hitte en droogte. Het licht van de zomerzon ving de waterdruppeltjes op en er ontstond een overweldigend spectrum van kleuren in een boog van de grond tot hoog in de lucht, die verdween in een gouden schacht uit de doorschenen wolkenranden.

Het water dat over de rand van het fonteinbekken was gestroomd liep door de straten en de droge rode klei was veranderd in koele modder. Het vrolijke gelach, de welkomstmuziek en de herrie waren nog net te horen; het geluid echode tegen de rotsen waarop zij stonden, het veroorzaakte een vrolijke vibratie in de normaal zo stille woestijn.

Rapsodie tilde haar hoofd op, en liet zich langzaam uit zijn armen glijden. Ze leunde zwaar tegen hem aan terwijl ze haar voeten op de grond zette, en glimlachte.

Ze haalde diep adem, maar zei niets, en keek naar de stralende regenboog in de woestijn.

Tot waar de hemelkleuren de aarde raakten.

Ashe trok haar nog steviger tegen zich aan.

‘Zie je, Aria? Zie je wat jouw geloof tot stand gebracht heeft?’

Rapsodie liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten en keek naar het feest van mensen en aarde in de leven schenkende nevel uit de Fonteinrots. En ze hoorde het gezamenlijke lied.

‘Ons geloof en de kennis van de Bolgs om het waarheid te laten worden. En Achmeds weigering om zich te laten afschrikken door de onverdraagzaamheid van die Yarimezen.’

‘Misschien bestaat daar een wonder uit - geloof en de kennis van hoe het moet en de weigering om je te laten ontmoedigen.’ Hij legde zijn hand op haar onderbuik. Even later legde zij de hare erbovenop.

‘Je hebt helemaal gelijk.’

Hij bracht haar terug naar de koets, terwijl ze op zijn arm leunde en zelf voorzichtig liep. Toen ze eenmaal weer lag, keek hij nog eenmaal om naar het wonder in de woestijn beneden en riep zijn bevel naar de koetsier.

‘Breng ons naar Navarne — zo voorzichtig mogelijk.’

Het Ketelhuis, Ylorc, bij de glasovens

‘Rustig aan, Shaene - dat glas valt aan diggelen voor het getemperd is; het is nog niet voldoende afgekoeld.’

‘Ik zal jou ‘s effe temperen, Sandy,’ gromde Shaene, die met trillende spieren de enorme tang met de leren lappen in zijn handen hield. Hij schoof de cilinder van half gesmolten glas naar de rand van de oven en legde hem neer op de platte stenen plaat waar het glas tot een dunne plak geperst zou worden.

Achmed kon met moeite zijn ongeduld bewaren.

‘De kleur is nu al verkeerd,’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Het rood is veel te licht; het lijkt wel roze.’

‘Laat het nog een paar uur in de hitte liggen,’ stelde Omet voor, en stelde zich op tussen de koning en de glasarbeiders, die bij de glasovens stonden die naast de metaalovens in de smederij waren geplaatst; de mensen en Bolgs dropen van het zweet en waren even uitgeput. ‘De kleur verandert nog wel. Het wordt donkerder bij het vuur.’

Achmed draaide zich gefrustreerd om en richtte een woeste schop op een vrijwel lege pot van gemalen kobalt die vlak bij het open vuur stond. Een blauwe lichtflits vlamde op toen het minerale poeder vlam vatte, en een seconde later was het uit.

Shaene schrok zich rot, liet de tang uit zijn handen vallen en de half gesmolten glazen rol gleed van de plaat. Het keiharde krak echode door de gewelven van de hele smederij, gevolgd door de moedeloze zucht van de glazeniers.

‘Ik ben het spuugzat!’ schreeuwde Shaene en sloeg met de metalen tang tegen de dichtstbijzijnde stenen muur, waarna hij op een houten stellage kletterde en de potten, stukken gereedschap en verfstoffen in het rond vlogen. Zijn beetje zelfbeheersing smolt voor hun ogen, als het glas in de oven. ‘Ik kan er verdomme niet meer tegen, niet voor al het goud in Gwylliams schatkist! Dit hele project is vervloekt, vervloekt!’

‘Kalmeer jezelf, meester Shaene,’ zei Omet met een blik op de razende vakman en de zich vernauwende ogen van de Bolgkoning.

Een nadrukkelijk kuchje vroeg hun aandacht, Achmed draaide zich om en zag een Firbolgse wachter aan de ingang van de smederij staan, die naar hem gebaarde.

‘Aan het werk, Shaene, of ik vertel je moeder dat je weer een driftbui gekregen hebt,’ beet hij hem toe en beende naar de soldaat.

‘Ja, wat is er?’

‘Boodschapper, Sorbold.’

‘Een boodschapper uit Sorbold? Met de postkaravaan?’ De soldaat knikte; Achmed krabde op zijn hoofd en veegde wat zweet weg. ‘Oké. Ik kom zo beneden.’

De man stond te wachten in de Troonzaal toen de koning binnenkwam, gekleed in de kleuren van de keizerin en de wapenrusting van de bergcolon-nes; hij staarde naar de enorme koepel die de zaal bekroonde. Hij boog werktuiglijk toen hij de koning hoorde binnenkomen. ‘Majesteit.’

‘Wat heb je te melden?’

De soldaat bekeek hem met een mengeling van nervositeit en minachting. De Sorboldianen waren van nature een weinig hoffelijk volk; grofheid maakte deel uit van het nationale karakter en in sommige regimenten, zoals dat van deze soldaat, was dat zo sterk merkbaar dat de soldaten getraind werden in etiquette; zo konden boodschappen tussen de landen tenminste worden uitgewisseld zonder dat er meteen grensgevechten uitbraken. Hij ging nog rechterop staan en schraapte zijn keel.

‘De Heilige van Sorbold, de zalige Nielash Mousa, laat koning Achmed van Ylorc groeten, en wil hem bewijzen-‘

‘Wat heb je te mélden?’ zei Achmed ongeduldig. ‘Ik heb het druk.’ De boodschapper slikte de woorden die hij met zoveel moeite uit zijn hoofd had geleerd in en keek de koning aan.

‘Hare Doorluchtigheid, de keizerin-douarière, is in haar slaap heengegaan,’ zei hij kortaf.

‘Nou, dat spijt me dan,’ zei Achmed. ‘Haar zoon zal wel dolblij zijn.’ ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde de Sorboldiaanse soldaat, en liet het protocol voor wat het was in een poging de boodschap over te dragen. ‘Die is ook overleden.’

‘Hoe komt dat? Onlangs een nieuwe kok aangenomen?’ De koerier haalde diep adem om die belediging te boven te komen. ‘Hare Doorluchtigheid heeft vierennegentig zomers mee mogen maken, de Kroonprins tweeënzestig. Het was de wil van de Al-God, niets meer en niets minder.’

De Firbolgkoning keek hem even scherp aan en stak zijn hand uit. ‘Heb je daar een officieel decreet van?’ vroeg hij. ‘Ja, majesteit, en een uitnodiging voor de staatsbegrafenis.’ Achmed verbrak het zegel en sloeg het opengevouwen vel perkament open. Hij las het snel door. Het bevatte dezelfde informatie die hem al mondeling was overgebracht, in nog bloemrijker taal, maar één lange zin was eraan toegevoegd.

Aangezien de Kroonprins geen rechtmatige erfgenaam heeft achtergelaten, wordt er een conferentie gehouden ten aanzien van de afwezigheid van een troonopvolger voor de Duistere Aarde, waarvoor de Heer en Vrouwe der Cymriërs, heersers van de Alliantie waarvan Sorbold bondgenoot is, en tevens de heersers van de aangrenzende naties, te weten Zijne Majesteit Koning Achmed van Ylorc; Hare Majesteit Rapsodie, Koningin van Tyrian; Heer Tristan Steward, Regent van Roland en Viedekam, Stadhouder van de Niet-Verbonden Staten zijn uitgenodigd, naast afgevaardigden van de Kerk, de Adel, de Handel en het Leger, om direct na de begrafenis, die over elf dagen gehouden zal worden, gedurende de Rouwpe-riode de toestand te bespreken.

De Bolgkoning staarde zwijgend naar het vel perkament, keek toen afwezig de boodschapper weer aan, alsof hij vergeten was dat de man er nog stond.

‘Je kunt gaan,’ zei hij tegen zijn eigen wachters. De koerier uit Sorbold maakte een buiging en liep met hen mee.

Achmed wachtte tot de voetstappen van de soldaat uit het rotsachtige, geheimzinnige land dat grensde aan het zijne waren weggestorven, ging op de marmeren troon zitten, en zijn maag draaide zich om. Hij had een slecht voorgevoel, wat zelden voorkwam. Hij keek nog eens naar de woorden op de missive, en het was of ze nu pas tot hem begonnen door te dringen. ‘Hrekin,’ vloekte hij in de taal van de Bolgs.
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Op de Trans-Orlandese Hoofdweg, Bethanië

De koninklijke koets, die toch al op halve snelheid reed, minderde nog meer vaart. Het kleine binnenraampje werd opengeschoven en de stem van de koetsier klonk luid om de rest van de karavaangeluiden te overstemmen.

‘Een van uw regimenten in aantocht, heer.’

Ashe, die met de slapende Rapsodie in zijn armen op de leren bank zat, reikte naar het fluwelen gordijntje voor het raam.

‘Een van mijn regimenten?’

‘Ja, heer. Zo te zien voert Anborn de leiding.’

‘Goed dan, houd de paarden in en maak bekend dat we halt gaan houden. Doe het zo geleidelijk mogelijk.’

‘Zeker, heer.’

Het geluid van de hoeven, gehinnik en orders die over en weer geroepen werden klonken luider, naast al het gekletter van wapens en bepakking. Voorzichtig vlijde Ashe zijn vrouw van zijn borst op de kussens, bedekte haar met een reisdeken, en stapte snel uit, in een poging de verzengende zon niet te laten binnenglippen in het koele, verduisterde compartiment.

Toen hij naar de voorzijde van de koets liep, kon hij de generaal al boven op zijn prachtige zwarte hengst zien zitten, die met het tweede regiment van Hagenfort in handgalop naderde om hen op de hoofdweg te ontmoeten; de generaal gebaarde dat er stapvoets gereden moest worden, terwijl hijzelf zijn paard de sporen gaf.

‘Een goedendag, oom,’ sprak Ashe, met zijn hand boven zijn ogen tegen de zon, toen het paard keurig stopte zonder te schokken, getraind om te werken onder een man die zijn benen niet kon gebruiken. ‘Houd het regiment alsjeblieft op afstand, want Rapsodie slaapt en ik wil niet dat ze gestoord wordt.’

‘Slaapt ze?’ vroeg hij, met barse stem. ‘Midden op de dag? Is ze ziek?’

Ashe gebaarde hem naar een plek verder van de koets weg, keek naar de twee regimenten aan weerszijden en richtte zijn aandacht weer op Anborn.

‘Ze voelt zich niet lekker,’ zei hij en keek zijn oom aan. ‘Ze is zwanger.’

Anborn keek hem met grote ogen aan en liet de woorden tot zich doordringen, en liet zijn paard dichter naar Ashe toe stappen. Toen, met de snelheid van iemand met een levenslange militaire carrière, trok hij de scheen-plaat van zijn nutteloze been en sloeg Ashe er vierkant mee op de borst.

‘Ben je nou helemaal gék geworden?’ siste hij woedend. ‘Wat heb je nou weer gedaan, idioot?’

Ashe haalde di^ep adem, deed zijn best kalm te blijven, al balde hij zijn vuisten en begon het drakenbloed in hem heet te worden.

‘Als je me dat nog moet vragen, oom, dan spijt me dat voor je,’ zei hij zo vriendelijk als hij kon.

De generaal duwde zichzelf weer op uit het zadel, en zijn azuurblauwe ogen spuwden vuur. ‘Jij achterlijke lamlul! Ben je soms vergeten wat er met je eigen moeder gebeurd is?’

Ashe deed eindelijk een stap terug. ‘Waarom ben je hier eigenlijk, Anborn?’ vroeg hij en de veeltonige klank kwam in zijn stem naar boven. ‘Ik neem aan dat je een andere reden hebt dan me te bestoken met vragen over zaken waar je niets mee te maken hebt.’

De generaal spuwde rechts naast zich op de grond, alsof hij een vieze smaak wilde kwijtraken, en liet het paard een rondje draaien om op gepaste wijze van de heer der Cymriërs te gaan staan, stopte en haalde boos een in canvas gewikkeld rolletje uit zijn leren wambuis, dat hij zijn neef toewierp.

‘De keizerin van Sorbold is eindelijk de pijp uit,’ zei hij geringschattend, ‘net als die vetklomp van dat zoontje van d’r.’

Ashe keek hem een ogenblik aan, haalde het schrijven uit het pakje en verbrak het zegel, en zijn drakenogen gingen vliegensvlug over het vel.

‘Niet zo best,’ sprak hij toen. ‘Het is meer dan alleen geen directe erfgenaam; in al die jaren dat zij op de troon zat zijn ook vrijwel alle andere familieleden van de Kroon gestorven. Sorbold zit zonder staatshoofd; dat wordt een zootje.’

‘Je hebt je vaders talent voor eufemismen,’ merkte Anborn op en keek vanuit het zadel op hem neer. ‘Sla dit moment in je geheugen op, neef, want dit is de dag dat de oorlog die voorspeld werd begonnen is.’

‘Jij ziet ook overal meteen een oorlog in,’ antwoordde Ashe, nu weer op zijn gebruikelijke geërgerde toon. ‘Er is een staatsraad, een Alliantie waarbij Sorbold is aangesloten, niet alleen via Leitha, maar via iedereen die aanwezig was in de Kom en loyaliteit heeft gezworen. Geen reden om de situatie direct zo zwart in te zien, lijkt me.’

‘Het tweede regiment is uitgerust in het gepaste tenue voor een staatsbegrafenis en al die onzin van het protocol,’ zei de generaal, zijn antwoord straal negerend. ‘Ik heb ze meegenomen om jullie naar de begrafenis te begeleiden.’

Ashe keek naar de koets. ‘Daar kunnen we onmogelijk bij aanwezig zijn,’ zei hij, rolde de brief op en deed hem weer in het canvas hoesje. ‘Rapsodie is veel te zwak, te ziek, en ik zet haar gezondheid niet op het spel met zo’n lange tocht over bergachtig terrein.’

‘Je kunt er onmogelijk niet bij aanwezig zijn,’ snoof de generaal vanuit zijn hoge zadel. ‘Dit wordt het moment waarop het lot van Sorbold wordt bepaald, de geboorte van een nieuwe dynastie of wat voor vorm van regering dan ook. Die verre familieleden die een gooi naar de troon willen doen zullen de rest van de adel achter zich aankrijgen, die als hoofden van hun stadstaatjes het liefst Sorbold als keizerrijk willen ontbinden. Dan heb je nog te maken met het leger, de kooplui en de kerk, die allemaal belang hebben bij een bepaalde bestuursvorm. En jij bent verdomme de opperheer van die hele ellende; je móét er wel naartoe.’

‘Hij heeft gelijk, Sam.’ Rapsodies stem, zwak maar duidelijk hoorbaar, liet beide mannen onmiddellijk in de richting van de koets keren, waar ze gehurkt op het trapje zat, klaar om uit te stappen. Haar lange haar, gewoonlijk met een eenvoudig zwart lintje bijeengebonden, hing los over haar rug.

‘R… Wacht,’ zei Ashe en rende op haar af. Hij sloeg een arm onder haar oksels en hielp haar overeind, de warme lucht in. ‘Het spijt me dat ik je wakker gemaakt heb.’

‘Tja, discussies tussen draken wekken nogal woelige vibraties op in rustige lucht,’ zei en stak haar arm door de zijne om zelf te kunnen staan. ‘Ik neem aan dat die andere veeltonige stem aan Anborn toebehoort, nietwaar?’

De generaal kwam naderbij op zijn paard. ‘Zeker, vrouwe. Kun je me niet zien?’

Rapsodie hield haar hand boven haar ogen om ze tegen de zon te beschermen. ‘Ik kan je silhouet, of je schaduw zien,’ zei ze, met een wrange glimlach. ‘Maar ik ken de vibraties die je oproept natuurlijk uit duizenden, of mijn ogen nu werken of niet.’

Anborn glimlachte even naar haar, maar zijn gezicht verstrakte weer toen hij Ashe beschuldigend en vol weerzin naar hem zag kijken.

‘Hoorde ik nu goed dat de keizerin-douarière dood is?’ vroeg Rapsodie.

‘Zowel de keizerin als de Kroonprins, ja,’ antwoordde Ashe en keek naar het zuiden, in de richting van de Sorboldiaanse grens; zelfs van deze afstand waren de toppen van de Tanden te zien, gehuld in de wolken die boven het mysterieuze rijk hingen. ‘Binnen een paar uur na elkaar.’

‘Wat vreselijk,’ prevelde Rapsodie. ‘Hadden ze soms onlangs een nieuwe kok aangenomen?’

‘Dat weten we niet. Maar ze waren allebei op leeftijd natuurlijk, en ze zijn in hun slaap overleden.’

‘Leitha had waarschijnlijk niet veel meer over om voor te leven, nadat ze

volbracht had waarvoor ze op de been bleef: iedereen overleven die haar soevereiniteit in gevaar zou kunnen brengen,’ sprak Anborn, en verschoof in zijn zadel.

‘Hou op. Hoe durf je zoiets te zeggen.’ Rapsodie was bleek geworden en ze greep naar haar buik.

‘Jij moet maar naar de begrafenis gaan, Anborn, als mijn vertegenwoordiger,’ zei Ashe, die haar in zijn armen nam en naar de koets tilde. ‘Zoals je ziet kan Rapsodie absoluut niet alleen gelaten worden.’

De generaal keek hem donker aan. ‘Om de oortjes of de gevoelens van de vrouwe niet te kwetsen zal ik mijn vloek deze keer maar binnenhouden, maar ik wil je wel vertellen wat een achterlijk idee dat weer is. Je hebt ingestemd met deze verdomde titel, zoals je je ongetwijfeld wel herinnert. Ik, die aanzienlijk intelligenter en verstandiger ben, heb er niet eens over na willen denken. Nu zie je waarom.’ Hij keek naar Rapsodie, wier gezicht ziek van pijn en bezorgdheid was. ‘Maar je hebt gelijk, de vrouwe kan onmogelijk alleen gelaten worden. Dus breng ik haar wel naar Navarne, en jij rijdt als de donder naar Sorbold om de situatie daar op poten te krijgen.’

‘Als je denkt dat ik-‘

‘Hij heeft gelijk, Sam,’ zei Rapsodie weer, gespannen maar duidelijk. ‘Als we allebei niet kunnen, moet jij maar alleen gaan.’

‘Uitstekend,’ zei Ashe met een kwade trek op zijn gezicht. ‘Ik vertrek zodra ik je veilig in je bed heb gestopt.’

‘Dat haal je niet,’ onderbrak de generaal hem. ‘Je komt alleen maar op tijd voor de begrafenis als je nu direct naar Jierna’sid vertrekt. De dienst wordt gehouden in de Nachtberg, bij de Aardebasiliek, Terreanfor. Dat is zeker een dag of vijf rijden, als het weer zo blijft. Ze willen dat sekreet en haar waardeloze nitwit van een zoontje voor je van de stank achteroverslaat onder de zoden hebben.’

‘O goden,’ kreunde Rapsodie. Ze draaide zich om omdat ze weer moest overgeven.

‘Dacht je nou heus dat ik haar aan jou toe zou vertrouwen?’ vroeg Ashe met half toegeknepen ogen en gaf haar snel zijn zakdoek.

Voor de eerste keer sinds zijn komst leek Anborn van zijn stuk gebracht.

‘Mijn verontschuldigingen, vrouwe,’ zei hij snel. Rapsodie wuifde nog steeds van hem afgekeerd dat het al goed was. ‘Luister, neef, ik beloof je met de hand op mijn hart dat ik me zal gedragen op de manier die ze van een escorte verdient. En ik zal haar met mijn leven verdedigen.’

Ashe leek te twijfelen en liet zijn hand over Rapsodies rug glijden. ‘Rapsodie? Wat denk je?’

Ze streek haar hand over haar gouden haardos, haalde de streng die voor haar gezicht gevallen was naar achteren en keerde zich om.

‘Met Anborn erbij kan me niets overkomen,’ zei ze, en probeerde rustig

adem te halen. ‘Ik wil terug om Melly en Gwydion te zien. Maar ik wil niet op Hagenfort blijven.’

‘Waar wil je dan heen, Aria?’

‘Naar Elynsynos.’

Oom en neef keken elkaar geschokt aan. Anborn was het eerst weer bij zijn positieven.

‘Je wilt naar dat drakenleger? Zo ziek als je bent?’

Rapsodie knikte. ‘Ze is de enige die ik ken die kinderen van verschillende rassen heeft gedragen, een mengeling van mensen-en drakenbloed. Ik voel me veilig bij haar, in haar grot bij de Verloren Zee. De golven zullen mijn misselijkheid wegvagen tot Ashe terugkomt uit Sorbold. Elynsynos zal voor me zorgen.’ Ze glimlachte moeizaam. ‘En nog afgezien daarvan mis ik haar verschrikkelijk. Ik zie nu al uit naar een bezoek aan haar om alle nieuwe roddels te horen.’

Ashe zuchtte diep. ‘Ik neem aan dat er geen plek is waar je veiliger bent tijdens je zwangerschap,’ zei hij ten slotte. Hij keek naar zijn oom. ‘En er is ook geen ander aan wie ik je toe zou vertrouwen. Goed dan, Anborn, als je mijn vrouw naar Hagenfort wilt escorteren, en vandaar naar het leger van Elynsynos, sta ik bij je in het krijt.’ Anborn knikte. ‘Ik neem een van de valkeniers mee. Mocht ik moeten komen, mocht er iets misgaan—’

‘Ik stuur je alleen een valk als er een ramp gebeurt. En nu vertrekken. Het regiment staat te wachten.’

‘Goede reis, Sam,’ fluisterde Rapsodie toen Ashe haar omhelsde. ‘Ik wil goed nieuws van je als ik je weerzie. En bekijk die basiliek goed; ik heb horen zeggen dat het een van de wereldwonderen is. Ik wil een gedetailleerde beschrijving ervan als je terugkomt.’

‘Ik hoop dat je weet dat ik alleen maar ga omdat jij dat wilt, Aria.’

‘Weet ik. Je aanwezigheid daar zal in deze veranderende tijden niet alleen Sorbold, maar ook de rest van de Alliantie, zo niet de rest van de wereld ten goede kunnen komen.’

‘Als je wilde dat ik bij je zou blijven, kon de rest van de wereld me gestolen worden,’ fluisterde hij terug.

Aan de kust bij Brinne, ten noorden van Avonderre, Gwynwoud

Het was voorspeld dat het vissersdorpje rond het middaguur verlaten zou zijn.

Zoals gewoonlijk heeft Faron gelijk gehad, dacht de seneschalk toen de roeiboot over de golven naar de kust voer.

Caius, de zeeziekste van de tweeling, had verkozen achterin te zitten, in

plaats van bij iedere golf omhoog en omlaag te gaan, en hij hield zijn kruisboog stevig vast, met een gezicht zo grauw als de zee. Clomyn, die lekker over de boeg leunde, riep aanwijzingen naar de bootsman om de rotsen en ondiepten te omzeilen, die een nagel aan de doodskist van de vissers van deze troosteloze noordelijke kust vormden.

Toen de zon boven hun hoofd stond en de hitte van het drogende zand afsloeg, bereikten de boot en de sloepen van de soldaten die hij uit Argaut had meegenomen eendelijk de kust.

Hij stond er een tijd heel stil, en nam de golfslag van het water op het zand in zich op, net als de bepokte kliffen die hoog boven het strand oprezen, de kreten van de zeemeeuwen erboven, de geselende zeewind die in vlagen over het zand gleed en de geur van belofte die in de lucht hing, wachtend op hem om die belofte gestand te doen.

Nog één weekje, Rapsodie, dacht hij. De schubben hebben onze ontmoeting bepaald.

In zijn geest voelde hij de bekende hitte opborrelen toen de demon ontwaakte en zich bewust werd van waar hij zich bevond.

We hebben vaste grond onder de voeten, fluisterde hij en de opwinding werd knetterend voelbaar. Vuur, ik wil vuur!

‘Nog niet,’ wierp de seneschalk tegen. ‘We willen toch geen aandacht trekken hier.’

En wanneer kunnen we dan van de brandstapels genieten? Wanneer zal de vernietiging beginnen?

‘O, heel snel,’ prevelde de seneschalk, en probeerde kalm te blijven. Want als hij zich opwond zou de demon alleen maar ontvlambaarder worden. ‘Maar nu nog niet; we hebben werk genoeg, paarden te stelen, plannen te maken. Het is het beste om ons te verbergen tot we alles hebben wat we zoeken. Als zij eenmaal veilig in het ruim ligt vastgeketend, zal de wereld in brand worden gestoken.’

Worstelend om de ongeduldige tegenwerpingen van de demon niet te horen, keek hij naar de mannen die de sloepen, die op de kust getrokken waren, aan het uitladen waren.

‘Laat de anderen weten dat ze aan land moeten komen. Als alle manschappen en de voorraden aan wal zijn, verstop de boten dan in een van de grotten waar het zand eindigt,’ beval hij en gebaarde naar Fergus. ‘En doe het snel, we moeten een hinderlaag plaatsen.’

Vanuit een grot in de vulkanische kliffen iets verder noordwaarts keken zwarte ogen, bedekt met een vlies dat ouderdom verraadde, naar de bemanning die hun schepen uitlaadde, en het gesleep met de lange sloepen om ze te verstoppen onder de kliffen. Het grote schip trok zich terug naar dieper water, en verdween uit het zicht. De soldaten kamden het gebied waar ze aan wal

waren gegaan uit, en zetten ten slotte koers naar het bos dat meer naar het oosten lag.

Had een van hen hem ontdekt, dan hadden ze een stokoude man met een huidkleur als die van wrakhout gezien, die even in hun richting keek, zijn dementerende hoofd zou schudden en weer verder zou gaan met het tekenen van betekenisloze patronen in het zand.
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Jierna’sid, Sorbold

Achmed had zijn leven lang al een hekel aan kaartspelletjes en andere

kansspelen gehad.

Misschien kwam dat deels doordat zijn echte naam lang geleden, in de oude wereld, in dat andere leven, tijdens een spelletje kaart was gewonnen van de Bolgs van Serendair, waarna de winnaar hem onder dwang had geschonken aan de demon die zijn aartsvijand was.

Misschien kwam het voor een deel ook doordat de Bolgs zijn Dhracische moeder gevangen hadden genomen, nadat haar lot bezegeld was door het opgooien der botten.

Hoe dan ook, hij haatte spelletjes voornamelijk vanwege het onzekere karakter ervan.

De welkome opwinding die anderen aan het gokken ontleenden, was hem ten enenmale vreemd; hij gruwde van risico’s en had het grootste deel van zijn leven zijn best gedaan ze zo veel mogelijk uit te bannen. Weliswaar had hij de keren dat hij had toegegeven aan de noodzaak om blind te gokken, om risico’s te nemen teneinde zijn doelen te kunnen bereiken, vaker succes gehad dan pech, maar hij bleef ernaar streven die onzekerheid, dat loslaten van alle controle tot een minimum te beperken.

Hij bleef nog even staan mijmeren over zijn grote afkeer van deze dubbele, hulpeloze gevoelens, staande op de tribune, als enige afgezant van Ylorc te midden van een zee van andere hoogwaardigheidsbekleders met hun gevolg.

Vanaf zijn plaats tussen de vele staatshoofden kwam hij aardig wat te weten over zowel de feitelijke posities van zijn hooggeplaatste collega’s als de indruk die ze poogden te maken, alleen al door nauwlettende observatie van de escortes die ze hadden meegebracht naar de staatsbegrafenis in Sorbold.

Het leger van Sorbold was in volle omvang uitgerukt, ongetwijfeld om het hoge bezoek te doordringen van de onwrikbare macht die het land nog altijd bezat. Achmed telde alleen op het plein rond het paleis Jierna Tal al twintig regimenten en datzelfde aantal langs de straten tussen het Waagplein, waar de gigantische Waag stond, en de bergen vlak buiten Jierna’sid, waar

Terreanfor, de verborgen Aardebasiliek, verscholen lag in eeuwige duisternis. Het was een imposant vertoon van mankracht, strak geleid en duidelijk goed gedrild. Grunthor zou onder de indruk geweest zijn. Bij Achmed wekte het alleen maar verontrusting.

Ook veel andere staatshoofden, waaronder Tristan Steward, regent van Roland, de Profeet Miraz van Hintervold, Viedekam, een der leiders van de Niet-Verbonden Staten, en Beliac, de koning van Golgarn, wiens grenzen aan de verre oostzijde van de Tanden raakten aan de zijne, hadden enorme hofstoeten meegebracht. Juist dit gezwollen vertoon van mannelijkheid gaf Achmed het gevoel dat hij aanwezig was bij een kaartspel; de zwijgende bluf, het innemen van de stellingen, de dikdoenerij ergerden hem buitengewoon.

Het rijk der Lirins, Tyrian, waarvan Rapsodie koningin was, had een bescheiden delegatie gestuurd onder leiding van haar onderkoning Rial, een kalme, verstandige man. Hij was naar Sorbold gekomen met de Lirinambas-sadeur en een handvol schildwachten, net als Ashe, bij het zien van wiens eenzame aanwezigheid Achmed een wenkbrauw optrok. Rapsodies afwezigheid verontrustte hem; hij wist dat er niet veel redenen konden zijn om haar weg te houden bij zo’n historische gebeurtenis als deze begrafenis in Terreanfor, een plek die zij, nota bene een kenner van de aloude overleveringen, nog nooit had kunnen bezoeken.

Achmed stapte zo ver mogelijk naar voren, hoewel het podium zo vol was dat hij zich nauwelijks uit de menigte kon losmaken. Hij concentreerde zich en probeerde Rapsodies hartslag te vinden; die klonk wel ergens in de verte, maar bleef onduidelijk, misschien vanwege de asynchrone hartslagen om hem heen, misschien ook vanwege iets anders waarvan hij geen weet had. Hij nam zich vast voor om Ashe aan te spreken zodra de mogelijkheid zich voordeed.

Toen hij naar voren stapte, werd de krappe ruimte rondom hem groter. De andere edellieden en staatshoofden hadden, zoals hij ook had verwacht, hun conclusies getrokken uit zijn eenzaamheid: hij had geen schildwachten, soldaten of gevolg nodig.

Hij was van zichzelf dodelijk genoeg.

Achmeds blik gleed over het centrale plein van de stad, dat overstroomde van de toeschouwers. De Sorboldianen waren een grimmig ogend volk, stug en stoïcijns van aangezicht, zo anders dan de uitbundige idioten in Yarim die het werkterrein van de Bolgs een paar weken eerder hadden bevolkt, joelend en schreeuwend alsof ze op de kermis rondliepen. Hij twijfelde er niet aan dat een dergelijke staatsaangelegenheid in Roland, waar de emoties hoog opliepen en evenredig uitvergroot werden naar gelang de opkomst, nóg feestelijker zou verlopen.

Maar de vrijwel zwijgende menigte hier was veel intimiderender. De massa was misschien niet zo wispelturig van aard als mensenmenigten in Roland,

die vrijwel onverwacht van opgewonden vrolijkheid konden overslaan naar woedend vandalisme, maar er ging iets dreigends uit van de zwijgende woestijnbewoners die daar omlaag stonden te kijken vanaf stadsmuren en balustrades, borstweringen, vensterbanken en rotspieken, en de riten gadesloegen die de overgang van hun rijk markeerde — van een tijdperk van met stalen vuist gehandhaafde autocratie naar een tijd van onzekerheid.

Achmed wist precies hoe ze zich voelden.

Hij merkte stilzjvijgend op hoe dankbaar hij op momenten als deze was dat hij niet langer blootstond aan de hartenklop van iedereen die het land met hem had gedeeld, zoals in Serendair. Zijn aangeboren gave, die maakte dat de hartslagen van miljoenen vreemden tot gekmakens toe door zijn hoofd bonkten en tegen zijn huid trilden, was nauwelijks te verdragen geweest, ook al had hij er als feilloze huurmoordenaar een royale boterham aan overgehouden. Dat alles was nu verdwenen onder de golven van de zee in het zeemansgraf van het Eiland; er restten nog slechts de paar verre hartslagen van degenen die daar ooit gewoond hadden en die, nu leeftijdloos, in de nieuwe wereld leefden.

Zoals Rapsodie.

En Grunthor.

Zijn aandacht werd naar de trappen van Jierna Tal getrokken door het blikkerige luiden van de koperen klokken in de torens van het paleis. Schel en vals galmde het gebeier over het land, zodat alle geluid in de drommen soldaten en bij de toeschouwers verstomde.

Het begrafenisritueel was begonnen.

Uit de hoofdingang van het paleis kwam een processie tevoorschijn, een dubbele rij priesters en acolieten, gekleed in gewaden met de kleuren van Sorbold — vermiljoen en groen, bruin en paars, als een vlechtwerk van kronkelende kleuren. Achmed herkende het patroon. Het waren dezelfde kleuren als de kleuren die te zien waren onder de steengrijze huid van het Slapende Kind en in het altaar van Levende Steen waarop het lag. Voor zich uit droegen ze lange staven met daarbovenop de versierselen van de dynastie: de gouden zon, doorsneden door een zwaard.

Achter de rij geestelijken kwam de zalige van het gebied, Nielash Mousa, de Heilige van Sorbold. Achmed herkende hem aan de afgeronde mijter op zijn hoofd en de aardeamulet om zijn nek, maar anders had hij niet geweten dat hij het was; in de drie jaar sinds de inhuldiging van Patriarch Constantijn was Mousa minstens tien jaar ouder geworden. Hij bewoog zich nog altijd waardig, al kromden zijn schouders zich onder de last die hij blijkbaar droeg.

Achter Mousa volgde een tweetal katafalken, elk gedragen door zes soldaten in koninklijk livrei. De koninklijke doden waren gehuld in eenvoudig wit linnen, met goud geborduurd. Aan de afmetingen was feilloos af te leiden dat de keizerin voorging, de Kroonprins ertoe veroordelend om ook in de dood,

net als bij leven, tot in de eeuwigheid zijn beurt af te wachten. Een enkele rij in het zwart gehulde rouwdragers vormde de stoïcijns zwijgende achterhoede van de stoet.

De blikkerige klokken vertraagden en de twee laagste hieven een lang, monotoon doodsgebeier aan. Toen het geluid wegstierf, verscheen als laatste nog een gestalte uit het paleis: een lange man in een gouden misgewaad dat aan de voor-en achterkant gesierd werd door een barokke zilveren ster. Zijn ogen gleden over de menigte rondom en boven hem. Uit zijn kalme blik maakte Achmed op dat dit niet de eerste keer was dat hij een enorme menigte tegemoet trad.

Patriarch Constantijn.

Als enige der geestelijken ging de Patriarch blootshoofds. Net als al die anderen met Cymrisch bloed die zo ongewoon lang hadden geleefd, was hij een vat vol tegenstrijdigheden — zijn witblonde haren en krullende baard grijsden zienderogen en zijn gezicht was gerimpeld, maar zijn schouders waren nog breed en recht. Hij stak een hand op naar het verzamelde volk en bewoog die langzaam van de ene naar de andere kant. Het volk boog in één grote, respectvolle golf van beweging. Zijn aanwezigheid verleende het plein, meer nog dan dood en uitvaart van de twee monarchen, een aura van ontzag; Patriarchen bleven doorgaans onzichtbaar voor het volk, zelfs voor de gelovigen die in hun kathedralen kwamen bidden.

De stoet trok over het stadsplein, begeleid door het niet-aflatende, onwelluidende gebeier van de dissonante klokken. Achmed ging op zijn andere been staan. De trillingen uit de klokkentoren deden pijn aan zijn kiezen en bezorgden hem nare rillingen over zijn ruggengraat.

Hij voelde een hand op zijn elleboog; Ashe had zich een weg door de troep edelen en staatshoofden gebaand en was naast hem op de tribune komen staan.

Achmed, goed je te zien.’

De koning der Bolgs knikte werktuiglijk. ‘Waar is Rapsodie?’

‘Navarne,’ antwoordde de heer der Cymriërs. Hij leunde wat naar voren om beter zicht te krijgen op de rouwstoet, die de trappen naar de verhoging op het Waagplein besteeg. ‘Hoewel ze inmiddels misschien alweer is vertrokken voor een bezoek aan Elynsynos.’

De laatste slag van de koperen klokken weerklonk en stierf toen langzaam weg, tegelijk met alle geluid uit het publiek.

Met verbeten nauwlettendheid beklommen de lijkdragers de trappen naar de Waag, in het kielzog van de zalige. De overige geestelijken bleven beneden en vormden een kring rond het grote podium met het heilige relikwie. Een der priesters die de processie had geleid kreeg twee rollen perkament en een ganzenveer overhandigd. Hij ontrolde de eerste, de oudste van de twee.

Boven aan de trappen werd Mousa ontvangen door twee paar stoere soldaten. Ze droegen een met kunstig houtsnijwerk versierde kist ter grootte van een doodskist, die aan twee palen hing. Ze volgden hem naar de Waag en bleven daar roerloos staan, hun ogen op de zon gericht.

Achmed kneep zijn ogen tot spleetjes toen het in linnen gewikkelde lichaam onder leiding van Nielash Mousa voorzichtig op een van de grote, gouden schalen werd getild. Hij en Ashe keken aandachtig toe hoe de zalige zelf zijn hand in de versierde kist stak en een groot aantal kleine zandzakken tevoorschijn haalds; deze Vuisten, zoals ze genoemd werden, waren de gebruikelijke gewichtsmaat in Sorbold en onder de kooplieden die hier handel dreven. Zorgvuldig legde hij de Vuisten stuk voor stuk op de schaal tegenover die met het lichaam van de keizerin, waarna hij de balans steeds weer nauwlettend controleerde.

De procedure duurde pijnlijk lang, maar eindelijk gaf de Heilige van Sorbold de priester met de perkamentrol een teken. De geestelijke kwam haastig aangelopen om te vernemen wat de zalige hem meedeelde. Hij krabbelde het met de ganzenveer op het perkament, ging weer rechtop staan en wendde zich tot de Patriarch.

‘Hare Doorluchtigheid de Keizerin, bij geboorte drieëntwintig Vuisten en één Vingergewicht. Bij haar kroning vijfhonderdeenenvijftig Vuisten en één Vingergewicht. Ten tijde van haar huwelijk zeshonderdzesenzestig Vuisten en zes Vingergewichten. Bij de geboorte van haar zoon, Kroonprins Vyshla, zevenhonderdvijfenzeventig Vuisten en twee Vingergewichten. Bij haar vijftigjarig jubileum vijfhonderdveertien Vuisten en acht Vingergewichten. Bij haar vijfenzeventigste jubileum driehonderdzesenzestig Vuisten en drie Vingergewichten.’

De priester bestudeerde het perkament een moment lang met ietwat onzekere blik en verkondigde toen met lichtjes trillende stem: ‘Bij weging na haar dood honderdtwee Vuisten en drie Vingergewichten.’

Er golfde een druk geroezemoes door de menigte bij het horen van dit getal. Ashe en Achmed keken elkaar aan.

‘Dat kan onmogelijk kloppen,’ mompelde de heer der Cymriërs. ‘Als dat klopt, dan… dan zou ze niet veel meer wegen dan bij haar geboorte. Ze zou de omvang hebben van een driejarig kind.’

‘De Waag zit er duidelijk naast,’ zei Achmed.

Op de grond onder aan het podium werd hoorbaar naar adem gesnakt. De koning der Bolgs keek omlaag en zag de eerste paar rijen stedelingen naar hem opkijken met een mengeling van gedempt afgrijzen en ergernis. Ashe leunde wat voorover om hem iets in zijn oor te fluisteren.

‘Geen diplomatieke uitspraak in deze contreien,’ zei hij zachtjes. ‘Ze vertrouwen hier van oudsher op de Waag om feilloos uitspraak te doen over belangrijke zaken. Zoals je net zag aan de litanie over haar leven, wordt iedere inwoner van Sorbold op sleutelmomenten in zijn leven gewogen — hoewel ze

dat alleen bij de koninklijke familie op deze Waag doen.’

Achmed slikte geërgerd, maar zei niets. Hij had deze schalen een heel leven eerder al in Serendair gezien, bevestigd aan een andere weegschaal, en kende hun geschiedenis dus beter dan Ashe.

‘Noem het doodsgewicht nog eens,’ zei de zalige.

‘Honderdtwee Vuisten, drie Vingergewichten.’

De zalige en de Patriarch keken elkaar aan. Toen draaide Nielash Mousa zich om en richtte zich tot de menigte.

‘Haar leven lang heeft Hare Doorluchtigheid met al haar krachten geleefd voor Sorbold. Het is niet verwonderlijk dat ze ook haar laatste levenskracht in deze lucht heeft uitgeademd,’ verklaarde hij met krakende stem. ‘Ze heeft alles wat ze in zich had aan haar volk en haar land gegeven. Van haar aardse lichaam rest niets, maar het geringe gewicht ervan toont duidelijk aan dat haar geest is vrijgekomen in de warmte van het Leven na de dood.’

De menigte zweeg sceptisch.

De Heilige gaf de soldaten een teken, waarop die het kleine, in linnen gehulde lijk van de weegschaal weer teruglegden op haar katafalk en de stapel Vuisten weer in de kist opborgen. De soldaten die de baar van de prins hadden gedragen, kwamen naar voren en tilden zijn lichaam, met zichtbaar meer moeite dan degenen die de keizerin hadden gedragen, op een schaal van de Waag.

Wederom begon de Heilige van Sorbold aan zijn weegceremonie en bracht de Waag met het lijk erop langzaam in evenwicht met de zakken zand. Naarmate de minuten verstreken begon het volk zachtjes te morren, maar de zalige zette zijn taak nauwgezet voort en legde ieder zakje heel precies op de almaar groeiende stapel, om daarna de balans te controleren. Uiteindelijk deelde hij de uitkomst mee aan de hoofdpriester, die zich daarop nogmaals tot de Patriarch en het publiek wendde.

‘Zijne Hoogheid Kroonprins Vyshla, bij geboorte achtentwintig Vuisten en acht Vingergewichten,’ reciteerde hij. ‘Bij het behalen van de Rijpe Leeftijd, elf zomers oud, zeshonderddrieënnegentig Vuisten.’ Hij kuchte en las toen, bij gebrek aan andere belangwekkende mijlpalen in het leven van de prins, het doodsgewicht op.

‘Bij weging na zijn dood duizenddriehonderdzesenvijftig Vuisten en drie Vingergewichten.’

Een subtiele combinatie van geluiden waaruit zowel verbijstering als lacherigheid opklonk trok door de menigte, die daarna weer stilviel.

Nielash Mousa schraapte zijn keel. ‘In tegenstelling tot Hare Doorluchtigheid, die haar aardse essentie volledig heeft opgebruikt in dienst van haar volk, kan het alleen maar treurig stemmen dat Kroonprins Vyshla, die zo goed was voorbereid op zijn dienende taak, uit dit leven is weggegleden zonder ooit de gelegenheid te hebben gehad om zijn potentieel te delen. Zijn bijdrage aan Sorbold zou zonder enige twijfel van groot gewicht geweest zijn.’

De Heilige van Sorbold bleef even staan en maakte toen, aangezien hij zo snel niets waarderends meer wist te zeggen, een gebaar naar de soldaten, die het lichaam van de weegschaal tilden en het weer op de lijkbaar legden.

De zalige gaf de priesters aan het hoofd van de lijkstoet een teken. Ze stelden zich weer op in hun dubbele rij en de zalige, de hoofdpriester en de katafalken begonnen aan hun lange mars naar Terreanfor.

Ze trokken langs de verzamelde menigte zonder hun blik af te wenden van de weg voor hen. En al hadden ze dat wel gedaan, dan nog hadden ze waarschijnlijk geen aandacht geschonken aan de man die de processie aan de rand van de samengedromde toeschouwers stond te bekijken met een onkarakteristiek opgewekte uitdrukking op zijn gezicht.

Een gezicht dat op de een of andere manier veel ondoorzichtiger was dan de laatste keer dat hij aan de voet van de Waag stond, in het licht van de volle maan.
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Het geroezemoes van de menigte was allang uitgestorven toen de begrafenisstoet en de hooggeplaatste genodigden aankwamen bij de basiliek in de Nachtberg.

Alle rouwgasten hadden hun gevolg moeten achterlaten bij de bergpas nabij de ingang van de Aardebasiliek. Sorbold had twintig regimenten schildwachten klaarstaan om ieders medewerking zeker te stellen.

De koning der Bolgs en de heer der Cymriërs waren, omdat ze toch al bij elkaar stonden, ook in de lijkstoet naast elkaar beland en liepen ongemakkelijk naast elkaar voort achter de rij priesters in veelkleurige gewaden.

‘Waarom is ze er niet?’ vroeg Achmed. Ze daalden net af in een kloof tussen de rotspieken, een slingerende open tunnel waar aan beide zijden hoge rotsmuren boven uittorenden.

Ashe glimlachte in zichzelf, zijn blik gericht op het met kiezelstenen bezaaide pad voor hem.

‘Ze had belangrijker zaken aan haar hoofd.’

De priester voor hen draaide zich met een boze blik naar het tweetal om, maar zei niets. De twee heersers deden er gegeneerd het zwijgen toe.

Bij de ingang van de grot die naar de basiliek leidde, kwam de stoet tot stilstand.

De twee gouden symbolen aan het hoofd van de rouwprocessie werden naar een plek in de kloof overgebracht waar de hemel duidelijk te zien was en plat op een enorme, platte ceremoniële steen gelegd, waarop vervolgens olie werd uitgegoten. De gasten wachtten tot de zon een vuur ontstak, waarmee vier kleine lantaarns werden ontstoken die hun pad omlaag in de duisternis van de Aardekathedraal zouden verlichten.

Achmed keek om zich heen naar de donkere muren toen de optocht begon af te dalen in de gang naar de eigenlijke basiliek. De aarde, die aan het begin nog droog en stenig was door het contact met de hitte van de buitenwereld, werd al snel koel en vochtig naarmate ze dieper kwamen. Het verre, vage licht voor aan de processie viel zo nu en dan op de muren van de gang, die in tegenstelling tot gewone grotmuren glad en effen waren en van nature schitterende, bonte wervelingen van kleur vertoonden die in het donker

moeilijk ten volle te bewonderen waren.

Naarmate de lijkstoet dieper in de Nachtberg doordrong, verdwenen de geluiden van de wereld daarboven, om plaats te maken voor het trage, melodische gezang van de Aarde. Het diepe timbre was zo subtiel, zo verheven, dat de meeste hoogwaardigheidsbekleders het niet eens konden horen. Ach-med kon dat zien omdat zijn adem en hartslag, in tegenstelling tot die van hen, het ritme begonnen te volgen en zijn voetstappen zich in moeiteloze synchroniciteit aanpasten aan de cadans ervan. Van de anderen leek alleen Ashe de hartslag van de Aarde op te vangen.

In de verte kaatste licht tegen de muren van de gang. De geestelijken, lijkdragers en rouwgasten in de optocht vertraagden hun stap bij het naderen van de dansende schaduwen. De hoogwaardigheidsbekleders die waren veroordeeld tot de staart van de stoet kwamen zo goed als stil te staan, wachtend tot ze de eigenlijke basiliek konden betreden.

Ten langen leste trok de begrafenisstoet door een hoge, gewelfde poort een kolossaal, rond voorvertrek binnen.

De afmetingen van de ruimte waren bij vlagen zichtbaar in het weerkaatsende licht dat flakkerde in een van de drie halfronde nissen die midden in de drie kwarten van de cirkel in de muren waren uitgehold. Deze nis, die pal tegenover iets lag dat nog een poort leek te zijn, rechts vanwaar zij waren binnengekomen en twee keer zo groot, straalde warmte en licht uit vanuit een springerige vlam die brandde met een intensiteit die alleen het zuivere vuur uit het hart van de Aarde bezit. De kleine vlammenbron van bewegend licht wierp heldere schaduwen in het voorvertrek en een stukje de basiliek in, de hoge poort door.

Tegenover de gang waar zij stonden was nog een nis, waaruit een diep, gorgelend geklater opklonk. Het vluchtige licht glinsterde een moment lang op de borrelende ondergrondse beek die als een lage fontein omhoog rees en weer in zichzelf neerdaalde, om dan meteen weer op te springen.

Terwijl de processie het voorvertrek betrad, gierde een windvlaag, muf en zwanger van de geur van natte aarde, vanuit de laatste nis over hen heen, zonder te kunnen ontsnappen uit de ruimte met de ronde muren.

Lofzangen op drie van de andere elementen, dacht Achmed. Hij zocht het traditionele vierde element — ether — maar zag geen nis die daaraan gewijd was.

Aan het hoofd van de processie werd een gebaar gemaakt. De vier lantaarntjes werden gedoofd.

Het was tijd om de basiliek te betreden.

Langzaam sloeg de begrafenisstoet rechtsaf, de hoge poort door. Nielash Mousa liep, als schutsheer van Terreanfor, voorop en betrad, gevolgd door de priesters, de Patriarch, de katafalken, de rouwdragers en de hoogwaardigheidsbekleders, de eigenlijke kathedraal, een oord dat maar zelden aanschouwd werd door anderen dan de schutsheer en de opperpriester.

Toen ze de gigantische basiliek binnentraden, klonk het gezang van de Aarde luider, duidelijker. Het nam de gedempte tonen van de mijnen aan, het galmen van verre houwelen, het holle fluiten van talloze grotten, het trage geluid van wortels die mettertijd dieper groeien. Binnen in Terreanfor had het gezang een stem, een diepe, trage melodie die klonk als het zachte zingen van een monnikenkoor in een donker klooster.

Deze gedachte deed Achmed onwillekeurig rillen.

De onaangename herinnering verdween op slag, verpletterd door de overdonderende plechtigheid die in de totale duisternis besloten lag.

In het licht dat vanachter hem uit de vlammenbron in de voorhal van de basiliek scheen, kon hij zien dat de reusachtige kathedraal vol beelden stond die waren gehouwen uit de levende aarde zelf. Voorbij pilaren die reikten tot het torenhoge plafond, dat zo hoog was dat het onzichtbaar bleef, stond een fantastische verzameling dieren, levensgrote sculpturen van olifanten en leeuwen, gazellen en tiraboeri’s die leken te bewegen in het flakkerende duister, hun ogen bevroren in stenige stilte. Bij nadere inspectie bleken de pilaren de vorm te hebben van bomen, waarin aan de rand van het licht vogels van Levende Steen glommen in de diepe, rijke kleuren van de aarde.

Bij het passeren van een gigantische dikhuid dacht Achmed, vervuld van woordloze verwondering over de levensechte rimpels in de stenen huid, terug aan de eerste tijd nadat hij, Grunthor en Rapsodie vanuit de buik van de Aarde waren opgestegen naar deze nieuwe, onbekende wereld, een plek die latere vluchtelingen van het Eiland hadden veroverd en uiteindelijk gedecimeerd met hun domme oorlogen en kleinzielige rancune.

Veel van de meest recente geschiedenis van hun dode vaderland en de verhalen van daarna hadden ze teruggevonden in het Cymrisch museum in Hagenfort, dat liefdevol onderhouden werd door de geschiedkundige Stephen Navarne, een van de zeer weinigen van zijn volk voor wie Achmed überhaupt waardering kon opbrengen.

Stephen had het drietal trots gravures laten zien van de vijf grote basilieken die gebouwd waren ter ere van de elementen. Hij had ze geduldig opgesomd, hoewel zijn vertaling van het Oud-Cymrisch op veel plekken niet klopte - Abbat Mythlinis, de kathedraal in de vorm van een gigantisch scheepswrak, die gebouwd was in het zand aan de zeekust ten noorden van Avonderre en die in de volksmond bekendstond als Heer Al-God, Meester der Zee. Dan was er nog Vrackna, de ronde basiliek in Bethanië die in de vorm van de zon gebouwd was rond een andere, grotere vlammenbron uit het aardebinnenste en die Heer Al-God, Vuur van het Heelal genoemd werd. Ryles Cedelian was de windkathedraal, waar achthonderdzesenzeventig klokken luidden in de klokkentoren, om de grond te zegenen met hun windmu-ziek; deze werd Heer Al-God, Geest van de Lucht genoemd, hoewel Achmed

wist dat de letterlijke vertaling ‘Adem des Levens’ was. En dan was er nog Lianta’ar, de grootste basiliek, gelegen in de heilige stadstaat Sepulvarta in de schaduw van een met ether bekroonde torenspits waaronder de Patriarch de diensten hield - de Heer Al-God, Licht der Wereld.

Hij dacht terug aan wat Stephen over Terreanfor verteld had, terwijl hij enthousiast een afbeelding liet zien van de toppen van de Nachtberg, de enige illustratie van de kathedraal die hij in zijn collectie had, aangezien Terreanfor zelf verborgen lag.

Dit is de enige niet-Orlandese basiliek, de kerk van Heer Al-God, Koning der Aarde, oftewel Terreanfor. De basiliek is uitgehouwen in de Nachtberg en het is dus een plek waar zelfs op het midden van de dag nooit licht valt. Het Sorboldiaanse geloof bevat nog vage resten uit oude heidense tijden, ook al aanbidden ze de Al-God en vormen ze een Zetel van ons Geloof. Ze geloven dat delen van de aarde, de grond zelf dus, nog steeds leven, net als toen de wereld gemaakt werd, en de Nachtberg is zo’n plek van Levende Steen. Het draaien van de Aarde zelf heiligt de grond in de basiliek steeds opnieuw. Het is een door en door magische plek.

Nu hij onder de torenhoog oprijzende stenen bomen liep, langs de immense beelden van levende wezens, uitgeslepen uit de levende rotsen, kon Achmed zich goed vinden in de woorden van de overleden hertog.

Toen de stoet diep genoeg was doorgedrongen in Terreanfor en langs de dierentuin het heiligste heiligdom had betreden, waar de stenen beelden soldaten uitbeeldden, ontwaarde Achmed verderop nog een licht, een kil licht ditmaal, dat niet brandde als vuur. Nader onderzoek wees uit dat bepaalde stenen in de Aardekathedraal van zichzelf lichtgevend waren, iets dat hij alleen tijdens zijn reizen door de Aarde ooit eerder had gezien. Eindelijk, het element ether, dacht hij.

Toen hij en Ashe onder de geheven zwaarden van twee stenen soldaten doorliepen, hield de stoet halt.

Een eind verderop kon hij alleen de bewegingen van de lijkdragers ontwaren, die de in linnen gewikkelde lichamen neervlijden op de altaren van Levende Steen, waaraan het gezang van de Aarde grotendeels ontsproot. De trillingen van de melodie, die troostend klonk, zij het met een ondertoon van pijn, wiegde hem bijna in slaap, terwijl eerst de Patriarch en vervolgens de schutsheer de begrafenisriten op begon te dreunen in Oud-Cymrisch, de spreektaal van het Eiland Serendair, nu een dode taal die alleen gebruikt werd in religieus ceremonieel.

O Aarde, onze moeder, die op ons wacht onder de eeuwige hemel, verleen ons onderdak, voed ons, schenk ons rust.

Achmed had geen idee hoe lang de plechtigheid duurde; het leek een paar tellen of tegelijk ook een eeuwigheid te duren voor de stoet zich weer in beweging zette.

De zalige leidde geestelijken, lijkdragers en rouwenden nog dieper de ondoordringbare duisternis in, langs de altaren van Levende Steen, die gonsden van dezelfde warme, volle trillingen van de sonore Aarde overal om hen heen.

Diep in zijn ziel voelde Achmed iets pijnlijk trekken, een verlangen om hier te blijven, tussen de donkere muren die in het licht groen en roze, paars en blauw zouden schijnen van puur, onaangetast leven. Er heerste hier een kracht, een diepe, elementaire essentie die beide kanten van zijn afkomst aansprak - zijn moeders Dhracische liefde voor de diepe aarde en de verwantschap daarmee van zijn onbekende vader, de grotbewoner. Hij moest zichzelf bijna met geweld aansporen om Ashe bij te houden, die hij in het donker nauwelijks kon zien.

De optocht ging verder naar een hoge, rechte trap die omhoog leidde naar de duisternis boven de altaren. Terwijl ze de trappen beklommen, werd de lucht warmer en lichter. Een grijze nevel vulde de ruimte voor hen langzaam op.

‘Dit moet de trap naar de graftombes zijn,’ mompelde Ashe. De duisternis nam af.

Achmed gromde alleen maar, wensend dat het eindeloze ritueel ten einde zou lopen, zodat de conferentie die ze na afloop zouden houden om de toekomst van Sorbold te bespreken een aanvang kon nemen.

Eindelijk waren ze boven op een brede, open verdieping met een laag, gewelfd plafond. Het licht, waarvan hier meer voorhanden was, kwam van een hele massa van dezelfde gloeiende stenen die Achmed eerder al had gezien.

Midden op de vloer van deze open ruimte stonden twee stellages die met touwen en katrollen met het plafond waren verbonden, waarin donkere, rechthoekige gaten zichtbaar waren.

De zalige reciteerde zijn afsluitende riten. Het begrafenisceremonieel leek op dat van de Patricische kerk van Roland, maar met elementen van de oude tradities, de meer heidense invloeden waarvan Stephen lang geleden had gerept. Toen hij eindelijk klaar was, wendde hij zich tot het verzamelde publiek.

‘Kinderen, de overdracht van onze doden aan onze moeder, de Aarde, is volbracht. Nu rest ons alleen nog de teraardebestelling, het opstijgen van de lichamen naar hun eigen graftombes in de koninklijke crypte hierboven. Wie nu wil vertrekken, zal door de acolieten teruggebracht worden naar Jierna Tal, waar een begrafenismaal zal plaatsvinden, waarna we bijeen zullen komen voor de conferentie. Wie de Trap der Gelovigen wil beklimmen naar het publieke gedeelte van de graftomben’ - hij wees naar een klein deurtje in de muur nabij de stellages, die aan hun touwen al naar het plafond gehesen werden - ‘is welkom om getuige te zijn van de laatste begrafenisriten. Let wel, de Trap der Gelovigen is een nogal krappe wenteltrap. Personen die kampen met gezondheidsklachten of zich niet op hun gemak voelen in kleine ruimten wil ik vriendelijk aanraden om nu terug te keren naar Jierna Tal.’

De hoogwaardigheidsbekleders, die merendeels al behoorlijk last hadden

van claustrofobie, haastten zich achter de vertrekkende acolieten aan, de lucht van de wereld daarboven tegemoet.

Behalve de heer der Cymriërs en de koning van Firbolg, die elkaar vragend aankeken, om vervolgens samen snel naar de doorgang te lopen die de schutsheer had aangewezen en de trappen op stoven.

De schutsheer had de krapte van de wenteltrap niet overdreven. Achmeds schouder en Ashe’ hele rechterzij schuurden tegen de ronde muren, terwijl ze in steeds kortere spiralen naar boven klommen. Naarmate ze hoger kwamen, werd de lucht om hen heen warmer en was de grond merkbaar droger en minder levend.

‘Dit was ondoordacht,’ mopperde Achmed na de dertiende volle draai om de as van de wenteltrap. ‘Ik heb er eigenlijk geen belang bij om de tombes te zien. Ik was alleen nieuwsgierig naar wat ervoor nodig was om de Kroonprins op te hijsen.’

‘Misschien worden ze daarboven geholpen door een paar brouwerspaarden en een olifant,’ opperde Ashe. Hij kromde zijn schouder om het constante schuren tegen de muur te vermijden.

‘Als er nog meer dan een complete cirkel komt, ga ik terug,’ zei de koning der Bolgs, die de treden met doelbewuste passen nam. ‘Voor hetzelfde geld leidt deze trap helemaal naar een van de bergtoppen in—’

Ashe hoorde Achmeds stem plots stokken.

‘Wat is er?’ vroeg hij. De koning der Bolgs stond stil.

Achmed gaf niet eens antwoord, maar deed een paar aarzelende stappen en staarde om zich heen.

Het betreden van de bovenste grafkapel van Terreanfor, waar de individuele mausolea van de monarchen van Sorbold gelegen waren, was alsof je een levende regenboog binnenstapte.

De kapel was niet groot, maar wel hoog. Dunne stenen pijlers die tot het plafond reikten en gebeeldhouwd waren met menselijke beeltenissen, waarschijnlijk legendarische figuren uit de geschiedenis van Sorbold, te oordelen aan hun zware gelaatstrekken. De beelden markeerden delen van de tombe, bijna onzichtbaar in de rest van de muren.

Die in hun geheel gemaakt waren van schitterend glas-in-lood.

De koning der Bolgs zette nog een stap in een lichtende vlek roze licht vlak naast een zachtglanzend blauw dat vriendelijk meedeinde toen achter de venstermuren een wolk langs de hemel trok.

Zijn ongelijke ogen gleden over het luisterrijke kleurenpanorama rondom en boven hem, absorbeerden de schoonheid, het vakmanschap van duizenden jaren en vele generaties ambachtelijke arbeid, samengevoegd tot een paradijs op het westen, dat overgoten werd door de middagzon.

‘Een prachtig laatste uitzicht.’

Ashe’ stem klonk gedempt bij zijn oor. Achmed schudde de woorden bij.—

na moeiteloos af, zo totaal ging hij op in de luister van de gestolde regenbogen langs de muren van het mausoleum en op het koepelplafond.

Zijn bewuste verstand, dat op dit moment mijlenver achterlag op zijn esthetische zintuigen, merkte twee dingen op.

Ten eerste kon hij zien dat alle afzonderlijke graftombes van de vorsten van Sorbold een eigen raam hadden, dat onberispelijk was afgewerkt en een gestileerde weergave vormde van het leven van de betreffende monarch. Leit-ha was vereeuwigd als een prachtige, mollige vrouw in rijke gewaden die met één hand brood strooide voor de armen der natie en met de andere dapper het zwaard hanteerde. De ramen waren duidelijk in opdracht vervaardigd en al jaren voordien zo goed als voltooid; waarschijnlijk was men er ten tijde van haar geboorte al aan begonnen. Het zuivere kunstenaarschap van dit en de andere ramen die de levens van haar voorvaderen uitbeeldden, benam hem de adem.

Ten tweede zag hij vanuit de grafkapel verschillende silhouetten heen en weer bewegen achter de ramen waarmee de graven van de keizerin en haar zoon zouden worden afgesloten; ze bogen zich voorover, bevoelden de andere kant van het glas en brachten vol zorg de laatste details aan, het doodsgewicht, de laatste historische gegevens voor het nageslacht, vereeuwigd in zand en as, samen met mineralen verhit tot glimmende scherven weelderige kleur, zodat de geschiedenis de herinnering levend zou houden als allen die hen bij leven gekend hadden zich al in de dood bij hen gevoegd hadden.

Glaskunstenaars.
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De helling van de westelijke berg opklauterend, waar de ramen van de graftombe lagen, begon Achmed anders te denken over escortes. Hij had weliswaar de gewenste indruk weten te wekken door de begrafenis — en het gekrakeel dat na afloop ongetwijfeld zou losbarsten — alleen bij te wonen, maar toch had hij met slechts één enkele assistent niet al zijn klusjes zelf hoeven uitvoeren. Bovendien was hij dan niet te laat op de conferentie verschenen.

Toen hij de bergtop eindelijk had bedwongen, hing de zon al laag aan de hemel en was het land om hem heen gehuld in de kleur van bloed. Hij hield een hand boven zijn ogen, op zoek naar de glazeniers wier schaduwen hij vanuit de crypte buiten de ramen had zien bewegen.

De meesten waren al vertrokken.

Degenen die er nog waren, waren merendeels bezig hun gereedschappen en materialen in te pakken in felbeschilderde wagens, om nog voor donker van de berg af te dalen. Achmed zag dat deze harde kern bestond uit zowel mannen als vrouwen, donker van haar, ogen en blik, stuk voor stuk gekleed in nomadenkledij. Allen droegen een veelkleurige sjerp of riem om aan te geven tot welke clan ze behoorden, hoewel ze niet allemaal dezelfde etnische achtergrond leken te hebben. De meesten waren tenger en pezig, met grofweg dezelfde bouw als hij. De mannen waren allen even gladgeschoren. De vrouwen droegen hun haar kort, net als de mannen, dus waren ze in eerste instantie moeilijk te onderscheiden. Ze riepen naar elkaar in een hem onbekende taal, terwijl ze hun spullen op hun lastdieren bonden en de drie wagens die ze bij zich hadden inlaadden.

Hij rende met grote stappen naar de plek waar de ambachtslieden de laatste lagen glazuur op de pas gegraveerde ramen aanbrachten en een paar andere, oudere panelen schoonmaakten, maar hij werd tegengehouden door een viertal Sorboldiaanse soldaten, die de glaswerkers bewaakten.

‘Wat moet je hier?’ vroeg een zwaargebouwde aanvoerder. De anderen hielden hun speren paraat. ‘Ga terug.’

Achmed kwam abrupt tot stilstand. Zijn handen hingen langs zijn zijden. Zijn niet bij elkaar passende ogen hechtten zich vast aan die van de aanvoerder. Na een moment van onaangedane stilte fluisterde een soldaat iets tegen

een andere, achter de rug van de aanvoerder. Hij dacht dat hij de woorden ‘Koning der Bolgs’ hoorde. Dat klopte blijkbaar, want de aanvoerder keek hem weliswaar kwaad aan, maar stapte zwijgend opzij.

Een positie als de zijne had zo zijn voordelen, evenals alom vermaarde lelijkheid.

‘Ik wil die ambachtslieden spreken,’ zei hij effen. Zo onbedreigend mogelijk deed hij een paar stappen naar de soldaten toe.

De soldaten keken elkaar aan en wendden hun blik toen weer naar hun aanvoerder.

‘De meesten spreken onze taal niet,’ zei de aanvoerder. ‘Majesteit,’ voegde hij er een tel later halfslachtig aan toe.

‘Wie zijn die mensen?’

De soldaat schudde het hoofd. ‘Passanten. Rondtrekkende ambachtslieden uit het zuidoosten. Ze noemen zichzelf de Panjeri’s. De keizerin moet ze ingehuurd hebben; de laatste jaren zijn ze zo nu en dan gekomen om haar glaswerk te verzorgen. Een van de vrouwen zegt dat ze binnenkort weer vertrekken.’ Bij het woord ‘vrouwen’ sloop er een onaangename klank in zijn stem.

‘Welke vrouw?’ vroeg Achmed. Hij keek langs de soldaten naar de glazeniers en zag er vier.

De aanvoerder haalde zijn schouders op. Hij draaide zich om en keek even naar ze.

‘Ze zien er allemaal hetzelfde uit,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik beveel u die daar aan, majesteit.’ Hij wees voorbij een rotshelling naar de stellage tegen de ronde rotswand die de ramen van de crypte bevatte.

Op de steiger stond nog maar één glazenier. De anderen waren aan het inpakken. Ze zat op haar hurken aandachtig een nieuw stukje van het glazen monument voor de Kroonprins te polijsten, zonder acht te slaan op de ondergaande zon en de uitroepen van haar metgezellen.

Achmed knikte alleen maar. In zijn hoofd voegde een onaangenaam bonkende zoemtoon zich bij de ergernis dat de conferentie op hem zat te wachten of, erger nog, zonder hem begonnen was. Hij beklom de rest van de helling en stak haastig het laatste stukje van de rotsrichel over. Bij de steiger bleef hij staan. Verschillende Panjeri’s hielden even halt met hun materialen om hem aan te staren.

‘Wie is jullie leider?’ vroeg hij aan drie mannen en een vrouw die hem strak gadesloegen.

De mannen keken elkaar aan en richtten hun blik toen weer op hem.

‘Begrijpt iemand me?’ zei Achmed, pogend zijn frustratie te bedwingen.

De stilte zei genoeg.

Ten slotte wendde hij zich af, hun ogen voelbaar op hem gericht, en liep naar de steiger toe.

De vrouw daarboven was nog steeds geconcentreerd aan het werk. Ze bewerkte de rand van het raam met een grof stukje gereedschap en polijstte het glas, terwijl ze de lasnaad nog eens naliep. Een van de ambachtslieden riep ongeduldig iets omhoog in een taal die Achmed niet bekend voorkwam en ze gaf hem een sarcastisch klinkend antwoord. Daarbij had ze zich omgedraaid en haar oog viel een fractie van een seconde op de koning der Bolgs, maar ze keurde hem verder geen blik waardig en ging weer aan het werk.

Toen de overige „Panjeri’s al begonnen af te dalen met hun kisten en lastdieren, kwamen er twee mannen naar de steiger toe. Een van hen greep de stutpalen ongeduldig beet en schudde eraan.

De vrouw daarboven wankelde even, maar hervond haar evenwicht razendsnel. Ze pakte een koperen pot waar ze zojuist nog haar kwast in had gedoopt en srrieet die naar zijn hoofd. Ze miste hem opzettelijk op een haar na, maar de vernisspetters vlogen hem om de oren. Toen gooide ze haar gereedschap omlaag naar de andere man en kwam de steiger af met een woedende blik op degene die eraan had staan schudden.

Achmed stond erbij en probeerde haar aandacht te trekken, terwijl ze een paar venijnige woorden met haar collega wisselde en zich toen bukte om de pot op te rapen. De mannen begonnen de steiger af te breken en sjouwden de onderdelen haastig naar de overgebleven wagen. Toen de vrouw haar pot terug had, draaide ze zich om, om ook die kant op te gaan. Achmed ging snel tussen haar en de wagen in staan.

‘Hallo,’ zei hij ongemakkelijk. Knarsetandend wenste hij dat Rapsodie er was om deze vrouw voor hem te benaderen; hij haatte gesprekken sowieso en het moeten beginnen van een gesprek nog meer, maar het beginnen van een gesprek met mensen met wie hij niet kon communiceren haatte hij op een manier die nauwelijks nog redelijk was. ‘Spreekt u de taal van het continent?’

De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Nee, het spijt me,’ zei ze kortaf en probeerde hem te passeren.

Achmed sprong opzij om haar nogmaals tegen te houden. ‘Wacht, alstublieft,’ zei hij. Hij keek haar aan. Er kwam een gevoel van ingehouden opwinding over hem.

De vrouw was niet veel groter dan Rapsodie, als ze al groter was. Net als Rapsodie ging ze gehuld in praktische kleding, een broek en een vlekkerig katoenen hemd. Ze ademde zwaar van de inspanning en haar wangen waren rood; korte, donkere haarlokken omlijstten haar gezicht, dat zelfs onder een laag smerig zand en strepen opgedroogd zweet van het werken op de steiger fijne trekken had. Haar donkere ogen waren groot en interessant van vorm. In die ogen glom iets van minachting dat hem niet kon ontgaan, omdat hij het kende van zijn eigen spiegelbeeld.

Ze stond net zo in het leven als hij; ze duldde geen idioten of mensen die haar in de weg liepen.

‘Bent u hier klaar?’ vroeg hij.

De vrouw mikte de pot naar een van de wachtende mannen bij de wagen. ‘Bent u gestuurd om ons te betalen?’

‘Nee,’ zei Achmed snel.

‘Ga dan opzij.’ Ze liep langs hem naar de wagen en maakte aanstalten om erop te klimmen. Achmed greep haar arm.

De snelheid van wat er toen gebeurde, kwam als een verrassing en hij vervloekte zichzelf dat hij het niet had zien aankomen.

Zonder een seconde te aarzelen ramde de vrouw met een hand tegen zijn schouder en duwde hem achteruit, zodat zijn greep verslapte. Op hetzelfde moment dat zij zich omdraaide, trokken de overgebleven ambachtslieden, zowel mannen als vrouwen, een assortiment kleine messen en scherpe gereedschappen. Achmed liet haar arm los en stak snel zijn handen op.

‘Mijn excuses,’ zei hij, zichzelf inwendig vervloekend. ‘Ik pak het niet zo handig aan. Ik wil u in dienst nemen.’

De vrouw keek hem even aan en schudde toen haar hoofd tegen haar metgezellen, die verdergingen met inladen.

‘Ons in dienst nemen?’ vroeg ze laatdunkend. ‘Dat kunt u niet betalen.’

‘Ik… ik ben koning Achmed van Ylorc,’ stotterde Achmed.

‘Fijn voor u. U kunt ons niet betalen. Ga nu alstublieft opzij.’ De vrouw draaide zich om en liep weg.

Achmed kreeg het gevoel dat hij verdronk. Zijn normale kalmte was als sneeuw voor de zon verdwenen en alles wat hem restte was wanhoop, redeloze verontrusting.

‘Hoeveel vraagt u dan?’

De vrouw draaide zich om en keek hem doordringend aan. Ze overwoog zijn vraag, langzaam inhalerend om haar ademhaling te kalmeren, en zei toen:

‘Ieder van ons is een erkend meester. Tweehonderdduizend gouden zonnen.’

Achmed slikte moeilijk. ‘Akkoord,’ zei hij.

‘In edelstenen. Zoveel muntgeld kunnen we niet vervoeren.’

‘Zoals u wenst.’

‘Vandaag nog.’

De koning der Bolgs hoestte verschrikt. ‘Vandaag nog?’

De vrouw knikte. Ze keek hem strak aan. ‘Vandaag nog. Voor zonsondergang.’

‘Dat krijg ik onmogelijk voor elkaar.’

Ze knikte. ‘Zoals ik al zei, u kunt ons niet betalen.’ Ze liep terug naar de wagen en wilde aan boord klimmen.

Achmed vloog haar achterna. ‘Wacht alstublieft even. Ik kan onze overeenkomst vanavond nog officieel bezegelen.’

De vrouw lachte. Ze stapte van de wagenrand en kwam voor hem staan.

‘U weet niets over de Panjeri’s, of wel?’

De koning der Bolgs schudde het hoofd en slikte, om niet iets verkeerds te zeggen.

‘Dan weet u niets over ons vak en hoe wij dat uitoefenen. Of over onze taal. Het woord betekent “de droge bladeren”. Zo worden we genoemd omdat we ronddwarrelen in de wind, van plek naar plek, en nooit ergens langer blijven dan een gevallen blad zou blijven liggen in een winderige woestijn. We verdragen het niet om te lang op één plek te zijn. U wilt een tiental Panjeri’s ergens naartoe laten komen waar u ons nodig hebt, maar u kunt net zo goed een tiental bladeren vragen om op de grond te blijven liggen als de wind opsteekt.’

‘Ik heb geen tien Panjeri’s nodig,’ zei Achmed haastig. Hij moest zijn uiterste best doen om niet gebiedend te klinken. ‘Ik heb er maar één nodig, de beste, de begaafdste en best opgeleide. Het blad waar de wind het minste vat op zal hebben.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, hield zijn hoofd schuin en bekeek de andere arbeiders, terwijl er een spottend glimlachje op zijn gezicht verscheen. ‘Wie zou dat zijn?’

De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes.

‘Dat ben ik,’ zei ze hautain.

‘En hoe wordt u genoemd, als beste der Panjeri’s?’

‘Theofila.’

‘Juist. Aangezien ik het de andere Panjeri’s niet kan vragen,’ pareerde de koning der Bolgs, die zijn blik nog steeds over de ambachtslieden liet glijden, die uitdrukkingsloos terugkeken vanaf de wagen, ‘en het niet mee zou vallen om hen duidelijk te maken wat ik wil, zal ik dan maar aannemen dat u het zwaarste blad bent.’

De vrouw sloeg haar armen over elkaar. ‘Zelfs al dachten zij daar anders over, hoe zou u moeten begrijpen wat ze zeiden?’

Achmed knikte en kneep zijn lippen samen in gespeelde instemming. ‘Daar zegt u wat. Goed dan, Theofila, als u dan inderdaad de beste glaskunstenaar van de Panjeri’s bent, wat zou het dan kosten om alleen u in dienst te nemen?’

Ze dacht even na. ‘Voor hoe lang?’

‘Voor zolang het duurt. Als u niet toezegt het werk af te maken, wil ik u niet eens hebben.’

De vrouw fronste duister. ‘Ik laat nooit zelfs maar het laatste detail van mijn werk onafgemaakt, ook al zijn de anderen al bezig met inpakken en weggaan,’ gromde ze. ‘Ik geloof dat u daarvan zelf getuige bent geweest.’

‘Zeker. Dus vraag ik u nogmaals: wat is uw prijs?’

De vrouw keek hem wederom aan, leunend tegen de laadklep van de wagen.

‘Een reden,’ zei ze.

‘Een reden?’

‘Ja. Een reden om mijn reis te verleggen, om afscheid te nemen van mijn volk, om wie weet waar zo lang te blijven als u goeddunkt. Kunt u me een dwingende reden geven om zoiets te doen?’

Achmed overwoog even wat hij hierop kon antwoorden. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Ik kan u beloven dat het glas dat u voor mij gaat maken, het project waaraan u gaat werken, in niets lijkt op wat u eerder hebt gedaan of ooit nog zult doen.’

Theofila haalde kort haar schouders op. ‘Niet interessant genoeg,’ zei ze onverstoorbaar. ‘Dat kan van bijna alles wat we ondernemen wel gezegd worden. Zo’n uitdaging is allemaal goed en wel, maar het voedt geen monden en het levert geen geld op voor de aanschaf van gereedschap.’ Ze zette haar voet weer op de rand van de wagen en maakte aanstalten om zichzelf omhoog te hijsen.

De koning der Bolgs glimlachte nauw merkbaar. ‘Gereedschap? Natuurlijk. Het viel me al op dat uw nijptang roestig is en uw kinderlijke vijlen en combinatietangen hangen uit het lood. Als uw prijs niet berekend wordt in edelstenen, kan ik u misschien betalen met een betere uitrusting.’

De vrouw bleef roerloos op de rand zitten en keek toen achterom met een koele blik in haar donkere ogen. Een van de mannen in de wagen maakte ongeduldige gebaren in haar richting en een van de vrouwen begon iets te zeggen, maar ze snoerde hen allebei met een wapperende hand de mond.

‘Misschien weet u toch iets van ons beroep,’ zei ze. ‘Maar wat weet u van gereedschap?’

‘Alles,’ zei Achmed brutaal, met een gevoel alsof hij al zijn geld op één kaart zette, een gevoel dat hij haatte. Hij bukte zich naar zijn laars en trok er een middelzware svarda uit. Hij liet een van de drie bladen op zijn gehandschoende vingertop rusten en strekte zijn arm om de perfecte balans ervan te demonstreren.

De Panjeri’s in de wagen keken toe, hun ogen als vastgenageld aan het ronde lemmet dat boven de wijsvinger van de koning der Bolgs in de lucht balanceerde. Alleen Theofila leek niet erg onder de indruk.

‘Wij hebben niets aan werpmessen,’ zei ze geringschattend, maar Achmed bemerkte iets onzekers in haar stem.

Ook zij was aan het blufpokeren.

‘Gereedschappen, wapens — mijn mensen kunnen alles maken, en van een materiaal dat je hele leven lang meegaat plus de levens van je kleinkinderen. Het blijft scherp en recht en er slijt nog geen haarbreedte af van de breedte die het bezat op de dag dat het uit de smidse kwam.’

‘O ja? Nog beter dan met diamant afgewerkt staal?’

‘Nog beter, ja.’

 

Ze gooide haar hoofd achterover en haalde haar hand door haar korte haar. Er spatten zweetdruppeltjes van haar af. ‘Ik geloof er niets van.’

Achmed trok een cwellanschijf tevoorschijn. ‘Kijk zelf maar. Maar pas op als je onhandige vingers hebt, want dan raak je ze kwijt. Deze heeft geen handvat. Het is een wapen, geen gereedschap.’ Hij grinnikte toen hij in haar ogen de woedende reactie op zijn belediging zag, hoewel de rest van haar gezicht onaangedaan bleef.

Ze nam de schijf met een kritische blik aan, draaide hem voorzichtig om in haar hand en hield hem op in de laatste stralen van de laaghangende zon. Toen knielde ze neer en sloeg de schijf tegen een steen. Daarna schraapte ze hem er met snelle bewegingen overheen. Ze stond weer op en gaf Achmed zijn schijf terug.

‘We vertrekken uit Sorbold zo gauw we betaald worden,’ zei ze, terwijl ze wegliep.

‘Hoe gauw?’ vroeg hij. Ze sprong in de wagen en ging naast een van de andere vrouwen zitten. De man die aan de steiger had staan schudden en nu op de bok zat, klakte zijn tong tegen de paarden en de wagen zette zich in beweging.

Ze riep over haar schouder boven het lawaai van de kar uit, toen die verdween achter de eerste stenige richel.

‘Zo gauw de wind draait.’

Toen de koning der Bolgs niet meer te zien was, vroeg een van de vrouwen in hun uitstervende taal: ‘Theofila, wat wilde die vreemde man?’

De vrouw staarde over de laadklap van de wagen achterom naar de rotsige heuvelhelling. In de verte zag ze een lange, dunne schaduw, van achteren verlicht door de ondergaande zon, als een spin van de steile rotswand klauteren. Zo nu en dan stopte hij, om zich dan weer verder omlaag te haasten, terwijl de wagen steeds verder uit het zicht verdween.

‘Dat is me niet helemaal duidelijk,’ zei ze. ‘Hij zegt dat hij me in dienst wil nemen vanwege mijn deskundigheid als glazenier.’

De Panjeri’s keken elkaar aan.

‘En ga je met hem mee?’

‘Misschien. We zullen zien. Als hij terugkeert voor we morgenvroeg vertrekken, misschien wel. Ik betwijfel of hij komt. Maar ik moet het met de leider overleggen.’

‘Het is je eigen keuze,’ zei een van de mannen naast haar.

Ze legde een hand boven haar ogen en tuurde in de richting van de bewegende schaduw, maar ze kon hem niet meer zien. Ze liet haar hand weer zakken en keek uit over de rozerode woestijn onder hen.

‘Ik weet het.’

Achmed keek de wagen na tot die de berg was afgedaald naar het vlakke land, en volgde hem over de bergkam. Hij zag de wagen een kampement binnenrijden, te midden van drie andere wagens en een handvol tenten, waar de andere Panjeri’s al een feestelijk kampvuur hadden aangestoken.

Hij prentte zich de ligging van het kamp zorgvuldig in en haastte zich toen de rotswand af, terug naar kasteel JiernaTal, terwijl de nacht zwaar over hem neerdaalde en het hemelgewelf boven Sorbold overdekte met een inktzwarte duisternis, waarin geen ster te zien was.
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Nielash Mousa was Waag en Vuisten, Wegingen en zand meer dan zat.

Tegen de tijd dat de begrafenisriten in de diepe tempel van Terreanfor en de bijzetting in de tombe van glas-in-lood afgelopen waren, had hij de hoop gekoesterd zich weer aan zijn belangrijker zaken te kunnen wijden: de toekomst van Sorbold. Het verzekeren van Leitha’s plaats in de eeuwigheid, met alle toeters en bellen, en het ceremoniële te ruste leggen van haar miezerige botten in het fantastische licht van de glazen kapel, waren dan misschien in de ogen van de keizerin-douarière het allerbelangrijkste op aarde, maar Mousa wist dat de doden konden wachten, en de levenden niet.

Het rommelde nu al in het leger.

De keizerin had altijd met straffe hand over de militairen geheerst. In een naargeestig land dat voornamelijk uit verplaatsend zand en ondoordringbaar gebergte bestond, was het idee van grondbezit voor iedereen op de keizerin na vluchtiger dan het elders in de wereld was, waar grond vastigheid betekende. In Roland kon iemand een stuk grond van de Vlakte van Krevensveld of de riviervallei afbakenen, er een huis op bouwen, de grond bebouwen, het aan zijn kinderen overdragen, kortom, zijn ziel erin stoppen, en de ziel van zijn erfgenamen. Heersers zouden komen en gaan, belastingen zouden stijgen en dalen en met tegenzin betaald moeten worden, maar de ziel van het land behoorde toe aan degenen die hun energie erin gestopt hadden en dat zouden blijven doen.

Ook in de grote Orlandese steden was dat het geval. Elk paleis, elke basiliek, stond voor de dromen, wensen en het zweet van veel meer mensen dan de hertog die erin leefde, de zalige die er zijn riten uitvoerde. Het was de visie van een architect, het zwoegen van de timmerlieden, het harde werk van de metselaar, en dat dan duizendmaal vergroot, want iedere winkel, elk bedrijf weerspiegelde het idee van bezit, individuele macht in de schaduw van een overkoepelend heerser.

De verschuivende grond van het Sorboldiaanse land, waar maar op weinige plekken een stad kon verrijzen, leidde tot het tegenovergestelde: de woestijn spotte met de onbetekenende pogingen van de mens om daar land te veroveren en het vorm te geven; je kon net zo goed de zee bebouwen. En de ber-
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gen hadden dezelfde instelling. Dus was de enige macht in het land voorbehouden aan de opperheerser van de Duistere Aarde, het pure element van Levende Steen.

En vijf generaties lang was die macht in de ijzeren greep geweest van de koninklijke familie van Sorbold. Elke generatie had voor maar één erfgenaam gezorgd; Leitha was de enige nazaat van haar vader geweest, zoals hij dat van zijn vader was, en zoals Vyshla het van haar geweest was. Deze concentratie maakte het geslacht alleen maar machtiger.

En het leger had respect voor macht.

Maar nu, in een wrede speling van het lot, was de troonopvolger eerder dan de heerseres gestorven, en wel zonder voor een directe erfgenaam te zorgen. Er was dus niemand die recht had op het koningschap. De paar kandidaten met onduidelijke banden met de koninklijke familie waren nogal dubieus; nu al gingen de geruchten dat de bevelhebber van het Westelijk Front nooit de bevelen zou aannemen van iemand die rechten deed gelden op Leit-ha’s troon die geen cent meer waard waren dan die van hem.

Ondanks die geruchten waren ze op komen draven, elke troonpretendent met een druppel bloed in zijn of haar aderen die opgeblazen kon worden tot een plaats in de stamboom. Niet dat zij nu zoveel belang stelden in de mantel en scepter van de keizerin — want iedereen wist dat de verantwoordelijkheden veel zwaarder wogen dan de pleziertjes die ertegenover stonden — maar zij wilden hun aanspraken op blauw bloed en de bijbehorende privileges behouden. Zonder een familielid op de troon, al was hij of zij in de verte aangetrouwd, kon iemand die al vanaf de geboorte gewend was geweest aan het luxe leventje van ‘familie van het koningshuis’ van die titel ontheven worden, en het leven dat erbij hoorde.

Mousa stond al sinds het middaguur in de hitte van het Waagplein, terwijl kandidaat na kandidaat de treden naar de Waag beklom om zichzelf en zijn recht op heerserschap te laten wegen, tegenover de staatsring op de andere schaal.

Een voor een stapten ze nerveus op de lege gouden schaal, met een blik op het kleine voorwerp met hematiet en robijnen aan de andere kant.

En een voor een had de Waag zijn werk gedaan en de een er wat harder afgeworpen dan de ander, alsof het grote instrument niet alleen hun erfrecht afwees, maar bovendien hun karakter.

De rest van de menigte die bij de begrafenis aanwezig was geweest had dekens en voedsel meegenomen, en zat gezellig op het plein naar het spektakel te kijken. Hun doorzettingsvermogen werd beloond: sommige kandidaten kwamen zeer vermakelijk op hun hoofd of billen terecht, zodat de toeschouwers zich op een circusvoorstelling met clowns getrakteerd voelden.

Nu was er nog maar een over, een verre aangetrouwde neef. Hij stapte aarzelend de laatste tree op; zijn hemd was bevlekt met angstzweet. Nielash

Mousa dwong zich tot een welwillende glimlach.

‘Uw naam graag.’

‘Karis van Ylwendar.’

De zalige knikte, wendde zich tot de verzameling mensen en herhaalde de naam.

‘Het is uw wens de Waag over uw lot te laten beschikken, bij de verwerving van de Zonnetroon van de Duistere Aarde, en opperheerschap van Terreanfor, en het rijk v.an Sorbold, van de duistere diepten tot de eeuwige zon erboven?’

‘Ja,’ antwoordde de man zenuwachtig, terwijl zijn ogen over het plein zwierven.

‘Goed dan, Karis van Ylwendar. Stap op de oostelijke schaal en geef uw lot over aan Luek, de wind der gerechtigheid.’

De man bleef als vastgenageld staan.

De zalige ademde ongeduldig uit. ‘Wilt u uw recht op de troon doen gelden of niet?’

Karis keek over zijn schouder, keek toen Mousa aan en begon te beven als een espenblad.

‘Nou, stap er dan op, man,’ zei de zalige zo vriendelijk al hij kon, het laatste restje protocol latend voor wat het was. Hij wilde niet herinnerd worden als de zalige die de keizer beledigd had net voor de Waag hem aangenomen had, maar eerlijk gezegd was hij daar niet zo bang voor.

Trillend stapte Karis op de schaal.

Net toen zijn tweede voet erop stond, barstte de wind vanuit het westen los in één hete stoot; de schaal begon als een dolle te draaien en schoot toen omhoog. Zijn last werd meteen de lucht in gekatapulteerd.

Karis van Ylwendar zweefde over de hoofden van de verrukte menigte en kwam terecht op de kar van een vishandelaar, en de gedroogde haring en gestoomde makrelen vlogen alle kanten op. Gejuich en boegeroep begeleidden de perfecte landing.

Mousa moest zijn best doen zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Is er hier nog iemand die zijn koninklijk geboorterecht wil laten testen door een Weging?’

De stilte was oorverdovend.

De Heilige van Sorbold schraapte zijn keel, want hij moest de onvermijdelijke woorden spreken, hoe zwaar het hem ook viel.

‘Juist. Nu de rituele Weging heeft plaatsgevonden van eenieder van koninklijken bloede die wenste gewogen te worden, en er volgens de Waag geen geschikte persoon naar voren is gekomen die de Zonnetroon bestijgen mag, verklaar ik de Dynastie van de Duistere Aarde voor beëindigd. Een conferentie zal nu beginnen om het interim leiderschap te bepalen; mochten er kandidaten uit naar voren komen, dan zal door klokgelui aangegeven worden dat de Waag een beslissing moet nemen. Tot dat tijdstip aanbreekt, beveel ik dat alle klokken moeten zwijgen.’

Hij gebaarde naar zijn schildwachten en daalde neer van de treden, en de last op zijn schouders was aanmerkelijk zwaarder geworden.

Er heerste stilte in Jierna’sid.

Stilte zwaaide de scepter over het Waagplein, waar de Waag niet bewoog, schitterend terwijl de schaduwen van de avondzon groeiden. De stedelingen waren van het plein verjaagd en vervangen door een uitdrukkingsloze muur van donkere soldaten met strakke kaken, allen gekleed in het nu in onbruik geraakte uniform van de Dynastie van de Duistere Aarde. Er hing een nadrukkelijke nerveuze sfeer om hen heen, en de toeschouwers die zich toch al ongemakkelijk voelden, hadden snel hun dekens en picknickmanden bijeen gegraaid en waren het plein ontvlucht. De kermisachtige sfeer was overgegaan in dreigende stilte.

Het was al avond toen de voorbereidingen voor de conferentie gereed waren. Het stadsplein voor Jierna Tal, van de kasteelpoorten tot de Plaats der Weging aan het andere einde, was afgezet met fakkels en standaarden vol brandende olie om licht te werpen bij, en misschien op de discussie die los zou barsten.

De tafels waren in twee kringen opgesteld, de een binnen de andere, vlak bij de Waag, en de stoelen voor de deelnemers waren klaargezet. De avond was nog vrij warm omdat het zomer was, maar het zoele briesje was aangenamer dan de muffe lucht in het paleis, met de stank van dood en wierook die de begrafenisplechtigheid had ingeleid.

In de binnenste ring gezeten keken de vertegenwoordigers van de belangrijkste partijen van Sorbold elkaar verward aan: Fhremus, de door de keizerin zeer gewaardeerde opperbevelhebber van het leger van het keizerrijk; Ihvarr en Talquist, de Hiërarchen van de oostelijke en westelijke Handelsgenootschappen, de Gilden en de Koopvaardij, die vrijwel alle handel en nijverheid in hun macht hadden; en de zevenentwintig graven die de magistraten van de zevenentwintig stadstaatjes waren. Deze combinatie van militaire, economische en adellijke macht was licht ontvlambaar, en dat was misschien de reden waarom de zalige hen in het midden had gezet, want mochten de gemoederen oplaaien, dan zou de buitenring van hoogwaardigheidbekleders uit het buitenland als buffer kunnen fungeren, of de aanstichters op zijn minst met een mantel kunnen bedekken en hen door het zand rollen om het vuur te doven.

De genodigden uit de landen buiten Sorbold waren minder in getal en zaten verder uit elkaar, samen met de geestelijken. Ashe zat daar als hoofd van de Alliantie, waarmee Sorbold in vrede leefde en waarmee handelsverdragen

waren gesloten. Verder zaten daar de individuele heersers of hun vertegenwoordigers van de landen binnen de Alliantie: Achmed van de Bolglanden, Tristan Steward voor Roland, en Rial voor Tyrian. Maar ook de machthebbers van andere rijken van het continent waren aanwezig - de Profeet van Hintervold, Miraz van Winter; Beliac, de koning van het ver in het oosten gelegen Golgarn, en Viedekam, kapitein van Penzus, het grootste van de zuidelijke Niet-Verbonden Staten. Deze laatsten zagen elkaar en de anderen met een mengeling van gelatenheid en wantrouwen aan.

Ashe deed zijn uiterste best een onverstoorbare en vriendschappelijke houding aan te nemen, maar in zijn binnenste kolkten zijn gevoelens. De lucht op het Waagplein zinderde van onuitgesproken woorden, en barstte van verborgen agenda’s. Hij voelde het duidelijk met zijn drakenzintuigen, maar hij vermoedde dat het hem zonder drakenbloed ook wel opgevallen zou zijn.

Nielash Mousa stond bij de ingang van het paleis met Lasarys, de priester die Ashe aantekeningen had zien maken op de gewichtsrollen van de keizerin en de Kroonprins. Lasarys was de koster van Terreanfor, de geestelijke die verantwoordelijk was voor het onderhoud en bescherming van de basiliek van de Aarde, op zich net zo’n belangrijke positie als de Tanist in het Patriarchaat van Sepulvarta, of de opvolger van de Aanroepende van Gwynwoud, de godsdienst van de Filidiërs, het officie dat Ashe’ vader eens had vervuld. Lasarys was een rustige boekenwurm die zijn dagen sleet in de donkere diepten van de aarde, en die de kathedraal met liefde verzorgde. Hij leek zich nogal ongemakkelijk te voelen in de openlucht waar zoveel onderhuids venijn voelbaar was. Ashe had een beetje medelijden met de geestelijke; ook hij wenste dat hij de Aarde ondersteboven kon keren en de Tijd kon terugdraaien naar een plaats waar wat nu te gebeuren stond niet aan de orde was.

Hij liep het donkere plein over naar de gang van flakkerende fakkels en stopte voor de zalige. Hij maakte een beleefde buiging.

‘Monseigneur. Hoe is het met u?’

De Heilige van Sorbold glimlachte. ‘Ik zal blij zijn als de nacht voorbij is.’

Ashe knikte. ‘Zal de Patriarch ook aanwezig zijn? Ik zie geen plaats voor hem.’

Mousa schudde het hoofd. ‘Hij wil de onderhandelingen wel inzegenen, maar is van plan direct daarna te vertrekken. Hij moet naar Sepulvarta om op tijd terug te zijn voor de viering van de Heilige Hoogtijdag.’

‘Dat klopt.’

De diepe stem van de Patriarch klonk plotseling achter hen. Lasarys schrok en boog eerbiedig, en liep snel naar de kring van stoelen. De stilte op het plein leek nog groter te worden, nu de andere leden van de conferentie de aanwezigheid van de Patriarch in de gaten kregen.

‘Ik hoopte al dat ik de kans zou krijgen te vragen hoe het met u was,’ zei

Ashe tegen Constantijn en maakte het passende gebaar toen hij de zegen van de Patriarch in ontvangst nam. ‘Hoe is het, eminentie? Mijn vrouw zal het ongetwijfeld willen weten.’

De lange man glimlachte en zijn blauwe ogen straalden. ‘Zeg Rapsodie alsjeblieft dat het uitstekend met me gaat, en dat zij al heel lang ontheven is van de noodzaak om zich zorgen over mij te maken.’

‘Kunt u niet één dag langer blijven?’ vroeg de heer der Cymriërs die de blikken vanaf het plein opmerkte. Onder druk geschraap van stoelen was men opgestaan. ‘Aan wijsheid op elk gebied is grote behoefte, zowel van de Ring als uit uw ervaring. U zou een welkome gast bij de discussie zijn. Ik weet zeker dat u een mening hebt over wat er nu moet gebeuren.’ Hij glimlachte; alleen hij, Rapsodie en Constantijn zelf wisten waarvandaan de Patriarch afkomstig was.

De Patriarch grinnikte en schudde het hoofd. ‘Ik heb overal een mening over, mijn zoon, maar een deel van de last van het dragen van de Ring van Wijsheid is dat ik precies weet wanneer ik die mening voor mezelf moet houden. En in dit geval is het niet de bedoeling dat de Kerk zich bemoeit met hoe het verder moet gaan met Sorbold, behalve dat de besluiten met gebed en met respect ondersteund worden.’ Hij keek oplettend naar de binnenste ring en boog zich naar voren zodat alleen Ashe zijn woorden kon horen.

‘Hoe moeilijk me dat ook zal vallen, als ik dit zo zie.’

Hij hief zijn hand naar de conferentie; allen die het patriarchale geloof van Sepulvarta aanhingen bogen diep. Alleen de Profeet, Achmed, Rial en de koning van Golgarn beleven rechtop staan. De Patriarch boog toen even naar Ashe, die als heer der Cymriërs het hoofd van zowel de Kerk van Sepulvarta als die van de Filidiërs was, de natuurgodsdienst van Gwynwoud.

‘Nielash Mousa zal zijn land uitstekend dienen als vertegenwoordiger van de Kerk,’ zei hij zacht. ‘En ik wil zijn autoriteit hier liever niet in twijfel trekken.’

‘Ik begrijp het.’

‘Mooi. Welnu, heer Gwydion, breng alstublieft mijn groet aan uw vrouw over. Ik moet maar weer eens gaan.’

Ashe schraapte nerveus zijn keel. ‘Als u tijdens het ritueel een dringend verzoek aan de Al-God zou willen richten om haar te helpen, zou ik u ontzettend dankbaar zijn,’ zei hij zacht.

De Patriarch kneep zijn felblauwe ogen alert samen. ‘Is ze ziek?’

De heer der Cymriërs schudde het hoofd. ‘Zwanger.’

Constantijn dacht even na en klopte Ashe op de schouder.

‘Ik zal haar zolang elke dag in mijn gebeden herdenken tot ik hoor dat het kind geboren is,’ zei hij. ‘Als ze ziek wordt, stuur dan een bericht. Ik heb lang geleden zaken geleerd die haar zouden kunnen helpen.’

Ashe maakte een diepe buiging. ‘Dank u, eminentie.’

De Patriarch keek hem ernstig aan, gebaarde naar zijn gevolg en vertrok naar Jierna’sid.

Nauwelijks was de Patriarch uit het oog verdwenen of de akelige tendens van wat er in de lucht hing werd voelbaar.

Uren later was de tendens alleen maar akeliger geworden.

Het begon allemaal met de bewering uit de hoek van de edelen, de graven die het beheer van de stadstaatjes hadden gekregen van de keizerin of haar voorouders. Met de dood van de keizerin zagen zij hun kans schoon hun beheer in een wat meer autonome vorm te gieten.

‘Het keizerrijk bestaat niet meer,’ beweerde Tryfalian, graaf van Keltar, het op twee na grootste stadstaatje van Sorbold. ‘U hoorde het de Heilige zelf zeggen: de Dynastie van de Duistere Aarde is beëindigd. Iedereen die ook maar een druppeltje bloed uit die dynastie had, is gewogen en te licht bevonden. Er is geen keizer, geen keizerin om over Sorbold als natie te heersen. Het rijk bestaat niet langer. Er blijven dus alleen zevenentwintig stadstaatjes over, elk met zijn eigen regering. Zo staan de zaken er nu voor.’ Hij liet zijn ogen over de leden van de conferentie gaan. ‘En zo moeten ze blijven.’

‘Begrijp ik je goed?’ vroeg Fhremus, opperbevelhebber van het leger. ‘Wil je daarmee zeggen dat Sorbold in zevenentwintig stukken wordt verdeeld?’

‘Geen zevenentwintig. Er zijn negen belangrijke staten: Keltar, Jakar, Ni-cosi, Baltar, Remaldfaer, Kwasiid, Ghant, Telchior, en natuurlijk Jierna. De andere zijn te klein om op zichzelf te staan, of er zelfs maar een leger op na te houden-‘

‘Je wilt het léger ontmantelen?’ Fhremus’ gebulder overstemde de ruim tien protesterende graven van de staatjes die zojuist te klein waren bevonden om zichzelf te bedruipen.

‘Nou, ontmantelen wil ik niet direct zeggen, Fhremus, zie het maar als een herschikking.’

‘Ben je nou helemaal van de pot gerukt!’ schreeuwde de opperbevelhebber en schoof piepend zijn stoel achteruit om de graaf te lijf te gaan, maar werd gelukkig op tijd op de schouder getikt door de zalige, die hem weer zijn plaats wees.

‘Weet u, bij ons heeft dat helemaal zo slecht niet uitgepakt,’ kwam Viedekam, vertegenwoordiger van de Niet-Verbonden Staten tussenbeide. ‘Penzus heeft net als de andere staten bij ons zijn eigen leger, zijn eigen vloot, zijn eigen belastingstelsel, en die kunnen heel anders zijn dan die van de andere staten, zeker van die gebieden die niet aan de kust liggen. Autonomie heeft alle staten goed gedaan, want alleen zij kunnen hun eigen toekomst bepalen.’

‘En gezien de welvaart en de invloed die de Niet-Verbonden Staten uitoefenen in de rest van de wereld, wilt u die onafhankelijkheid vast niet kwijt,’ snoof Tristan Steward verachtelijk. De graven, Viedekam en Ashe keken hem

vragend aan. ‘Juist het voorbeeld van de Niet-Verbonden Staten heeft ons ervan overtuigd dat we geen rommelig zootje van botsende wetten en prioriteiten wilden. In de drie jaar dat de provincies van Roland nu samenwerken, zijn de handel, efficiency en vooral de kracht van Roland als eenheid enorm toegenomen, terwijl elke provincie toch autonoom is. Sorbold heeft al die voordelen ook. Waarom zou je dat op het spel zetten?’

‘Dank u, kapitein Viedekam, dank u, heer Steward,’ zei Nielash Mousa minzaam en hief zijn hand om de boze edelen tot zwijgen te brengen. ‘Misschien is het het beste te vragen of er een partij is die wil reageren op het plan datTryfalian op tafel gelegd heeft.’

‘Nou, dat wil ik wel doen,’ zei Ihvarr, de oostelijke Hiërarch gladjes, hoewel het duidelijk was dat hij zijn kwaadheid inslikte. ‘Talquist en ik kunnen u allen verzekeren dat een land met de grootte en reikwijdte van Sorbold met zo’n plan onmiddellijk tot een chaos verwordt.’

‘Hoezo?’ vroeg Damir, graaf van Jakar. ‘Mijn graafschap ligt zo westelijk dat ik nauwelijks iets met Jierna Tal te maken heb gehad, de afgelopen twintig jaar. Ik bén al zo goed als autonoom.’

‘Kan zijn,’ gaf Talquist, Hiërarch van de gilden en scheepvaart van het westen, toe. Net als Ihvarr was hij een forse man met brede schouders en een bruinverbrande huid. ‘En je bent een rechtschapen en geëerd heerser, Damir. Maar hoewel ik jou arbeiders voor je zoutmeren en zwavelmijnen geleverd heb, en je goederenvervoer verzorgde, en jou metselaars voor de bouw van je stad stuurde, heb ik alle contracten met de keizerin opgesteld. Ik werkte voor de Kroon, en niet, met alle respect, voor jou. Als ik handelsovereenkomsten, in-en uitvoerrechten, verzekeringen en allerlei andere zaken met jou en alle andere twaalf graven die ik diensten lever moet gaan opstellen, zou ik hartstikke gek worden.’

‘En je zou niet de enige zijn,’ zei Ihvarr.

‘Maar stel je eens voor wat voor voordeel de scheepvaart daarbij zou hebben, Talquist,’ zei Kaav, graaf van Baltar. ‘Je kunt zelf een overeenkomst sluiten met de heersers van de kuststaten en ze overhalen om een groter deel van het leger de scheepvaartroutes te laten verdedigen, iets waar de keizerin meen ik geen trek in had omdat zij nu eenmaal meer land dan kustgebied bezat.’

‘O, en mijn arbeiders dan? Worden die niet meer beschermd?’ vroeg Ihvarr. ‘Daar komt niets van in. En wie zal je dan zo gek krijgen om je koper, antraciet en zilver te delven, Kaav? Wie zou al die goederen vervoeren? Ik doe beslist geen zaken met jou als jij geen veiligheidsgaranties voor mijn werkvolk kan leveren.’

‘Veiligheidsgaranties via het leger zeker?’ vroeg Fhremus verbitterd. ‘Vergeet niet, de kracht van het Sorboldiaanse leger komt voort uit twee dingen: een gemeenschappelijk doel en liefde voor ons vaderland. Niet te vergeten loyaliteit voor de keizerin, moge haar ziel vrij zweven tussen de wolken. Ik

ben tegen dit plan omdat we zo verdeeld zullen raken, staat tegen staat, colonne tegen colonne. Verdeeld staan we zwakker.’

‘Welnee,’ zei Tryfalian kwaad. Hij keek schuins naar Fhremus en de buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders. ‘En ik zou maar uitkijken, generaal, want er spreekt verraad uit je woorden. En daar kunnen anderen nog wel eens handig gebruik van maken, als je niet uitkijkt.’

Beliac, koning van Golgarn, werd opeens wakker. ‘Wat wou je daarmee zeggen?’ riep hij uit,,en stond op uit zijn stoel. ‘We zitten hier met zijn allen in die verdomde hitte, en luisteren naar dat eindeloze gekissebis van jullie, omdat Golgarn jullie bondgenoot is, niet jullie vijand. Ik ben gekomen om mijn oude vriendin de keizerin de laatste eer te bewijzen, en haar zoon eveneens, en om steun te betuigen aan de nieuwe regering. En ik krijg stank voor dank.’

‘Neemt u ons niet kwalijk, majesteit,’ zei Nielash Mousa snel. ‘We zijn u natuurlijk zeer dankbaar dat u heeft willen komen, en dat geldt voor alle trouwe vrienden van Sorbold; we wilden u zeker niet beledigen, dat verzeker ik u.’

Hij wendde zijn blik licht wanhopig naar de binnenste kring.

‘Ik heb een voorstel,’ zei hij tot de verzamelde groep edelen, militairen en kooplieden. ‘De Waag kan zowel mensen als ideeën wegen. Toen tegen het eind van de Cymrische Oorlog de eerste Keizer gekozen werd, kwam een conferentie net als deze hier bijeen, door dezelfde zorgen gekweld, en met dezelfde partijen. Van elke groepering werd een symbool afgewogen tegen de staatsring. De Waag koos voor het voorstel van het leger, wiens doel het was dat Sorbold een verenigde natie zou zijn, en vanuit die doelstelling werd uiteindelijk een keizer gekozen. Ik stel voor dat dit de discussie sneller en dichter bij een beslissing brengt, want het is al bijna middernacht.’

Een dodelijke stilte beantwoordde zijn voorstel. Maar na een tijdje begonnen hier en daar wat hoofden te knikken, klonk er wat instemmend gebrom en de verschillende groeperingen begonnen te bedenken welk symbool hun plan zou vertegenwoordigen.

Achmed wachtte tot de binnenste kring uiteengegaan was, stond toen op en schoof zijn stoel tegen de tafel. Ashe, die naast hem had gezeten, met Tristan Steward aan zijn linkerkant, liet een hand door zijn roodgouden haar glijden, dat een metalige glans kreeg bij de toortsverlichting en legde vervolgens zijn voorhoofd op tafel.

‘Goden,’ kreunde hij.

‘Nee, ik heb sterk de indruk dat het gewoon stervelingen zijn,’ zei Achmed droog. ‘Nou, succes ermee.’

‘Ga je ervandoor?’ vroeg Ashe ongelovig terwijl de Bolgkoning zijn spullen bij elkaar raapte.

Achmed knikte. ‘Ik heb een afspraak met de stalmeester van de keizerin en een rekening die de zalige moet tekenen voor hij instort onder het gewicht van alle stupiditeiten die hier over tafel gaan. Ik wil de stalmeester niet langer laten wachten dan ik al heb gedaan.’

Ashe zuchtte. ‘Nou, dan kunnen we misschien nog praten wanneer je terugkomt.’

‘Ik kom niet terug. Ik heb kramp in mijn been, ik moet een paard kopen en nog een paar uur slapen voor ik weer naar Ylorc ga.’

De heer der Cymriërs ging rechtop zitten, als door de bliksem getroffen. ‘Je gaat echt weg? Voor er een beslissing genomen is?’

Achmed haalde diep adem. ‘Dat kan nog wel dagen, weken duren. Ik heb belangrijke zaken te doen in Ylorc, en echt geen tijd om op deze sukkels te wachten tot ze hun probleempjes hebben opgelost.’

‘Dat had ik nou niet van je gedacht,’ zei Ashe en hij ldonk wat geïrriteerd. ‘Jij staat wantrouwiger tegenover Sorbold dan wie ook binnen de Alliantie, op mijn paranoïde oom na - wat ik wel begrijp, want jullie landen grenzen aan elkaar. Ben je dan helemaal niet benieuwd naar wat eruit komt?’

‘Niet echt. Wat er ook gebeurt, slechter wordt het toch,’ zei Achmed ernstig. ‘Wat voor beslissing er ook valt, we zullen ermee moeten leren leven. En ons voorbereiden om het allemaal te overleven. Kijken naar hoe de uitkomst tot stand komt, voelt aan alsof ik de open wonden op mijn handen expres in zout water doop. Misschien een aardige gedachte dat ik iets zou kunnen zeggen dat de schaal naar de andere kant doet doorslaan, maar zo werkt het natuurlijk niet.’

‘Kijk, dat is wat je noemt een positief standpunt,’ merkte Tristan Steward op, die ook opstond om zijn broek glad te strijken.

‘Haal nog eens een glas wijn, Tristan,’ zei Ashe scherp. ‘Al je commentaar op deze conferentie is uiterst vermoeiend geweest, om niet te zeggen beschamend.’

Steward keek de heer der Cymriërs eerst verbaasd aan, toen pissig en met een kwade blik op Achmed beende hij weg.

‘Blijf nou, alsjeblieft,’ zei Ashe toen Tristan buiten gehoorsafstand was. ‘Je raad is ongetwijfeld erg nuttig.’

‘Nee. Ik ben gekomen om te luisteren, niet om te spreken,’ antwoordde de Bolgkoning.

‘Maar wat is je mening hier dan over? Ik wil het graag weten.’

Achmed rolde met zijn ogen. ‘Ik ben je adviseur niet, Ashe. Als ik gedwongen zou worden mijn mening te geven, stem ik voor stabiliteit, op zijn minst voor mijn eigen doeleinden, omdat er nogal wat handelsovereenkomsten gesloten zijn die dan weer onder de loep genomen moeten worden. Het was al zo’n crime om ze te sluiten, en om dat nu in veelvoud te herhalen betekent gewoon dat de onderhandelingen mislukken.

En wat erger is, een verenigd Sorbold is al erg genoeg, zeg. Met Sorbold in stukken en brokken ben je nog slechter af; je moet er niet aan denken wat er bovenkomt uit een gebroken land waar het leger zich als een groepering ziet die beslissingen kan nemen over de nieuwe leider. Als jij geen peentjes begon te zweten toen die opperbevelhebber opstond en protesteerde alsof hij al staatshoofd was, ben je niet goed wijs.’

‘Maar dat deed ik wel.’

‘Nou, dan zul je jvel begrijpen dat er hoe dan ook niets goed uit de hele conferentie voort kan komen. Deze tafels staan hier niet om te vieren dat er een nieuwe vorst gekozen is. Ofwel het leger roeit ze allemaal uit, of de middenstanders drukken hun duim onopvallend op de schalen van de Waag, of de adel breekt het rijk door simpelweg naar huis te gaan. Wat voor akkoord er ook gesloten wordt, wat voor grappen en grollen er ook worden gemaakt, wat voor steun de verliezers ook aan de winnaars betuigen, dit loopt uit op niets dan ellende. Daar helpt geen moedertjelief aan.’ Hij draaide zich om om te gaan, maar keek nog even over zijn schouder.

‘Als je het dan echt weten moet, een deel van waar ik mee bezig ben is me voor te bereiden op strubbelingen langs de grens en ik zou de details best willen weten, maar het kost me te veel tijd. Ik hoef hier niet te blijven om te zien wat er gaat gebeuren, zodat ik later kan zeggen dat ik erbij was, maar niets kon doen om het te stoppen. Ik ga op zoek naar de zalige. Welterusten straks.’
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Achmed was al lang voordat het licht werd wakker.

Hij sloop het slapende paleis uit, keek nog even naar de vele oprijzende minaretten, en de rest van het droge, imposante gebouw waarvan de klokken sinds gisteravond gelukkig niet meer beierden. Zijn hoofd deed nog pijn van de kakofonie van de begrafenis.

Snel ging hij op weg naar de stallen. De tuinen glinsterden nog in het licht van de maan, de schaarse dauw op de struiken en bloemen schitterde als het kant van een spinnenweb.

De stalmeester was er al, zoals hij verzocht had, om het uitmesten en drenken in de gaten te houden. Het paard dat hij uitgekozen had stond al gezadeld klaar, in een box naast zijn eigen paard. Achmed liet zijn ogen over het dier dwalen. De stalmeester was royaal geweest, hij had er een uitgekozen die hij zelf genomen zou hebben.

Achmed zuchtte opgelucht, voor één keer was zijn Firbolgbloed eens niet aangegrepen om hem knollen voor citroenen te verkopen.

Hij haalde een platina zonnestuk uit zijn zak en gaf hem aan de man om hem te bedanken, en leidde de twee dieren uit de warme, bedompte lucht van de stallen de koelere ochtendlucht in. Het was de eerste keer dat hij meer betaald had dan er gevraagd was; het was een interessant gevoel. Niet echt voor herhaling vatbaar, maar hij voelde zich er ook weer niet wanhopig onder.

Snel sprong hij op zijn paard en terwijl hij het dier meenam dat hij juist gekocht had, liep hij in het grijze ochtendlicht naar de uitstekende rots die uitzag op het kampement van de Panjeri’s. Achter hem begon de lucht al roze te kleuren.

Toen hij bovenaan gekomen was, stopte Achmed abrupt.

Het kamp was weg.

Net als de nomaden.

Zijn hart begon te bonzen toen zijn ogen de enorme vlakte naar het westen afspeurden, om de mist die daar hing te doorzoeken naar tekenen van een Panjerikaravaan, maar die was nergens te bekennen.

Een gevoel van paniek, of iets dergelijks, besprong hem en brandde in zijn

dunne huid. Eindelijk had hij de glazeniers gevonden naar wie hij al maanden had gezocht, vooral een, die precies was wat hij nodig dacht te hebben. Een erkend meesterglazenier die toegewijd was, en geen compromissen wilde sluiten wat haar werk betrof, die geen flauwekul van Shaene zou slikken en een Bolg recht in de ogen kon kijken zonder haar blik af te wenden.

Die de Lichtvanger van een werktekening in een werkend apparaat kon veranderen.

En nu was ze weg.

Bij de goden, nee, dit laat ik me niet door mijn vingers glippen, dacht hij nijdig.

Hij spoorde zijn paard tot handgalop aan, en reed naar de achterkant van de heuvel waar de glazen ramen in de wand van de Nachtberg waren ingebracht.

Zoals eerder stond er een stel wachters bij de tombe.

‘Waar zijn die Panjeri’s heen?’ riep Achmed naar hen terwijl zijn twee paarden op de plaats bleven trappelen. De vier soldaten sperden hun ogen open, want de woorden wekten hen uit hun halfslaap in de koelte van de ochtend.

De soldaten schudden hun hoofd. Maar eentje riep wat terug.

‘De postkaravaan kwam hier vannacht voorbij. Misschien zijn ze een eind met hen meegereden, dat doen nomaden vaak. Hij gaat naar het westen, door de Rymshinpas en dan naar Sepulvarta. Ik zou het daar proberen.’

Achmed hief zijn hand ten dank en spoorde zijn paarden weer aan.

Twee dagen later bracht een korte rit door de Rymshinpas hem bij het westelijk deel van de Vlakte van Krevensveld. De zon kwam net boven de horizon uit, en de wereld aan de voet van de heuvels baadde in een opstijgende nevel. De groene stengels van het hoge gras, bruin aan de punten, bewogen heen en weer als de wind erdoor woei.

In de verte zag hij de bewaakte postkaravaan, zeven wagens begeleid door vijftig soldaten. Ze reden kalm voort naar het noorden, op weg naar de Trans-Orlandese Hoofdweg. Ze waren op weg naar Sepulvarta, halverwege hun vier weken durende route over het continent. Achmed wist precies hoe het schema en de route in elkaar zat, want hij had de postkaravaan opgezet.

Vlak achter de karavaan zag hij vier armoedige wagens, vrolijk beschilderd, elk getrokken door vier paarden, en wat ruiters eromheen.

Hij had de Panjeri’s gevonden.

Achmed dacht even na over hoe hij hen het best kon benaderen. De Vlakte bood geen enkele beschutting, dus zelfs een enkele ruiter die van de heuvels op hen af kwam denderen zou aangezien kunnen worden voor een struikrover, al was het dan een oliedomme struikrover. Omdat hij weinig zin had om door een pijl van Tristan Stewards beveiligingsmensen te worden

neergeschoten, keek hij snel rond naar iets om mee aan te geven dat hij vreedzame bedoelingen had.

Een banier met de Zon en het Zwaard van wijlen de keizerin hing treurig bij de ingang van de pas, de tweede vlag was al aan flarden. Achmed reed weer terug, pakte de banier en maakte hem vast aan een tak. Hij keek even op naar het symbool van de dynastie die zojuist was opgehouden te bestaan, met de oneindige kracht van de zon, de eeuwigdurende macht van het zwaard.

Zelfs die gaan eens dood\ dacht hij. Misschien is het beter om tijdens je leven symbolen van minder allooi te nemen, zodat je als je sterft niet zo belachelijk overkomt.

Hij keek de teugels van het paard dat hij in Sorbold gekocht had eens na, spoorde zijn rijdier aan, en leidde de dieren langs het rotsachtige pad naar de open armen van de Vlakte van Krevensveld.

Zowel bij de Orlandese wachters in de achterhoede van de karavaan, als bij de Panjeri’s, ging een kreet op.

‘Hé! Zuiden! Ruiter!’

De karavaan hobbelde gewoon verder terwijl de soldaten van de zuidelijke flank zich afscheidden van de rest en zich opstelden om de ruiter op te vangen. Ook de Panjerikaravaan rolde verder.

In de tweede wagen greep een oude vrouw de arm van een ander, die Theoflla heette, en schudde er opgewonden aan.

‘Theofila! Kijk naar het zuiden! Is dat die Bolgkoning niet die ons achterna komt?’ zei ze in het vreemde mengtaaltje van de nomadische stam.

‘Ja hoor,’ zei een ander. ‘Ik zie het aan zijn sluiers. Hij komt je halen, Theofila!’

De jonge vrouw legde haar hand boven haar ogen tegen de zon en tuurde naar de heuvels. Ze trok haar mondhoeken op tot een glimlach, iets dat de Panjeri’s haast nooit zagen, maar ze zei niets. De vrouwen begonnen haar te plagen terwijl de wagen vaart minderde, en twee van de bewakers reden naar de naderende ruiter toe, die de banier van de gestorven keizerin en een extra paard meevoerde.

‘Hij komt je vast niet achterna omdat je zo n goeie glas-shairae bent, mei—

sie!’

‘Nee, hij wil je kont! Want je hebt een lekker kontje, Theofila.’

‘Ja, maar ze loopt er de hele dag mee te draaien als Krentice in de buurt is. Niet bang dat hij jaloers wordt?’

‘Op die Bolgkoning? Lijkt me stug.’

‘Hoezo niet? Hij heeft dezelfde bobbel in zijn broek als elke andere vent—’

‘Ja! Maar deze staat stijf van het goud!’

‘Nou even ophouden, dames,’ zei de oude vrouw streng. ‘Gedraag je een beetje.’

Het slachtoffer van hun plagerij stak haar hand in haar zak en betastte de munten die ze van de ogen van de dode keizerin en Kroonprins gestolen had, nadat de geestelijken en de rouwgasten vertrokken waren, en ze de tombe verzegeld hadden. Ze liet haar duim over de ruwe metalen rand gaan, en was er nog steeds kwaad over dat ze het gat in het glas-in-loodraam te klein had gemaakt. Ze had zich flink gesneden toen ze naar buiten kroop. Ze was het aan het dichtmaken toen de Bolgkoning haar aangesproken had.

‘Laat ze maar kletsen,’ zei ze. ‘Ik hoor ze niet eens.’

Ze keek toe hoe de wachters een paar woorden wisselden met de ruiter, hun paarden keerden en hun positie bij de karavaan weer innamen. De Bolgkoning in zijn sluiers wierp zijn banier van Sorbold op de grond en draafde naar de nomaden toe, met een tweede paard - een mooie, kostbare vos - achter zich aan. Hij stopte bij de wagen waarin zij zat en keek haar met zijn vreemde ogen recht aan.

‘Heb je nog nagedacht over mijn aanbod?’

Ze kneep haar ogen toe voor het felle zonlicht. ‘Om tegen betaling van gereedschap te werken?’

‘Ja. Elk werktuig dat je tekent, kan voor je gemaakt worden.’

Ze dacht even na. ‘En de tweehonderdduizend gouden zonnen?’

Achmed kneep zijn ogen half samen, zijn stem hakkelde wat. ‘Dat was voor de hele ploeg bedoeld.’

‘Nee, het was om de Panjeri’s in dienst te nemen die je nodig had. En jij zei dat je er maar één nodig had.’ Ze deed haar handen in haar zij. ‘Trek je je aanbod in?’

‘Nee,’ zei de Bolgkoning snel. Hij glimlachte toen hem iets te binnen schoot.

‘Het is een goede prijs om een Panjerimeester zolang als nodig is in te huren.’

En nu was het Theofila’s beurt om te hakkelen. ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Zolang als nodig is? Dat heb ik nooit gezegd.’

‘O jawel. Ik zei dat ik je niet nodig had tenzij je het project af zou kunnen ronden, en toen zei je kortweg dat je je werk altijd afmaakte. Maar weet jij veel, misschien wil ik elke kloof wel versieren met een glas-in-loodraam dat de wordingsgeschiedenis van de wereld voorstelt, van de voet van de berg tot de top. Trek jij je nu terug?’

Theofda stak haar kin hooghartig naar voren.

‘Nee,’ snoof ze.

Achmed glimlachte heel even. ‘Goed. Zeg je mensen dan maar gedag, verzeker ze ervan dat je goed behandeld wordt en goed betaald zult worden en kom met me mee.’

De vrouw wendde zich tot de Panjeri’s die verbaasd naar het gesprek geluisterd hadden, wisselde een paar woorden met ze, luisterde naar een oude

man die ook in de wagen zat. Hij was volgens Achmed de leider van de clan. Ze draaide zich weer naar de Bolgkoning.

‘De leider wil uw woord dat u me vriendelijk zult behandelen.’ Haar stem klonk een beetje ironisch, misschien omdat ze wist hoe vriendelijk ze zelf overkwam.

Achmed ging rechtop in het zadel zitten, steeg toen af en liep naar de wagen toe. Hij keek Theofila van onder af in de ogen.

‘Ik behandel niemand vriendelijk,’ zei hij rustig. ‘Vraag het mijn beste vrienden en ergste vijanden maar, en ze zullen je allebei hetzelfde vertellen. Maar je zult veilig zijn, goed te eten krijgen, goed beschermd worden en je krijgt alles wat je nodig hebt. Verder beloof ik niets.’

De vrouw bleef stil zitten en overdacht zijn woorden. Achter haar rug begonnen de Panjeri’s te fluisteren. Achmed werd ongeduldig. Hij stak zijn hand in de leren handschoen naar haar uit.

‘Ga maar met me’ mee,’ zei hij kortaf.

De woorden bleven nagalmen in zijn hoofd. Hij had soortgelijke woorden eeuwen geleden ook uitgesproken, aan de andere kant van de Tijd, in de lucht van een wereld die nu verdwenen was, tegen een andere vrouw die zijn geduld op de proef stelde.

Ga maar met ons mee als je wilt blijven leven.

Theofila keek op hem neer; Achmed zag het in haar ogen dat ze haar besluit genomen had. Ze pakte zwijgend haar spullen bij elkaar, nam zijn hand en sprong van de wagen, de verwarde blikken en het gemompel van de Panjeri’s negerend. Ze volgde hem naar de paarden en besteeg het dier dat hij voor haar had meegebracht.

De bewakers van de postkaravaan zagen dat de Bolgkoning zijn zaken geregeld had, gaven het bericht door naar voren en voegden zich weer bij de anderen. De karavaanleider wachtte tot de twee ruiters op weg waren en riep zijn wagens toe.

‘Beetje sneller, jongens. We moeten de zon voorblijven.’
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De partijen hadden ruim een dag nodig om te besluiten welk symbool ze voor hun plannen kozen.

Ashe bracht die tijd door met Rial en Tristan Steward om hun ideeën te vergelijken en te bespreken hoe ze het best deel konden nemen aan de rest van de conferentie.	*

‘Dit land staat op het punt een van de treurigste besluiten te nemen die een rijk maar kan nemen,’ zei hij tegen de heer van Roland tijdens hun karige middagmaal dat opgediend werd in de enorme eetzaal van het paleis; het grootste deel van de koks en bedienden was er na de begrafenis meteen vandoor gegaan uit angst voor het onbekende. Mocht er een gunstige regering worden gevormd in Jierna Tal, dan konden ze zich altijd weer beschikbaar stellen; geen mens die hen zou herkennen. ‘Wat voor politiek systeem er na Leitha ook komt, het land moet wel bevriend blijven met de Alliantie. En hoewel ik het heimelijk met je eens ben, Tristan, dat het met Sorbold als eenheid makkelijk onderhandelen is, en met een conglomeraat van onafhankelijke staatjes niet, wij mogen daar niet over beslissen. Dat is hun zaak. Trouwens, een verenigd Sorbold is ook een stuk sterker, en dat is misschien weer minder aantrekkelijk.’

De heer van Roland keek smalend naar zijn eigen heer en jeugdvriend.

‘Toen we nog jongens waren, herinner ik me dat je een keer zei dat er leiders waren, en politici,’ zei hij nors. ‘je kon ze herkennen aan de manier waarop ze hun overtuigingen vormden, van binnenuit of door factoren van buitenaf. Jammer dat we nu eindelijk zien bij welk soort jij behoort.’

‘Ik ben het met jullie eens dat een verenigd Sorbold een stuk stabieler is,’ kwam Rial haastig tussenbeide, en hoopte dat hij het antwoord dat hij aan zag komen kon tegenhouden. ‘Maar er zijn wat dwingende redenen aangedragen door de edellieden. De behoeften van de grotere stadstaatjes zijn soms over het hoofd gezien door de spelletjes die de keizerin met de kleinere speelde. De Eén-God weet ook dat de staatjes aan de kust meer militaire hulp nodig hebben voor hun scheepvaartroutes; de piraten en slavenhandelaars gaat het hier de laatste jaren voor de wind, de arena’s voor de gladiatoren worden steeds groter en die bloedsporten worden steeds populairder. Leitha heeft al
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die tijd gedaan alsof ze niets zag; ik neem Damir, wiens land aan Tyrian grenst, niets kwalijk.’

‘Maar Kaavs protesten zijn achterbaks,’ zei Ashe. ‘Zijn land bestaat vooral uit mijnen, voor antraciet en zilver, zwavel en zout. Waar denk je dat hij zijn arbeiders vandaan haalt?’

‘Van de slavenhandel,’ stemde Rial toe.

‘Misschien hebben we hen te lang de hand boven het hoofd gehouden,’ zei Tristan Steward. ‘Sinds ze hun eigen weg gingen aan het einde van de Cymrische Oorlog, is Sorbold een groot, loerend gevaar vanuit het zuiden geweest, een nest schorpioenen, met die Grijze Moordenaars die zich in de bergen verstoppen. Het wacht gewoon zijn tijd af. Het lijkt me het verstandigst als we hen meteen de Alliantie binnenlokken, in plaats van allerlei vredesverdragen op te gaan stellen.’

‘En hoe wil je ze dan binnenlokken als ze daar geen zin in hebben?’ vroeg Ashe. ‘Hun leger is vijf-, zesmaal zo groot als de verenigde legers van Roland—’

‘Maar het is klein als je daar Tyrian en Ylorc bij optelt.’

Ashe stopte Rial met een handgebaar.

‘Ik wil hier niets meer over horen, niet zo lang we hier gasten zijn,’ zei hij zacht maar dreigend en de veeltonige stem van de draak trilde al in zijn borst mee. ‘Jullie smijten met ideeën, maar vergeet niet dat woorden macht hebben en dat kan ongewenste consequenties hebben. Die tijden dat we samen waren zijn voorbij.’

‘Waarom ben je dan zo bang voor een nieuwe hereniging?’ beet Tristan hem toe. ‘Waarom wil je landen die niet te vertrouwen zijn niet annexeren, zodat we geen gevaar lopen?’

Ashe dronk zijn glas leeg en stond op van tafel.

‘Omdat ik, in tegenstelling tot jou, geen behoefte heb aan het heersen over een wereldrijk. Want vroeg of laat krijgt de wereld daar spijt van.’

Bij zonsondergang zat iedereen weer in de kring.

De verschillende groeperingen van Sorbold waren inmiddels in vier partijen verdeeld — de edelen van de grote stadstaatjes die Tryfalian opgenoemd had; de graven van de resterende staatjes zaten broeierig naast hen; daarnaast zat de Handelspartij met Ihvarr en Talquist; en ten slotte het leger, met Fhremus als woordvoerder.

Nielash Mousa had zo te zien die nacht niet geslapen. Zijn gezicht dat normaal gesproken de rimpelige wallen van zijn leeftijd vertoonde, zag er nu slap en uitgezakt uit door de last van wat er nu te gebeuren stond, en het was grauw en bezweet. Hij stapte naar voren op het plein, schraapte zijn keel en begon te spreken.’Voordat we ons weer met een volgende Weging gaan bezighouden, verzoek ik eenieder die hier iets tegen heeft naar voren te komen.’

Iedereen bleef zitten.

De geestelijke knikte. ‘Goed dan. Aangezien ik deze Weging moet leiden, met de hulp van Lasarys die de stand zal bijhouden, heb ik het idee dat ik me eerst aan de Waag moet onderwerpen om te zien of ik deze taak waardig ben. De schalen van de Waag kennen ieders hart, en ieders lot; als zij mij niet waardig genoeg vinden, moet ik me daarbij neerleggen.’ Hij tastte naar de gouden hanger rond zijn nek, het was het heilige symbool van de Aarde. ‘Mijn ambt huist in dit teken. Als ik het niet waardig ben, als ik me niet aan een van mijn heilige eden gehouden heb, zal ik in gebreke gesteld worden.’ Hij liet zijn blik over de menigte glijden en glimlachte even. ‘Denk eens in wat dat voor jullie betekent.’

De deelnemers aan de conferentie keken elkaar nerveus aan, terwijl Nielash de ketting met het symbool aan Lasarys overhandigde. De priester liep snel naar de bovenste trede van de enorme Waag en legde de keten eerbiedig op de westelijke schaal.

Toen kwam hij naar beneden en knikte naar Mousa.

De Heilige van Sorbold beklom de treden naar het platform, en Ashe had zijn rug nog niet zo recht gezien sinds hij in Sorbold was aangekomen. Mousa deed zijn ogen dicht en stapte op de andere schaal.

De Waag leek niet te bewegen, maar toen werd de houten arm krakend geheven, en de kettingen waaraan de schaal met Mousa hing rammelden toen de zalige de lucht in geheven werd en weer perfect in balans met zijn symbool neerkwam.

Ashe had verwonderd toegekeken. Hij was onder de indruk van het feit dat het gewicht van een mens tegen zoiets kleins als een ring of ander machtssymbool werd afgewogen op de oude Waag. Hij dacht eraan dat Gwylliam erop gestaan had hem mee te nemen op zijn boot om hem te sparen voor de ramp die Serendair zou treffen. Het was een van de betere ideeën geweest uit zijn grootvaders verder zo zelfzuchtige gedachtegoed.

Nielash bleef enige tijd staan, met zijn ogen dicht, alsof hij naar stemmen luisterde die niemand anders kon horen. Toen deed hij zijn ogen open, haalde diep adem, stapte van de schaal af, zegende de Aarde en bereidde zich voor op de rest van de Wegingen. Hij pakte het heilige teken, kuste het en hing het weer om zijn nek. Vervolgens gebaarde hij naar Lasarys dat hij de staatsring op de westelijke schaal kon leggen.

‘Goed dan, aangenomen dat niemand de bevindingen van de Waag in twijfel trekt…’ Hij zweeg even, hoorde geen reactie en vervolgde zijn verhaal. ‘Ik nodig de vier partijen uit om hun voorstel te bepleiten. Zodra we weten welke groepering favoriet is bij de Waag, wegen we iedereen die in die groep zit en zichzelf beschikbaar stelt als keizer.’

‘En wat als onze partij nu helemaal geen keizer meer wil?’ riep Tryfalian

uit.

Mousa dacht hier even over na. ‘Dan zal de visie, uitgesproken door de persoon die door de Waag is uitverkoren, tot wet worden verheven - wat die ook moge zijn.’

Hij wendde zich tot Lasarys terwijl het gemompel aan de tafels steeds luider werd en vroeg de aandacht van de deelnemers aan de conferentie.

‘Mag ik dan nu het symbool van het leger ontvangen?’

Fhremus stond op van tafel en keek even naar de andere partijen. Toen stapte hij de treden naar het platform op. Hij hield een schild omhoog waarop een schitterende gouden zon geschilderd was, die vonkte in het licht van de zonsondergang.

‘Dit is het schild van het regiment van de keizerin, dat de troon van Sorbold driehonderd jaar verdedigd en beschermd heeft,’ zei hij stijfjes. ‘Het leger wil niet regeren, het leger wil alleen degene beschermen en steunen die door de Waag als stem van het land gekozen wordt.’ Hij kuchte en keek de anderen rond de tafels aan. ‘Als de Waag toch onze partij kiest, dan zal ons land één rijk blijven, met een militaire leider, gekozen door de Waag, die tot keizer zal worden gekroond.’

Nielash Mousa gebaarde dat hij het schild op de schaal schuin tegenover de ring neer mocht leggen. De bevelhebber kuste het schild en liet hem wegen.

De Waag bewoog niet. De schaal met het schild bleef hoger zweven dan de staatsring.

‘Je wijsheid is afgewezen,’ zei Mousa tot Fhremus, die knikte en het schild weer oppakte. ‘De nieuwe leider zal geen militair zijn. Wie volgt?’

‘Ik-wij zijn de volgende,’ riep Tryfalian, en zijn stem donderde over het plein. Hij beende naar het trapje en liep het op zonder om te kijken.

‘Welk symbool hebben jullie gekozen?’

Tryfalian hield een groot koperen zegel omhoog. ‘Dit zegel werd door de keizerin aan mijn grootvader uitgereikt, om de handelsovereenkomsten in naam van de Kroon te bezegelen,’ zei hij. ‘Het is een symbool van de autonomie die de stadstaten hebben gekregen, een autonomie die alleen maar groter zal worden indien de Waag de edelen van onze partij uitverkiest, te weten de graven van de grootste stadstaten. Mocht de Waag ons verkiezen, dan zal het keizerrijk verdeeld worden; de negen grote provincies, die driekwart van het land en de bevolking omvatten, zullen autonoom zijn en de overige achttien staatjes zullen door hen worden opgenomen. Over die verdeling en verdere details zal dan nog vergaderd moeten worden.’

Mousa knikte en wees naar de oostelijke schaal. Langzaam liep Tryfalian op de schaal af en legde het zware zegel tegenover de kleine ring op de Waag.

De schaal helde onmiddellijk over en kieperde het zware zegel van de schaal op het platform, waar het snel naar de rand rolde. Tryfalian nam een snoekduik om het zorgen dat het niet op de kinderhoofdjes van het plein zou

vallen en landde op zijn buik; het zegel sloeg tegen zijn knokkels. Het gekraak was over het hele plein te horen.

‘Misschien dat de keizerin jullie goedgezind was, de Waag in elk geval niet, Tryfalian!’ riep een van de lagere graafjes boven het gelach uit dat zachtjes opborrelde uit zijn partij.

‘Stilte!’ riep Nielash Mousa met donderende stem. De verzameling edelen en anderen verstijfde bij het horen van de stem van de zalige; Mousa stond bekend als een mild man met een uitzonderlijk geduld. ‘De Waag dient geëerbiedigd te worden.’ Hij legde zijn hand op de schouder van de graaf van Kèltar, keek de kleinere graven streng aan en wachtte tot Tryfalian zijn plaats weer ingenomen had.

‘Wie is de volgende?’

De Handelspartij en de graven van kleine staatjes keken elkaar neutraal aan. Ten slotte stond Ihvarr op.

‘Oké dan,’ sprak hij lijzig. ‘De Handelspartij is de volgende.’

Gefluister begeleidde hem toen hij naar het platform liep. Nielash Mousa wachtte boven aan het trapje op hem.

Ihvarr hield een enkele gouden zon omhoog, het muntstuk van het rijk Sorbold, met op de ene kant het gezicht van de keizerin-douarière en het zwaarden-zonsymbool op de andere zijde. De munt was groter en zwaarder dan een gouden kroon uit Roland.

‘Dit simpele muntstuk is het symbool van de handel in Sorbold,’ zei hij en zijn welluidende koopmansstem was overal duidelijk te verstaan. ‘Het vertegenwoordigt de rijkdom en de macht van de handel in Sorbold; onze scheepvaartroutes, mijnen en ons linnen zijn wijd en zijd bekend. We hoeven niet zo nodig te regeren, maar willen Sorbold wel als geheel behouden. De mensen die de aarde beploegen en de zeeën bevaren - zij zijn het levensbloed van Sorbold. Ik spreek namens hen die de handel mogelijk maken.’

Hij wierp de munt op de schaal.

Langzaam ging de arm omhoog en de schaal met de munt werd naar de donkere hemel geheven; vervolgens kwam hij naar beneden, tot hij in evenwicht met de staatsring bleef hangen.

Ihvarr deed een stap achteruit alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij keek snel naar Talquist, die al net zo verbijsterd leek en toen naar de zalige, die ernstig knikte.

‘Neem de munt van de schaal,’ gebood Mousa.

De koopman deed het onmiddellijk.

‘Er moet iets verkeerd zijn gegaan,’ fluisterde Tristan Steward tegen Ashe, en hij verwoordde de gedachte van talloze anderen in de partijen en de gasten. ‘De nieuwe keizer zal toch zeker geen koopman worden?’

Ashe gebaarde dat hij stil moest zijn. ‘Waarom niet?’ fluisterde hij terug. ‘Jij kent het werk van staatshoofd toch ook. De helft van de tijd gaat op aan

eindeloze berekeningen van belastingen en graanquota. Dat is de hobby van deze mensen!’ Hij haalde diep adem en dacht aan Rials opmerkingen aangaande de slavenhandel. ‘En nu de Waag een oogje op hen houdt, zullen ze die illegale handel in mensenlevens misschien aan banden leggen, om’de toorn van de Duistere Aarde te ontlopen.’

De zalige hief zijn hand en vroeg om aandacht van de aanwezigen. ‘We wegen het symbool van de Handelspartij nog een keer, om aan alle twijfel een eind te maken,’ zei hij. ‘Ihvarr, ga je gang.’

De oostelijke Hiërarch deed wat de geestelijke gebood. En weer hief de Waag de munt eerst hoog tegen de donkere avondlucht, om hem dan langzaam in balans met de staatsring te brengen.

‘Hij is gewogen en in balans gebracht!’ zei de zalige luidkeels en zijn opwinding klonk des te harder omdat de rest van het plein stom van verbazing was.

Niemand zei een woord. Toen werd een mager applaus hoorbaar, dat echter al snel luider werd. De koopman van het oosten keek naar zijn partijgenoot, die zijn schouders ophaalde.

‘Wie treedt naar voren als kandidaat voor de troon?’ informeerde Mousa.

‘Ihvarr!’ riep Talquist vrolijk. ‘Dat wil zeggen, als het de Waag niet uitmaakt dat hij een bastaard is.’

‘Sukkel!’ riep Ihvarr terug. ‘Als hij bezwaar maakt, zitten we mooi in de puree, want jij bent net zo goed een bastaard, Talquist, en een heel wat grotere dan ik.’

‘Stap op de schaal,’ sprak Nielash Mousa ongeduldig. ‘Als jullie zo verbaasd zijn, houd dan liever je mond in plaats van je zo te laten gaan, in het bijzijn van de Waag.’

Beschaamd stapte de Hiërarch op de schaal.

Met een ruk van de houten arm suisde Ihvarr naar boven waar hij van de schaal gewipt werd en ondersteboven op het platform terechtkwam met een misselijkmakend gekraak van zijn nek, waarna hij in een vreemde kronkel bleef liggen.

Talquist schoot overeind; de paniek stond op zijn gezicht te lezen.

‘Help hem!’ riep hij en schoof stoelen opzij om bij zijn kameraad te komen. ‘Bij de goeie Al-God.

‘Laat hem liggen,’ beval Nielash Mousa streng. ‘De Waag heeft gesproken. Kom naar boven.’

Talquist stopte halverwege. ‘Wat?’ riep hij ongelovig.

‘Kom hier voor de Weging. Het is de wil van de Waag.’

‘Wees niet zo’n lafbek, Talquist,’ zei een van de kleinere graven smalend. ‘De Handelspartij gaat ons leiden en neemt de troon uit handen van de edelen, die er generaties lang op gezeten hebben, om hem uiteindelijk aan de naar het aardse slijk stinkende handen van een koopman over te dragen! Misschien ben jij het wel! Ik zou maar op de schaal gaan liggen, dan breek je misschien alleen een been in plaats van je nek.’

Talquist, die vlak bij het glazige oog van Ihvarr was blijven staan, rechtte zijn rug; zijn gezicht was een versteend masker geworden.

‘Zo, jij bent dus van adel, Sitkar? Je kent klaarblijkelijk maar één betekenis van het woord. Er is meer adeldom in de hand van iemand die eerlijk zijn brood verdient, dan in de hand van iemand die het steelt van de arme bevolking omdat hij zogenaamd verre familie van de keizerin is. Misschien begrijpen de kooplieden iets wat nooit bij jullie opkomt: het begrip dat de Aarde degene beloont die haar bewerkt, haar eert en haar respecteert - en er niet alleen zijn buik van vol eet.’

Zonder op antwoord te wachten liep hij naar het platform en beklom het trapje.

En stapte op de schaal.

En werd hoog boven de kinderhoofdjes van het plein geheven, boven de hoofden van de andere mededingers voor de troon, zo hoog dat het haast een offer van de Waag aan de maan leek.

En ging toen zacht naar beneden tot hij in perfect evenwicht met de ring stond.

Een stilte zo diep dat iedereen hoogstens het kloppen van zijn hart kon horen vulde het plein.

Toen knielde de zalige eerbiedig neer, gevolg door Lasarys, Fhremus en de andere burgers van Sorbold, sommigen met tegenzin, anderen in ontzag.

Ten slotte stond de Heilige van Sorbold op. Hij boog voor de Hiërarch en wendde zich tot de mensen aan de tafels.

‘Hij die aan de wijsheid van de Waag twijfelt, twijfelt als het ware aan de integriteit van de Aarde zelf,’ sprak hij en zijn gerimpeld gezicht ontspande zich tevreden. ‘Laat dus niemand de Waag belasteren.’

Hij draaide zich naar Talquist om en hielp hem van de schaal af.

‘Wat zijn uw instructies, heer?’

Talquist dacht even over deze vraag na, liep naar de rand van het platform en tuurde uit over de menigte die zich voor hem verzameld had. En uiteindelijk sprak hij.

‘Mijn eerste opdracht zal de begrafenis van Ihvarr zijn, die een eerbaar man was, een loyale Sorboldiaan, een verdediger van de staat, een verdediger van de gewone man en een goede vriend,’ zei hij eenvoudig. ‘Daarna kunnen we de staatszaken aanpakken.

Ik ben net zo van mijn stuk als iedereen, misschien nog wel meer, door wat er gebeurd is. Ik stel voor dat ik in plaats van keizer als regent voor de periode van een jaar wordt aangesteld, een ambt waarbij ik me momenteel meer op mijn plaats voel. Het leger blijft doen wat het altijd heeft gedaan, het rijk verdedigen dus, de kooplui gaan door met handel drijven, de edelen mogen

voorlopig op hun post blijven. Als de Waag na een jaar besluit dat ik nog steeds als keizer moet regeren, zal ik me daarbij neerleggen en de Zonnescep-ter en de Staatsring eerbiedig aanvaarden. Maar tot die dag wil ik alleen dat het rijk bijeen blijft, en dat iedereen gewoon aan het werk gaat.’

De zalige maakte een diepe buiging. ‘Zoals u wilt, heer.’

Talquist zuchtte diep. ‘Kom op dan,’ sprak hij tot de gasten aan de tafels. ‘Roep de hofmaarschalk en laat hem de koks terughalen zodat wij straks van een welverdiend diner kunnen genieten. We kunnen hier blijven zitten als vrienden en bondgenoten, en een toost op Ihvarr en de toekomst van Sorbold uitbrengen.Want deze nacht belooft veel.’

‘Op Sorbold, en het nieuwe begin.’

Er klonk iets vreemds door in die woorden, vond Ashe. Hij wilde Talquist eens wat beter bekijken, maar de nieuwe regent werd door Nielash Mousa aan het oog onttrokken, die druk om hem heen liep.

De zalige wendde zich tot Lasarys.

‘Laat de klokken luiden!’

Twee dagen nadat de conferentie was afgelopen, was Ashe eindelijk door alle verzoeken en petities heen en kon hij terugkeren naar Hagenfort. Hij zei de Heilige van Sorbold vaarwel en wenste hem alle goeds.

‘Probeer eens wat rust te nemen,’ zei hij en gaf de zalige een klap op de schouder. ‘Dit zijn vermoeiende weken voor je geweest, maar er valt nog veel te doen. Sorbold heeft je nog wel nodig.’

De vermoeide zalige glimlachte schuchter en knikte Ashe toe. ‘We kunnen slechts hopen dat de moeilijke tijden achter de rug zijn, en niet voor ons liggen,’ zei hij zacht.

‘Ryle hira,’ antwoordde Ashe met de oude Lirinuitdrukking. ‘Het leven is wat het is. Wat er ook gebeurt, maak er het beste van.’

De ochtend van hun vertrek was heet. De zon was snel aan de hemel geklommen, en was vastbesloten het land met hitte en licht te overstromen. Ashe’ manschappen, die aan het ontbijt al nat van het zweet waren, vloekten zachtjes en wilden wel dat de zon wat minder enthousiast was, maar ze pakten snel en efficiënt, en ze lieten de hoofdstad van Sorbold dan ook al vlug achter zich.

Toen het gevolg van de heer der Cymriërs de noordkant van de Tanden afdaalde, door de Rymshinpas die naar Sepulvarta leidde, klonk er plots een kreet die door het hele regiment werd overgenomen.

‘Heer! Heer!’

Ashe volgde de vingers van de soldaten die direct naar de zon wezen. Al voor zijn ogen het beeld scherp hadden, kreeg hij kramp in zijn maag van angst; zijn drakenzintuig telden de veren al die de vogel was kwijtgeraakt, de

pijn in zijn vleugels, de snelle oogbewegingen die hij maakte om de handschoen van zijn trainer te ontdekken.

‘Goede Al-God,’ fluisterde hij en hij hield zijn paard in. ‘Nee.’ Het was een valk.
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Hagenfort, Navarne

Rapsodie wond de laatste strengetjes krullend haar tot een chignon en zette ze vast, meer op de tast dan op het oog.

‘Blauwe linten, of witte, Melly?’ vroeg ze.

‘Blauwe, denk ik,’ antwoordde het meisje en bekeek haar jonge gezichtje ernstig in de spiegel. ‘En kan je die kristallen kralen erin vlechten, zoals je bij het Lentebal deed?’

‘Natuurlijk.’ Rapsodie stak haar hand uit naar de linten, en slikte toen een zoveelste duizeling zich kenbaar maakte. Ze knipperde snel met haar ogen, probeerde rechtop te blijven staan en improviseerde door haar handen langs de zijkanten van Melisandes haar te laten glijden om het glad te strijken.

‘Zo,’ zei ze toen ze niet meer zo wankel op haar benen stond en de versieringen had aangebracht. ‘Hoe ziet dat eruit?’

‘Prachtig!’ antwoordde Melisande en omhelsde haar. ‘Dank je wel. Ik wou dat de Lirinkapster me net zulke leuke vlechtjes liet vlechten als ze jou heeft geleerd.’

‘Ik ben maar een slechte leerling, hoor,’ zei Rapsodie en drukte een kus op het hoofd van het meisje. ‘Je zou eens moeten zien wat voor ingewikkelde patronen ze kunnen weven met je haar. Zo heb ik ooit eens een conferentie met de ambassadeur van de Zee-Lirins gehad, met de kaart van de kustlijn van Tyrian in mijn haar.’ Het meisje giechelde. ‘Als we volgende keer weer naar de Lirinlanden gaan, vraag ik wel of ze het jou leert. Kom, help me eens je broer te zoeken.’

Melisande stak haar hand uit, en sloeg een arm om Rapsodies taille zodat ze wat steun zou hebben. Samen liepen ze naar de hoofdingang van Hagenfort, langs de muren van roze-bruine steen waarlangs bloeiende klimop groeide, en ze gingen behoedzaam de trap af.

De geluiden in de verte lieten Rapsodie weten dat de koets en het escorte bijna klaar waren om te vertrekken; ze hoorde de koetsiers naar elkaar roepen over de laatste voorbereidingen, en het piepen van een portier liet haar weten dat de koets ook ingeladen werd.

‘Is Gwydion hier?’ vroeg ze een beetje nerveus, en liet haar ogen over de vage groene horizon met zwarte bewegende vlekken gaan om haar geadopteerde kleinzoon eruit te pikken.

‘Achter je,’ kwam een stem die lager was dan hij moest zijn, met een vreemd kraakje erin. Rapsodie draaide zich om en glimlachte liefdevol naar de wazige vlek.

‘Ik was al bang dat je zo druk met boogschieten was, dat je zou vergeten me goede reis te wensen.’

‘Natuurlijk niet,’ zei Gwydion Navarne ernstig. Ze opende haar armen en aarzelend liet hij zich omhelzen. Hij hield haar voorzichtig vast alsof ze zou breken.

‘Ik ben niet van glas, hoor,’ zei ze terwijl Melisande de koets inspecteerde. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen.’

‘Doe ik ook niet.’

‘Apekool. Je liegt; ik hoor het aan de toon waarop je het zegt.’ Ze reikte naar boven en legde haar hand op zijn wang, de zachte jongenshuid werd al ruw door de eerste baardharen. ‘Zeg me dan wat je dwarszit.’

Gwydion keek van haar weg. ‘Niks. Maar ik vind het gewoon niet leuk dat je weer weggaat. Zeker niet in een koets, en al helemaal niet dat je me niet mee laat gaan.’

Rapsodie hield haar adem in omdat ze niet begreep dat ze zo stom had kunnen zijn. Gwydions moeder was meedogenloos afgeslacht nadat ze haar zevenjarig zoontje gedag had gezegd en met een koets naar de stad was geweest om een paar stevige schoentjes voor Melly te kopen, die toen net één jaar was. Ze was de omstandigheden tot nu toe vergeten, al had ze wel opgemerkt dat hij altijd moeilijk deed bij het afscheid nemen.

‘Ik kom terug om eens te zien hoe je met die nieuwe pijlen schiet,’ beloofde ze en streek over zijn arm alsof ze hem warm wilde wrijven. ‘Vind je ze fijn?’

De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er maar één geprobeerd, en het was waar. Ik bewaar ze zodat jij en Ashe me kunnen zien schieten op een handboogtoernooi.’

‘Geweldig!’ zei ze vrolijk, wat haar extra moeite kostte omdat ze weer een aanval van misselijkheid kreeg. ‘En breng je me nu even naar de koets? Je weet dat Anborn een hekel aan wachten heeft. Nog even en hij begint te bulderen.’

‘Laat hem maar wachten,’ zei Gwydion en zijn humeur verbeterde al. ‘Hij buldert hoe dan ook. Je kunt hem net zo goed iets te bulderen geven.’

‘Ze hebben er zelfs een zilveren emmertje met ijs in gezet!’ riep Melisande opgewonden. ‘In de vorm van een ridderhelm! En er zijn kersen en citroentaartjes!’

Gwydion veegde met zijn schoen wat steentjes van haar pad. ‘Wil je de groeten van me doen aan de draak?’

‘Doe ik. Dat zal haar plezier doen. Ze is echt erg aardig en heeft een heel grappig gevoel voor humor.’

‘Dat geloof ik best.’ Gwydion bood haar zijn arm aan. ‘Als ze dat niet had zou de bevolking van West-Roland ondersteboven hangen om gerookt spek te worden in het grootste rookgebouw ter wereld, ergens ten noorden van Gwynwoud.’

Rapsodie legde haar hand voor haar mond. ‘Ooo,’ piepte ze en rende naar de muur van het kasteel.

De jonge hertog in spe draaide zich om en krabde verlegen aan zijn hoofd.

‘Ik kan niet wachten tot ik weer gewoon met je kan praten zoals ik altijd doe,’ zei hij toen ze terugkwam. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’

‘Ik begin het ook spuugzat te worden,’ zei ze en greep zijn arm vast. ‘Misschien weet Elynsynos een manier om me me weer wat normaler te laten voelen.’

‘Nou, ik weet wel een manier om je nog meer lijden te besparen.’

‘O? Hoe dan?’

De ogen van de jonge hertog glinsterden ondeugend.

‘Blijf volgende keer bij Ashe uit de buurt.’

De weg naar Gwynwoud kronkelde een tijdje door wisselend landschap van schaars begroeide bossen en open grasland, voor het een dichter begroeid wit woud in reed waarnaar het land vernoemd was.

De zomerzon stond hoog aan de hemel, maar in het bos was het koel, en het licht viel in kantachtige patronen door de raampjes van haar koets. Rapsodie lag in de dikke kussens en doezelde een beetje, terwijl ze genoot van het briesje op haar gezicht.

De gekmakende misselijkheid was afgenomen in de drie dagen die ze op Hagenfort had doorgebracht. Al was haar maag nog helemaal niet in orde, en stond ze nog wankel op haar benen, steeds vaker beperkte haar toestand zich tot wazig zicht en plotselinge duizelingen die haar overvielen, zelfs als ze lag of zat. Nog een paar dagen, dan ben ik bij Elynsynos, ver weg in de rust van haar leger, aan de rand van de ondergrondse baai. De gedachte daaraan deed haar glimlachen.

Het geratel van de wielen, het doffe geklepper van de paardenhoeven, zo nu dan een vogeltje dat langs vloog en in gezang uitbarstte - die geluiden van een reis waar ze zin in had vormden een vertroostende harmonie. Een vredig gevoel overviel haar.

Ze hoorde dat haar naam geroepen werd aan de linkerkant van de koets; het was Anborns stem en hij klonk opvallend vrolijk. Ondanks al die protesten dat hij er een hekel aan had aan één plek gebonden te zijn, of een plicht te vervullen had die hij niet zelf gekozen had, leek de generaal best in zijn sas om met een klein regiment op pad te zijn, door een van de groenste en fraaiste bossen van het continent.

 

‘Hallo daar,’ baste hij. ‘Leef je nog, vrouwe?’

Ze kroop naar het raampje en stak haar hoofd naar buiten.

‘Ligt eraan hoe je “leven” definieert.’

‘Aha! En of ze leeft!’ zei de generaal vrolijk tegen zijn manschappen, de acht soldaten en de twee koetsiers die op de bok zaten. ‘Je moet toch af en toe eens laten weten dat je nog onder de levenden bent, juffie.’

‘Sorry,’ zei Rapsodie glimlachend. Ze sloot haar ogen en genoot van de wind, die gekoeld werd door het groen van het bladerdak, terwijl hij langs haar gezicht streelde “en haar haar omhoog woei. Het voelde bijna aan of ze op zee was, die onophoudelijke beweging, de stijve bries. En ze genoot ervan.

Anborn reed vlak langs de koets. ‘Wil je stoppen voor een noenmaal?’

Rapsodie deed haar ogen open en glimlachte onwillekeurig. Zo in zijn hoge zadel gezeten, dat speciaal voor hem vervaardigd was om hem te ondersteunen, zou je niet denken dat hier een man reed die zijn benen niet meer gebruiken kon. Zijn verlamming was zelfs nog minder merkbaar omdat alle paarden van zijn regiment dezelfde zadels aangemeten hadden gekregen, zodat hij op elk paard kon rijden dat hij verkoos. Hij zag er te paard net zo fors en indrukwekkend uit als die keer dat ze hem ontmoette, toen hij haar bijna overreden had op ditzelfde bospad.

‘Als de mannen willen stoppen, dan doen we dat,’ zei ze. ‘Ik heb geen trek.’

Anborn snoof. ‘Ze hebben een stevig ontbijt gehad,’ zei hij uit de hoogte. ‘We gaan gewoon door; we schieten lekker op.’

‘Ik wil wel even stoppen bij de Boom als we in de buurt van de Cirkel zijn,’ zei Rapsodie, terwijl ze het venster van het raam greep omdat ze opeens weer overvallen werd door duizelingen. ‘Hoe lang duurt het nog eer we daar zijn?’

Anborn bestudeerde het woud en de stand van de zon. ‘Morgenmiddag.’

‘Oké.’ Ze trok de reisdeken op tot haar schouders. ‘Laten we dan in elk geval straks stoppen om wat te eten. Want ik ken je, Anborn en ik weet dat je ze geen kans zal geven te rusten voor morgenochtend.’

De generaal glimlachte even. ‘Zoals de vrouwe wenst.’

Shrike, als altijd schuin achter Anborn, zijn dubbele kruisboog in de aanslag, zei zuchtend: ‘De goden zij dank. Ik wilde net een reep berkenbast afscheuren om wat te kauwen te hebben.’

Hoe verder ze het bos in trokken, hoe makkelijker de reis werd.

Anborn liet de koets elke paar uur even stoppen als hij vermoedde dat Rapsodie wakker was, zodat ze haar benen even kon strekken en vaste grond onder haar voeten kon voelen. Even later werd ze dan weer stevig ingepakt en haar reisgezelschap ging weer verder.

Toen de middagzon achter de bomen verdween, en het bos met banen

van stoffig goud licht doorscheen, liet de generaal halt houden voor de nacht.

‘Ik denk dat je wel genoeg gehotst hebt voor een dag,’ zei hij toen de portieren werden geopend. ‘Tijd om te rusten. We maken een kampvuur en gaan pitten.’

‘Je hoeft niet alleen om mij te stoppen,’ zei Rapsodie die de arm van een soldaat greep die er stond om haar het trapje af te helpen. ‘Ik lig hier maar te dutten. Ik heb de hele dag niets uitgevoerd.’

‘Welkom in het leven van de slampampers,’ lachte Anborn.

Terwijl de soldaten een kamp opsloegen, hielp Shrike de generaal van zijn paard af en bracht hem naar een slaapzak naast een stapel stokken en takken op de open plek, die het kampvuur zou worden. Rapsodie ging naast hem zitten, en kreeg een kroes cider en een bordje met biscuitjes.

Ze maakte de schede met Klaroen de Morgenster los van haar riem en haalde het zwaard er rustig uit; zacht zoemend kwam het tevoorschijn, op dezelfde toonhoogte als de klaroenklank die het uitstootte als het kwaad of in gevaar was, maar dit klonk haast onhoorbaar, het resoneerde zacht in de stilte van het nachtelijk woud.

De band met het elementenvuur diep in haar zong ten antwoord; de muziek vibreerde door Rapsodie heen en haar maag en geest kalmeerden op slag.

De soldaten keken gefascineerd toe terwijl ze met het vlammende zwaard de stapel brandhout aantikte; het vatte meteen vlam, het vuur sprong op in de wind, en een regen van knetterende vonken sprong in de rondte als vuurvliegjes die oplichtten en uitdoofden.

Ze liet het zwaard tegen haar knieën rusten en hield het op zijn plaats met haar ellebogen, ongevoelig voor de vlammen, en luisterde naar de roddels en de geintjes van de vier soldaten die geen wacht hoefden te lopen en nu hun eenvoudige soldatenhap rond het vuur aten.

Er was iets verfrissends, inspirerends om zo op een zomernacht in het bos te zijn, vond ze, en ademde diep de koele, vochtige lucht in die zo contrasteerde met de droge hitte van Yarim. Misschien was het heilzaam voor haar toestand, om zo in de natuur te zitten, met het volle groen van het seizoen, de warme, rijke geur van de aarde en het beschermende bladerdak boven haar. Ze voelde zich in elk geval beter, al was het met haar evenwicht en haar zicht nog steeds niet best gesteld.

Ver, ver weg kon ze het lied van de Grote Witte Boom horen, een diepe, oeroude melodie die door het hele woud te horen was, neuriënd in alle gewassen en dieren die er leefden. Ze sloot haar ogen en luisterde, als in trance, en liet de muziek haar geest vullen en leegmaken.

Zacht begon ze een lied van thuis te zingen, een lied dat haar varende grootvader altijd voor haar zong toen ze nog klein was.

Ben onder deze boom geboren Waar mijn heer, de aarde werkt Had het groene gras als kussen Oostenwind blies langs het zwerk

Maar ga heen!ga heen! riep westwind En ten antwoord liep ik weg Waar roem en avontuur me wachtten Ver van sleur en werk en pech.

Ben onder deze boom gevallen Voor een meisje lief en trouw Gaf mijn hart en zwoer te blijven Met een ring werd ze mijn vrouw.

Maar pakje wapen! riep de westwind En ten antwoord ging ik mee Voor koning, winst en vaderland Voor een strijd ver over zee.

Vaak droomd’ik dan over bomen Varend over zee zo vrij En over ‘t meisje dat me wachtte Dat op me wachtte, alleen op mij.

Maar vooruit! vooruit! riep westwind Terwijl mijn schip weer verderging Langs kusten en havens en stranden Niet naar de vrouw met de gouden ring.

Ben onder deze boom gestorven Want zwerven, nee, dat hoeft niet meer. In de armen van bruid en aarde Ben ik weer thuis en leg me neer.

En ga heen!ga heen! roept westwind En mijn ziel stijgt op uit ‘t graf Om te gaan naar zon en sterren Eindelijk is mijn leven af.

Anborn, Shrike en de soldaten luisterden terwijl hun gesprekken meteen weg waren gestorven toen de eerste tonen weerklonken, en ze zonken weg in de

melancholieke melodie. Toen ze klaar was, zuchtte de kring van mannen tegelijkertijd diep van verrukking.

‘En nu een ander lied, vrouwe, als je het nog aankunt,’ zei Anborn en leegde zijn kroes.

‘Kan je ons verblijden met het “Vreemde Verhaal van Bas Blaaspijper en het Muiltje van de Minnares”? Dat is zoals je weet altijd een favoriet van me geweest.’

Rapsodie lachte en het strakke gevoel in haar buik en borst nam wat af. ‘Een Gwadds liedje? Jij wilt een Gwadds lied horen?’

Anborn trok een quasi-beledigd gezicht. ‘En wat dan nog?’ vroeg hij. ‘Die Gwadds mogen dan klein van stuk zijn-‘

‘Handig als voetenbankje,’ merkte Shrike automatisch op.

‘- maar dat wil nog niet zeggen dat ze niet goed kunnen zingen-‘

‘En mals als sudderlapjes met piepers-‘

‘Doen het ook leuk als gaai bij de kruisboogtraining—’

‘Zo kan die wel weer!’ Rapsodie stikte haast van het lachen, ze kreeg er pijn in haar ribben van. Ze ging rechtop zitten, althans, ze probeerde het, en schraapte haar keel. ‘Ik heb mijn harp nodig,’ zei ze en probeerde wat gemakkelijker te gaan zitten. ‘Zou een van de heren zo galant willen zijn om hem uit de koets te halen?’ De wachters sprongen meteen overeind en keken schuins naar de oude Cymriërs die zo lomp waren te blijven zitten met een dame in hun bijzijn, wat haar weer een schaterlach ontlokte.

Anborn zuchtte overdreven toen een van de soldaten naar de koets rende om het instrument te halen.

‘Klinkt beter op een minarello,’ zei hij, alsof hij een kenner was.

‘Of op een fiedel met snaren van Gwadddarmen.’

Rapsodie sloeg haar hand voor haar mond om de mengeling van misselijkheid en gelach die bij die opmerking opwelde te stoppen. ‘Nog één zo’n ideetje, Shrike, of ik kom vlak naast je zitten zodat je, als ik moet kotsen, er ten volle van mee kan genieten.’

‘Tuttut,’ zei Shrike en schudde zijn hoofd. ‘Heb d’r nog nooit zo vals en chagrijning meegemaakt, jij dan, Anborn? Vraag me af wat in d’r gevaren is. O, wacht — nou weet ik het weer. Het was jouw neefje.’

Anborn gaf zijn oude vriend een speelse stomp tegen zijn oor en keek hem grijnzend aan.

Snel nam Rapsodie de handharp over van de soldaat, stemde hem en begon de komische, hartverscheurende smartlap uit het oude land te zingen, het lied van de Gwaddse antiheld Bas Blaaspijper en het muiltje van zijn verdwenen minnares.

‘Nog eentje! Alsjeblieft, nog zo een, vrouwe,’ bedelde Shrike toen ze de tragische ballade besloten had.

‘Dan moet het maar een slaapliedje worden,’ meende Rapsodie en zette

 

de harp op haar andere knie. ‘Niet alleen omdat het laat wordt, maar ook omdat ik nodig weer eens moet oefenen.’ De mannen knikten instemmend, en ze begon een oud, kalmerend nachtliedje te zingen, waarvan ze geen idee meer had waar het vandaan kwam.

Slaap, vogeltje, onder mijn vleugel—

Anborn trok plotseling bleek weg in het reflecterende licht van het kampvuur; zijn hand schoot uit en hij greep haar arm beet. ‘Zing iets anders,’ zei hij gespannen.

Rapsodie keek hem met grote ogen aan. ‘Het spijt me,’ zei ze snel, en probeerde de uitdrukking op zijn gezicht op te nemen, maar ze kon slechts de zwarte vlekken van zijn ogen en mond zien.

‘Het hoeft je niet te spijten. Zing nou maar wat anders.’ Zenuwachtig dacht ze aan het windliedje dat haar eigen slaapliedje geweest was toen zij een baby was, en wist dat niemand van hen het eerder gehoord kon hebben, dus zou het ook niemand zo overstuur maken zoals net met Anborn was gebeurd. Aarzelend begon ze te zingen, haar stem weerkaatste in het zachte geknetter van het kampvuur, en de pulserende vlammetjes die aan de kling van Klaroen de Morgenster likten.

Slaap, mijn kind, kleintje mijn, slaap Daar in het dal van de bron tot de kaap Ruist de wind die alles verjaagt De pijn of de angst die aan je hart knaagt.

Rust, mijn kind, kleintje mijn, rust uit, Waar de nachtegaal zoet zijn slaapliedje fluit Je kussen van klaver, van hooi je matras Bij maneschijn ritselt de wind door het gras.

Droom, mijn kind, kleintje mijn, droom Zo kabbelend als het lied van de stroom, Zweef hoog op de wind en vlieg verder omhoog Verbonden met Aarde door de liefd’ in mijn oog.

Toen ze klaar was, keek Anborn naar haar op, want hij had haar tijdens het zingen niet aangekeken.

‘Prachtig,’ zei hij zacht. ‘Waar heb je dat geleerd?’

‘Van mijn moeder,’ zei Rapsodie. ‘Ze had een lied voor alle gelegenheden. Lirins hebben haast voor elke gebeurtenis in het leven een lied. Het is traditie dat wanneer een Lirinvrouw ontdekt dat ze zwanger is, ze een lied kiest dat ze

zingt terwijl het leven in haar groeit. Het is het eerste geschenk dat ze aan de baby geeft, zijn eigen liedje.’ Ze staarde in de duisternis achter het wazige licht van het kampvuur. ‘Al mijn broers hadden hun eigen lied, maar dit zong ze terwijl ik in haar buik zat. De Lirinmoeder zingt het lied dat ze kiest de hele dag lang, tijdens karweitjes, als ze rustig zit, voor elke aubade in de ochtend, na het lied voor de sterren ‘s avonds. Het is het lied waaraan het kind haar herkent, het eerste slaapliedje van het kind, uniek voor ieder kind. Lirins wonen buiten, onder de sterren, en het is dus belangrijk dat het kind zo stil mogelijk kan zijn tijdens gevaarlijke momenten. Het lied is zo vertrouwd dat ze meteen stil zijn. Ze zakken weg in slaap.’

Anborn zuchtte. ‘Een mooie traditie. Heb je er al eentje voor mijn achterneef of -nichtje gekozen?’

Rapsodie glimlachte. ‘Nee, nog niet. Wanneer de tijd daar is, dan zal ik het weten. Dat zeggen ze tenminste. Zo, en als jullie het me niet kwalijk nemen, zou ik graag gaan slapen. Welterusten, heren.’ Ze legde zich te ruste bij het vuur.

Anborn waakte met liefde over haar gedurende het grootste deel van de nacht, en hij fronste zijn voorhoofd wanneer ze ineenkromp van pijn, en zijn ogen glansden als ze rustig sliep.

Na het wisselen van de wacht kwam Shrike naast hem zitten.

‘Ga maar even verderop staan,’ zei hij tegen de vier wachters die nu aan de beurt waren. Ze keken naar Anborn ter bevestiging; de generaal knikte.

Toen de soldaten uit de buurt waren, trok Shrike een dun, verweerd kromzwaard en stak het zijn oude vriend toe.

‘Pak aan,’ zei hij.

Anborn keek de andere kant op. ‘Vanavond niet.’

Shrike bewoog het wapen vlak voor hem heen en weer. ‘Pak aan,’ zei hij wat dwingender.

Anborn wees het nogmaals af. ‘Ik kan het vannacht niet aan, Shrike.’

‘Als je nou opeens zo nodig in melancholieke gedachten wil verzinken, wees dan op zijn minst een vent door het onder ogen te willen zien, en niet alleen de herinnering eraan te hebben.’

Eindelijk draaide de generaal zich om en keek naar zijn trouwste medestrijder, die zoals altijd vlak achter hem stond. Hij zuchtte, nam de kortelas aan en hield hem op naar het vuur, zodat het licht weerspiegelde in de verweerde kling.

Shrike stond doodstil, en keek naar Anborn die nog zat, verloren in herinneringen, en een moment uit het verleden herleefde, een moment dat voor altijd verloren was. Het was een aanblik die alleen Shrike aan hem kon geven dankzij een geschenk van een Naamgever van lang geleden, alleen hij had de macht ieder in zijn verleden te laten schouwen.

Toen het beeld vervloog, gaf Anborn de kortelas terug aan de krijgsman

en pakte zijn gevoelloze benen vast om ze te strekken. ‘Ik moet je eigenlijk bedanken,’ zei hij afwezig. ‘Hoeft niet. Dat doe je nooit.’

‘En terecht,’ zei de generaal toen hij ging liggen om nog wat te slapen. ‘Er zijn dingen die een man beter nooit meer kan zien, hoe wanhopig hij daar ook naar verlangt. Haal die schildwachten nu maar terug en laat ze rusten.’

In de ochtend werd de tocht naar het drakenleger weer hervat, drie warme dagen en drie koele nachten lang, zonder problemen, kalm zoals het moest. En toen trof de eerste pijl doel.
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Het was vroeg in de morgen van de vierde dag, nog maar een halve dag rijden van het smalste stuk van de Tara’felrivier die ze moesten oversteken verwijderd, dat Shrike naar voren klapte in zijn zadel.

Shrike sloot altijd de achterhoede, vlak achter Anborn, en was letterlijk de rugdekking van de generaal, iets wat hij voor het ongeluk altijd figuurlijk geweest was. Dus toen het eerste schot vanuit de hinderlaag gelost werd, was dat op Shrike gericht, die aan het eind van de ring van wachters reed, achter de koets waarin Rapsodie lag te slapen.

Ondanks zijn gevorderde leeftijd was Shrike gezegend met een opmerkelijke reactiesnelheid en had dus tijd gehad om de dubbele treffers te zien aankomen die de wervelkolom van de twee soldaten voor hem beschadigden, waarmee hun benen tegelijkertijd net zo nutteloos als die van Anborn waren geworden.

Het schot dat voor hem bedoeld was had de hoge achterkant van het zadel geraakt, waardoor hij weliswaar naar voren vloog, maar wat hem ook de kans gaf zich in het zadel om te draaien en met zijn dubbele kruisboog de ogen van twee mannen die achter de bomen op waren gedoken te raken. Hij merkte het geritsel in het struikgewas op, het opspatten van aarde en dode bladeren toen ze achterovervielen, maar hij hoorde ze de grond niet raken.

De tijd leek dodelijk langzaam te gaan; hij kon het kloppen van zijn hart horen, het gehinnik van een paard dat steigerde, het gekraak van de takken om hem heen. Op dat allerlaatste moment, voor het tweede schot hem raakte, voor het bloed naar zijn mond opwelde, hoorde Shrike zijn eigen stem, die op de een of andere manier los van hem stond, een alarmkreet slakend.

‘We worden aangevallen! Vooruit! Vooruit!’

Het derde schot spleet zijn borstbeen, en benam hem de adem. Shrike vocht tegen de duisternis die vanuit zijn ooghoeken over hem heen kroop, en terwijl de kruisbogen uit zijn linkerhand gleden en een schicht rakelings langs zijn paard ging dat opzij schoot, legde hij het laatste restje concentratie uit de gescheurde spinnenwebben van zijn bewustzijn in zijn allerlaatste schot.

Hij schoot.

 

De schicht was wijd, zo leek het althans, maar toch zag hij in de wazige verte van zijn ogen en geest iemand uit een boom tuimelen.

Hij merkte een totale afwezigheid van pijn op toen hij van het trappelende paard afgleed en hoorde nu niets meer dan het gebons van zijn hart dat zijn bloed uit zijn borst liet gutsen, zodat er een plas op het bospad ontstond, recht onder zijn gezicht.

Hij hoorde dat Anborn zijn naam riep, het geluid werd zachter en zachter tot het in het niets verdween.

‘Rennen! Om de koets heen!’ bulderde de generaal, en hield zijn paard in toen Shrike op het bospad viel en het leven uit hem wegvloeide. Hij gaf zijn paard een slag, het handsignaal dat het dier kende en stuurde het schuin over de weg. Terwijl hij zijn kruisboog in zijn ene arm hield, trok hij met zijn andere zijn korte zwaard, een moorddadige blik in zijn ogen.

Ruiter en paard namen even vaart terug en galoppeerden toen in een andere hoek verder, een hagelbui van schoten ontwijkend. Anborn leunde voorover over de nek van het paard en hoorde het ziekmakende geratel van de stuiterende koets terwijl de koetsiers hun paarden opjoegen, met de gardisten met donderende hoeven ernaast, en dook kokend van woede het bos in vanwaar de schoten gekomen waren.

Het gekraak van beenderen, het spuiten van bloed, van hersenen, de ware weerklank van zijn nauwkeurige slagen maakten zijn onbeteugelde razernij alleen maar erger, ze verzengde alles wat hem voor de voeten kwam. Weg was het afstandelijke pragmatisme waarmee de veldmaarschalk zich door de bloedigste episodes uit de geschiedenis van het continent had gevochten. Hij kon zijn woede niet intomen, en hakte zo gruwelijk in op het slome gezicht van een kruisboogschutter, dat het na zes meppen al onherkenbaar was geworden.

In de verte hoorde hij de schoten zoeven en stopte, hield het paard even dansend op zijn plaats voor hij keerde en ervandoor ging.

De koets werd nu ook van voren aangevallen door kruisbogen. Een van de koetsiers die in zijn voorhoofd geraakt was, viel met een klap op de grond, met de teugels nog in zijn hand toen hij onder de wielen terechtkwam.

De koets wankelde vervaarlijk, kwam weer met zijn vier wielen op de grond, terwijl de koninklijke gardisten alles deden om hem bij te houden, en schoten op alles was langs de bosweg bewoog.

Aan beide kanten van de koets probeerden twee van Rapsodies soldaten om van hun paard op de koets te springen om hem weer onder controle te krijgen en te kunnen ontsnappen. Een van hen kreeg het voor elkaar, de ander probeerde de zijkant te grijpen, maar werd neergeschoten tijdens zijn poging.

‘Vluchten!’ brulde Anborn tegen de ruiters en de koetsier, maar ze waren al te ver weg om hem te horen.

Hij trok de teugels aan en ging rakelings opzij, dook het bos langs de weg weer in, waarbij hij twee man te voet te pakken kreeg die op weg waren naar het bospad. Man en paard waren één bonk concentratie: de eerste reden ze aan en Anborn wachtte tot hij het kraken van de schedel als een opengebarsten meloen onder de hoeven van zijn paard hoorde, voor hij een schot loste op de nek van de tweede, en duwde hem uit de weg met zijn zwaard, waardoor de man met een plof neerviel.

Voor zich uit, achter de bomen, kon hij gestalten zien bewegen, een stuk of twintig, en hij begreep dat alleen de achterhoede van de aanvallers in hinderlaag gelegen had. Hij kreeg een zure smaak in zijn mond toen hij dicht tegen de nek van zijn paard aan naar de koets reed, die nu beslist al omsingeld zou zijn, met de gardisten onschadelijk gemaakt of dood.

Aan Shrike dacht hij niet meer.

Rapsodie werd wakker door een schok van de koets.

In de nevel die in haar hoofd was binnengedrongen sinds ze bevrucht was, worstelde ze om haar bewustzijn terug te krijgen, maar ze raakte alleen maar meer de kluts kwijt, zowel door de wild schuddende koets als haar eigen verstoorde evenwicht. Het duurde zelfs even voor ze weer wist waar ze was, nog in de greep van de woeste en overdreven dromen die haar onophoudelijk plaagden.

Buiten hoorde ze stemmen, de kreten van haar eigen mannen en verderop gesmoorde bevelen in een taal die ze niet verstond.

Bevend tastte ze naar haar zwaard.

Dit kan niet, dit bestaat niet, dacht ze terwijl ze probeerde helder te denken en tegelijkertijd haar maaginhoud binnen wilde houden, maar toen zwenkte de koets zo plotseling dat ze op de vloer viel.

Haar oor raakte de planken van de hotsende vloer toen ze een galmende juichkreet hoorde, en haar bloed stolde in haar aderen.

Het was de kreet van hen die de overwinning in hun zak hadden.

De seneschalk wachtte een kwart mijl verderop.

Hij hoorde het geluid van de naderende koets op de wind, gevolgd door een hoge, golvende kreet. Hij keek over zijn schouder en riep Fergus, de leider van het deel van de troepen dat niet nodig was geweest, boven op een van de paarden die ze de afgelopen week bij elkaar gestolen hadden.

‘Dat is het teken. Ze komt eraan. Haal die koets van de weg af.’

Fergus gaf een kort knikje, gebaarde naar de manschappen en gaf het paard de sporen zodat het in draf de weg op ging.

De seneschalk hief zijn hand boven het metalen vat halfvol olie dat voor hem stond. Hij opende het deurtje in zijn geest waardoor de demon naar buiten zou komen.

Kryv, fluisterden ze tegelijk.

En als een vurige toorts ontvlamde de olie, en trok een vurig gordijn voor hem op. Een kolkende zwarte rookpluim steeg op, vonken verschroeiden de groene blaadjes in het bladerdak boven hun hoofd. Het vuur verspreidde zich voor hem als een felle vlammenzee, een hellevuur in het klein.

Terwijl de troepen er in volle vaart voorbijreden, richtten de boogschutters, met Caius als leider, hun lange bogen met de in teer gedoopte pijlen. »

De koets reed slingerend het bospad af, en de overgebleven zes ruiters dekten de ene koetsier die het zonder de te hulp gekomen gardist moest stellen omdat die al snel gedood was, en spoorden hun paarden onophoudelijk aan, om te proberen hetzelfde tempo te halen als het span paniekerige paarden, die hun uiterste best deden om dat hotsende geval achter hun staarten kwijt te raken.

Nog twee groepjes aanvallers, een links achter, de ander rechtsvoor, doken op uit het woud en vuurden een regen van schichten af, sommige op de gardisten, maar vaker op de koetsier en de paarden.

Rapsodies koetsier en de soldaten waren nu zo sterk in de minderheid dat ze alleen nog maar konden denken aan het op de weg houden van de koets. De achterhoede probeerde hen naar rechts te drijven, terwijl de voorhoede uit het bos hen links het woud in wilde hebben. De handen van de koetsier waren bloederig van zijn greep op al die teugels, leken het op te geven toen hij zijn span naar links stuurde, weg van de greppel aan de kant van de weg.

Toen de oplopende weg op zijn hoogst was sprongen er weer drie ruiters de weg op, loodrecht voor de koets. Ze vielen aan, vuurden eerst op de koetsier, die ineenzeeg op de hoge bok, toen op de koets en gardisten, en ze raakten ze goed. De koets werd naar het noorden geleid, naar een kleine beboste vallei niet ver van de weg.

De paar gardisten die Rapsodie nog overhad, vier keer zo weinig als waarmee ze vertrokken was, stopten en gingen te paard met getrokken zwaarden tussen de naderende rovers en de koets staan.

Ze hadden net zo goed kunnen proberen de zee met een schild tegen te houden.

De aanvallers hakten in op de gardisten zodat er weinig van hen overbleef, en joegen de paarden het woud in, met de bloedende lichamen nog in het zadel.

Verderop dreven de drie ruiters de stuurloze koets dichter en dichter naar de kuil toe. Ze reden vlak bij het span paarden en sneden de riemen waarmee ze aan de lamoenen vastzaten door. Het span paarden werd eindelijk bevrijd van hun last en galoppeerde ervandoor, nog steeds aan elkaar vast, in de diepe groene schaduwen van het woud.

De onbestuurde koets rolde over de rand van de kuil, sloeg over de kop en bleef op de rechterkant liggen. De wielen draaiden rond in het luchtledige.

Op een kleine verhoging vlak bij de weg knikte de seneschalk tevreden.

‘Steek hem in brand,’ riep hij naar Caius, die plotseling verbleekte. ‘En ga dan klaarstaan om haar te grijpen als ze tevoorschijn komt.’

De boogschutters hielden hun in teer gedompelde pijlen in het vuurvat, legden aan en op het teken van de seneschalk lieten ze de brandende pijlen gaan.

De projectielen zweefden door de lucht en zonken in het hout van de koets, en het klonk als het gezellige geluid van regen op een houten dak.

De seneschalk gebaarde een derde maal: de wind kwam aan via de bosweg, blaadjes en takjes voor zich uitdrijvend.

De koets smeulde een tijdje, maar toen de wind hem bereikte laaiden de vlammen hoog op.

Een eind terug op de bosweg kon Anborn de zwarte rook van het vuur dat de koets verteerde zien opstijgen. Hij vloekte zo hartgrondig als hij in al die eeuwen nooit had gedaan; verwensingen schreeuwend drong hij zijn korte zwaard dieper en dieper in alle delen van zijn gedode vijand, en sneed de man van tepel tot tepel open, voor hij zijn paard weer aanzette verder te gaan.

Hij denderde de bosweg op in de richting van de zwarte rook.

Een tijdlang brandde de koets zonder dat er wat gebeurde, alsof het niet opgemerkt werd.

Toen ging het linkerportier aarzelend open en midden in de dikke rook verscheen Rapsodies hand. Ze hield Klaroen de Morgenster vast; het leek weinig meer dan een stuk brandhout, een deel van het vuur waaruit ze verrees. Ze wiep hem naar buiten en trok haarzelf met moeite de koets uit, en met een natte zakdoek over haar gezicht kroop ze naar wat eens het dak was geweest.

Rondom haar leek het hele bos in brand te staan, maar ze wist door haar band met het element vuur dat het alleen de koets en het gras eronder en omheen was. Achter de vlammenzee kon ze vaag gestalten zien, sommige te paard, andere te voet.

Geen van hen was een soldaat van haar troepen.

Haar geest, die even ervoor nog zo mistig en duf was geweest, werd nu overvallen door heldere, praktische gedachten. Van de vlammen had ze niets te vrezen: zij was de Iliachenva’ar, de drager van het elementenzwaard van vuur en was er als zodanig ongevoelig voor. Dus besloot ze dat ze beter in de cirkel van felle hitte en licht kon blijven wachten dan bij de mannen erbuiten.

Ze had misgegokt.

Er verscheen een soort deur in de muur van vuur, die openging alsof hij gehoorzaamde aan een bevel. De mannen liepen door de vlammen en naderden haar behoedzaam.

O goden, dacht ze en pijnigde haar hersens af voor een oplossing. Ze moeten gastheren van F’dors zijn, of minstens slaven van de demon. 0 goden.

Ze keek over haar schouder.

Achter haar stonden acht of negen mannen die haar langzaam naderden en hun vage omtrekken vloeiden in elkaar over.

Ze deed haar best om de paniek die haar bekroop de baas te blijven, ze kuchte om haar keel vrij te maken van rook en greep Klaroen de Morgenster vaster in haar hand. Ze concentreerde zichzelf op de onbreekbare band die ze had met dit zwaard en putte er kracht uit om zichzelf steviger op haar benen te laten staan. Ze dacht terug aan haar training bij Oelendra, de vorige Iliachenva’ar. De oude Lirinvrouw had haar geblinddoekt, en had haar blind met tegenstanders laten vechten, zodat ze leerde de innerlijke vibrerende tekens te begrijpen die het zwaard haar toonde.

Met gesloten ogen richtte ze daarom haar aandacht op de macht van het zwaard.

In haar geest zag ze hen een stuk duidelijker, die regenboogkleurige gestalten met ijskoude blauwe wapens in hun handen, hun rode harten en gezichten die gloeiden van de hitte. In totaal liepen er veertien man in een kring langzaam om haar heen, door de vlammetjes die het gras rond de brandende koets verteerden. Ze liet de zakdoek vallen, hief het zwaard een stukje aan haar zijde en hield haar hand voor zich gestrekt, met de handpalm naar voren, alsof het een schild was.

‘Ga terug, of jullie zullen sterven,’ zei ze zo luid als ze kon om boven het loeien van de vlammen uit te komen, en ze legde al haar autoriteit als Naamgever in haar woorden.

Als één man bevroren de veertien mannen in de rook aan de rand van het vuur.

Rapsodie draaide zich langzaam om, haar zwaard gereed in haar hand, haar ogen gesloten, zodat ze haar aanvallers des te beter kon zien. Even was er niets anders te horen dan het geknetter van de vlammen.

Plotseling riep naast een brandend vat in de verte een gestalte met een mantel tot zijn kuiten en een vreemde steek op iets in een vreemde taal naar de mannen.

De soldaten knipperden met hun ogen en schudden zich uit, alsof ze het effect van haar woorden van zich af wilden laten glijden, en kwamen weer voorwaarts in een kring die steeds nauwer werd.

‘O kom maar, hoor!’ riep ze, met een stem die stijf stond van woede. ‘Sterf, als jullie erop staan.’

Haar misselijkheid en onevenwichtigheid verdwenen op slag toen haar strijdlust haar doorstroomde. Koude berekeningen raasden door haar hoofd.

Het eerste voordeel was dat ze hun bedoelingen met haar kon raden; aan hun houding en de manier waarop ze hun wapens vasthielden kon ze zien dat ze er niet op uit waren haar te doden, maar haar naar alle waarschijnlijkheid gevangen wilden nemen en haar geen verwondingen mochten bezorgen.

Maar wat hen betrof had ze die reserves bepaald niet.

Rapsodie hief het zwaard boven haar hoofd en beschreef snel een kring van bescherming om zich heen, en haar stem paste zich aan aan de toon van het zwaard. De smalle lichtcirkel zweefde boven haar hoofd, weerspiegelde het licht van het vuur, weerde de windstromingen rondom haar af, en vervaagde haar omtrekken, zodat ze haar ongeveer net zo slecht zagen als zij hen.

Bij de weg, waar de man in de mantel en een groep anderen stond, ging een kwade schreeuw op van een stem die haar deed rillen, al had ze geen idee waarom.

De vier rovers die voor haar aan haar voeten stonden probeerden haar aandacht vast te houden zodat ze de andere twee, achter zich, niet op zou merken. Ze wachtte, en hield haar rug naar de dichtstbijzijnde aanvallers gericht, tot ze wist dat ze op de juiste afstand waren. Toen draaide ze zich vliegensvlug om en sprong.

Het zwaard stootte een toon der wrake uit, de vlammen sprongen van de kling toen ze sloeg, met twee handen om het gevest; eerst over het gezicht van de een en met de weerslag door de nek van de ander. Met haar ogen gesloten kon ze de verbijsterde blikken op hun gezichten niet zien toen ze in hun eigen bloed stikten, en ze had zich trouwens al omgedraaid om zich tegen de andere aanvallers te weer te stellen.

Ze was goed bezig en hakte in op handen die haar wilden vastpakken, sprong over stokken die haar wilden laten struikelen, volgde de patronen van haar training en haar diepe band met het elementenwapen, toen Anborn de koets bereikte.

Het zware ploffen van de schoten uit zijn kruisboog, die de aandacht van de aanvallers even afleidde, gaf haar de kans haar kling diep in de maag van een van hen te planten die haar vanachter had willen aanvallen, en hij was al doorboord voor hij bij haar was. Anborn loste nog een schot en een man te paard viel op de grond; hij draaide zich om om een voetsoldaat te onthoofden die probeerde Rapsodie met zijn speer op de grond te stoten.

Met de snelheid en in het ritme dat ze beiden van dezelfde meester geleerd hadden, verdeelden de twee zwijgend de aanvallers, en richtten hun aandacht op degene die ze gekozen hadden. Anborn laadde zijn kruisboog met één hand en schoot meteen daarop om een ruiter neer te leggen die kwam aangestormd, en draaide toen de kling aan zijn zwaard naar boven om hem met opeengeklemde tanden neer te laten komen op een rover die vlak

 

onder hem stond. Rapsodie volgde zijn bewegingen en lokte degene die achter haar aanzaten in de baan van zijn schoten.

Nogmaals weerklonk er geschreeuw van de kant van de weg, een luide stem riep bevelen en de gestalte in de mantel begon op het gevecht toe te lopen.

Achter hem doken zeven mannen te paard op, die de weg voor hem vrijmaakten, terwijl de boogschutters hun geteerde pijlen weer in het brandende vat staken.	»

Terwijl de resterende aanvallers van de koets ervandoor gingen, stak An-born haar dwingend een arm toe, en leunde naar voren in zijn zadel.

‘Rapsodie! Kom!’

Ze sprong van de koets, over het kronkelende lichaam dat voor haar lag heen en rende naar Anborn toe; ze bereidde zich voor om in zijn armen omhooggetrokken te worden.

‘Boogschutters, richt op het paard,’ zei de seneschalk. ‘Caius, jij neemt de ruiter.’

Ze had nog maar een voet of tien te gaan toen de prachtige zwarte hengst struikelde en door zijn benen ging, terwijl hij de generaal met zijn hoofd naar voren tegen de grond wierp.

Haar concentratie werd verstoord en Rapsodie hijgde van afschuw toen ze naar haar vriend rende. Het laatste stuk deed ze op haar knieën, en ze bedekte hem met haar lichaam, wanhopig onderzoekend of hij nog een teken van leven vertoonde. Zijn kleren stonden in brand; ze doofde de vlammen met een woord, en worstelde om de tranen in te houden die haar in de ogen gesprongen waren.

De generaal lag op zijn rug, zijn glazige blik richtte hij op haar. Hij probeerde te glimlachen, zijn klamme hand trilde terwijl hij haar een geruststellend klopje probeerde te geven, wat in elk opzicht een armzalige poging was.

‘Wegwezen jij, mooi kleintje,’ fluisterde hij schor. ‘Je staat alleen en ze komen eraan.’

In de verte tuurde de seneschalk door de vlammen en zag haar gebogen zitten over het lichaam van de ruiter.

Hoer, prevelde de demon. Ellendige, geile hoer.

Woede beving zijn verstand, een woede die geheel van hem was, en niet van de F’dor.

Hij greep het gevest van Tysterisk vast, en minderde geen vaart terwijl hij het uit de schede trok.

Toen het elementenzwaard van wind ontbloot werd, ontstond er meteen een woeste stormvlaag. Van de brandende bodem stond een windduivel op,

die de vonken van de brandende koets door zijn windvlagen liet grijpen en ze naar het bos in de vallei bracht, waarnaar ze op weg waren. De groene bladeren, die tot voor kort nog buiten het bereik van de smeulende koets waren geweest, verschrompelden door de hete, brandende wind en ontvlamden, en de hemel werd feller dan welk daglicht ook verlicht.

De seneschalk gebaarde naar zijn ruiters.

‘Afstijgen,’ zei hij scherp. ‘De paarden weten niet dat ze veilig zijn met mij in het vuur. Volg me.’

Rapsodie voelde dat de brand aanwakkerde, voelde hoe de hitte rondom haar toenam en haar wilde verschroeien, en zag hoe de huid van Anborn brandblaren begon te vertonen.

Ze keek over haar schouder en zag de gestalte in de mantel en de ruiters, die afgestegen waren, naar haar toe komen door de vlammen.

Ze keerde zich weer om naar de generaal die al grauw begon te worden, zelfs in het feloranje licht van het brandende bos.

‘Je moet me helpen, Anborn,’ zei ze zacht. ‘Blijf leven; ik heb je nodig.’

De generaal knipperde twee keer maar zei niets.

Rapsodie boog zich dichter naar hem toe en fluisterde in zijn oor. ‘Ik kan niet ontkomen,’ zei ze. ‘Ik zie haast niets; er zijn er te veel. Maar Klaroen de Morgenster mag hun niet in handen vallen, dat snap je toch.’

De glazige ogen lichtten heel even op.

Snel verruilde Rapsodie haar zwaard met het zijne, rolde hem op zijn zij en schoof Klaroen de Morgenster onder zijn verlamde lichaam. Vervolgens pakte ze zijn hand vast en concentreerde zich op zijn ware naam, en sprak hem uit om hem te genezen, om hem weer heel te maken.

‘Anborn ap Gwylliam, genees,’ beval ze met haar Naamgeversstem. ‘Rust in genezende sluimering, blijf schijnbaar levenloos liggen tot deze mannen verdwijnen.’ Ze reciteerde zijn naam steeds weer, blikte af en toe naar de naderende gestalten die er flink de pas in zetten.

De ogen van de generaal klaarden op, en de kleur kwam terug na haar woorden. Hij probeerde te gaan staan, maar Rapsodie duwde hem teder terug naar de grond en boog zich naar zijn oor.

‘Het zwaard zal je tegen het vuur beschermen,’ fluisterde ze. ‘Bewaak het goed, Anborn. De houtvesters komen zodra ze de brand ontdekken; als je hier blijft en veinst dood te zijn, komen ze je te hulp. Hoor je me nog?’

Anborn knikte zwak en sloot zijn ogen.

De rovers hadden nog zestig voet te gaan. Rapsodie kuste Anborn op zijn wang.

‘Blijf leven voor me, Anborn,’ zei ze. ‘Zeg aan Ashe wat er is gebeurd; zeg hem, en de kinderen en mijn Bolgvrienden dat ik van hen houd. En vergeet nooit dat ik ook van jou houd.’

De generaal kneep haar in haar hand. En ze begrepen elkaar, want ze wisten instinctief wat hun plicht inhield, wat de harde realiteit inhield en wat Bloedverwanten doen wanneer de dood dreigt.

Rapsodie stond met Anborns zwaard in haar handen en probeerde zich te concentreren op de wazig bewegende massa voor zich.

De gestalte in de wapperende mantel gebaarde naar de anderen.

Drie van hen richtten hun kruisboog op haar.

De andere vier, gewapend met zwaarden, messen en lange speren, begonnen in een kring om haar heen te draaien.

Toen de rovers de gelederen sloten, schoot haar een kleinigheid te binnen. Ze richtte haar aandacht op het vuur in haar zelf, en liet een enkel vlammetje langs Anborns zwaard glijden, een flauwe imitatie van de golvende vlammen die Klaroen de Morgenster voortbracht, maar de aanvallers die haar zwaard gezien hadden zouden het verschil niet opmerken. De ironie van de op handen zijnde confrontatie ontging haar niet.

‘Laat je wapen vallen,’ beval de gestalte in de mantel in haar eigen taal.

Zijn stem had een griezelig bekende klank, en de haartjes in haar nek gingen ervan overeind staan. Ze stond stokstijf en weigerde gehoor te geven aan zijn bevel.

De kruisboogschutters spanden de boog.

Degenen met zwaarden sloten zich aaneen.

De vrouwe der Cymriërs gaf geen krimp.

De man in de mantel — hij bleek een kap, geen steek op te hebben, zag ze nu — bleef vier voet van haar af staan.

‘Nog geen haartje veranderd,’ sprak hij bewonderend op vriendelijke toon. ‘Net als anders, een vechtertje tot het bittere eind. En dat is net zo opwindend als het altijd al was. Erger nog, eigenlijk; want je bent nog knapper dan je toen was. Wie had dat nu kunnen denken?’

Haar greep op het gevest verstevigde zich.

‘Je zou blijven staan en vechten, nietwaar? Al ben je omsingeld, al is het één tegen acht, je geeft niet op.’ De man in de mantel haalde diep adem en een diepe, tevreden zucht ontsnapte hem. ‘Wat zullen we straks een lol hebben.’

Rapsodie zei niets, kneep haar zwaard haast fijn terwijl haar hart bonsde. Ze dacht aan haar ongeboren kind, en smeekte in stilte om vergeving.

De man met de kap op grinnikte, gebaarde zijn mannen dat ze moesten blijven staan en kwam nog dichter naar haar toe.

‘Ik zei toch dat ik op een dag terug zou komen om je te halen,’ zei hij en hij kon zijn opwinding nauwelijks onderdrukken. ‘Al moet ik me wel verontschuldigen dat het wat later geworden is.’

Rapsodies opspelende maag leek te bevriezen. Er was iets in die fluwelen

stem waarvan heel haar wezen gruwde, die haar meenam naar een tijd ver in het duistere verleden, maar haar verstand verzekerde haar, terwijl ze de gal-smaak probeerde weg te slikken, dat het niet mogelijk was.

Een stank van de oude wereld, als de lucht van een open graf, drong haar neus binnen, en ze werd duizelig en misselijk tegelijk.

Toen hij vlak voor haar stond, deed de man zijn kap af. Zijn gezicht was vertrokken in een wrede glimlach, zijn lichtblauwe ogen schitterden van voorpret.

‘Hallo, Rapsodie, lekkertje,’ zei hij.

De vrouwe der Cymriërs verstijfde en haar gezicht werd doodsbleek, zelfs in het licht van het brandende bos. Haar greep op Anborns zwaard verslapte en haar handen werden plotseling ijskoud en plakkerig van het zweet.

Het vage gezicht dat eerst in de schaduw van de kap zat, had iets bekends maar het klopte niet helemaal. Ze dacht de vorm ervan te herkennen, maar het had een schedelachtige aanblik die ze nooit op een menselijk gezicht gezien had, met een roofdierachtige hoekigheid in de kaken en een demonisch vuur in de bekende blauwe ogen. Er ging een koude rilling langs haar rug die zich naar alle ledematen uitbreidde, en plotseling was de dood die ze kortgeleden nog gedacht had te aanschouwen maar een flauwe afspiegeling van hetgeen nu voor haar stond.

‘Onmogelijk,’ fluisterde ze.

‘Wat een cliché. Ach, Rapsodie, ik heb je toch in genoeg exotische standjes genomen, genoeg met je uitgehaald, om je te bewijzen dat alles - alles -mogelijk is.’

Afgrijzen vloeide over haar uit als bloed uit een open wond.

‘Nee,’ zei ze terwijl haar keel zich dichtkneep. ‘Nee. Nee. Neee!’

De seneschalk schaterde het uit. ‘Weet je nog hoe opgewonden ik werd als je dat tegen me zei? Harder dan een zwaardgevest. Ik liet het je altijd zeggen voor ik hem in je ramde en soms ook terwijl we bezig waren, omdat je je spieren nog lekkerder aanspande als het weer tot je doordrong hoe erg je me verafschuwde, maar er niets tegen kon doen.’ Hij boog zich enigszins voorover, keek steels onder zijn mantel en lachte weer hardop.

‘Kijk ‘ns aan,’ zei hij. ‘Het heeft nog steeds hetzelfde effect!’

Rapsodie schudde wild haar hoofd, haar gedachten waren een janboel, haar ademhaling versnelde, en haar ogen schoten heen en weer naar een manier om te ontkomen.

‘Nee,’ zei ze nog eens. ‘Het is onmogelijk!’

De seneschalk zuchtte verzaligd. ‘Dit is nog beter dan ik gehoopt had. Ik was bang dat je een beetje blij zou zijn me te zien, dan was het lang zo amusant niet geweest. O, wat heerlijk was het toch als je zo tegenspartelde! Ik heb nooit zo genoten van het overwinnen van een tegenwerkende vrouw als bij jou. Ik sta te popelen om dat allemaal nog eens mee te maken. Maar laat ik je

nu vast vertellen dat je geen weerstand aan me zult kunnen bieden, in elke betekenis van het woord. Maar je moet er nu ook weer niet in berusten, natuurlijk, dan is de lol er gauw af.’

Hij deed een stap dichterbij.

En een hartslag later stond de punt van haar zwaard al tegen zijn keel.

‘Blijf met je poten van me af, Michael. Misschien ga ik er dood aan, maar dan neem ik je wel mee.’

De drie kruisbogen werden in de aanslag gelegd en op haar hoofd gericht.

De seneschalk knikte tegen de anderen terwijl hij zijn riem losmaakte.

‘Wil je me nemen, Rapsodie?’ zei hij plagend en met onmiskenbare dreiging in zijn stem. ‘Dan zal ik je maar wat graag van dienst zijn. Grijp haar,’ zei hij tegen de vier mannen.
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Voor de noordelijke kust


Vanaf het dek van de Basquela kon Quinn zien hoe de rook begon op te stijgen, ver van de reusachtige vlakke rotswand die de scheiding vormde tussen land en zee.

Zenuwachtig staarde hij naar de hemel, maar hoe hij ook tuurde, het teken kwam maar niet.

Ten slotte wendde hij zich tot de bemanning, die eveneens naar de hemel keek.

‘Laten we het schip maar naar een wat ondiepere plek varen,’ zei hij tot de stuurman, die knikte. ‘We kunnen wel zo diep mogelijk blijven liggen om niet gezien te worden, maar we willen de excellentie toch ook niet laten wachten als hij klaarstaat om aan boord te gaan.’

‘Nee, dat is wel het laatste wat we willen,’ haastte de stuurman zich te zeggen en de matrozen gingen snel aan het werk.

‘Nog paling gevangen?’ vroeg Quinn aan een armoedig geklede scheepsjongen die al sinds zonsopgang aan het vissen was.

De jongen schudde het hoofd. ‘Alleen waaiervis. Die zijn ook vrij vet.’

‘Maar hij lust geen waaiervis,’ protesteerde Quinn.

De jongen haalde zijn schouders op. ‘Da’s alles wat wil bijten. Honger maakt rauwe bonen zoet, hoor.’ Hij gaf de emmer die hij aan de reling gehangen had aan de kapitein.

Quinn vloekte en pakte de emmer om vervolgens snel het dek af te lopen naar de het donkere ruim. Hij greep de gedeukte lantaarn die aan de haak naast de deur hing, stak hem snel aan en liep het krakende houten laddertje af naar Farons tijdelijke verblijf.

Het kreunen van het schip klonk hier luider, zo in het donker, en de muffe stank van ruimwater wedijverde met de stank die in de schaduwen heerste.

Toen het zwakke schijnsel van de groene waterbak in zicht kwam, liet hij de emmer luidruchtig schommelen.

‘Faron?’ riep hij met de zenuwen in zijn stem. ‘Ontbijt!’

De groene plas begon te kolken en het wezen kwam boven, het water

 

stroomde uit alle openingen van zijn afzichtelijke kop. Quinn deed zijn best zijn walging te maskeren; de groene glans van het water ontstond door de fe-caliën van het monstertje, en zijn maag keerde zich om als hij het uit die misvormde mond zag komen.

De bolle ogen richtten zich strak op hem in het duister, de rimpels in zijn gezicht zaten overal waar ongeveer het voorhoofd van een mens gezeten zou hebben, en hij trok een onmiskenbaar misnoegd gezicht.

‘Nee, hij is nog stegds niet terug,’ prevelde de kapitein. ‘Nog eventjes.’

Het wezen siste en speeksel spoot uit de open zijkanten van zijn samenge-klonken mond.

‘Ik heb een paar lekkere waaiervissies voor je meegenomen, Faron,’ zei Quinn zo sussend als hij kon opbrengen.

Het wezen spuwde weer, en krijste van woede.

‘Sorry hoor, het is alles wat we hebben. Dit is niet je thuis bij de kade, Faron; paling komt hier niet.’

Faron keek hem minachtend aan.

‘Nou… Moet je ze nu of niet?’

Het wezen staarde de kapitein nog iets langer aan, knikte toen, met een onheilspellende blik in de bewolkte ogen.

Toen Quinn een paar stappen dichterbij kwam, reikte Faron naar onder in zijn ondiepe badje, en tastte daar naar iets in het rond. Toen hij het gevonden had, hield hij het omhoog.

Quinn hield de lantaarn er dichtbij om te zien wat het was.

In de kromme knoestige hand van het wezen zat een ovaal voorwerp met een ruwe rand, glanzend in allerlei kleuren hoewel het oppervlak eigenlijk grijs was. Quinn had nog nooit zoiets gezien, maar hij had de seneschalk horen praten over de schubben die het wezen kon lezen, waarin hij kon schouwen, en hij nam aan dat dit er een van was.

‘Je laat hem aan mij zien?’ vroeg hij. ‘Is het voor mij?’

Het wezen knikte, en wenkte de zeeman dichterbij met zijn grotesk misvormde hand.

Aarzelend kwam Quinn naar voren en lichtte zich bij met de lantaarn. Hij boog naar voren, al probeerde hij zo ver mogelijk te blijven van het monstertje dat de seneschalk zo lief scheen te hebben.

Het licht danste over de krassen op het oppervlak van de platte schub. Eerst zag Quinn helemaal niets, maar na een tijdje werd het beeld heel duidelijk; van afschuw deinsde hij naar achteren.

Het was een schetsmatige weergave van een galg, met een lichaam dat levenloos in de lus bungelde.

‘Ik?’ piepte Quinn. ‘Bedoel je dat dat voor mij bedoeld is?’

Farons ogen glommen triomfantelijk en een weerzinwekkende glimlach spreidde zich uit over het gerimpelde gelaat.

Toen hij de hautaine blik in de ogen van het monster zag, veranderde de angst van Quinn opeens in woede.

‘Rot toch op, Faron,’ zei hij vals. ‘Blijf maar lekker in je eigen drollen zitten weken, drijvend gedrocht.’

De glimlach van het wezen werd alleen maar breder.

Quinn schoof het deksel over de bak groen water en snelde de ladder op, het gebons en gegil achter zich negerend.

Noordelijk Gwynwoud, in het bos

‘Schiet me dan dood,’ zei Rapsodie tegen de kruisboogschutters zonder haar ogen van de seneschalk af te houden. ‘Tot mijn laatste snik zal ik iedereen doden die bij me in de buurt komt.’

De seneschalk gierde van het lachen, terwijl zijn vingers de veters van zijn broek losmaakten.

‘O, Rapsodie, wat héb ik je toch gemist al die eeuwen,’ zei hij terwijl hij zichzelf masseerde omdat hij in zijn opwinding de veters maar niet loskreeg. ‘Je weet als geen ander hoe je de spanning erin kan brengen.’

Voor de tweede keer richtte Rapsodie het woord tegen de seneschalk.

‘Maar jij ook, Michael. Ik weet zeker dat die mannen van je ook wel van het verzetje zullen genieten.’

Het licht in de blauwe ogen werd nog feller. ‘Beslist. Weet je nog hoe ik je altijd naaide terwijl mijn mannen toekeken? Het geilste vond ik het op de ontbijttafel, of te paard terwijl ik de orders voor de dag doornam. Wat zou het leuk zijn om dat hier allemaal nog eens te beleven, in het bos, met al die dode gardisten van je om ons heen.’

Rapsodie lachte hooghartig. ‘Nou ja, voor hén, dacht ik eigenlijk,’ zei ze en knikte naar de zeven mannen. ‘Ik weet wel zeker dat deze schurken geen haar beter zijn dan je andere hielenlikkers en dat ze net zoveel lol zullen hebben om hun leider zo in de problemen te zien, omdat hij het nauwelijks langer dan een paar seconden vol kan houden, zo zielig en zo… zo klein. Ik weet zeker dat ze er net zoveel plezier aan zullen beleven als al die anderen die zich ten koste van jou te pletter lachten in het oude land.’

De seneschalk stopte, met zijn hand in zijn broek, en zijn gezicht als een doodshoofd stond star van verschrikking.

‘Plezier aan beleven?’ vroeg hij. ‘Hou toch op. Mijn mannen zouden het niet gewaagd hebben om grappen over mij te maken.’

De vrouwe der Cymriërs lachte smalend. ‘Misschien niet in je gezicht, Michael, “Wind der Dood”. Maar het waren wel je eigen soldaten die je je bijnaam gegeven hebben, hoor - Michieltje Ademnood. Niet je tegenstanders, al maakten die er natuurlijk ruimschoots gebruik van, en varieerden die er naar hartenlust op.’

 

‘Je liegt,’ zei hij kil.

Rapsodie glimlachte net zo koel terug. ‘Je geheugen is toch niet zo goed als je denkt, Michael,’ zei ze. ‘Ik lieg nooit. Zelfs niet als ik daartoe word gedwongen.’

Het doodshoofd kreeg een grimmige trek en toen hij sprak, klonk de giftige toon van de demon in zijn woorden door.

‘Je hebt wel degelijk tegen mij gelogen,’ en de haat trilde in zijn woorden mee. ‘Je hebt me trousy gezworen. En hoe heb je je aan die eed gehouden?’

‘Ik heb gezworen “dat mijn hart geen andere man lief zal hebben tot deze wereld vergaat”,’ zei Rapsodie rustig. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik van jou hield, alleen dat ik geen ander zou liefhebben dan degene aan wie ik mijn hart gegeven had, en die dat trouwens nog steeds in bezit heeft. En mocht het je ontgaan zijn, de wereld is al vergaan, en goed ook, in een vulkanische uitbarsting. Ik heb je misleid omdat je anders een kind verkracht en vermoord zou hebben. Maar ik heb niet tegen je gelogen. En ik heb er al helemaal geen spijt van dat ik je gevoelens gekwetst heb.’

Als een storm die opstak verstrakte het lichaam van de seneschalk en zijn gelaat kreeg een angstwekkende uitdrukking.

‘Druk haar tegen de grond,’ zei hij tegen zijn wachters. ‘We zullen wel eens zien wie er gekwetst wordt, en of je werkelijk geen spijt hebt.’

Op dat moment zag Fergus dat het vuur overgesprongen was naar de rest van het woud.

‘Heer, we moeten terug naar het schip,’ zei hij een beetje ongemakkelijk en zag dat de vlammen naar de hemel stegen en de lucht boven het bos met een dikke rookwolk vulden. ‘De meeste wachters zijn dood en Quinn zei dat dit een heilig woud was. Er zijn vast houtvesters en natuurpriesters die komen kijken wat er aan de hand is.’

Meer vlammen! drong de demon aan. Meer vlammen. Neem die griet maar in je eigen tijd.

De seneschalk legde een hand op zijn voorhoofd en probeerde de stem het zwijgen op te leggen, maar de F’dorgeest was veel te opgewonden bij het zien van het oprukkende inferno.

Nog meer vuur! Nog meer vlammen!

‘Neem haar haar wapens dan af,’ siste hij tegen Fergus. ‘Bind haar handen op haar rug, dan trek ik haar aan haar haar naar die klif bij de zee.’

Langzaam liepen Fergus en de andere zwaarddragers om Rapsodie heen.

‘Leg uw wapen maar neer, vrouwe,’ zei de baljuw kalmerend. ‘Het is trouwens veel te groot voor u. U doet zichzelf nog pijn als u niet uitkijkt. Wij willen u geen kwaad doen.’

Ten antwoord hief Rapsodie het zwaard nog iets hoger op, met vaste hand. Ze herinnerde zich plotseling Achmeds advies van heel lang geleden, in het binnenste van de Aarde, toen Grunthor haar net haar eerste zwaardles gegeven had.

 

Allereerst, hoe je je zwaard ook vasthoudt, verander je manier van vastpakken eens. Richt alle aandacht op hoe het in je hand ligt. Hou er steeds rekening mee. Ten tweede, en dat is veel belangrijker: trekje kin in. Je zult klappen oplopen, dus hou alles in de gaten en wees er klaar voor. Je kan ze beter zien aankomen.

Ze haalde diep adem, probeerde haar slechte gezichtsvermogen te verbergen voor haar overweldigers, terwijl ze heel subtiel haar greep op het zwaard veranderde.

Je bent veel te veel bezig met je weg te stoppen voor pijn, terwijl het erom gaat zo min mogelijk wonden op te lopen en de bron van al die ellende uit te schakelen voor je gedood wordt. Als Grunthor zich niet een beetje ingehouden had wasje al dood geweest na de eerste slag. Je moet accepteren datje wonden zult oplopen — probeer ze dat dubbel en dwars betaald te zetten. Leer eens te haten: daar blijf je levend bij.

Rapsodie hoorde haar naïeve, onschuldige stem uit die tijd in de duisternis van de tunnel langs de wortels van de Wereldboom.

Ik ben liever dood dan dat ik zo moet leven.

Tja, als datje houding is, hoefje niet lang te wachten.

Nee, dacht ze en ze staalde haar wil als erts in de ovens van Ylorc. Nee, ik heb te veel om voor te vechten. Te veel om te beschermen. Ze kneep haar ogen half samen terwijl de haat in haar opsteeg, de terechte afkeer van een vrouw die lang misbruikt is, een moeder wier ongeboren kind in gevaar was, een koningin wier vriend en beschermer in coma op de brandende bosgrond lag.

Oké, ik zal klappen krijgen, dacht ze maar het idee joeg haar geen angst meer aan. En ik sta op het punt te verliezen. Maar ik moet mijn buik beschermen, mijn tijd afwachten en op het juiste moment toeslaan.

Langzaam kwam de zwaardvechter naderbij.

Maar ik neem er zoveel van jullie mee als ik maar kan, dacht ze, en keek tersluiks van de zwaardvechter naar Michael, die zo gespannen naar haar keek dat ze het zelfs met haar wazige blik kon zien. En jij zal me nooit meer bezitten, ellendig stuk demonisch vreten datje bent. Over mijn lijk.

De stem van Oelendra, haar Lirinmentor en de laatste die Klaroen de Morgenster voor haar droeg, weerklonk in haar hoofd.

Je hebt een goede basisopleiding gehad, maar nu gaan we je leren vechten zoals ons volk het doet.

Vind je de Lirinmanier dan beter dan de Firbolgmanier?

Nou, zeker voor een Lirin als jij. Kijk, de Bolgs zijn groot, sterk en onhandig; de Lirins zijn klein, snel en zwak. Niet iedereen stemt precies met die karakterisering overeen, maar toch is het verschil duidelijk genoeg en hun vechtstijl weerspiegelt dat. Je leunt te veel op je kracht, en niet genoeg op je beweeglijkheid en vernuft, en, neem het niet persoonlijk op, maar je hebt nou niet bepaald het figuur om er maar op los te hakken.

Langzaam liet ze het zwaard zakken.

Zodra de punt van het zwaard de grond raakte sloop de zwaardvechter achter haar naar voren, de platte kant van zijn zwaard horizontaal gericht op haar nek; tegelijkertijd naderden de anderen.

Ze liet niet merken dat ze hem gehoord had, gaf niet aan dat ze wist dat hij achter haar zat, tot de allerlaatste seconde voor hij toesloeg.

Toen draaide ze zich vliegensvlug om, door haar knieën gezakt en hakte zijn knieschijven door met het korte scherpe zwaard van Anborn.

Het bloed spoot eruit en haar gezicht en kleding waren kletsnat. Het bos scheen een enorme windvlaag voort te brengen die haar aan het wankelen bracht; ze voelde hoe de andere zes soldaten haar besprongen, haar wapen uit haar hand wrikten, haar kleren scheurden. Ze rolde zich als een bal op om haar kind te beschermen, en haar geest werd verdoofd door alle blauwe plekken die ze opliep, het getrek aan haar benen en de klappen die haar rug kreeg op de harde grond.

Red mijn baby, bad ze tot de Eén-God terwijl de man wiens benen ze kapotgemaakt had het uitjankte en de pijn in haar lichaam van geen wijken wist. Als ik blijf leven, red dan mijn kind.

De kwellingen leken een eeuwigheid te duren, maar het was over in een oogwenk.

Rapsodie lag op de smeulende grond, met een bont en blauw gezicht, bloed over haar kleren, in de toenemende hitte van Michaels waanzin.

Hij beende naar de plek waar ze lag - ze hoorde zijn voetstappen naderen, en deed haar best om haar angst de baas te blijven — pakte de touwen waarmee haar handen geboeid waren en trok haar met een ruk voor zich op haar voeten.

Hij keek haar strak aan, zijn ogen leken een wreed blauw licht uit te stralen; op dat moment besefte Rapsodie dat ze recht in de Gewelven van de Onderwereld staarde, waar het ras der demonen opgesloten zat.

Toen voelde ze zijn lippen op de hare, lippen die prikten van een brandend zuur en zo hard op haar mond werden gedrukt dat haar lippen gekneusd werden.

Al de gruwelen uit het verleden kwamen weer terug. Rapsodie begon te beven als een riet, toen al die pijnlijke momenten haar geest overspoelden, weerzinwekkende momenten die ze verdrongen had en die haar alleen in haar nachtmerries plaagden. Onwillekeurig hapte ze naar adem.

Michael trok zijn lippen van de hare en keek haar aan. Hij interpreteerde haar uitdrukking verkeerd. Hij nam haar gezicht in zijn handen en drukte zijn lichaam, dat weinig meer was dan een skelet overdekt met spieren die eerder dood dan levend aanvoelden, tegen het hare.

‘Bijt, en het zal het laatste zijn waar jij je tanden nog voor gebruikt,’ zei hij rustig en liet zijn handen over haar gouden haar glijden en maakte het zwarte lintje los zodat haar haar los viel. ‘Ze zitten toch maar in de weg voor wat ik met je mond van plan ben.’

Toen duwde hij zijn tong ruw tussen haar lippen en benam haar de adem.

Rapsodie probeerde haar geest los te maken van haar lichaam, zoals ze eens gekund had, maar de weerzin was zo groot, en de stank van brandend menselijk vlees die uit hem opsteeg zo bedwelmend dat ze geen kans zag het hele gebeuren te blokkeren. Haar maag keerde zich om en het braaksel kwam met zo’n kracht naar boven dat Michael een paar stappen achteruit moest doen, wankelend van afschuw.

Ze boog zich voorover om de rest kwijt te raken maar hij was zo kwaad dat hij op haar af beende en haar vol in haar gezicht sloeg met zo’n kracht dat ze ruggelings op de grond klapte.

‘Vuile teefl’ gilde hij, en de schrille toon gaf aan dat de demon het woord had genomen. ‘Smerige teringhoer! Je laat je vollopen met dat ranzige spul uit het onderlijf van je man, maar je walgt van mij?’

Toen hij zich bukte om haar weer overeind te trekken, riep de baljuw hem.

‘Heer! We worden vast ontdekt! Laten we nu meteen naar het klif gaan en afdalen naar het schip. Daar kunt u zich ongestoord met haar bezighouden, gewoon in uw hut, en kan ze niet ontsnappen. En trouwens, Faron wacht op
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U.

De seneschalk keek vol minachting op Rapsodie neer, die opgekruld op de grond lag, met een bloedneus en braaksel in haar haar. Hij bukte zich en trok haar ruw overeind.

‘Mijn paard,’ beval hij een van de overgebleven zwaardvechters die zonder veel succes geprobeerd had de wonden van de gewonde man te verbinden; hij stond hulpeloos naar zijn kronkelende kameraad te kijken, maar rende meteen naar de weg om de paarden te halen.

Caius, die achter de seneschalk stond, begon nerveus te praten.

‘Heer, we moeten terug naar de eerste hinderlaag om Clomyn te helpen. Hij ligt daar nog, zwaargewond, waarschijnlijk stervend; ik voel het.’ Hij veegde zijn zwetende hand over zijn grauwe voorhoofd.

De seneschalk wendde zich kwaad naar hem toe.

‘Ben je blind of zo?’ sneerde hij, en gebaarde naar de brand die nu het hele bos in zijn greep scheen te houden omdat hij overgesprongen was van het deel waar de koets in brand gestoken was. ‘Die is allang netjes gecremeerd, hoor.’

Caius staarde ontdaan naar de laaiende muur van licht en hitte. ‘Nee, nee, excellentie, hij leeft nog, hij zweeft op het randje. Hij is mijn hartsbroeder, heer; ik voel wat hij voelt, hoor wat hij hoort, net zoals hij mij hoort. Alstublieft, ik weet dat hij nog leeft. We kunnen hem nog ophalen voor we vertrekken.’

De demonische gastheer die eens Michael was geweest staarde vol verachting naar de kruisboogschutter. Zijn stem droop van het venijn toen hij antwoordde.

‘Uitstekend, Caius. Ga je gang. Ga hem maar halen.’ Hij wond Rapsodies haar een paar maal om zijn hand en trok haar naar waar de soldaat de paarden had gebracht. Daar trok hij haar bij haar kraag en riem omhoog en legde haar dwars op haar buik over het paard.

‘Maar… heer… maakt u niet weer zo’n gang door het vuur… zoals vanochtend?’ stamelde Caius.

Michael draaide zich om, zijn schouders gespannen. Hij bekeek de trillende schutter.

‘Natuurlijk, Caius,’ zei hij vriendelijk. ‘Kijk.’ Hij gebaarde naar de vuur-wal.

Een smalle blauwe doorgang werd zichtbaar tussen de vlammen.

Caius scheen zich iets te ontspannen en hij kreeg weer wat kleur op zijn gezicht.

‘Dank u, heer,’ prevelde hij snel en hij dook de gang in.

Zodra hij tussen de vlammen kwam, gebaarde de seneschalk nogmaals en de gang verdween op slag.

Caius werd door de vlammen verzwolgen en gilde, maar niemand die het boven het loeien van het vuur en de brekende bomen uit kon horen.

Hij draaide zich om en viel uit het vuur op de plek waar de anderen stonden, nog niet helemaal brandend, maar wel verschroeid. Twee kameraden pakten hem en rolden hem over de verbrande bosgrond heen en weer.

‘De volgende keer dat jij aan mijn woorden twijfelt, Caius, wacht ik gewoon tot je verder in de vlammen bent,’ zei de seneschalk zelfgenoegzaam. ‘Dan kunnen jij en die hartsbroer van je voor eeuwig samen als dezelfde as rondzwerven.’

Hij steeg op achter Rapsodie en rolde haar op haar zij, zodat haar rug tegen zijn lenden lag. Haar ogen stonden glazig, ze ademde oppervlakkig, maar hij voelde dat haar hart nog krachtig genoeg sloeg, toen hij haar hemd openscheurde en uit de band van haar gescheurde, met bloed besmeurde broek trok, zodat hij zijn hand onder haar kamizooltje kon laten glijden. Hij stond zichzelf even toe de zachte huid van die puntige borsten te betasten, waarvan hij al die eeuwen gedroomd had.

Rapsodie liet zich slap voorover vallen, te uitgeput om haar hoofd op te houden.

Maar ik moet mijn buik beschermen, mijn tijd afwachten en op het juiste moment toeslaan.

Ze vocht om haar bewustzijn niet te verliezen terwijl de overvallers westwaarts reden, naar de zee.

En verloor dat gevecht.
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Anborn kreeg langzaam zijn bewustzijn terug op de bosgrond, waaromheen de bomen al verkoold waren en de meeste bosjes tot gloeiende as die zich al verspreid had waren verbrand.

Om hem heen stond de wereld in brand.

De generaal kreunde toen hij zijn hoofd ophief en om zich heen keek, en viel weer neer, omdat het te zwaar voor hem was zich omhoog te drukken. De hitte verschroeide zijn rug, het was zo heet dat hij zich niet kon voorstellen dat hij niet levend aan het verbranden was.

Heel even wilde hij zijn ogen weer sluiten en verder slapen, zodat het vuur over hem heen zou razen, door hem heen zou razen, hem in zijn brandende muil zou nemen en hem door zou slikken, hem zou verteren tot as en hem op de wind zou laten meedrijven, waar hij over zee zou kunnen zwerven, over de hele wereld kon vliegen, heen en weer geworpen worden op de luchtstromingen, zoals de Bloedverwant die hij geweest was.

Blijf leven voor me, Anborn. Zeg aan Ashe wat er is gebeurd; zeg hem, en de kinderen en mijn Bolgvrienden, dat ik van hen houd. En vergeet nooit dat ik ook van jou houd.

Of die woorden nu de onvermijdelijke magie van een machtige Naamgever waren of niet, dit bevel van zijn koningin aan wie hij zijn trouw gezworen had, de roep van de Bloedverwant, of het laatste verzoek van de enige vrouw ter wereld wier liefde en vriendschap hij belangrijk vond, ze zinderden van kracht, van een kracht zo groot dat hij zijn hoofd kon heffen en de warme en eindeloze slaap die zich aan de rand van zijn bewustzijn ophield van zich af kon schudden.

Toen zijn ogen weer helder stonden, zag hij de verwoesting om zich heen. Het was veel erger dan hij zich had voorgesteld. Elke boom die hij kon zien stond in brand, en het vuur leek alleen maar erger te worden in noordelijke richting, naar de Tara’felrivier.

Hij moest nu het bos uitkomen, hij moest hulp halen.

Anborn zette zich met zij n handen af van de grond om onder zich te kunnen kijken.

Het was er nog steeds, zacht smeulend, en nam de vernietigende invloed

van de vlammen in zich op, zodat hij voor verbranding gespaard gebleven was.

Klaroen de Morgenster.

De generaal ging weer liggen en keek naar het zwaard. Verdwenen waren de golvende vlammen die het zwaard in Rapsodies hand altijd droeg, een teken van de band tussen het element en de Iliachenva’ar. Het sterrenlicht was nog zichtbaar om het zwaard heen, maar het vuur was gedoofd, meegenomen door de man die het luchtzwaard bezat. Al had hij het nooit gezien, de verhalen erover kende hij maar al te goed, het was een zwaard dat gesmeed was in de oude wereld, gedurende de Sereense Oorlog die aan de Cymrische exodus voorafgegaan was.

Tysterisk.

De kracht ervan was onmiskenbaar. Hij voelde het, voelde hoe de gestalte aan het eind van de weg het element beheerste.

Bloedverwanten waren broeders en zusters van de wind; deze man was de heerser over de wind.

Anborn pijnigde zijn hersens, die gevangenzaten in dit nergens op reagerende lichaam. Hij dacht aan Rapsodie en hoe doodsbang ze nu wel niet moest zijn, al had ze zich voor hem zo dapper voorgedaan. De gedachte aan wat er nu met haar gebeurde, of gebeurd was dat haar dood had veroorzaakt, riep een niet te stoppen razernij in zijn hart op.

Met grote moeite rolde hij zich op zijn zij en reikte met trillende handen naar het elementenzwaard. Onhandig liet hij het in de schede op zijn rug glijden, strekte zijn arm zover hij kon uit tot hij houvast kreeg aan een boomwortel, een stompje van een struik, alles wat hij tegenkwam.

Anborn duwde zich vooruit, zijn handen in het brandende gras, en rekte de spieren van zijn bovenlijf om een braamstruik te grijpen die net buiten zijn bereik was, om wat sneller vooruit te komen, al greep het vuur ook hier nog steeds veel sneller dan hij kroop om zich heen.

Alle bewuste gedachten waren verdwenen; hij had maar één taak: wegkruipen, zover hij kon, het brandende bos uit en terug naar de Filidische Cirkel en de Grote Witte Boom waar ze een paar dagen geleden geweest waren. Daar zou hij hulp kunnen inroepen voor haar.

Langzaam, pijnlijk langzaam, ging de generaal strekkend en trekkend vooruit, door elk deel van de plant te pakken waar hij bij kon, en door zich met de ellebogen voort te duwen als dat onmogelijk was, door de rokende bladeren en ander afval op de bodem van het bos.

Met een wreed slakkengangetje ging de tijd voorbij. Het werd steeds heter om hem heen, en het licht feller aan het eind van zijn lage horizon, maar Anborn schonk er geen aandacht aan, want hij richtte zich alleen maar op de paar voet die voor hem lagen, waarover hij zich met pijn en moeite voortbewoog, om het nogmaals over te doen, en over te doen, ruk voor ruk, stukje voor stukje.

Na iets wat wel een eeuwigheid leek kwam hij bij het lichaam van de kruisboogschutter die Shrike geraakt had, zijn kruisboog lag nog naast hem. Hij nam de gelegenheid te baat om even te rusten en op adem te komen. Hij ging op zijn zij liggen, en vertrok zijn gezicht toen hij de pijn in zijn ribben pas goed voelde, en scheurde een reep van zijn hemd om het bloeden van zijn handen te stelpen. Hij keek om zich heen.

Een paar voet van hem af lag het brandend skelet van een paard, het hoge zadel was gesmolten van de hitte. Er lang een gebutste kortelas bij, waarin de vlammen weerspiegeld werden. Anborn reikte ernaar met een hand die hevig trilde, en de pijn in zijn rug was vergeten.

De lichamen van de andere aanvallers moesten al door het vuur waardoor hij gekropen was zijn verteerd; hij had hun as ingeademd, misschien ook hun zielen tijdens zijn tocht over de bodem van het bos.

Misschien zelfs die van Shrike.

En dit was de eerste keer dat hij sinds het begin van het gevecht aan zijn vriend en mentor dacht, een simpele zeeman die bij de bemanning van de Se-relinda had gehoord, het laatste schip dat het eiland verliet, en die dankzij het kruisen van de Meridiaan in een potige, onsterfelijke soldaat was veranderd. Hij was een loyaal, zij het af en toe tegenstribbelende volgeling van Gwylliam geworden, Anborns vader, en later van Anborn zelf, al lagen daar ruim vijftien eeuwen tussen. Hij had hem vaak een andere kijk op zaken gegeven die alleen kon voortkomen uit de wijsheid van iemand die in twee werelden geleefd had.

Terwijl hij zo op zijn zij lag, voelde hij zich overmand worden door zo’n verdriet als hij in geen eeuwen had gevoeld. Hij sloot zijn geest ervoor af, hield het op afstand; het zou hem maar afleiden van die allesoverheersende taak.

Een beetje op adem gekomen kroop hij naar het lichaam van de kruisboogschutter, spuwde op het gezicht en trok het aan zijn kaak met zich mee, want hij kon hem van pas komen.

Boven zijn hoofd knakte een hoge brandende stam om die krakend op de bosgrond vlakbij terechtkwam. Anborn beschermde zijn neus en mond tegen de as en de brandende bladeren die met de boom mee kwamen.

Zijn longen, die al pijn deden van al die hete as die hij had ingeademd, begonnen te branden.

Toen hij in afschuwelijk gehoest uitbarstte, en bloed opgaf van creosoot en vuurresten die er zwart uitzagen, begreep Anborn dat hij niet zou slagen als hij dit alleen moest volbrengen.

Het was tijd om de laatste reddingslijn die hij bezat uit te werpen.

Even zoemde de wereld om hem heen met een vernietigende toon, te luid, te allesoverheersend om er iets bovenuit te horen. Ongeduldig wreef hij

over zijn oren, vervloekte zijn verlamde benen en probeerde al het geluid uit zijn geest te bannen, alleen om de zoete zang van de wind te horen.

Het duurde een hele tijd voor hij het opving, maar ten slotte stak er een briesje op, misschien was het door het vuur zelf opgewekt. Anborn luisterde naar de golvende lijn ervan, het subtiele gehuil als het van richting wisselde, machtig fluisterend.

De generaal verzamelde al zijn kracht, hief zijn hoofd op, richtte het naar het westen en sprak de woorden uit die hij vaak had beantwoord maar nooit zelf had uitgesproken.

Luek, westenwind, de wind van rechtvaardigheid, hoor mij aan, zei hij hees in het Oud-Cymrisch, de enige woorden in de taal die hij kende, en zijn keel deed pijn. Bij de Ster, ik zal wachten, ik zal kijken, ik zal roepen en zal gehoord worden.

Terwijl hij de roep van de oude broederschap van strijders uitsprak, dacht hij terug aan de laatste keer dat hij hem beantwoord had, die heldere, zachte roep op de wind van een besneeuwd bos in de nacht. Hij had de roep gevolgd door de ijzige storm en had een vrouw gevonden, rillend van kou, met een door de kou bevangen paard waar overheen een bewusteloze gladiator lag.

Die vrouw was de Lirinkoningin geworden, en vrouwe der Cymriërs.

De gladiator had ze meegenomen naar het rijk tussen leven en dood en hij was daar gebleven. Hij was teruggekeerd en de Waag had hem uitgeroepen tot Patriarch.

Wat een ironie zat er toch in het leven.

Hij had gedacht dat hij haar kon redden, hen allebei kon redden, al had hij op dat moment de gladiator het liefst doodgeslagen. Toen hij de wind aan hem voelde rukken en die hem bracht waar men behoefte aan hem had, had hij gedacht dat hij een medebroeder zou gaan redden. Hij wist nu dat hij eigenlijk zichzelf daarmee had gered, en dat alle misdaden die hij had begaan in de Cymrische Oorlog hem daarmee vergeven werden, zodat hij daar niet meer dag en nacht door geplaagd werd.

Na die redding had hij eindelijk weer rustig kunnen slapen.

En nu was ze verdwenen. Het was mislukt, hij had zijn eed tegenover zijn neef niet gehouden: hij had haar en haar kind niet kunnen beschermen. Die pijn was ondraaglijk.

Vanuit zijn diepste innerlijk kwam een tweede roep naar boven. Hij riep naar Bienn, de noordenwind, de sterkste van de vier, met de vage hoop dat zijn roep verder gedragen zou worden, maar andere Bloedverwanten, had hij ook tegen Gwydion Navarne verteld, bestonden waarschijnlijk niet meer.

‘Bij de Ster!’ riep hij, en ademde daarbij nog meer rook in. ‘Ik zal wachten, ik zal kijken, ik zal roepen en zal gehoord worden!’ Hij hoestte de longen haast uit zijn lijf.

De torenhoge muur van vuur loeide ten antwoord.

Een ander geluid was niet te horen.

Anborn deed zijn uiterste best de wanhoop op afstand te houden, want die rammelde aan de rand van zijn bewustzijn. Niet alle Bloedverwantkreten werden beantwoord, dat wist hij ook wel; hij had een week of twee geleden gedacht twee kreten te horen, en hij had klaargestaan, maar de luchtbrug door de wind was niet verschenen.

Hij had degene die riep niet kunnen vinden.

Misschien was er nu ook niemand die hem kon antwoorden.

Jahne, de zuidenwind, de meest vasthoudende, zei hij schor, nauwelijks hoorbaar door de rook. Bij de Ster, ik zal wachten, ik zal kijken. Hij slikte, en probeerde de woorden harder te laten klinken. Ik zal roepen en zal gehoord worden.

Tijd scheen uit te dijen, en draaide de hitte om en om als het hete glas in handen van een glasblazer.

De rook daalde neer op de bodem van het brandende bos, de grond waarop Anborn lag. Hij verborg zijn hoofd onder zijn arm, probeerde te blijven ademen, maar dat was zwaarder dan ooit.

En er kwam niemand.

De generaal draaide zich op zijn rug en staarde naar de vlammende, oranje hemel boven hem, met hier en daar lijnen van rook, zwart en grijs, die weer bespikkeld waren met vonken van intens fel licht die sisten en uitdoofden.

Er is niemand meer die de roep kan beantwoorden, mijmerde hij, en zag gedachteloos hoe de bomen knapten en zwartgeblakerd omvielen in dit land van zijn voorouders, van zijn grootmoeder Elynsynos, en tot as vervielen.

Anborn voelde de huid op zijn gezicht, die nog onlangs door Rapsodies helende krachten genezen was, weer verschroeien. Hij hapte nog eenmaal naar adem, wendde zich zo ver mogelijk naar het oosten en fluisterde de naam van de laatste wind.

Thas, zei hij zacht. De ochtendwind. Hij slikte en herinnerde zich diens andere naam. De wind der dood. Hoor mij aan.

Zijn stem, gesmoord in rook, kon nauwelijks meer hele klanken uitbrengen door zijn uitgedroogde tong.

Bij de Ster, ik zal wachten, fluisterde hij. Ik — zal kijken. Hij slikte moeizaam, en probeerde nog één klank voort te brengen. Ik — zal — roepen.

Zijn lippen bewogen niet meer.

Bij de rand van de zee keek een man met de kleur van wrakhout op van de patronen die hij in het zand tekende, alsof hij verre stemmen op de wind hoorde. Hij staarde in het grijsblauwgroene van de steeds veranderende horizon, luisterde weer, maar het enige wat hij hoorde was de roep van de meeuwen.

Hij schudde zijn hoofd en tekende verder in het zand.
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Toen de Bloedverwant de roep opving, zat hij te paard en reed hij door de

zomergroene velden naar huis.

Hij pauzeerde en hield zijn paard in, ging rechtop zitten, wendde zijn oor in de richting van de wind, in de hoop het geluid nogmaals te horen, de klaaglijke woorden die hij lang geleden had gehoord, in een taal die nu dood was.

Bij de Ster, ik zal wachten, ik zal kijken, ik zal roepen en zal gehoord worden.

Hij herkende de stem niet, het raspende geluid betekende wel dat de roepende op het randje van de dood balanceerde, hoewel hij dat nog niet verwachtte.

Hij keek om zich heen naar het golvende lange gras, dat kalm in de warme bries heen en weer ging; de zon begon net wat in kracht af te nemen en hing nog hoog boven de westelijke horizon en wierp middagschaduwen naar het oosten, de kant waar hij vandaan kwam.

Daar hoorde hij de stem weer, zwakker deze keer, maar helder; hij dreef mee op de wind die zijn richting uit blies.

Bij de Ster, ik zal wachten. Ik zal— kijken. Ik — zal— roepen.

Toen niets meer.

De Bloedverwant onderzocht de windvlagen tussen de windstoten die het gras uiteenbliezen. Hij zocht een of ander pad dat hem naar de roepende man zou brengen, zoals die ene andere keer dat hij de roep gehoord had. Maar er was geen draaikolk in de lucht te ontdekken, geen nevelige tunnel om doorheen te rijden, zoals die andere keer. Hij werd er zenuwachtig van, steeg af en hield zijn hand boven zijn ogen, staarde naar de golvende horizon van gras maar vinden kon hij niets.

Hij draaide zich naar het westen, waarvandaan de roep waarschijnlijk was gekomen.

En sperde zijn ogen open.

De grond voor hem begon te bewegen, het hoge gras werd uiteengereten waar de aarde zich opende, zonder enig geluid, en de duisternis onder het oppervlak straalde fel licht uit. Voor zijn ogen werd het gat steeds dieper, breder; de wind blies erdoorheen, rukte aan de uiteinden van zijn tuniek, vroeg hem te komen.

Hij schudde zijn hoofd, want hij had nooit gedacht dat de wind hem nog eens via de Aarde zou roepen, al verbaasde het hem nauwelijks. Hij greep de teugels van het grote paard en leidde het dier de gang in, op weg naar de roep van de Bloedverwant.

Zodra hij binnen was, sloot de tunnel zich weer net zo stil als hij geopend was, en was er niets anders te zien dan een eindeloze vlakte weidegras, dat golfde op het ritme van de wind, onder de namiddagzon.

Anborn lag nog altijd op zijn rug, met zijn ogen naar het dak van bladeren boven zich, de zwarte bladeren die op de grauwe wind fladderden naar de hemel daarboven die onzichtbaar geworden was. Opeens voelde hij een trilling in de Aarde, een gerommel dat van zijn onderrug naar zijn nek leidde.

Knipperend met zijn ogen zag hij hoe de muur van rook boven en naast hem begon te wervelen. Felle lichtflitsen rezen onophoudelijk op uit de grond van het bos, en verlichtten de trieste duisternis boven hem; de grond schokte alsof er een aardbeving op til was.

Langzaam, met zijn laatste restje kracht, rolde hij op zijn zij, zijn met as dichtgekoekte oogleden knipperden sneller om te zien wat er gebeurde.

Al was hij op sterven na dood, Anborn voelde dat er iets magisch aan de gang was - een kracht der elementen was aan het werk, en dat vulde hem altijd weer zowel met ontzag als met angst. In de oorlog had hij vaker deze oude magie in gebruik gezien, zijn ouders slingerden elkaar de ergste tovenarij toe. Zelfs als magie niet uit haat, maar vanwege goede bedoelingen werd toegepast, zoals Rapsodie en zijn neef er soms gebruik van maakten, dan nog begonnen zijn tanden te klapperen en vreesde hij wat er komen

ging—

Hij was te zwak om verder te rollen, hij kon alleen languit liggen. De wervelende rookwolken en de lichtflitsen werden sterker, maar hij wist dat als er een Bloedverwant kwam die zijn roep had gehoord, het nooit erger kon worden dan hoe hij er een paar minuten geleden voor had gestaan. Integendeel.

In de draaikolk van rook dacht hij een gestalte te zien, iemand die een paard aan de teugels meevoerde, maar hij kon onmogelijk zien wie het was. De lichtflitsen waren verdwenen, en hij zag mens en dier alleen in silhouet tegen het licht van de bosbrand.

Toen de Bloedverwant en zijn paard eindelijk opdoemden uit de rookwolken, herkende Anborn hem pas toen de gestalte zich over hem heen boog.

De generaal staarde verbijsterd in zijn gezicht, en rolde toen op zijn rug om in zwak, schor gelach uit te barsten.

Alle goden nog an toe!’ zei hij hees en kreeg meteen weer een hoestbui.

‘Jij?’

Zijn redder fronste de wenkbrauwen toen hij naast de oude Cymrische strijder neerhurkte, en zijn paard riep.

‘Wat is daar zo lollig aan? Ik zou me tranen uit mijn kop janken,’ zei Grunthor droog en greep de teugels van Rotsschuiver. ‘Maar ieder zijn meug. Kan ik je optillen zonder dat je in stukkies uit elkaar valt?’

Anborn knikte moeizaam, en klemde de kortelas vast. ‘Moeten - Hagenfort waarschuwen,’ fluisterde hij met brekende stem. ‘Hebben - Rapsodie -meegenomen…’ v

De amberkleurige ogen van de reus werden donker van schrik.

‘Waarheen? En wié?’

De generaal schudde het hoofd, worstelend om niet flauw te vallen van inspanning. ‘Weet ik - niet. Had - Tysterisk.’ Hij maakte een flauw gebaar.

‘Waar zijn ze heen gegaan?’ vroeg de Sergeant toen hij Anborn onder zijn oksels en levenloze knieën optilde.

‘West,’ fluisterde de generaal. ‘Het vuur - in.’

Grunthor zag hoe Anborns gezicht grauw kleurde; hij tilde hem snel op en wilde hem naar het paard brengen. Maar Anborn had nog steeds de kruisboogschutter vast en wilde hem niet loslaten.

Tot hij flauwviel. Grunthor pulkte zijn vingers van de pols van de dode los en legde de generaal over de rug van Rotsschuiver. Snel scheurde hij zijn tuniek aan repen, rolde het lijk erin en bond het vast achter het zadel met een eind touw. Even staarde hij naar de muur van vuur, steeg toen op en terwijl hij de stervende Bloedverwant vasthield, ging hij als de wiedeweerga op weg naar de Filidische Cirkel bij de Boom.

Toen Anborn in het ochtendgrauwen van de volgende dag uit zijn bewusteloosheid ontwaakte, keek hij in twee gezichten die er net iets minder erg dan hij aan toe leken te zijn.

Het eerste was dat van zijn redder, de grijsgroene huid, de amberkleurige ogen en grove trekken van de Firbolg waren vermengd met die van een ander ras - Bengard had hij Rapsodie eens horen vertellen. De Sergeant-majoor, met wie hij eens in Rapsodies erewacht had gediend, keek zwijgend op hem neer. Uit al zijn trekken en rimpels sprak een mismoedig soort ontzetting.

Naast hem zat Gavin de Aanroepende, de stoïcijnse houtvester die de belangrijkste adviseur van Llauron, Anborns broer, geweest was. Llauron was door Gavin opgevolgd nadat hij de gemeenschap verlaten had en zijn menselijke gedaante afgeworpen had om draak te worden. Gavins gezicht drukte een meer algemene dan persoonlijke ontsteltenis uit, en dat begreep Anborn maar al te goed: de ziel van een Filidiër was verbonden met het woud, en voor het in brand gestoken was, was er geen fraaier en magischer bos geweest dan het Gwynwoud.

Het brandde nog steeds.

 

Anborns hoofd voelde aan of het open zou barsten. Al had Klaroen de Morgenster zijn huid en ogen beschermd tegen de verschroeiende vlammen, ze waren toch rood geworden en staken verschrikkelijk. Hij probeerde overeind te komen, maar Gavin legde snel een hand achter zijn schouder en schoof er een kussen voor in de plaats.

‘Blijf liggen. De helers zorgen voor je, maar je bent nog heel zwak. Hoe voel je je?’

‘Wat kan dat verdomme schelen. Hebben jullie haar gevonden? Hebben jullie ook maar iets ontdekt?’

‘Nee,’ zei Gavin rustig. ‘De brand is onder controle. Maar er is geen spoor van Rapsodie.’

‘Ik wou net wat postvogels naar Hagenfort en Ylorc sturen,’ zei Grunthor kortaf. ‘Wat moest je eigenlijk met die dooie die je met je meezeulde?’

‘Hij is een getuige,’ zei Anborn en zijn stem klonk al niet meer zo schor. ‘De hufter heeft Shrike neergehaald. Alleen daarom had ik hem al levend kunnen laten verbranden als ik hem niet nodig had gehad. Maar ze zeggen dat de Patriarch met de geesten van doden kan spreken; hij is de enige die geen as geworden is, hij is dus de enige die een aanwijzing kan geven van wat er met Rapsodie gebeurd is. Ik neem die zak botten mee naar Sepulvarta en laat de Patriarch elke druppel informatie uit hem wringen die erin zit.’

Grunthor knikte. ‘Gezellig. Als hij ermee klaar is, wil ik hem nog wel even onder handen nemen, liefst dat hij het in de Onderwereld nog voelt.’ Hij deed een stap naar achteren en wilde naar de deur lopen.

‘Sergeant,’ zei Anborn, en begon weer te hoesten.

Grunthor stopte.

‘Zeg tegen Hagenfort dat ze een valk naar Sorbold sturen. Een gewone postvogel kan Gwydion niet vinden als hij onderweg is.’

De enorme Bolg knikte en liep weer naar de deur.

‘Sergeant,’ zei Anborn weer.

En weer stopte Grunthor.

‘Mijn leven is het jouwe,’ sprak Anborn zoals de gewoonte was binnen de broederschap van Bloedverwanten. ‘Ik dank je.’

De Sergeant knikte en trok de mondhoeken van zijn dikke lippen wat op. ‘Mooi. Ik kan je wel ergens voor gebruiken, denk ik. Altijd al een Ouwe Cymriër willen hebben om de plee van het Firbolgleger te schrobben.’ Hij liep het Filidische hospitaal uit en deed de deur zacht dicht.

Gavin kneep even in de schouder van de generaal. ‘Ik heb de ziel van het woud en van de Grote Witte Boom gezocht zodra de brand beteugeld was,’ zei hij aarzelend. De Aanroepende sprak maar zelden, het praten viel hem moeilijk. ‘Als Rapsodie nog leeft, is ze niet in Gwynwoud, noch in het grote westelijke woud. Dat loopt van Hintervold naar de Niet-Verbonden Staten. Dus óf ze is weggevoerd door de zee, óf—’

‘Waag het niet het woord uit te spreken,’ zei Anborn ijzig. ‘Ze hebben haar levend meegenomen. Als ze haar dood wilden hebben hadden ze voor mijn ogen hun kruisbogen op haar leeggeschoten. Waag het niet dat woord uit te spreken.’

De Aanroepende staarde op hem neer.

‘Ik zal het aan anderen overlaten het uit te spreken. Ik wil niet degene zijn die het over haar heeft uitgeroepen. Maar je moet je wel voorbereiden op wat er gebeurd kan zijn.’

Toen Grunthor het bos binnen kwam lopen, vlogen de priesters en houtvesters alle kanten uit, om de grote Firbolg vooral niet voor de voeten te lopen. Hij mocht dan wel de gast van de Aanroepende zijn, hij zag er niettemin uit alsof hij met plezier het hoofd van iedereen die in de weg stond in één hap af wilde bijten.

Hij liep meteen door naar de keurig onderhouden tuinen, die vol stonden met geurige bloemen en geneeskrachtige kruiden, bestemd voor het hospitaal en andere helers. Vandaar beende hij naar de grote ronde weide waarin de Grote Witte Boom stond, een levend wonder, het oudste levende wezen in dit deel van de wereld.

Grunthor kon de takken al zien voor hij de bosweide bereikte, want de ontzagwekkende ivoren takken strekten zich als gigantische vingers uit tegen de donkerende lucht. Het was alweer een tijd geleden sinds hij hem gezien had, en bij de aanblik vertraagde hij zijn passen.

Met ontzag in de ogen bleef hij staan. De Boom was minstens vijftig voet in doorsnede en de eerste grote takken begonnen zowat honderd voet boven de grond. De laatste zonnestralen deden de witte bast glimmen en gaven er een vluchtige gloed aan.

Rond zijn voeten, zo’n honderd meter weg van het punt waar zijn wortels de grond in gingen, was een cirkel van bomen geplant, zo te zien van alle soorten die de Filidiërs kenden - de priesters van het westelijk continent, die deze heilige plaats verzorgden. Het was de laatste plaats waar Tijd geboren was. Hier had het element Aarde zijn oorsprong. Grunthor, die aan het element Aarde gebonden was, voelde een immense kracht zinderen op deze plaats, een kracht die in hem leek te vloeien.

Hij bleef dus lang genoeg staan om het te absorberen, want hij begreep dat hij het nodig zou hebben bij wat er zou volgen.

Toen liep hij door naar het vogelhuis, een toren die stond op de plek waar eens Llaurons huis had gestaan.

De schildwacht bij de deur aan de voet van de toren, een houtvester net als Gavin, boog even.

‘Neem twee vogels, snelle vliegers, getraind om op Hagenfort en Ylorc te vliegen,’ beval Grunthor.

 

De wachter sprak even met de vrouw die de postvogels verzorgde. Ze keek even naar Grunthor en haastte zich de trap op naar de vogelkooien bovenin. Ze kwam met twee duiven terug, een witte en een grijze, en zei iets tegen de wacht in een taal die Grunthor niet verstond, terwijl ze hem iets aanreikte.

‘Ze raken van slag als een vreemde hen uitwerpt, heer,’ zei de wachter zenuwachtig. ‘Als u de boodschappen hier in wilt stoppen, zorgen wij wel dat ze straks nog uitvliegen.’

De Sergeant nam de kokertjes aan, en keek tersluiks naar de grauwe rook die nog over het bos dreef. Hij krabbelde nog snel iets op het perkamentje van Achmed en stopte de briefjes in de kokers.

De ironie ervan schroefde zijn keel dicht, want het was Rapsodie die hem had leren lezen en schrijven tijdens hun eindeloze tocht langs de Wortel.

Hij hoopte maar dat zij zich haar vechtlessen herinnerde die hij haar daarvoor in ruil gegeven had.

Hij keek terwijl de vogelverzorgster de wenteltrap weer opging, naar de hoogste takken van de bomen waarin Llaurons huis eens was gebouwd. Ze ging op het balkon staan en liet de vogels gaan; ze zwenkten meteen naar het oosten af, tegelijk met hun vleugels slaand tot ze in een warme luchtstroom kwamen en samen in de richting van de zon vlogen.

Grunthor sloot zijn ogen en hoopte maar dat ze zich zouden haasten.

Hagenfort, bij de schietbaan

Precies om twaalf uur riep de meester van de baan dat ze gingen sluiten.

Gwydion Navarne zuchtte moedeloos. Drie keer in de roos van de twintig pijlen die hij geschoten had. Misschien wel goed dat ze ermee ophielden; het ging hem de laatste tijd steeds slechter af.

Hij ontspande de boog en wilde net zijn pijlen ophalen, toen hij Gerald Owen aan zag komen, zo snel als zijn oude benen hem dragen konden. Hij keek zo ontzet dat Gwydion zijn boog liet vallen en hem tegemoet rende.

‘Wat is er?’ vroeg hij aan de hijgende oude hofmaarschalk.

Owen stopte en boog zich puffend naar voren, met de handen op de knieën.

‘Er is — bericht — van een postvogel - voor de heer — der Cymriërs,’ zei hij en haalde een paar keer diep adem. ‘Rapsodie is gevangengenomen, of dood.’

De jongeman hoorde de woorden en zijn maag leek opeens wel een klomp ijs, maar de betekenis ervan drong nog niet tot hem door. Hij had net iets te vaak vreselijk nieuws moeten ontvangen in zijn jonge leven: het bericht van de dood van zijn moeder, en de aanblik van zijn vaders dood in de strijd. Dit was te veel voor hem.

‘Niet weer,’ zei hij. ‘Dat niet.’

Gerald Owen legde zijn hand op de smalle schouder van de jongen. ‘Kom maar mee, meester Gwydion,’ zei hij op een toon die zowel vaderlijk als gebiedend klonk. ‘Ik heb de valkenier geroepen. Er is geen tijd te verliezen; de vogel kan ‘s nachts niet zien. Als hij de heer voor de avond valt niet bereikt, komt hij terug zonder zijn boodschap afgeleverd te hebben.’

Gwydion knikte als verdoofd en volgde Owen over de weide naar huis, terwijl er wolken voor de zon schoven.
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Aan de kust


Rapsodie ontwaakte met een schok uit de nachtmerrie die ze wakend had doorgemaakt toen de seneschalk zijn paard inhield en liet stoppen. Gedurende de hele rit had het wezen dat ze in de oude wereld gekend had als Michael, en dat nu een levend lijk was, met nog maar een paar menselijke trekjes in een door de demon bezeten lichaam, haar onophoudelijk op haar kop gezeten en uitgescholden, waarbij hij zijn betoog onderstreepte met ijzige windvlagen en uitbarstingen van vuur, die alles in de nabijheid van de weg in de as legden. Bij elke nieuwe brand werd ze weer bedwelmd door de stank van verschroeid vlees, het onmiskenbare luchtje van de F’dor.

Ze had allang geen druppel meer in haar maag, maar ze was nu des te misselijker van de gruwelen die ze meemaakte. De hitte van de adem van de demon in haar nek, in combinatie met de skeletachtige handen die in haar lichaam knepen, haar onder haar kleren betastten, haar kietelden, deed haar walgen tot in het diepste van haar ziel en ze wou dat ze dood was.

Al haar troostende beelden waren bezoedeld en bezorgden haar alleen nog maar wanhoop. Elke gedacht aan Ashe deed haar hart bloeden, want ze wist hoe vreselijk bezorgd hij om haar zou zijn. En wat erger was, elke gedachte aan het kind dat ze in zich droeg deed haar sterven van angst en ze bad onophoudelijk dat het niet ontdekt zou worden.

Elk uur had ze minder hoop dat ze zou kunnen vluchten uit haar gevangenschap. Michael liet haar geen moment alleen, verloor haar geen seconde uit het oog, en verzekerde haar er bovendien van dat ze zo de rest van haar leven door zou moeten brengen.

‘Weet je nog, hoe we onze laatste veertien dagen in Serendair doorbrachten?’ vroeg hij grijnzend, terwijl ze voortreden, en hij volgde de lijn van haar nek met zijn lippen. Rapsodie had haar ogen gesloten om te proberen de herinneringen tegen te houden, maar ze drongen zich nu met grote kracht op — de gevangenschap, de vernedering, al die pogingen om haar wilskracht te breken omdat hij daar nu eenmaal een wreed genoegen in schepte. ‘Het is een tijd die ik nooit zal vergeten, en weet je, we gaan het allemaal nog een keer

overdoen. Als we terug zijn in Argaut, word jij overdag de minnares van de seneschalk, minister van Rechtszaken en ‘s nachts de hoer van de Baron.’ Ze probeerde zich er niets bij voor te stellen, maar uit de stank die achter haar oprees begreep ze dat de demon nog opgewondener werd bij dat vooruitzicht dan Michael zelf.

Michael haalde diep adem, ademde de rokende walm met welbehagen in en trok haar dichter tegen zich aan zodat zijn lippen tegen haar oor aan lagen.

‘Ik zorg er wel voor»dat je weer van me gaat houden, Rapsodietje. Je bent altijd van mij geweest, vergeet dat niet. Ik had je al bij me voor elke andere vent die je hebt gehad, ik zal de herinnering aan die vent van je uit je hoofd verdrijven, uit je hart en uit die plek tussen je benen. Je zult binnen de kortste keren zo vervuld van me zijn dat er geen plek meer is voor wie dan ook in je lichaam.’

Ze dacht aan haar kind en verbeet haar tranen.

En ten slotte begon het woud steeds meer open plekken te vertonen, de bosjes en valleien rukten op, en grote plekken open land ertussenin lieten steeds meer plaats voor de hemel.

Sinds haar bevruchting was haar reukvermogen sterk vergroot en Rapsodie ving een spoortje zeelucht op toen ze de verbrande bossen achter zich hadden gelaten.

Terwijl ze verder reden, speelde er een zilte wind om hen heen en ze bleken direct naar de kust te gaan.

Het geluid van de oceaan werd door een windvlaag aangevoerd op hetzelfde moment dat de zon begon te zakken. De grootste angst van Rapsodie -alleen met Michael de nacht te moeten doorbrengen, terwijl de soldaten elders een kamp zouden opslaan - verdween op slag toen ze begreep dat de reis waarover hij het had gehad heel snel zou aanbreken.

Ze was zo dom geweest om te denken dat de dichtstbijzijnde plaats waar ze aan boord konden gaan Fallonhaven ofTraeg moest zijn, de noordelijkste havens aan de kust van Avonderre en Gwynwoud. Ze had al een ontsnappingsroute zitten uitdenken, en had gehoopt in de drukke menigte mensen op de kade van Fallonhaven onder te duiken, of hulp te vragen aan de stoïcijnse vissers die de koude, stormachtige wateren rond het klein plaatsje Traeg bevoeren. Nu werd duidelijk dat Michael heel andere plannen had gehad.

Ze verkeerde in groter gevaar dan ze had vermoed.

De ruiters stopten aan het begin van een rotsachtig plateau, een klif met een uitstekend deel boven een steile afgrond die uitkwam in een kolkende zee. Het gehuil van de wind en het geluid van de golven die tegen de rotswand te pletter sloegen riepen een bekende toon in haar op, de dissonante klank van de put in de tempel van de profetes te Yarim.

Manwyns stem echode in Rapsodies geest, zelfgenoegzaam en mysterieus.

Rapsodie zal niet sterven als ze uw kinderen draagt en baart. De zwangerschap zal niet makkelijk zijn, maar het zal haar doden noch schaden.

Had Manwyn soms iets anders voorspeld? vroeg ze zich af terwijl Michael een hand om haar middel sloeg en haar van het paard trok. Misschien zag ze dit wel.

Haar dood door Michaels handen. Of door eigen hand, wat misschien nog erger was.

Men moet zich hoeden voor het Verleden, vrouwe. Het Verleden kan een meedogenloze jager zijn, een standvastige beschermer, een wraakzuchtige tegenstander. Het zoekt u om u te vangen; het zoekt u om u te helpen.

Het zoekt u om u te vernietigen.

Ze moest haar best doen om niet omver geblazen te worden door de krachtige zeewind die over de uitstekende rotspunt jaagde, haar gezicht striemde en de flarden van haar hemd liet wapperen.

Michael nam haar pols en trok haar voorwaarts over de rots; het was een brede richel die in een punt toeliep. Daar was de wind het sterkst. Zijn zwarte haar wapperde als een triomfantelijke vlag naar achteren, net als zijn mantel; hij scheen bezeten door de wind, merkte Rapsodie op. Ze deed haar best om niet te beven in zijn greep, maar eenvoudig was het niet, omdat haar overweldiger behoorlijk sterk was. Behalve de voordelen van zijn grootte en kracht, was hij overduidelijk verbonden met twee elementen, lucht en vuur, die hij naar willekeur bleek te kunnen bespelen.

Bovendien was hij de lichamelijke verschijning van een Fdor.

De zon verkleurde rood toen hij naar de oceaan zonk, slechts een klein stukje stak nog boven de horizon uit.

Michael liet zijn vleesloze vingers door het haar in het kuiltje van haar nek glijden, liet de vingerkootjes door haar lokken dwalen, haalde ze uit de war. Hij trok haar hoofd op en draaide het zo dat ze beiden naar het zuiden keken en wees naar een punt links van de ondergaande zon, zijn arm badend in bloedrood licht.

‘Daar is het dan, schatje, het schip van onze dromen, gekomen om ons weg te voeren van hier en terug naar Argaut, waar ik al mijn beloften aan je waar zal maken.’

Hij wuifde met zijn vrije hand door de lucht; een regen van zwart vuur schoot naar boven en als een gierende boog naar beneden.

Toen het schroeiende vuur opgelost was kon ze het schip zien, dat ergens boven diep water voor anker lag. De zeilen werden gehesen als antwoord op de lichtflits.

Rapsodie begon te trillen omdat ze haar best moest doen haar tranen in te slikken. Ik zal deze schoft niet het genoegen schenken mij nog één keer te zien huilen, dacht ze, al was het wel een zware beslissing gezien de omstandigheden.

Ze tuurde over de rand van de rots in de diepte. De vulkanische rots van het klif liep verticaal naar beneden af in zee, die zo’n honderd voet of meer beneden hen lag. De golven sloeg daar meedogenloos tegen het klif aan dat daar in puntige rotsen uitliep. Rapsodie sloot haar ogen want ze werd er duizelig van en wankelde.

‘Alsjeblieft,’ bracht ze uit. ‘Neem me mee terug.’

De seneschalk lachte gemeen en trok haar terug van de rand van het uitsteeksel, terug naar zijn zeven manschappen, die het klif aan het verkennen waren, poolshoogte namen voor de afdaling en zich daarop voorbereidden.

‘Heb je hoogtevrees? Goh, wat vreemd, Rapsodie. Ik dacht toch heus dat jij nergens bang voor was. Misschien verklaart dat wel waarom jij nooit boven op me wilde zitten.’

Rapsodie slikte haar scherpe antwoord in. Haar geest werd weer helder toen ze terugliepen van de kolkende zee, en ze begreep dat ze er niets mee won als ze hem kwaad maakte.

‘Hoe wist je eigenlijk te overleven, Michael?’ vroeg ze zacht, en de verachting leek geheel uit haar stem verdwenen. ‘Ik dacht dat je gestorven was.’

De seneschalk keek naar haar met zijn indringende blauwe ogen alsof hij haar bedoeling wilde achterhalen. Rapsodie dwong zichzelf terug te kijken zonder haar ware gevoelens kenbaar te maken en bekeek zijn gezicht op veranderingen.

De scherpe lijnen van zijn kaken en jukbeenderen waren hetzelfde als ze altijd al waren geweest in de oude wereld, maar ze waren nu geheel hol; het was alsof de huid een beetje te strak over zijn schedel getrokken was. Als hij opgewonden was werd hij echter wat dikker, zijn magere skelet kreeg stevigheid, waarschijnlijk door de demon die zich door zijn bloed verplaatste. Ze kende die lichamelijke reactie van Ashe, wanneer de draak bij hem de overhand kreeg.

Maar de draak van Ashe was hebberig en bekrompen, gierig en onredelijk, dat waren karaktertrekjes die hij van zijn grootmoeder en overgrootmoeder had geërfd. Ze waren tot uiting gekomen na een bijna fatale klap die hij toevallig van een andere F’dor gekregen had, en de extreme maatregelen die genomen moesten worden om hem te redden in het land tussen leven en dood, het rijk van de heer en vrouwe Rowan. Ze hoorden bij hem als de kleur van zijn ogen, zijn vaardigheid met rijden, en waren vaak net zo schattig als lastig.

Michaels lichamelijke manifestaties waren een teken van een boze geest die zijn vlees en bloed in bezit had genomen alsof hij zijn intrek nam in een bordeel of herberg, en het zich daar gemakkelijk maakte.

Maar de ogen waren hetzelfde gebleven. Ze waren net zo blauw als een wolkeloze zomerhemel, met dezelfde mogelijkheid te stralen van onverholen opwinding, dezelfde onstabiele blik die van het ene op het andere moment

kon omslaan. Die ogen hadden altijd in haar nachtmerries rondgespookt. In die kille blauwe ogen zweefde nu een zweempje van het vuur van de Onderwereld.

‘Maakte het jou dan wat uit toen je dacht dat ik dood was?’ vroeg hij rustig. Zijn blik stond afwachtend, maar Rapsodie dacht dat ze toch iets kwetsbaars opmerkte, onder de huid van de demon.

‘Ja,’ zei ze eerlijk en recht voor zijn raap. De gedachte dat ze ontkomen was aan zijn greep, zijn gezicht nooit meer zou hoeven zien, was een van de weinige gelukkige gedachten geweest toen ze uit de Wortel tevoorschijn kwam en hoorde dat het Eiland vergaan was.

‘Ik heb een manier gevonden om eeuwig te leven,’ zei hij eenvoudig. ‘Daar moest ik alleen een partner voor in huis nemen.’

‘Heb je jezelf aan een demon verkocht?’

‘Zo kan je het zeggen, maar eigenlijk was het veel meer dan een ruil. Ik ben geen willoze gastheer, Rapsodie, nee, ik ben hier de baas.’

Leugenaar, fluisterde de demon in zijn geest. Werp me dan of, en zie dan maar eens of en hoe je die bewering nog hard kunt maken.

Rapsodie kon dat niet horen, maar zag wel dat hij zijn gezicht plotseling vertrok, en ze wist dat hij worstelde met het monster. Ze stond zo stil als ze kon, want ze was bang dat hij zijn woede op haar zou koelen als ze bewoog.

‘Excellentie! We hebben een pad naar het lavastrand verderop gevonden,’ riep Fergus vanaf de zuidzijde van het klif. ‘Als we nu afdalen kunnen we vóór de schemering aan de kust zijn. De roeiboten en sloepen zijn al onderweg.’

Michaels greep verstevigde zich, en ze gilde het haast uit van pijn. Hij trok haar terug naar de rand van het rotsplateau en tuurde over de oceaan, die nu in een roze gloed baadde.

Rapsodie keek naar de zee. Hier liep het klif recht naar beneden in zee, meer naar het zuiden zag ze een zwart zandstrandje voor de rotsen, waar de vloed in kleine golven aan kwam rollen, die fluisterend over het strand gingen en weer terug rolden, in tegenstelling tot het geweld waarmee de zee tegen de rotsen recht beneden haar beukte.

Drie roeiboten waren op weg van het schip dat boven de diepe zee op haar wachtte, en gleden vloeiend naar de kust.

‘Neem een boogschutter mee en ga vast naar beneden,’ beval de seneschalk zijn baljuw. ‘Als je bij dat zigzagpad komt, steek je een fakkel aan; ik wil weten waar die haarspeldbochten beginnen, mocht het al donker zijn voor we beneden komen.’ Fergus knikte, stak de lantaarn aan en gaf een teken aan een van de schutters, en verdween achter de enorme rotsblokken waar het steile pad begon dat van het klif naar het zandstrand leidde.

‘Waarom blijf je achter, Michael?’ vroeg Rapsodie met een ongeruste trilling in haar stem. Ze was uitgeput en overspannen; van haar normale reserve was niet veel meer over.

En ze vreesde dat ze het antwoord al wist.

Hij draaide zich langzaam naar haar om en keek haar bedachtzaam aan. Een rode straal brak door de laaghangende bewolking aan de horizon, en gaf zijn gezicht een demonische uitstraling.

‘Vind je dit dan geen romantisch plekje?’ zei hij en zijn grijns werd zo breed dat hij voor duivels kon doorgaan. ‘We hebben nog minstens een uur voor de roeiboten aanmeren. Dat zou toch genoeg moeten zijn.’ Hij wierp zijn hoofd in de wind die van de bulderende zee opsteeg langs de rotswand; zijn ogen sprankelden van kracht toen hij ze zo intens op haar richtte dat ze doodsbang werd.

‘Ik heb hier heel, heel lang op gewacht, Rapsodie. Ik heb me zo ellendig gevoeld sinds die dag dat je ontsnapte uit die goedkope herberg waar je zat, de Hoed met de Veer of zoiets, in Easton; weet je nog wel? Ik stuurde mijn beste man om je op te halen, maar je kwam niet mee. Ze zeiden dat de Broeder je mee had genomen — is dat waar? Wat is er met hem gebeurd?’

‘De Broeder - is niet meer,’ antwoordde ze, klappertandend van angst en de kou van de nachtwind die van zee kwam.

‘Dat scheelt. Dus, voor we naar het strand afdalen, voor we de komende zes weken aan boord van een krap schip moeten doorbrengen, dat ons hotsend over de halve wereld vaart, heb ik zin om je hier te nemen, in de wind, op vaste bodem. En dat zal me niet ontzegd worden. Ik zal de grond doen trillen zodat die rotsblokken daar in zee rollen.’ Hij klopte op een van de keien die een V vormden op de punt van de uitstekende rots.

Rapsodie sloeg haar armen om haar middel en haar ogen vlogen alle kanten op.

Men moet zich hoeden voor het Verleden, vrouwe. Het zoekt u om u te helpen.

Het zoekt u om u te vernietigen.

De seneschalk zag haar en zijn gezicht vertrok zich tot een hoekig, kwaadaardig masker.

‘Hier kan je niet ontsnappen, Rapsodie. Je hebt geen excuses en smoesjes meer. Het gaat nu gebeuren. Geef jezelf eraan over; je bent vast niet vergeten hoe het moet.’ Hij maakte zijn mantel los en wierp hem op de rotsgrond.

‘Verspreid je en vorm een halve ring aan de landkant van het plateau,’ zei hij tegen de vijf overgebleven mannen. Ze gingen in de houding staan en blokkeerden de zijde waar het plateau overging in het vasteland.

‘Licht, heer,’ riep een van de schutters. Hij staarde naar beneden langs het pad waarlangs de baljuw vertrokken was.

De seneschalk wierp Rapsodie ruw op de grond, met haar rug naar de rand van de punt, haar gezicht naar de soldaten. Hij liep naar de zuidkant van het rotsplateau en keek waar het fakkellichtje heen en weer zwaaide in het oprukkende duister.

‘Fergus heeft het zigzagpad naar beneden gevonden,’ zei hij tegen de

mannen. ‘Mooi. Vooruit dan maar.’ Hij draaide zich om om de uitstekende rots weer over te lopen.

Net op tijd om Rapsodie naar de rand van het klif te zien rennen.

Een fractie van een seconde stonden hij en de anderen aan de grond genageld. Toen steeg er een rauwe kreet van woede uit zijn keel op.

‘Stop! Hou haar tegen!’

Caius schoot; Rapsodie dook in elkaar, een paar passen van de punt, de schicht bleef in haar zwaardriem steken.

Gebukt, haar gezicht vertrokken van pijn, zag ze de wachters op haar af komen. Voor de laatste keer keek ze Michael in de ogen.

Toen wierp ze zichzelf over de rand van het klif in zee.
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Een tijdlang was het enige geluid op het uitstekende deel van de rots het

gehuil van de woedend oplaaiende wind.

Toen deed een kreet van razernij, van tweeërlei oorsprong, het klif schudden op zijn grondvesten; de wrede tonen van de gedwarsboomde demon mengden zich vals met de toorn van een sadistische, labiele man aan wie de beloning ontzegd was waarvoor hij de oceaan was overgevaren. Het geluid was afschuwelijk genoeg om meerdere huurlingen het in hun broek te laten doen van angst.

De wind stak op om mee te gillen in die woedende schreeuw, en geselde de rots, waardoor er een lawine aan rotsblokken in de kolkende zee stortte.

De seneschalk rende naar de rand van het klif, zijn spieren dik en als kabels gespannen terwijl hij liep, en hij keek neer in de golven die op de onderste delen van de wand van de vulkanische rots inbeukten, honderd voet beneden hem. Er was geen spoor van haar te bekennen; hij had tegen alle hoop in gedacht dat ze zich daar aan een rotspunt vastklemde, of op de stroming van de zee van de rotswand vandaan dreef, maar hij zag niets anders dan het eindeloze komen en gaan van blauwgrijs water, wit van opgeblazen schuim, dat rondkolkte in het licht van de schemering.

Hij gooide zijn hoofd achterover en gilde het uit.

Neeeeeee!

De stank van de demon, de geur van brandend vlees steeg omhoog op de wind, en de soldaten om hem heen kokhalsden onwillekeurig en begonnen te beven toen er vonken van zwart vuur naar de hemel stegen.

Ze keken zelf ook over de rand van de afgrond, en speurden in het afnemende licht naar een teken van leven van een vrouw daarbeneden, maar alles wat ze zagen en hoorden was het onophoudelijk geklots van de boze golfslag tegen de rotswand, het zwarte tij dat tegen de vulkanische rotsen sloeg en met een verraderlijke onderstroom weer terugkeerde.

De seneschalk stond gebogen met de handen in het haar en kronkelde alsof hij in strijd gewikkeld was met een onzichtbare geest die hem dreigde te verstikken. De soldaten, die behoorlijk onrustig werden, bleven dicht bij elkaar en keken elkaar wanhopig aan omdat ze niet wisten wat te doen; de baljuw was al beneden en ze hadden geen ondercommandant.

Ten slotte kwam de seneschalk met een ruk omhoog en keek hen met half samengeknepen ogen aan.

‘Waar wachten jullie nou nog op!’ vroeg hij en zijn stem knetterde van woede.

‘Naar beneden, stelletje eikels! Kam dat strand uit, zoek achter elke rots — en vind haar!’

‘Heer-‘ begon een van de kruisboogschutters.

De wind gierde blazend om hen heen toen de arm van de seneschalk in zijn richting uitschoot en naar de afgrond afzwenkte; een rukwind duwde de man van achteren naar de rand waar hij zijn evenwicht verloor. Zijn kreet ging verloren in de huilende wind toen hij viel.

De anderen konden alleen maar constateren dat zijn lichaam op de puntige zwarte rotsen die bij de onderkant van het klif lagen terecht was gekomen, waar de golven over hem heen spoelden en hem even later de kolkende onderstroom inzogen.

Ook de seneschalk keek toe hoe het afliep en bestudeerde de richting waarin het lichaam afdreef. Toen keerde hij zich om en keek de mannen strak aan.

‘Zoek haar.’

De mannen gingen ervandoor, haastten zich het pad af naar de fakkel die de baljuw kort daarvoor ontstoken had. Michael bleef staan in de gierende wind en keek naar het kolkende water. De golven gingen heen en weer als het gras in de Grote Weiden, het gras dat hem meer dan duizend jaar aan haar haar herinnerd had, hem bestookte met herinneringen die des te irritanter waren omdat het totaal zinloos was.

En hiervoor zijn we nu de hele wereld overgevaren. Wat een ontzagwekkende tijdverspilling.

‘Zwijg!’ schreeuwde de seneschalk en klauwde zich in zijn gezicht. ‘Kwel me niet zo met je diepzinnige commentaar. Je weet helemaal niks!

Ik zie ook niks, op wat branding en rotsen na.

De aderen in Michaels nek zwollen op, zijn gezicht werd rood van woede.

‘Zou je ze niet eens graag wat van dichterbij willen zien?’ sneerde hij en liep wat dichter naar de rand van het klif. ‘Want ik ben het enige kwijt wat ik wilde hebben. Het eeuwige leven is opeens een onuitsprekelijke last geworden. Misschien moeten we haar maar achterna springen. Wat denk jij ervan, zelfgenoegzaam stuk parasiet?’

De demon hield meteen zijn mond.

De ogen van de seneschalk sperden zich wijder open en hij keek beschouwend in de kolkende massa beneden hem. Hij voelde zich langzaam bevangen door een zoete waanzin, de wens zich in de armen van de wind te werpen, om naar beneden te zweven en te pletter te storten, om zo de marteling

van de demon en het verlies van Rapsodie in één sprong te beëindigen.

Nee. Ga naar achter.

Hij schudde wild zijn hoofd, en de wind veegde het zweet van zijn voorhoofd.

Ze was ons niet waard. Ze verachtte je. Zag je dat dan niet?

‘Ik geloof je niet,’ zei de seneschalk luchtig, maar met dreigende ondertoon. ‘Zag je haar gezicht niet toen ze me vertelde dat ze dacht dat ik dood was?’

Jazeker. Ik zag verachting.

‘Hoe kom je erbij,’ beet de seneschalk hem toe. ‘Je zag spijt, en verlangen.’

Je bent niet alleen blind, je bent te zielig voor woorden.

Van beneden kwamen flarden van stemmen op de wind naar boven; de seneschalk keek naar het zuiden, waar lantaarns werden ontstoken op het nu pikzwarte lavastrand, en hun kleine vlammetjes verspreidden zich alle kanten op, draaiden rondjes over de branding, en werden tegengehouden door het getij bij de rotsen. Rimpelend licht dreef op het zwarte water.

De stem van de demon in zijn geest sloeg om; hij nam een warme, vriendelijke toon aan.

Ga dan naar beneden, als je zo nodig moet. Zoek de kustlijn af. Je zult haar niet vinden — geen mens kan die rotsen overleefd hebben. Maar ga maar zoeken, wantje zult geen rust kennen tot je dat gedaan hebt. Dan, als je dan berust hebt in het idee dat ze nu pas echt verdwenen is, gaan we rustig terug naar het schip, en varen we naar Argaut. Er is daar genoeg voor ons om ons in te verlustigen.

Michael ademde stilletjes in en keek naar de vaalbruine zee tot duisternis de kust verzwolgen had.

Kom, vleide de demon. Laten we naar zee gaan. Je moet het zelf onder ogen zien. En Faron wacht op je.

De seneschalk knikte met tegenzin. ‘Ja,’ zei hij hardop. ‘Het is tijd.’ Hij staarde spijtig naar Rapsodies graf van klotsend water en probeerde die blik waarmee ze hem had aangekeken voor ze sprong uit zijn hoofd te bannen. De boodschap was duidelijk.

De dood, zelfs een gewelddadige en pijnlijke dood, had de voorkeur boven zijn gezelschap.

‘Hoer,’ fluisterde hij in de wind die van de rotsen beneden omhoog steeg.

‘Ellendige, geile hoer.’
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Het Ketelhuis, Ylorc

De lange tocht naar huis had Achmed een aardig beeld opgeleverd van de vrouw die hij ingehuurd had.

Eerst had haar kleine gestalte en hoekige gezicht hem aan Rapsodie doen denken, net als haar onwil om gestoord of ruw behandeld te worden, zelfs niet door haar eigen familieleden. Maar hoe langer hij Theofila bestudeerde, hoe meer hij geïntrigeerd werd door hun verschillen.

Rapsodie was altijd zo helder als glas voor hem geweest. Haar motieven en bedoelingen waren duidelijk en hoewel ze bepaalde subtiele trekjes en nuances in haar karakter had, was ze vrijwel altijd een open boek voor hem, geschreven met letters van een mijl hoog, door rivieren uitgesleten in de afgronden van de bergpassen ver weg in de oude wereld.

Theofila was echter ondoorzichtiger dan het glas-in-lood dat zij en haar mede-Panjeri’s vervaardigden.

Het grootste deel van de reis had ze haar mond gehouden, en gaf ze er de voorkeur aan in stilte over de rotsachtige steppen te rijden die langs de Manteïden liepen, van Sorbold naar het noordoostelijk gelegen Ylorc. Ze werd nog stiller toen ze de bergpassen in reden, en keek om de paar minuten naar boven als een bang konijn dat roofdieren in een hinderlaag verwachtte.

Hoewel hij haar zwijgzaamheid een opluchting vond boven dat eindeloze gekwek van Rapsodie, ging er iets vreemds van haar vibratie uit. De natuurlijke muziek die Rapsodie omringde was altijd een balsem voor zijn gevoelige netwerk van zenuwen en aderen geweest dat over het oppervlak van zijn huid lag, maar die Panjerivrouw straalde iets knetterends uit, een soort statische straling die in de lucht bleef hangen, waar ze ook maar voorbijging. Heel fascinerend, al hield het zijn natuurlijke defensieve houding in verhoogde staat van paraatheid.

Heel af en toe had hij zelfs geprobeerd een gesprek met haar aan te knopen, of wat Achmed dan voor een gesprek hield: korte, feitelijke vragen over haar opleiding, haar ervaring, haar benodigdheden. Theofda antwoordde in

 

afgemeten bewoordingen, en hield haar aandacht liever bij het onbekende terrein waardoor ze reisden.

In het kamp dat ze ‘s avonds opsloegen kreeg geen van beiden veel slaap. Het niveau van terecht wantrouwen was in de paar dagen nauwelijks gedaald, en dus probeerden beide reizigers rechtop zittend te slapen, met ontbloot mes, ogenschijnlijk om klaar te zijn bij het eerste teken van een roofdier of struikrover, maar ze wisten beiden dat de ander boven aan het lijstje stond van zaken waarvoor ze op hun hoede moesten zijn.

Die paar keer dat Theofila sprak, had ze veel verteld over de soorten gereedschap die ze dacht nodig te hebben, al had ze nog geen enkele blik op haar werkterrein geworpen. Ze had een kleine tas meegenomen en daar zaten, nam hij aan, een paar simpele stukken handgereedschap in: een zaagje misschien, een tang om glasplaten aan te pakken en de slecht uitgebalanceerde breektangetjes en vijlen die hij haar had zien gebruiken bij de glazen ramen van Sorbold. Maar de Panjeri’s hadden het belangrijkste gereedschap en de voorraden in gemeenschappelijk bezit, dus moest ze zich voorbereiden om haar uitrusting bij Achmed compleet te maken.

Aha, mevrouw is gereedschapsgek, dacht hij geamuseerd, en keek naar haar terwijl ze haar lijst opmaakte. Net Rapsodie en haar zwak voor mooie kleren. Elke vrouw die hij kende, hoe sterk en stoer ook, had een geheime obsessie voor het een of ander.

Ze wist ook hoe je met een paard omging. Als ze dacht dat hij niet oplette, hoorde Achmed haar spreken met het paard dat hij in Yarim had gekocht, en ze controleerde zijn hoeven terwijl ze het dier kalm hield met de klanken uit een andere taal. Haar handen waren klein maar sterk, en ze werkte er liever mee dan met haar hakken om haar paard aanwijzingen te geven. Het was een zachte kant die ze niet liet doorschemeren als ze wist dat hij op haar lette.

Zes dagen nadat ze de Rymshinpas achter zich hadden gelaten, kwamen de hoge pieken van Griwen en Xaith in zicht. Achmed tuurde vanachter zijn sluiers naar Theofila en zag hoe snel haar donkere ogen de aanblik van de veelkleurige bergen in zich opnamen, die er als verscheurende tanden uitzagen, in allerlei tinten, mengelingen van zwart en paars, groen en blauw, boven golvende mistvlagen waardoor het net leek of ze op de wolken dreven. Twee van die pieken waren ooit uitgehold en waren nu hersteld en uitgebreid tot buitenposten waar altijd iemand op de uitkijk stond, en waar duizenden soldaten in de wachttorens sliepen waarin ze tientallen mijlen over de Vlakte van Krevensveld konden uitkijken.

‘Ylorc,’ zei hij eenvoudig. Theofila knikte zwijgend.

Hij bracht haar via de hoofdingang het Ketelhuis binnen, door hoge poorten van hetzelfde materiaal als waarvan de bergen waren gemaakt, langs gigantische bolwerken die gemaakt leken te zijn om een horde goden tegen te houden. Achmed grinnikte zacht om de verbijsterde uitdrukking op haar gezicht, en dacht terug aan die keer dat hij, Grunthor en Rapsodie de eerste keer Ylorc waren binnengekomen door een enorm riool, eveneens een architectonisch hoogstandje, maar met aanmerkelijk minder grandeur. Hij moest zijn motieven weer eens op een rijtje zetten.

Hij had het zo uitgekiend dat ze onder de indruk zou zijn, overweldigd zou worden. Misschien zelfs een beetje geïntimideerd.

Grote bronzen klokken begonnen bij hun komst te luiden, de martiale klank drong door de pieken van de Tanden heen en door de aarden muren, en de enorme wandkleden in de entree trilden tegen de muur. Tweehonderd Bolgsoldaten doemden op in hun donkere leren wapenrusting; hun beenplaten en onderarmstukken waren van het blauwzwarte rysinstaal gemaakt. Ze stonden opgesteld in de kolossale gang die langs huizenhoge beelden uit het Cymrische tijdperk leidde en onlangs door de Bolgse steenhouwers weer in ere hersteld waren.

Theofila volgde de Bolgkoning toen hij de neergaande tunnel inliep die naar de Troonzaal leidde en die aan beide zijden voorzien was van ontelbare voetstukken van diverse uitvoeringen, waarop allerlei voorwerpen stonden, dik onder het stof.

‘Wat is dit allemaal?’ vroeg ze en haar stem echode in de holle gang.

‘Staatsgeschenken,’ antwoordde Achmed terwijl hij langs ambtsketens en roemers, zegels en andere presentjes van ieder denkbaar hof liep, die daar losweg lagen opgesteld. ‘Ditjes en datjes van diverse leiders van andere landen die ze gestuurd hebben toen ik de Bolglanden innam. Zoethoudertjes. Stof-verzamelaars.’

De ogen van de Panjerivrouw glinsterden in het licht van de toortsen langs de wand.

‘Sommige zien er behoorlijk kostbaar uit.’

‘O, dat zijn ze vast.’

‘Nou, waarom zet u ze dan zo achteloos neer?’

Achmed snoof. ‘Omdat ze me geen zier kunnen schelen. Ik zou ze het liefst op de vismarkt verkocht hebben, maar mijn… minister van protocol stond erop dat ze hier zouden blijven voor het geval een van die gekken het in zijn hoofd zou halen langs te komen.’

Theofila glimlachte even. ‘Maar waarom niet op zijn minst gelijke voetstukken gekozen?’

Achmed haalde zijn schouders op. ‘Je vindt een oud voetstuk in een oude kast, je haalt hem eruit, zet er een beker op en zet hem in de gang. Klaar. Zo gaat dat hier. Het is maar diplomatie; ze hoeven niet allemaal hetzelfde te zijn.’

‘Aha. En toch wilt u tweehonderdduizend gouden zonnen uitgeven aan glas-in-lood. Vreemd idee van esthetica houdt u erop na.’ Theofila deed er verder het zwijgen toe en volgde hem de gang naar de Troonzaal door.

Shaene was een grote berg houtas aan het zeven boven een ton die tussen de scherven van de vele half gesmolten mislukte pogingen stond, toen Achmed en de nieuwe erkende meester in glas-in-lood de toren van Gurgus binnenkwamen.

De vakman uit Canderre stond even met open mond te kijken, veegde toen zijn handen aan zijn leren schort af en liep klossend over de marmeren vloer naar hen toe.

‘Welkom thuis, majesteit,’ zei hij overdreven beleefd tegen Achmed. ‘Ik hoop dat u een geslaagde reis gemaakt hebt.’ Hij glimlachte breeduit naar de vrouw, die hem neutraal aankeek.

‘Waar is Rhur?’ vroeg Achmed bot.

‘Hij en Sandy zijn de ovens aan het nakijken.’ Shaene glimlachte nu stralend en overgedienstig. Achmed negeerde hem en liep naar een van de werktafels, waar vele generaties testplaten naast zeven glasplaten in een canvaslap lagen. Theofila liep achter hem aan terwijl ze de hoge, smalle ruimte in zich opnam, en de hoge toren die ver de hemel instak. Hij wees naar de ronde koepel, tijdelijk met hout afgetimmerd, die in zeven gelijke parten verdeeld was rond het middenstuk dat alles droeg.

‘Dit is het project. Ik wil dat die koepel wordt ingelegd met zeven gekleurde glaspanelen, allemaal even groot. Het is in achten verdeeld, elk deel is dus een achtste van de ruimte, het laatste achtste deel is nodig voor de loden verbindingsstroken tussen de kleuren.’

De Panjerivakvrouw knikte.

‘De ovens die tot je beschikking staan zijn even goed, nee beter, dan alles wat je tot nu toe hebt gebruikt. Er zijn vier ovens zo groot als drie ossenwagens achter elkaar, een oven om het glas te laten smelten, een fornuis om het glas te bewerken, een oven om de zaak geleidelijk te laten afkoelen en een oven om de glasplaten in uit te spreiden. Als je er nog een nodig hebt, of ander gereedschap, laat ik die voor je maken.

De uitdaging is deze,’ vervolgde Achmed. ‘Elk paneel moet exact de juiste kleur hebben - ik heb een standaard die ik je zal laten zien. Bovendien moet het sterk genoeg zijn om de ijle lucht en de slagwinden daarboven te overleven, maar het moet tegelijkertijd onberispelijk zijn, geen luchtbelletjes, krasjes of wat dan ook. En het glas moet doorzichtig genoeg zijn om een heldere, gekleurde schaduw op de vloer van deze ruimte te werpen; op verschillende tijden zie je verschillende kleuren, naar gelang de stand van de zon. Als het correct gedaan wordt zou er rond het middaguur een regenboog op de vloer moeten liggen.’

‘Heb je een schema om aan te geven waar elke kleur moet worden ingepast?’ vroeg de meester in glas-in-lood.

‘Ja. Die heeft Rhur, neem ik aan.’

Shaene schudde het hoofd. ‘Sandy lijkt me waarschijnlijker.’

Achmed zuchtte en herinnerde zich de zenuwachtige blik op Rapsodies gezicht toen ze met tegenzin de corresponderende kleuren op het schema aanbracht.

‘Je krijgt alle werktekeningen,’ zei hij tegen Theofda. Hij pakte een van de platen in canvas en trok de lap eraf. In zijn hand lag een klein smaragdgroen paneel, zo dik als de lengte van zijn duim.

‘Dit zou het voorbeeld voor de juiste groene kleur moeten zijn - er is er een voor elke kleur,’ zei hij en overhandigde hem aan Theofda. ‘Je kunt hem tegen het licht houden, dan zie je hoe doorschijnend hij is, met deze dikte. Als het glas de juiste mate van doorschijnendheid heeft zou er een of andere rune verschijnen, die je alleen ziet als hij niet te dun en niet te dik is.’

‘Die rune heb je dus nog nooit gezien,’ zei Theofda en liet haar handen afwezig over de scherven op tafel gaan.

‘Nee.’

‘Niet verwonderlijk. Je gebruikt de verkeerde grondstoffen.’

‘O? En wat zouden we dan moeten gebruiken?’

Ze pakte een scherf, voelde er voorzichtig aan en hield hem tegen het licht.

‘Om te beginnen gebruik je de verkeerde houtsoort voor de as. En welke verhouding as en zand gebruiken jullie?’

‘Eén deel zand, anderhalf deel as.’

De glaskunstenares schudde het hoofd. ‘Nee. Eén op twee. Je hebt ook een fijnere zeef nodig; deze is veel te grof. En dus een andere houtsoort. Hier zit veel te veel kaliumzout in.’

Achmed slikte en dacht na. Ze hadden hetzelfde hout gebruikt dat Gwylliam gebruikt had - uit de beboste vallei aan de oostkant van het Verborgen Rijk van Canrif, achter de kloof waardoor eens een rivier gestroomd had. ‘Toen de oorspronkelijke toren gebouwd werd, gebruikten ze hetzelfde hout als wij,’ zei hij en pakte een bobbelig geel stuk glas op.

De vakvrouw trok een wenkbrauw op. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze, en keek weer door het teststuk. ‘Hier groeien allerlei soorten bomen. Je hebt zeker het zachte hout uit de oostelijke bossen gebruikt, niet?’

‘Ja.’

Ze grinnikte. ‘Je had naar het westen moeten gaan, niet naar het oosten. De heuvels aan de westkant van je rijk staan vol kersenhout en beter nog, beukenhout, waar meer natrium in zit - veel beter voor de glasmakerij. Bovendien groeien er volop alsem en brandnetels op de steppe — er stond zoveel dat je die opschepperij om elke piek van de Tanden van glas-in-lood te voorzien nog waar zou kunnen maken ook. En ten slotte kun je daar genoeg szek-sos vinden.’

‘Szeksos?’

De vrouw knikte. ‘Zoutkorsten die je op droog land vindt, zoals tussen

hier en de grens van Sorbold. Vaak gezien op steppeland. Waarschijnlijk de restanten van vroegere zoutwatermeertjes. Als de Panjeri erlangs komen, slaan ze een hele voorraad in. Prima grondstof.’

Achmed had alles dankbaar in zich opgenomen. Dat zelfvertrouwen in haar stem gaf hem na al die maanden van proberen en verwerpen nieuwe hoop dat zijn onderneming misschien toch een kans van slagen had.

‘Ik heb vaten vol mineralen meegenomen voor de kleuren,’ zei hij snel en liep met grote stappen over de stapels scherven. Hij knikte naar Rhur die net binnenkwam. ‘Ik neem aan dat je mangaan voor het violet nodig hebt, koper voor rood, ijzer voor het geel, kobalt voor het blauw.

‘Misschien,’ zei Theofda en haalde haar schouders op. ‘Misschien gebruik ik die oude metaaloxiden wel, maar ik heb zo mijn eigen receptjes. Verschillende soorten as leveren verschillende kleuren op, net als verschillende temperaturen.’

‘Wat zijn die ingrediënten dan?’

De Panjerivrouw glimlachte niet. ‘Die tweehonderdduizend gouden zonnen waren voor mijn tijd en werk,’ zei ze koel. ‘Mijn geheimen krijg je er niet voor.’

Rhur gebaarde verontschuldigend naar de koning; toen Achmed hem vragend aankeek, schraapte Rhur zijn keel en begon te spreken, iets wat hij zo zelden deed dat de koning en Shaene bevreemd opkeken toen ze zijn stem hoorden.

‘Majesteit.’ Hij gebaarde weer met zijn hoofd.

Achmed wierp de scherf op de stapel en haastte zich de ruimte uit. Hij nam het kleine snippertje perkament aan dat Rhur hem toestak; het was een boodschap door een vogel binnengebracht.

In Grunthors handschrift.

Hij staarde er een tijd naar, probeerde erachter te komen wat er precies stond en keek opeens op naar zijn werklui.

‘Ik moet ervandoor,’ zei hij zacht tegen Rhur. ‘Geen idee wanneer ik terug ben. Zorg ervoor dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft, alles. De gieterij moet alles klaarzetten om welk gereedschap ze ook tekent te maken. En geef haar een kamer in het deel met de ambassadeurssuites. Maar zorg dat ze daar niet weg kan, ik wil haar niet kwijtraken in het Ketelhuis terwijl ik weg ben.’ Rhur knikte. ‘En nu naar de kwartiermeester; zeg hem dat ik meteen op pad moet. Naar Sepulvarta.’

Hij keerde terug naar de mannen en vrouw die hem oplettend aankeken.

‘Ik moet er onverwachts vandoor, Theofda.’ Hij keek om zich heen. ‘Rhur zorgt voor alles wat je nodig hebt. Ik kom meteen naar je toe zodra ik terug ben. Je kunt toch zonder mijn begeleiding verder met wat je hebt gezien, ja toch?’

‘Als ik die werktekeningen eenmaal heb, wel.’

‘Goed. Shaene, ga achter die tekeningen aan.’

En weg was de koning.

Hij rende door de gangen van het Ketelhuis, langs schildwachten die verbaasd opkeken maar hun mond hielden terwijl hij voorbijvloog. Firbolgse arbeiders en huisvrouwen drukten zich snel tegen de wanden van de tunnels aan; aan zijn gezicht te zien konden ze hem beter niet voor de voeten lopen.

Achmed sloeg een smalle tunnel in die als ventilatieschacht van het verwarmingssysteem diende; nu, in de zomer, was hij niet in werking. Hij volgde de tunnel naar een uitstekend rotsplateau dat uitzag over de Vlakte van Krevensveld. Hij probeerde zijn hart dat als een dolle tekeerging te kalmeren, en haalde diep adem tot hij één was met zijn inwendige kern, en hij richtte zich op zijn hartslag.

Toen sloot hij zijn ogen en haalde de sluier over zijn huidweb weg, zodat de vlagen van de warme zomerbries hem streelden en hij zocht naar het bekende ritme op de wind.

Alleen de wind gaf antwoord.

Hij wierp een wijder net uit, al bonsde zijn hoofd van de moeite die het hem kostte, en hij doorzocht iedere holte, elk windvlaagje, en deed wanhopig zijn best ook maar het kleinste tikje op te vangen, het miniemste spoortje van Rapsodies hartslag, een ritme dat hij net zo goed kende als het zijne. Hij wachtte en wachtte, haalde diep adem om te zien of hij niet ook maar een fractie binnen kon krijgen.

Niets.

Rapsodie, riep hij zonder te spreken, en wierp haar naam als een net in de wind uit, en haalde mentaal de netten in, hopend op een fragmentje, wat dan ook.

Niets.

Koude rillingen liepen over hem heen, vanuit zijn maag naar zijn vingers, zijn tenen.

Hij voelde ze nauwelijks.

Achmed verlegde zijn aandacht en doorzocht de wind naar Grunthors hartslag. Zijn huidweb ving het onmiddellijk op, kloppend op het bekende ritme van zijn beste vriend. Ver weg voelde hij nu ook de andere duizend overlevenden van het Eiland.

Alleen het ritme van Rapsodie ontbrak.

Achmed staakte zijn zoektocht en rende halsoverkop naar de kwartiermeester die zijn paard alweer opgezadeld had, en reed naar het westen, naar Sepulvarta, voor het leeuwendeel van de Bolgs ook maar gemerkt had dat hij terug was.

Omet kwam een paar minuten later naar de werkplaats in de toren, na de ovens gecontroleerd te hebben, en merkte dat er een vreemde in het heilige

der heiligen rondliep, het op één na geheimste deel van het Ketelhuis op de slaapkamer van de koning na.

Ze sprak met Shaene en Rhur, gebogen over een berg houtas en glasscherven, toen hij binnenkwam. Eerst zag hij niet eens dat het een vrouw was, omdat ze zo tenger was, haar haar zo kort en haar manier van doen zo agressief dat hij meteen aannam dat het een man was.

Een ogenblik later was die misvatting gecorrigeerd toen Shaene hem opmerkte.

»

‘Aha, Sandy!’ riep de man jolig, en wenkte Sandy binnen te komen. ‘Net op tijd om de nieuwste glazenier te ontmoeten die de koning in dienst genomen heeft, een erkend Panjerimeester. Theofda, dit is onze zoveelste gekwelde medewerker, Sandy.’

De vrouw die gehurkt op de vloer zat keek op en knikte, neutraal, al namen haar donkere ogen Omet snel op, voor ze doorging met haar gesprek.

‘Hé, heb je de werktekeningen ergens? De koning wil dat Theofila ze ziet.’

Bij die woorden keken Theofila en Rhur hem nog eens aan.

En toen ze elkaar aankeken, trok Omet bleek weg. Zijn kaken verstrakten en de kleine baardhaartjes trilden ervan.

‘Nou?’ vroeg Shaene ongeduldig na een tijdje. ‘Heb je die tekeningen nou of niet?’

‘Eh, ik heb ze niet bij me,’ loog hij, terwijl hij zo stil mogelijk bleef staan en hoopte dat de tekeningen niet uit de canvastas staken die hij bij zich had. ‘Zeker bij de ovens laten liggen. Ik haal ze wel even.’

‘Ja, in godennaam, raak ze niet kwijt. De koning duwt je hoogstpersoonlijk de oven in als je dat doet.’

‘Waar-waar is de koning eigenlijk?’ vroeg Omet, en streek door zijn bezwete haar.

Shaene keek op van de berg as op de vloefr. ‘Hij is net weer weggereden; had een dringende boodschap. Zei dat hij niet wist wanneer hij terug zou zijn.’ Hij keek nog eens naar het bleke bekkie van Omet, zag waarnaar hij keek en barstte in lachen uit.

‘Doe die broekriem maar een gaatje wijder, knul. Ze is veel te oud voor

K

De vrouw rolde met haar ogen en liep weer naar de tafel. ‘Ik hoef die tekeningen vandaag niet te hebben. Ik wil eerst eens een rondleiding door de smederij en langs de ovens, en een overzicht van welke instrumenten en gereedschappen jullie hebben.’

‘Oké, mevrouw,’ zei Shaene.

‘Ik moet er weer vandoor,’ zei Omet snel en glipte de deur uit.

Eenmaal de hoek om zocht hij steun tegen de muur, want hij voelde zich opeens helemaal niet lekker en het duizelde hem.

Hij kende deze vrouw, al was haar haar dan kortgeknipt en droeg ze kleren die ze normaal nooit zou hebben gedragen.

Hij wenste vurig dat zij hem niet zou herkennen, nu zijn haar lang gegroeid was en hij een baard gekregen had, sinds ze hem voor de laatste keer gezien had.

In de pottenbakkerij van Yarim.

De wereld begon te draaien en een angst die erger was dan hij ooit had meegemaakt steeg in hem op.

De Gildemeesteres was naar Ylorc gekomen.


34

Vlak voor ze besloot zich van de rand van het klif te laten vallen, herinnerde Rapsodie zich iets.

De laatste keer dat ze voor Michael op de vlucht was gegaan, in gezelschap van Achmed en Grunthor, waren ze in de Grote Weiden op Serendair. Ze waren langs een groep nomadische Lirins getrokken, zwervers die als de Lirinved bekendstonden, of het Tussenvolk, die van bos naar veld trokken en zich nergens vestigden. Zij en de twee Bolgs, die de Lirinved geen kwaad wilden doen, waren toch vreemdelingen in hun gebied. Achmed en Grunthor die zich net als zij in het hoge gras van de weiden verborgen, hadden stilletjes hun wapens getrokken voor de confrontatie die niemand wilde, maar desondanks zou komen.

Dat was de eerste keer dat ze de diepere betekenis begreep van wat het was een Naamgever te zijn, de rang van Zingeres die ze door zelfstudie en onophoudelijke oefening had behaald.

Omdat ze de ware naam van het hoge gras wist, Hymialacia, waarin ze zich verborgen, had ze het opgebracht het te fluisteren, keer op keer, onophoudelijk, terwijl ze andere levensvormen in haar lied verborg - wolken, de warme wind, kuilen en terpjes. Op die manier had ze voor heel even de vibraties van haar metgezellen veranderd, had ze hen gecamoufleerd en laten versmelten met het hoge gras waarover ze zong. Ze wérden Hymialacia terwijl ze zong. De wind blies door hen heen, de zon streelde hen met licht, wierp schaduwen die op die van grasstengels leken, niet als Firbolg, reus en Lirinvrouw. De Lirinved waren voorbijgetrokken, vlak langs hen heen zodat ze hen aan hadden kunnen raken, maar ze wisten niet dat zij daar zaten.

Die kracht, de kracht van de Naamgever was het enige wat haar een minieme kans gaf te ontkomen.

Al lukte het niet, dan zat er nog niets anders op dan het te proberen, vond ze. Het was altijd beter te sterven bij een val van een hoge rots dan te leven in de vuile klauwen van een menselijke demon die haar lichaam zou bezoedelen, haar ziel zou martelen en het ergste van al, zou merken dat ze zwanger was.

Haar geest weigerde zich voor te stellen wat hij dan zou doen.

Er was geen keuze.

Maar welk woord, welke naam, kon haar redden van een val van die hoogte? Ze piekerde zich suf terwijl ze op de grond lag waar Michael haar had neergesmeten, waar de stof van haar gescheurde hemd wapperde in de wind die langs het klif omhoog joeg, over het rotsplateau raasde en haar haar in de war maakte.

Druppeltjes zoute nevel die op de wind werden meegevoerd sloegen in haar gezicht, en prikten in haar ogen. Eerst dacht ze dat het regen was, veranderde haar inzicht en ging plotseling terug naar haar eerste indruk.

Regen.

Typta, fluisterde ze met haar Naamgeversstem, en ze voelde de andere vibratie tegen haar tanden zoemen.

Het was de ware noot.

Ze concentreerde zich op haar eigen toon, ela, en bereidde zich voor er een rondeel mee te maken.

Bij de volgende hartslag stond Rapsodie op en rende ze met al haar kracht naar de rand van de klif, en zong met haar laatste restje adem.

Typta. Typta. Typta.

Ze voelde de wind over haar heen zweven, toen voelde ze zich opgetild worden, als regendruppels op een opwaartse luchtstroom, en genoot van de snelheid die alsmaar toenam. Ze hoorde het geschreeuw achter zich maar sloot het buiten, en richtte al haar concentratie op de rand van de uitstekende rots vlak voor haar.

Typta. Typ—

Ze voelde de weerslag van de stompe pijl in haar rug en haar zij voor de pijn tot haar doordrong, een doffe ruk die haar uit haar evenwicht bracht en haar concentratie verbrijzelde. Een seconde later trok de schok in golven door haar heen, zo misselijkmakend dat het haar de adem benam.

De klap spande de spieren van haar buik aan; Rapsodie boog zich voorover en probeerde op adem te komen en terwijl ze dat deed, zag ze Michael staan op de plek waar het land overging in het rotsplateau. De schok lag bevroren op zijn gezicht, een gezicht met ogen wier rode rand opgloeide, wiens oeroude huid over de scherpe botten getrokken was als van een mummie. Het gezicht was veel verschrikkelijker dan het gezicht dat haar in haar nachtmerrie gekweld had; en bij die aanblik was er geen enkele andere keuze meer mogelijk.

Ze sloot haar ogen voor ze sprong, bang dat ze als ze de razende golven, de puntige rotsen aan de kust weer zou zien, niet meer zou durven. De wind om haar heen was ijskoud want hij kwam van de Noordelijke Zee; hij schudde haar wakker, dwong haar te kijken terwijl ze viel, dwarrelend naar de oceaan in de achteloze omhelzing van de lucht.

Typta, zong ze de hele tijd terwijl ze pijlsnel daalde, haar handen nog

steeds vastgebonden, haar wangen opgezwollen door de felle bries en door de aantrekkingskracht van de Aarde. Typta. Typta. Typta—

Een golf sloeg plotseling over haar gelaat en vulde haar mond met water zodat ze leek te stikken. Ze had de klap van haar val niet gemerkt. .Mie lucht werd uit haar lichaam geperst en ademhalen kon ze niet, wat haar in die eerste seconden misschien het leven redde.

Een woeste mengeling van groen en wit, toen een echoënde stilte terwijl ze onder water getrokken werd, gevolgd door een doffe gongslag, als een on-derwaterwind. Rapsodies ogen brandden van het zoute water, haar longen van het gebrek aan zuurstof. Voor alles groen werd, zag ze ver boven zich Michael en de gezichten van zijn mannen van de rand naar beneden turen, of ze dacht tenminste dat ze hen zag. Ze hoorde hun stemmen, al zonk ze steeds dieper weg.

Ze keken recht op haar neer.

Ze zagen haar niet, al lag ze recht onder hen.

Omdat ze, tijdelijk, regen geworden was.

Het inkomende getij tilde haar op. Die eerste seconden had ze op de top van de golven gedreven, op het schuim, licht als een regendruppel. Zodra het gezang wegstierf, vulde haar mond zich met water, haar lichaam kwam terug en daarmee de totale kracht van de razende zee.

Als een zwaar gordijn dat viel veranderde de wereld opeens van groen in zwart.

Niet ademen, dacht ze, en vocht zich een uitweg naar het oppervlak van de duisternis, wat haar niet lukte. Het bonzende geluid van de golven verdoofde haar.

Toen werd ze hoog opgetild, rondgedraaid en ze deed haar best iets vast te grijpen al was er niets, niets anders dan het water dat door haar vingers glipte. Het was een duizelingwekkende sensatie, het leek of ze in de lucht rondtolde, alleen was het erger, rondhotsend op de golven die krulden en dan weer neer, dan weer omhooggingen.

Tot ze tegen een muur van harde steen gesmeten werd.

Onwillekeurig hapte Rapsodie naar lucht en kreeg een slok pekelwater binnen. Voor haar longen klapten bereikte ze het oppervlak, kokhalzend, haast stikkend, kuchend, spugend terwijl ze uit alle macht de verticale rots met haar nagels probeerde vast te houden, een muur die zover omhoog rees als ze maar kon voelen.

Boven haar was net genoeg ruimte voor haar neus en een deel van haar gezicht; haar gebonden handen konden eenzelfde rotswand voelen, maar deze lag horizontaal. Ze bloedde, merkte ze afwezig op, toen haar gezicht tegen het harde plafond sloeg terwijl een grote golf haar optilde. Haar zij deed nog steeds pijn van het schot van de kruisboogschutter.

Het kabaal van de zee was iets minder hier; het was meer een echo in het

duister, het bulderde met de eb en vloed van de golven, maar niet met hetzelfde, weidse verpletterende geluid dat ze boven aan het klif gehoord had. Dat drong alleen even tot haar door wanneer haar oren boven de golven uitkwamen, met elke nieuwe golf werd ze weer ondergedompeld en hoorde ze alleen het suizende, bubbelende geluid van de bewegingen onder water.

Hoe lang ze daar in het duister bleef dobberen, af en toe een hap lucht nemend, wist Rapsodie niet te zeggen, maar het leek uren, dagen, jaren: een straf van een oneindige grootheid. Haar huid brandde van het zout; haar ledematen waren uitgeput dus hield ze op met zich in beweging te houden, te watertrappen, en richtte al haar aandacht op blijven drijven, en de paniek die haar bij elke golf beving onderdrukken.

Ten slotte leek het wel of de ruimte boven haar, waar lucht was en geen water, groter werd; ze kon het stenen dak boven haar hoofd niet meer aanraken wanneer een golf haar optilde. En nog later brak er licht door in de duisternis om haar heen, een smal wit streepje hemel dat haar brandende ogen nauwelijks waar konden nemen. Met elke golf leek het groter te worden, tot er uiteindelijk een flinke ruimte boven haar was en genoeg licht om te zien waar ze was.

Ze was met een binnenrollende golf een vulkanische holte van de eindeloze rotsmuur binnengevoerd, een muur die van Hintervold helemaal tot haar eigen land Tyrian voerde, vijfhonderd mijl verderop. Rapsodie slikte de ironie van het geval in; ze had zich net zo’n grot voorgesteld als waterbron waardoor Entudenin gevoed werd.

Helemaal achter in de grot kon ze een onduidelijke richel zien, in de rots uitgehouwen door de langzame, onophoudelijke golfslag duizenden jaren lang. Ze liet zich door de volgende golf naar de richel tillen, greep zich eraan vast om niet te pletter geslagen te worden tegen de achterste wand van de grot. Na drie pogingen lukte het haar zich op de richel te rollen en daar te blijven als de golf weer terugvloeide. En eindelijk kon ze gaan zitten, met haar rug tegen de gladde, onregelmatige grotwand, en kon ze haar lichaam helemaal ontdoen van het zeewater dat zich daar verzameld had. Haar maag keerde zich om, en ze was blij dat ze nu geen zeewater meer in zich had.

Met gevoelloze handen tastte ze naar haar hangertje om haar hals; het was er nog, hangend aan het fijne gouden kettinkje. Nog steeds water ophoestend maakte ze het open en een klein, dertienzijdig koperen muntje dat Ashe haar in hun beider jeugd gegeven had viel in haar hand. Ze zuchtte van opluchting; nu ze dit vasthield was het net of ze hém een beetje vasthield, of hij hier was. Ze deed het muntje snel terug in het hangertje en begon haar longen van water te ontdoen.

Toen ze weer enigszins normaal kon ademen, keek ze naar de opening van de grot; het licht dat op de kabbelende golven binnenviel was roze. Zonsopkomst, dacht ze zwakjes. Ik ben hier de hele nacht geweest. Nu was het eb, en de

grot werd nog droger, al kon ze de bodem nog niet zien onder de richel.

Risa hilue, fluisterde ze in de taal van haar moeders volk, de Hemelzingers, die de zon begroetten als hij opkwam en onderging. Welkom, zonsopgang.

De turbulente zee gromde aanhoudend ten antwoord.

Terwijl de roeiboten bij eb terug naar de Basquela gedragen werden, kneep Fergus, de baljuw, zijn ogen halfdicht om zijn meester elk moment in de gaten te houden. ,

De seneschalk had geen woord gesproken sinds ze aan boord waren gegaan; hij staarde uit naar de zonsopgang boven de hoge kustlijn, stil als de dood. De ochtendgeluiden op zee - het schreeuwen van de meeuwen, de muziek van de wind - werden niet opgemerkt, de hemelsblauwe ogen van de minister van Rechtszaken stonden glazig en afwezig. Fergus wist wel beter dan de seneschalk te ergeren met holle kletspraatjes of door te zeggen dat het allemaal wel goed zou komen, dus in plaats daarvan vuurde hij de roeiers aan, om terug naar het fregat varen met regelmatige slagen.

Toen hun roeiboot eindelijk het schip bereikte, gebaarde de baljuw dat de mannen vast aan boord konden gaan, omdat hij zag dat de seneschalk veel tijd nodig zou hebben om de touwladder te beklimmen - dat zou immers de laatste stap van het beëindigen van zijn queeste betekenen. Hij ging zwijgend achter zijn meester staan, met de touwladder in zijn hand. Hij staarde naar de mistige kliffen in de verte, een vlakke donkergrijze muur beschenen door de zon die erboven hing.

Fergus had al lang geleden geleerd dat de stemmingen van de seneschalk als de wind waren: onvoorspelbaar en vaak stormachtig. Sommige stormachtige humeuren hadden urenlang aangehouden, waren tot orkanen uitgegroeid. Maar voor wie goed keek lag de windstilte al op de loer.

Hij dacht dat hij er nu een ontdekte, voortgekomen uit de combinatie van vreselijke teleurstelling en uitputting.

‘Excellentie?’

Eerst zei de seneschalk niets terug, maar hij boog uiteindelijk het hoofd. ‘Hmm?’

Fergus slikte en riskeerde zijn stap. ‘Bent u klaar om aan boord te gaan, heer?’

De seneschalk bleef rustig zitten tot de zon op het hoogste punt boven de meedogenloze rotswand hing en het schuim sierde met linten van sprankelend licht. Toen knikte hij, zijn hoofd iets opzij, alsof zijn nek gebroken was. Maar hij maakte geen aanstalten te klimmen, dus liet Fergus de roeiboot aan boord hijsen. De seneschalk stapte aan dek en liep naar de deur van het ruim, terwijl de rest van de bemanning zo ver mogelijk bij hem uit de buurt bleef.

Stommelend liep hij het trapje af en het donkere ruim in. Zijn borst zwoegde van opgekropte wanhoop.

Hij tastte onder aan de trap in de rondte tot hij het groene water in de bak vond.

‘Faron?’ fluisterde hij. Tranen braken zijn stem.

En vrijwel meteen brak het oppervlak van het stinkende water toen het misvormde kind tevoorschijn kwam, met een bezorgde blik in zijn troebele ogen toen hij de pijn in zijn vaders stem hoorde.

De seneschalk knielde neer op de natte planken vloer en boog zich over de rand van de bak water; hij sloeg zijn armen om het mismaakte lijfje van het botloze wezen, liet zijn hoofd erop rusten en begon met diepe uithalen te huilen.

‘Dood, Faron, ze is dood,’ kreunde hij en uitte zijn verdriet tegen het enige wezen op de hele wereld waar zijn ontboezeming veilig was. ‘Gooide zichzelf liever van de rand van het klif, dan dat ze met mij meekwam.’ Hij begon te jammeren, zijn woorden werden onverstaanbaar, en hij mompelde onzin-woordjes, steeds maar overnieuw.

Farons ogen sperden zich angstig wijdopen en zakten weer naar normaal. Zijn verwrongen linkerhand bleef liggen op zijn vaders hoofd, de geknakte vingers streelden het haar met zijn veel te lange nagels. Het wezen zat en luisterde stilletjes naar al dat geween waardoor de nevel die boven het water hing draaide en golfde.

Ten slotte kreeg het wezen een idee. Zonder te stoppen met troosten, reikte het onder het oppervlak van het water, tastte daar een tijdje rond en haalde een donkergroene schub en een haarlok tevoorschijn die de seneschalk hem lang geleden had gegeven om mee te schouwen.

Faron ging door met het zacht bekloppen van zijn vaders hoofd, terwijl hij de schub en de lok langzaam door de groene stroming bewoog. Uiteindelijk haalde hij hem boven en bekeek de rune die verschenen was.

De troebele ogen begonnen te schitteren.

Toen begon Faron te piepen, en tikte zijn vader met zijn artritische vingertje op de schouder.

Michael keek hem met vermoeide blik aan.

‘Wat, Faron? Wat is er dan?’

De vreemde, vrijwel dichte mond van het wezen begon aan de uiteinden van de gespierde lippen opgewonden te flapperen.

Hij hield de schub op.

‘Wat is er dan?’ vroeg de seneschalk weer, die een vermoeden kreeg waar het wezen naartoe wilde.

Het kind liet zijn vaders hoofd even los om de lok bros haar te grijpen; hij hield hem in kromme vingers tegen de groene schub en schudde wild zijn hoofd.

De seneschalk nam Farons hoofd teder in zijn handen.

‘Kijkje in de dodenschub?’

Faron knikte.

‘En je ziet haar niet?’

Het wezen schudde van nee, opwinding straalde uit zijn verwrongen gezicht.

De seneschalk keek Faron scherp aan. ‘Dus je beweert dat… dat ze nog… dat ze nog leeft?’

Faron wriemelde vrolijk en knikte heftig.

‘Weet je het zeiler, Faron?’

Faron knikte nogmaals.

‘Waar?’

Het mutantenkind schudde zijn hoofd.

De ogen van de seneschalk stonden in brand, maar het lukte hem zijn stem niet te laten overslaan, om Faron niet bang te maken. Hij kuste het hoofd van het wezen tussen de vouwen en rimpels en plukjes wit haar.

‘Kan je nog eens verder kijken, Faron? Kijk of je ook maar een spoor kunt vinden van waar ze is.’

Het wezen knikte en dook onder water.

Door het dolle heen sprong de seneschalk op en begon te ijsberen door het ruim.

Stop. Nu is het uit.

De stem van de demon, die vol respect gezwegen had tijdens Michaels treurnis, sprak bars zijn veto uit.

Je hebt gekeken, zei hij en zwart vuur knetterde door de woorden. Je hebt overal gezocht; je mannen hebben het hele strand uitgekamd, ‘s nachts en overdag. Er was niets te vinden.

‘Ze leeft,’ beet de seneschalk hem toe en liep naar de trap. ‘We moeten onmiddellijk terug.’

Genoeg van deze idioterie! We gaan terug ja, naarArgaut.

Michael grinnikte toen hij het trapje naar het dek opging.

‘Wat? En al die prachtige brandstichtingen hier missen?’

Brandstichtingen?

‘Jazeker,’ zei de seneschalk vriendelijk toen hij de deur naar de buitenwereld opende. ‘Nu gaat het pas echt beginnen!’


35

Navarne


Op de ochtend dat Ashe terugkeerde op Hagenfort, dreef de rook van de brandende bossen aan de westkust al over Navarne. De rookwolken hingen losjes aan de zomerhemel, die van helderblauw nevelig grijs werd, en de wind rook zurig van de bomen die te vroeg waren aangestoken, bomen die nog leefden.

De geur zat al de hele dag in Gerald Owens neus, en zijn ogen begonnen ervan te steken. Al had hij al tijden geleden gehoord dat ze eraan kwamen, hij moest ze toeknijpen om door de grijze nevel de ruiters te zien aankomen, die hun paarden veel te hard aanspoorden.

Ashe had al vier dagen niet geslapen sinds hij het bericht ontvangen had. Dat hij nog steeds kon rijden kwam Owen al uiterst wonderbaarlijk voor. De heer der Cymriërs was natuurlijk bij elke buitenpost of herberg gestopt om van paard te wisselen, en hij voelde zijn inspanningen natuurlijk ook wel in zijn benen en achterste, maar hij besteedde er blijkbaar geen aandacht aan, terwijl hij zijn paard meedogenloos aanspoorde op die laatste halve mijl.

Hij wachtte niet voor hij was afgestapt om het laatste nieuws te horen.

“Wat is er gebeurd?’ vroeg hij uitgeput, maar met ogen die brandden van bezorgdheid. ‘Is ze terecht?’

Owen gebaarde naar de stalmeester om het paard weg te leiden nadat hij de heer had helpen afstijgen.

‘Nee, heer. Uw oom en de Sergeant-majoor verwachten u in de Grote Zaal.’

‘Sergeant-majoor? Welke Sergeant-majoor?’ vroeg Ashe kortaf terwijl hij de groet van zijn wachters negeerde aan wie hij snel voorbijliep.

‘Eh… De vriend van de vrouwe. Uit Ylorc, heer,’ zei Owen die probeerde zijn meester bij te benen.

‘Grunthor? Wat moet hij hier nu weer?’

‘Hij heeft Anborn thuisgebracht, heer.’

Ashe schudde het hoofd en snelde het gebouw binnen. In de Grote Zaal trof hij hen aan, de generaal en de sergeant, gebogen over een kaart van het

westelijk continent. De aanblik van zijn oom deed de woede die in zijn hart smeulde exploderen.

‘Waar is mijn vrouw?’

De soldaten keken hem aan.

‘Als we dat wisten, zou ik je niet geroepen hebben, jochie,’ zei Grunthor kortaf. ‘En met dat chagrijnige koppie van je schieten we ook niet op.’

Ashe bleef voor Anborn staan. ‘Ik heb haar jou toevertrouwd, oom. Je hebt gezworen dat je haar met je leven zou verdedigen. Nou is ze weg, terwijl jij hier nog voor me staat, of je moet in een geest zijn veranderd. Wat is er gebeurd?’

Anborn keek naar de grond. Grunthor keek dreigend en stelde zichzelf tussen de heer der Cymriërs en de generaal op.

‘Kijk, we weten allemaal dat je er hoteldebotel van bent, Ashe,’ zei hij dodelijk kalm. ‘Je bent de enige niet, maar je bent wel de enige die niet door het vuur gebanjerd is om te proberen haar te redden. Ga nou niet net als je grootouders tekeer tegen ons, want dan zoek je haar maar in je eentje. Denk ‘ns na — zou de gravin het leuk vinden dat je de generaal op zijn sodemieter gaf? Hij heeft het fantastisch gedaan zonder jouw hulp. Dus zo kan die wel weer.’

Ashe haalde langzaam adem en keek Grunthor strak aan. Toen ademde hij rustig uit en dwong de draak zich terug te trekken uit zijn bloed; het serpent was in paniek omdat het zijn schat kwijt was, en mocht niet in razernij uitbarsten.

‘Mijn verontschuldigingen,’ zei hij tegen Anborn en zag nu pas de verse littekens en alle verbanden. ‘Ik weet dat je natuurlijk alles gedaan hebt wat in je macht lag. Vertel me alsjeblieft wat er gebeurd is.’

De generaal zweeg lange tijd. Toen hij eindelijk sprak merkte Ashe dat zijn stem jaren ouder klonk dan hij ooit geweest was.

‘We waren nauwelijks een dagtocht ver van het drakenleger toen we in het Gwynwoud werden aangevallen, ten noorden van de oude buitenpost Penn-yg-Naral,’ zei hij formeel. ‘Ik telde er minstens dertig - onder wie meesters met de kruisboog. Een van hen heeft Shrike vermoord; hij viel als eerste, in de achterhoede.’

Ashe zuchtte. ‘Wat ellendig voor u, oom.’

Anborn wuifde de woorden weg, alsof hij geen medeleven wilde horen.

‘Zij verdedigde zichzelf. Ze maaiden alle gardisten neer, zetten haar koets in lichterlaaie, zetten haar klem - maar ziek als ze was, bleef ze terugvechten. Ik had haar bijna gered, maar ze schoten mijn paard onder me vandaan. En toen, dankzij deze vervloekte nutteloze benen, was er geen ontkomen meer aan voor haar. Ze wist het, dus verwisselde ze haar zwaard met het mijne, want ze wist dat als Klaroen de Morgenster in hun handen zou vallen, het een ramp voor het continent zou zijn.’ Ashe knikte met glanzende ogen.

Anborns stem werd schor. ‘Ze genas me, en zei dat ik jou moest zeggen -

jullie allebei, en de kinderen - dat ze van jullie hield. Toen sprak ze een of andere toverspreuk over me uit die me in slaap bracht, maar het leek of ik dood was, tot ze verdwenen waren.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Maar ik heb het lijk van een van die boogschutters kunnen redden. Alle anderen, onze mannen, hun mannen en Shrike zijn tot as verbrand in het vuur dat ze aanstaken.

De man die haar ontvoerde droeg het luchtzwaard der elementen, Tysterisk. Ik had het wel nooit gezien, maar ik wist het zeker - hij gaf de wind bevelen of hij een god was. Hij heeft het hele noordelijke woud aangestoken, neef. De Aanroepende is waarschijnlijk nog steeds bezig met blussen. Jammer dat je vader zonodig met zichzelf wilde spelen ergens in de ether; hij had een zomerbuitje kunnen laten vallen of de vlammen kunnen doven voor er een heel stuk van het continent in vlammen opging.’ Toen hij Llauron noemde, verduisterden Anborns ogen.

‘Heb je nog gezien waar ze haar mee naartoe namen?’

‘Nee. Maar ik weet wel zeker dat ze dwars door het vuur heen gingen. Ze kwamen uit het westen, al werden we eerst van achteren aangevallen, uit het oosten. Ik ben de grootste sukkel van de wereld dat we in zo’n simpele val getrapt zijn.’

‘Helemaal niet,’ bromde Grunthor. ‘Deze vijand is al erg genoeg zonder dat je je voor je kop hebt laten schieten.’

‘En waar komen ze vandaan?’

‘Geen flauw idee. Ik herkende ze niet, hun kleren kwamen uit een onbekend land.’

Ashe begon te ijsberen over de stenen vloer van de Grote Zaal. ‘Dan gingen ze waarschijnlijk naar zee, misschien naar Traeg of Windsmeer, of misschien zelfs Fallonhaven.’

‘Als ze naar zee gingen,’ zei Grunthor. ‘Maar dat weet je niet.’

‘Maar de kruisboogschutter wist het wel,’ zei Anborn wrang. ‘En daarom hebben we dat smerige lijk van hem op sleeptouw genomen. We moeten het naar Sepulvarta brengen, naar de Patriarch. Hij kan de waarheid uit een dode naar boven halen, zijn geest naar de Gewelven van de Onderwereld jagen en hem uitpersen — zeggen ze tenminste.’

Ashe stopte met ijsberen, met een twijfelachtige blik. ‘Misschien zijn dat sprookjes, oom,’ zei hij onzeker. ‘Ik heb die ring zelf gedragen, al was ik dan geen Patriarch, en ik herinner me niet dat er zoiets in het Officie stond. Ik ben bang dat dat wilde verhalen zijn die een eigen leven zijn gaan leiden.’

Anborn snoof. ‘Misschien. Maar ik ben bereid de reis te maken, al klopt er dan misschien niets van.’

‘Dat begrijp ik,’ zei de heer der Cymriërs en liet zijn hand over de ruggen van de stoelen glijden waarop hij en Rapsodie de laatste drie jaar allerlei petities hadden getekend, en verzoeken om hulp hadden aangehoord. ‘Maar dat kan niet. Ik heb je hier nodig.’

Het gezicht van de generaal verbleekte eerst, en werd toen paars van woede.

‘Er zijn meer mannen nodig dan je in je leger hebt, neef, om me op te sluiten terwijl de vrouwe die ik trouw heb gezworen in-‘

‘Anborn,’ viel Ashe hem in de rede en zijn stem kreeg autoriteit door de dreigende ondertoon van de draak. ‘Ik twijfel er niet aan dat je daartoe bereid bent, noch aan je trouw aan Rapsodie. Maar we weten nog maar zo weinig over wat hierachter zit. Om Rapsodie te beschermen, en de veiligheid van het continent te garanderen, is het van het grootste belang dat we geen fouten maken. We moeten kalm blijven en ordelijk handelen, en alles doen wat in ons vermogen ligt voor we horen wat er met haar gebeurd is. Als bekend wordt dat ze ontvoerd is, krijgen we een chaos van jewelste. En dat kan haar redding danig verstoren, het kan haar het leven kosten.’

Hij wendde zich tot Gerald Owen, die beleefd stond te wachten bij de deur.

‘Wie weet er nog meer van, behalve de aanwezigen hier?’

‘Alleen meester Gwydion, heer.’

Ashe dacht er even over na en keerde zich weer naar Anborn.

‘Een van ons moet op zoek naar Rapsodie, de anderen moeten in Hagenfort blijven, de Alliantie in de gaten houden en de orde handhaven. Zijn we het eens dat ik ga, en jij hier blijft?’

Anborn keek hem onheilspellend aan. De drakenpupillen verwijdden zich, maar verder vertrok hij geen spier. Uiteindelijk knikte de generaal en keek naar de vloer. Hij leek jaren ouder.

‘Ga je met me mee naar Sepulvarta, Sergeant?’ vroeg Ashe.

‘Jep,’ zei Grunthor. ‘En zijne majesteit staat ons daar vast op te wachten, ik heb ook een postvogel naar hem gestuurd.’

Ashe ademde wat rustiger toen hij dat hoorde. ‘Mooi,’ zei hij opgelucht. ‘Achmed kan haar via haar hartslag vinden. Al valt het me moeilijk dat te zeggen, zijn methode levert de beste kans op om haar op te sporen.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Anborn. ‘Grunthor, wil je ons even alleen laten, alsjeblieft? En Owen, laat twee paarden zadelen en met proviand beladen, ook voor de Sergeant.’

‘Ja, heer.’ De hofmaarschalk wachtte respectvol tot Grunthor de zaal verlaten had en ging toen snel achter hem aan, na de deur achter zich gesloten te hebben.

Ashe liep langzaam naar waar zijn oom zat en uit het raam tuurde. Hij bleef zwijgend staan terwijl hij het oude Cymriërsgezicht bekeek.

‘Ik weet wat een offer je brengt, door weer op één plek te blijven op mijn verzoek,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik weet ook dat Roland en de rest van de Alliantie veilig zijn in jouw handen.’

Anborn zei niets terug, maar bleef uit het raam staren.

‘Ik weet ook dat ze geen groter vriend heeft dan jij, oom,’ zei Ashe rustig. ‘En als iemand haar had kunnen redden, dan was ze nu gered.’

‘Ga toch weg,’ zei Anborn toonloos.

Ashe wachtte nog even, voor hij zich omdraaide en de Grote Zaal verliet.

In de hal zag hij Gwydion Navarne met een lijkbleek gezicht op de trap zitten. Hij gebaarde de knaap hem te volgen.

Toen ze de grote deuren naar buiten openden, bleven ze even boven aan de trap staan, die uitzag op de weg langs de burcht. Een paar weken geleden had Rapsodie haar afschuw nog uitgesproken over de koets die hij voor haar reis naar Yarim in orde had laten brengen. Hij sloot zijn ogen en herinnerde zich die komische blik van afschuw in haar ogen.

‘Ik ga haar halen, Gwydion. Ze komt terug.’

De jongen haalde diep adem maar zei niets.

Ashe keek hem bedachtzaam aan.

‘Die woorden heb je eerder gehoord, niet?’

Gwydion knikte. ‘Dat zei mijn vader ook toen hij uitreed naar de plek waar mijn moeders koets-‘

‘Weet ik.’

‘O ja, Ashe?’ zei de jongen sarcastisch. ‘Wéét je dat? Weet je dat ze door Lirins was aangevallen? Onze vrienden, onze buren, een ras dat mijn vader hoog had zitten en vertrouwde. Weet je ook dat ze haar onthoofd hadden? Dat ze bleven zagen in haar nek, zelfs toen de soldaten van mijn vader hen beschoten? Dat ze Melly’s babyschoentjes nog vasthield, al werd ze-‘

Hij stopte en Ashe omhelsde hem.

‘Niemand liegt opzettelijk,’ zei Gwydion verstikt tegen de schouder van zijn voogd aan. ‘Mijn moeder wist ook niet dat ze nooit thuis zou komen toen ze zei dat ze dat zou doen. Mijn vader wist ook niet dat hij haar niet thuis kon brengen, hoogstens in stukken en brokken. Rapsodie wist ook niet dat ze niet terug zou komen om mij de albatrospijlen te zien schieten op het handboogtoernooi. En jij kunt me dus ook niets beloven. Iedereen gaat weg. En niemand komt ooit terug. Dus kom nou niet aan met dat je het weet. Je weet helemaal niets.’

Ashe kneep in zijn schouders, helde naar achteren en keek de jongeman in de betraande ogen.

‘Ik ken je grootmoeder toevallig,’ zei hij en glimlachte even. ‘Ik weet dat ze zal vechten met alles wat ze in zich heeft om hier bij ons terug te keren. Ik weet dat ze nog een belangrijker reden heeft, op dit moment: een baby om te beschermen, om voor door te leven. Maar ik begrijp dat je dat allemaal niet meer wilt horen. Dus in plaats van jou iets te beloven wat je toch niet gelooft, vraag ik jou om een belofte die ik wel zal geloven.’

Gwydion knikte aarzelend.

‘Blijf hier en dien Anborn,’ zei Ashe en zag dat de kwartiermeester al met

de paarden aankwam. ‘Blijf bij hem en vrolijk hem een beetje op. Help hem om orde te houden terwijl ik weg ben. Zijn taak is van groot belang voor het land: help hem daarbij.’

‘Ik beloof het.’

Ashe glimlachte melancholiek.

‘Hij mag je ontzettend graag, Gwydion, en ik weet dat jij ook bepaald geen hekel aan hem hebt.’

‘Klopt,’ zei de jongen.

‘Houd die band in ere,’ zei de heer der Cymriërs. ‘Die heb ik altijd willen hebben, maar dat kwam er niet van. Ik ben blij dat hij in jou een vriend gevonden heeft. Hij is een groot man.’ Hij fluisterde samenzweerderig toen hij zich vooroverboog. ‘Een kankerpit van de bovenste plank, maar een groot man.’

Gwydion glimlachte niet.

‘Wat ik van je vraag is een mannentaak,’ zei Ashe en wuifde naar Grunthor dat hij eraan kwam. ‘Maar dat is je wel toevertrouwd. Je bent al vrij lang een man, al heb je de baard nog niet om het te bewijzen.’ Hij klopte Gwydion op de arm en rende de trappen af.

Gwydion keek de twee mannen na terwijl ze wegreden, in de richting van de ondergaande zon, voor hij in bittere tranen uitbarstte.
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Sepulvarta


De reis van Hagenfort naar Sepulvarta nam meestal een dag of zes in beslag, mits er een simpel kamp opgeslagen werd en er weinig soldaten werden meegenomen. Ashe en Grunthor vonden dat te lang en namen dan ook geen troepen mee. Verder vertrouwden ze op hun natuurlijke aanleg om langere tijd zonder slaap toe te kunnen en op de gemakken van de Trans-Or-landese Hoofdweg, waar elke honderd mijl van paarden gewisseld kon worden.

Grunthor zag het niet zitten om afscheid te nemen van Rotsschuiver. De flexibiliteit van de paardenwissel betekende dat individuele paarden verloren gingen en door anderen werden meegenomen. Hij koos dus het stevigste paard uit de stal van Hagenfort, een strijdros met ouders die brouwerskarren hadden getrokken, en verontschuldigde zich bij het dier toen de kwartiermeester het opzadelde.

Arme meid,’ zei hij en bekeek de zware gewrichten en de sterke bovenbenen. ‘Jij en rest van jullie zullen het zwaar te verduren krijgen. Je zal wel blij zijn als je tegen het eind van de dag van me af bent.’ Hij beklopte schouder en nek van het dier. ‘Hmm. Dat zei ik ook altijd tegen goeie ouwe Brenda in Madam Paris Plezier Paleis.

De heilige stad, die soms de Citadel van de Ster werd genoemd, lag in het zuidoosten. Het was een klein, onafhankelijk stadstaatje dat grensde aan Roland, Sorbold en Tyrian. De religie van het Patriarchaat had aanhangers in al de drie naburige staten, en vooral Roland was overwegend patriarchaal. Ook Sorbold kende vele trouwe gelovigen, maar de grote meerderheid van de Li-rinbevolking van Tyrian was aanhanger van de Aanroepende en de Filidiërs, de natuurpriesters van het Gwynwoud.

Toen ze nog twee dagen te gaan hadden, zagen Grunthor en Ashe de torenhoge minaret die bekendstond als de Spits, een slanke klokkentoren op een van de grootste bouwwerken uit het Cymrische tijdperk, ontworpen en gebouwd door een voorvader van Stephen Navarne. Onderaan was hij zo breed en massief als een blok huizen in het vierkant, en naar boven toe werd
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de toren geleidelijk smaller. Ruim duizend voet boven straatniveau straalde een oogverblindende zilveren ster. Op een heldere dag was de ster zichtbaar op honderd mijl afstand, en ‘s nachts scheen hij nog verder weg. Hij was befaamd omdat hij een stuk van het Slapende Kind zou bevatten, de ster uit de Sereense mythe, die in zee gevallen zou zijn en de Grote Ramp op Serendair veroorzaakt zou hebben. De ster van pure ether, de krachtigste van de vijf elementen, straalde nu boven de basiliek die eronder stond en gaf de weg aan naar de heilige stad.

Hij straalde in de heldere zomernacht als een ster die gekluisterd was aan de Aarde.

Op de ochtend van de vijfde dag bereikten de twee ruiters de rand van de stad. Ze waren voornamelijk over velden en landerijen gereden, maar kwamen vast te zitten op de noord-zuidweg die naar de enige stadspoort van het staatje leidde. Grunthor steeg grommend af terwijl ze gelaten in de rij voor de grens gingen staan. Massa’s mensen reisden over deze weg, van pelgrims tot kooplui, zwervers en geestelijken, allemaal op weg naar Sepulvarta.

Alle tijd die we gewonnen hebben zijn we in één klap kwijt als we dit niet kunnen omzeilen,’ bromde hij tegen Ashe, die de twee pakpaarden aan het voeren was die ze meegenomen hadden, onder meer om het lijk van de boogschutter te dragen.

Het uiterlijk en de houding van de heer der Cymriërs waren de afgelopen dagen zienderogen achteruitgegaan. Zorgenrimpels stonden om zijn ogen gegroefd en zijn haar en gezicht, ongewassen en ongeschoren, hield hij verborgen onder zijn mistmantel die hij vele jaren gedragen had, toen hij een opgejaagd man was geweest.

‘Nou, hoe had je dat aan willen pakken?’ vroeg hij bitter, met een stem die gespannen was van de frustratie.

De Sergeant beet op zijn onderlip. Toen knikte hij naar de paarden.

‘Vastmaken aan de volgende paal die we tegenkomen,’ zei de reus.

Een halve mijl verder kwamen ze bij de kazerne van de postkaravaan, waar het konvooi ingekwartierd was, en boodschappen en voorraden insloeg. Ashe knikte naar de zware metalen relingen voor de kazerne.

‘Dat goed genoeg?’

‘Jep.’

De mannen maakten de vier paarden goed vast. Ashe wees naar de put.

‘Ik haal wel wat water.’

‘Okidokie,’ zei Grunthor en legde een hand boven zijn ogen tegen de zon om de massale toestroom van reizigers die de doorgang versperden in ogenschouw te nemen.

Toen de mannen en paarden eenmaal gedronken hadden, begon Ashe de paarden af te laden.

‘Wacht,’ zei Grunthor.

‘Hoezo?’ vroeg Ashe.

‘Je wou toch sneller naar binnen?’

ti >

Ja.

‘Stop dan maar watjes in je oren, jochie.’

Ashe opende zijn mond om te vragen wat Grunthor van plan was, maar voor hij dat kon doen had de reusachtige Bolg zijn hoofd in de nek gelegd en loeide hij de longen uit zijn lijf. Het was een oorverdovend, misselijkmakend geluid dat mensen en paarden de stuipen op het lijf joeg; Ashe was Rapsodies beschrijving ervan vergeten, en Grunthors neiging om er gebruik van te maken als het nodig was.

De mensenmenigte begon in paniek door elkaar te rennen, de paarden steigerden van angst, en iedereen verliet de hoofdweg en rende de omliggende velden op.

‘Zo, dat ruimt lekker op,’ zei Grunthor en maakte de teugels weer los.

Snel reden ze door de stadspoorten, langs de starende groep verwarde pelgrims, de straten in die wemelden van de mensen. De pastorie van de Patriarch was makkelijk te vinden; ze waren beiden al eens bij de basiliek geweest, de enorme kathedraal die als centrum van het patriarchale geloof fungeerde. De pastorie, waar het hoofd van de kerk gehuisvest was, lag tegen de basiliek aangebouwd, hoog op een heuvel bij de stadswal. Het was een prachtig marmeren gebouw en de gegraveerde bronzen deuren werden bewaakt door soldaten in felgekleurde uniforms.

De twee keken de schildwachten eens aan en kregen meteen een speerpunt op hun borstbeen gezet.

‘Wat moet dat hier?’

Ashe dacht heel even na. Als hij zei dat de heer der Cymriërs in de stad was, zou dat hen, en dus Rapsodie in moeilijkheden kunnen brengen, als die informatie uitlekte. Hij wist hoe eenvoudig de wind geheimen kon verspreiden.

‘Zou je de Patriarch alsjeblieft willen vertellen dat degene die drie jaar geleden op weg naar de Cymrische Raad met hem dineerde om een audiëntie verzoekt.’

De wachters wisselden een geamuseerde blik, en barstten in lachen uit.

Ook de reizigers keken elkaar even aan en Ashe knikte kort. Grunthor rolde met zijn schouders alsof hij de kramp eruit wilde krijgen; Ashe zag dat hij iets uit de zware wapenbak pakte die hij op zijn rug droeg en een selectie van zijn veelgeprezen collectie wapens bevatte. De wachters lagen nog steeds dubbel van het lachen toen de lange gevlochten zweep uitschoot en zich rond hun kelen en speerpunten wond, zodat ze aan elkaar vastgeklonken werden.

Met een machtige ruk van zijn Bolgse spieren, trok de Sergeant de lastige wachters zijn kant op en keek op hen neer.

‘Misschien verstonden jullie mijn vriend niet goed. Hij zei alsjeblieft.’

‘Zoals gewoonlijk ben je de subtiliteit in eigen persoon, Sergeant,’ zei As-he. Hij wendde zich weer tot de geboeide schildwachten. ‘Is Gregorius nog altijd de koster hier?’

De soldaten keken naar hem vanuit de kraag van de wikkelingen van de zweep om hun halzen.

‘Ja,’ snauwde een van hen.

Ashe nam de zweep over en wikkelde een van de soldaten eruit. Toen de wachter zijn mes wijde grijpen, sloot Ashe’ vuist zich om zijn pols en trok de soldaat zo dicht naar zich toe dat hij hem strak in de ogen kon kijken. Hij sprak op beleefde toon.

‘Wil je dan zo vriendelijk zijn de koster te vragen of hij twee vermoeide reizigers wil ontvangen, van wie er een je collega hier zal doden om hem hier op straat op te eten als je niet onmiddellijk met de koster terugkomt?’ Hij schoof de wachter naar de deur van de pastorie.

‘O, nee, dat was nog eens subtiel,’ merkte Grunthor op toen de soldaat er op een holletje vandoor ging. ‘Bedankt voor de les, Ashe. Al moet ik zeggen dat ik het niet echt netjes vind dat je van tevoren bekendmaakt wie ik wel en wie ik niet af wil kluiven.’ Hij bekeek de wachter alsof hij een karbonaadje was. ‘Ik heb toch echt liever een Lirinlapje.’

‘Wie zei er iets over jou?’ zei Ashe quasi-nuffig, en keek naar de deur waar de soldaat al had moeten verschijnen. ‘Ik ben niet alleen ongeduldig. Ik heb honger!’

Even later zwaaiden de fraaie bronzen deuren open en een lange, magere man van middelbare leeftijd verscheen.

‘Heer Gwydion?’

Ashe en Grunthor keken elkaar verrast aan.

‘Ja?’

‘Komt u alstublieft met me mee, u allebei natuurlijk.’

Grunthor liep naar het pakpaard en maakte het lijk los.

‘Ik weet zeker dat-ie jou ook uitgenodigd zou hebben als-ie wist dat jij erbij was,’ bromde hij troostend tegen de zak met het lijk, die hij over zijn schouder had gegooid.

De koster leidde hen de pastorie in. De hitte van de zon verdween zodra ze binnen waren, want het was een gebouw met weinig ramen en marmeren muren die geen sprankje licht doorlieten, wat de binnenkant van het prachtige gebouw een naargeestige indruk gaf. Zware wandtapijten bedekten de muren en bronzen kandelaars hielden lange dikke kaarsen vast die het enige licht verspreidden. De scherpe geur van wierook kon de muffe walm van meeldauw en bedompte lucht niet maskeren, zeker niet nu die vermengd werd met de stank van het lijk in de zak.

De koster leidde hen door lange gangen, langs grauwe mannen in kloostergewaden en stopte eindelijk voor een schitterend bewerkte zwarte walnoothouten deur; hij opende hem zodat ze naar binnen konden gaan.

In de sober ingerichte vergaderkamer, met een grote gouden ster op de vloer, stonden twee mannen bij een zware walnoothouten tafel boven op een verhoging.

De langste van de twee was de Patriarch van Sepulvarta, zijn gespierde schouders hingen een beetje af van de zorgen onder zijn zilveren gewaad.

De ander was de Bolgkoning.

‘Sorry, ik ben net pas aangekomen,’ zei Achmed tegen de twee die de kamer in kwamen. Gregorius sloot de deur achter hen. ‘Kreeg de kans niet om de wachters te vertellen dat jullie ook onderweg waren.’	/

‘O, dat was een eitje,’ zei Grunthor toen hij de koning en Patriarch kwam begroeten. ‘Ouwe Ashe koos er eentje uit die hij de nek wou omdraaien en op straat als snack wilde nuttigen. Had ik persoonlijk wel eens willen zien.’

Maar Ashe hoorde het niet. Gespannen keek hij Achmed aan, en hij durfde het haast niet te vragen.

‘Heb je haar hartslag opgevangen?’ vroeg hij zenuwachtig.

De Dhraciaan schudde het hoofd.

‘O goden,’ fluisterde Ashe en zijn stem brak.

De Patriarch zuchtte en gebaarde naar de tafel.

‘Ga zitten,’ zei hij tegen de drie mannen. ‘Jullie komen van ver en zijn afgemat van lichaam en geest. Zeg me wat ik voor jullie kan doen.’ Hij zag het lijk over Grunthors schouder. ‘Leg dat maar op de tafel.’

‘Mijn vrouw is verdwenen uit het bereik van mijn zintuigen, eminentie,’ zei Ashe en hij zonk in de zware walnoothouten stoel. ‘Ze werd elf dagen geleden gevangengenomen tijdens een overval op haar koets in het bos van Gwynwoud, dat in brand gestoken is. Er is geen enkel spoor van haar en voordat ik de verzamelde legers van de Alliantie eropuit stuur om het gebied te doorzoeken, wilde ik u raadplegen en de raad van de Ring van Wijsheid aanhoren. Ik ben bang dat de bekendmaking van haar verdwijning haar veiligheid in gevaar brengt, maar nu de dagen voorbijgaan en er nog steeds geen levensteken is, ben ik nog banger geworden om niets te doen.’

De Patriarch knikte en zijn voorhoofd rimpelde zich. ‘Wie is dit?’ vroeg hij en wees op het kadaver op zijn raadstafel.

‘Een getuige die Anborn in het brandende bos gevonden heeft. Een schutter die mogelijk Shrike, Anborns wapenmeester, gedood heeft. Hij was een van de soldaten die Rapsodie in de val hebben laten lopen en die de aanvoerder kende. Anborn denkt dat wie dat ook is, hij in het bezit is van een oud zwaard dat Tysterisk heet, een zwaard gebonden aan het pure element lucht. Zoals over Kirsdarke, mijn zwaard, het zwaard van elementenwater en Klaroen de Morgenster, Rapsodies wapen, het zwaard van sterrenlicht en puur vuur, bestaan er ook legenden over Tysterisk in de oude wereld, maar op dit continent werd het nooit eerder gesignaleerd. Als deze man echt in het bezit van Tysterisk is, moet hij er op een vreemde manier aan zijn gekomen. En een Cymriër is het niet; als hij dat was, kende ik hem.’

‘Iemand kan dus van Serendair komen en geen Cymriër zijn?’ vroeg de Patriarch en keek naar het haveloze lijk.

Achmed en Ashe wisselden een blik uit. ‘Dat denk ik wel,’ zei Ashe na énige tijd. ‘Maar degenen op Serendair die niet met Gwylliam wilden mee vluchten verkregen niet de onsterfelijkheid die de Cymriërs wel kregen. Ze vluchtten naar nabijgelegen plaatsen en zijn de Meridiaan niet overgegaan, en stierven toen hun normale leven erop zat, volgens de boeken tenminste. Het zwaard kan in handen zijn geweest van een vluchteling, en zijn overgedragen, of kwijt zijn geraakt, net als Rapsodies zwaard voordat zij het in de Aarde vond.’

De Patriarch stond op. ‘Laten we eens kijken.’

De andere drie mannen stonden ook op en keken toe hoe de heilige geestelijke de touwen om de juten lijkwade van het lijk los wikkelde.

De stank van ontbinding sloeg hen tegemoet toen de stof opengelegd werd, maar die was niet zo sterk als hij geweest had kunnen zijn; het lichaam was als ham of worst geconserveerd in de rook van het brandende bos; het vlees was tot op het bot gedroogd en de lichaamsvloeistoffen waren verdampt in de gloeiende lucht.

‘Hij stierf met open ogen,’ zei de Patriarch meer tegen zichzelf dan tegen de anderen. ‘Goed. Hij zal meer hebben gezien.’

Plotseling keek hij op, alsof hij een vleugje brand op de wind rook, en toen boog hij zich voorover over het lichaam en haalde diep adem, met gesloten ogen. Hij deed het nogmaals terwijl de anderen elkaar aankeken. Toen hij weer omhoogkwam, had hij zijn ogen half toegeknepen.

‘Ruiken jullie het niet?’ vroeg hij zacht.

‘Wat?’ vroeg Achmed.

De Patriarch streek een hand over het lichaam alsof hij ongeziene windvlagen wegjoeg. ‘Het is hier, zwak maar onmiskenbaar. De andere stank, de F’dor.’

Stilte daalde neer over de raadszaal van de pastorie. Ashe die onmiddellijk was gaan beven toen het woord uitgesproken werd, sprak eerst.

‘Nee toch, eminentie,’ zei hij weifelend.

De Patriarch wendde zich van hem af en keek Achmed aan wiens lichaam nauwelijks merkbaar verstijfd was.

‘Negentien jaar lang heb ik deze bezoedeling in mijn bloed rondgedragen,’ sprak Constantijn met vaste stem. ‘Ik zou die stank in elke vorm herkennen. Het is ontegenzeglijk: deze man werd tijdens zijn leven door de demonengeest aangeraakt; misschien niet door een gastheer, maar zeker door een slaaf van een gastheer.’

‘Dus is er ergens nog een F’dor in leven, en hij struint hier ergens over het

continent rond,’ zei Achmed die worstelde om de razernij in zijn bloed in bedwang te houden, de rassenhaat voor F’dors die als gif door de aderen van elke Dhraciaan raasde. ‘Daar bent u zeker van?’

‘Ja. Of hij was hier; waar hij is kunnen we pas zeggen als we met deze man in contact komen.’

Achmed wendde zich tot Grunthor. ‘Ga terug naar Ylorc,’ zei hij gespannen. ‘Bewaak het Kind.’ De Sergeant knikte en wendde zich naar de deur, maar werd tegengehouden door de grote, ruwe handen van de Patriarch.

‘Doe rustig aan, Sergeant,’ zei Constantijn vriendelijk. ‘Ik heb je misschien nog nodig tot we alles op een rijtje hebben. Dan mag je gaan.’

‘Is het waar,’ zei Ashe wanhopig die probeerde het beeld van Rapsodie in de klauwen van de demon uit zijn geest te bannen, ‘dat u kunt kijken in het rijk tussen leven en dood?’

De Patriarch zei niets, liet zijn hand over het vergane vlees gaan en dacht

na.

‘Kunt u spreken met de geesten van hen die dood zijn, eminentie?’ vroeg Ashe weer, wat harder.

‘Nee,’ zei Constantijn neutraal. ‘Ik spreek niet met de geest van de man, ik spreek eerder tot zijn bloed.’ Hij keek tersluiks naar Achmed terwijl hij verderging.

‘Jullie weten allemaal dat ik een paar jaar geleden, in tijdseenheden van deze wereld gerekend, een gladiator was in de arena van Sorbold,’ begon hij, en zijn machtige stem klonk zacht en bescheiden. ‘Rapsodie sleepte me letterlijk dat leven uit, bracht me achter de Sluier van Vreugde, de plaats tussen leven en dood waarover je spreekt, heer Gwydion, het rijk van de heer en vrouwe Rowan. Ik weet dat jij daar ook enige tijd hebt doorgebracht, maar je vertrok toen je genezen was.

Ik verkoos te blijven. Als mijn moeder niet van Cymrische afkomst geweest was, zou ik nu ongetwijfeld dood zijn geweest; ik bleef eeuwenlang in die heerlijke plaats van genezing en wijsheid, ouder wordend, hoewel er aan deze kant van de Sluier maar hoogstens enkele maanden voorbijgingen. Veel van wat ik over bloed en genezing te weten kwam, heb ik daar geleerd.

Maar niet alles. Ook in de arena had ik al heel wat opgestoken. Ik was geboren met een bloedband; in mijn jeugd maakte mij dat tot een ervaren en meedogenloze moordenaar. Nu, oud en bejaard, probeer ik bloed te redden, en geen bloed meer te laten vloeien.’

Hij liet langzaam een vinger over de sneden in het lichaam van de schutter glijden.

‘In de arena hoorde ik het bloed van mijn tegenstanders zingen. Soms vertelde het een verhaal, soms niet. Misschien was het dit geluid, in plaats van het gejuich van de massa, waardoor ik bleef vechten. Het is te lang geleden om het precies te zeggen.’

Weer streelde hij het lichaam. ‘Deze man is morsdood. Hij heeft nog maar heel weinig leven in zijn bloed, als er al wat over is, misschien maar een druppel geneurie die ik kan horen. Maar ik zal proberen het op te sporen, als jullie dat willen, voor Rapsodie. En aanwijzingen te vinden over de meester van deze man. De doden weten meer dan de levenden, maar het is niet eenvoudig hen te horen als ze je vertellen wat ze weten.’

De drie mannen knikten zwijgend.

De Patriarch verontschuldigde zich en kwam even later terug in een wit gewaad in plaats van het zilveren dat hij gedragen had. Hij droeg een druppelvormig religieus vat, bekend als tranenkruikje, een urn, een schaal om de as van de crematie in te doen en een houder voor wierook. Hij werd gevolgd door twee acolieten die witte linnen kleden droegen die ze onder het dode lichaam neerlegden.

‘Wat deze man ook tijdens zijn leven heeft gedaan, hij verdient dezelfde begrafenisrituelen als eenieder die bescherming onder mijn dak heeft gezocht,’ zei hij en de zware stem gaf aan dat protesteren geen zin had. Hij wachtte tot de acolieten de kaarsen in de ceremoniële kandelaars hadden aangestoken, gebaarde dat ze konden gaan en de deuren achter zich dicht moesten doen.

Stilte daalde in de zaal neer en de Patriarch zette het brandende wierookvaatje op tafel. Toen haalde hij het kurkje van een kristallen ampul die aan een kettinkje om zijn nek hing, een miniem fiooltje met vele facetten waarin zich een bloedrode vloeistof bevond. Hij zalfde zijn ogen en oren met de inhoud van het flesje, toen de borst van de dode boven het hart. Vervolgens verfde hij een teken op zijn lippen.

‘Je zult me vertellen wie de vrouw heeft meegenomen,’ zei hij en zijn diepe stem klonk machtig als de stem van een Naamgever, of een koning.

Vervolgens opende hij het tranenkruikje, en zorgvuldig goot hij één druppel van de vloeistof die erin zat in de rottende oogkassen van het lijk, terwijl hij rustig een gebed opzei. De vloeistof in het kruikje bracht een geluid uit dat bekend zoemde op Achmeds huid; naderhand herinnerde hij het zich: het waren Tranen der Oceaan, levend water uit zee. Hij had één druppel ervan in een beschermd vat in een kastje, goed verstopt in het Folkloritorium waar het Aardkind sliep.

Het lichaam op de tafel leek licht op te zwellen, vocht op te nemen en het verschrompelde vlees en de gespannen huid leken meer leven te bevatten.

De Patriarch schoof zijn gewaad bij zijn middel opzij. Uit twee scheden aan zijn riem haalde hij twee voorwerpen, een klein rollertje en een gebogen ceremonieel mes met een platina lemmet.

Terwijl de drie mannen toekeken, sneed Constantijn met vaste hand in de borst van het kadaver, en vertrok geen spier bij het zwarte lijkvocht dat eruit stroomde en zijn handen bedekte. Hij zaagde de hele breedte van de borst door, sneed door botten en nauwelijks verdroogde weefsels, en veegde toen

snel het mes en zijn handen af aan de rand van de urn, want elke druppel moest worden opgevangen.

Hij legde het mes op de benen van de dode en begon met de roller de borst op en neer te rollen, om het bloed druppel voor druppel uit het verstijfde vlees te persen.

Er ging meer dan een uur voorbij, toen twee, en de Patriarch ging maar door met zijn werk, en het bloed dat uit de soldaat werd geperst kwam allemaal in de urn terecht. Toen hij genoeg had en de bodem van het vat net bedekt was, hield hij het op en schudde het bij zijn oor met gesloten ogen.

Het was doodstil in de grote zaal; iedereen hield zijn adem in, als om de oren van de Patriarch niet te storen.

Ten slotte keek Constantijn op.

‘Er is maar weinig van de ziel van deze man bewaard gebleven,’ zei hij kalm, met glanzende blauwe ogen. ‘Er is maar één band met een ander in zijn leven, iemand met een hart dat in hetzelfde ritme sloeg als dat van hem. Deze man had een tweelingbroer, en niet zo maar een, maar een hartsbroeder, iemand wiens inwendige zo gelijk is aan dat van zijn broer dat hun polsslag gelijk loopt. Het is die breekbare band, dunner dan de zijde van een spinnenweb, die zelfs dat kleine beetje van zijn ziel nog aan dit rijk bindt; had hij die verbinding niet, dan zat hij al buiten mijn bereik in het Hiernamaals, of in de Gewelven van de Onderwereld, neem ik aan.’

Achmed en Grunthor knikten, terwijl Ashe, die grauw zag van de inspanning om zijn kalmte te bewaren, alleen maar luisterde.

‘Ik hoor maar één woord in de gestolde overblijfselen van het bloed van deze man.’

‘Wat is dat woord?’ vroeg Ashe, op van de zenuwen.

‘“Seneschalk,”’ antwoordde de Patriarch.

‘Seneschalk?’ herhaalde de heer der Cymriërs. ‘Een soort regent, of hoge hofbeambte, zoals minister?’

De Patriarch haalde zijn schouders op. ‘Soms is het een rechter, of iemand die door de vorst aangesteld is de rechtszaken te regelen. Ken jij daar voorbeelden van binnen de Alliantie?’

‘Nee,’ zei Ashe. ‘Tristan Steward is korte tijd seneschalk van het Huis der Gedachtenis geweest, maar dat is afgebrand en wordt weer herbouwd.’

De Patriarch hield zijn hand op. ‘Sst,’ zei hij opeens. ‘Er wordt nog iets gefluisterd, veel zwakker nog, misschien iets dat hij zelf niet hoorde, maar zijn tweelingbroer.’

De drie mannen hielden hun adem in.

Uit de diepten van de borstkas van het rottende lijk ontsnapte een zuchtje, als een rookkringeltje. De woorden waren zo zacht dat ze vrijwel onhoorbaar waren, maar ze werden door een vrouw uitgesproken, een stem die ze allen herkenden.

Blijf met je poten van me af, Michael. Misschien ga ik er dood aan, maar dan neem ik je wel mee.

‘Michael?’ vroeg Ashe. ‘Ik ken helemaal geen Michael.’ Hij keerde zich naar de Bolgs, wier ogen strak op elkaar gevestigd waren met een blik van ongeloof.

De Patriarch nam de roller en perste zo nog wat bloed uit het lichaam. Als een zucht kwam de woorden naar boven, oneindig breekbaar.

Misschien niet in je gezicht, Michael, ‘Wind der Dood’.

‘Hrekin,’ vloekte Grunthor zacht.

‘Wind der Dood?’ vroeg Ashe met trillende stem. ‘Was dat niet die vreselijke krijgsman voor wie ze op de vlucht was in het oude land terwijl jullie—’

‘Ja,’ zei Achmed kortaf.

‘En hij heeft haar nu in handen?’

‘Blijkbaar,’ beet de Dhraciaan hem met ijzige stem toe. Hij wendde zich tot de Patriarch wiens witte gewaad vol donkere bloedspetters zat. ‘Waar? Vraag hem waar…’

De mannen wachtten in gespannen stilte terwijl de Patriarch de vraag stelde. Hij hield de urn tegen zijn oor, maar als het bloed al wat antwoordde, was het te zwak om te verstaan. Uiteindelijk keek de geestelijke hen aan, las de afschuw van hun gezichten en zette de urn aan zijn lippen, en dronk. De Ring der Wijsheid schitterde fel toen hij het doorslikte.

Hij greep zich aan de tafel vast, hield zichzelf erbij in wankel evenwicht tegen de misselijkheid en de schok die hem in zijn greep kreeg, en zijn gezicht werd zo bleek als de opgekrulde uiteinden van zijn baard. Constantijn legde zijn handen over zijn oren, om de zwakke geluiden binnen te houden.

‘Aan de kust,’ stamelde hij en greep zich weer vast aan de tafel. ‘Ten noorden van Fallonhaven.’

Ashe en Achmed draaiden zich tegelijkertijd om en wilden naar de deur lopen, maar ze werden tegengehouden door de geteisterde stem van de Patriarch.

‘Wacht.’ Hij ademde oppervlakkig. ‘Ga niet weg voor je me aangehoord hebt, en mijn vraag hebt beantwoord. Dat zijn jullie me verschuldigd.’

De twee vorsten wachtten zwijgend af, net als de Sergeant-majoor, tot de Patriarch weer wat vaster op de benen stond. Dat duurde maar even. Na een paar diepe ademhalingen keerde de kleur weer terug op Constantijns wangen. Hij heeft ongetwijfeld tijdens zijn jaren in de arena meer bloed geïnhaleerd of gedronken dan goed voor hem was, dacht Achmed, en zag hoe de oude man zijn schouders rechtte, naar de dienstbel liep en aan het koord trok.

De twee acolieten waren een seconde later bij de deur.

‘Een rituele verbranding voor dit lichaam,’ instrueerde de Patriarch hen. ‘Doe de as in de asschaal en besprenkel de tafel met wijwater.’ Hij wendde zich terug tot Ashe en de Bolgs. ‘Loop met me mee naar de basiliek. Als er

nog een zuchtje leven in deze man is, wil ik niets in zijn nabijheid zeggen, want als hij kon horen wat zijn broeder hoorde, al was hij al dood, dan werkt dat ook de andere kant uit.’
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De Grote Basiliek van Sepulvarta was het middelpunt van de stad, met hoge muren van glimmend marmer en een koepel die de grootste ter wereld was. De duizenden kleuren en patronen van de mozaïeken die de vloer en het plafond sierden, het verfijnde verguldsel op de fresco’s op de muren en het glas-in-loodwerk in de ramen droegen allemaal bij aan de grandeur van het gebouw, maar alleen al door de hoogte en breedte was het het meesterwerk van alle elemententempels, die allemaal in het Cymrische tijdperk gebouwd waren en nog trots overeind stonden nadat het rijk allang tot stof vergaan was.

De Patriarch leidde de drie mannen een wenteltrap in het midden van het heiligdom op naar een eenvoudig stenen platform met platina randen, dat het altaar van de basiliek vormde. Op dit altaar was het lichaam van zijn voorganger ritueel verbrand tussen bloemen en veren die hoorden bij het uitvaartritueel voor geestelijken hier in Sepulvarta.

Toen de Patriarch in het midden van het heiligdom was aangekomen, recht onder de opening in het torenhoge plafond waardoor de Spits gezien kon worden, begon hij te spreken. Zijn woorden echoden niet in de leegte van de machtige kathedraal, maar bleven vlak bij de oren van degenen voor wie zijn woorden bestemd waren.

‘Vertel me meer over deze man, die Wind der Dood,’ zei hij met zware stem. ‘Hoe kennen jullie hem?’

De drie mannen keken elkaar aan. Ashe nam het woord.

‘Ik ken hem niet,’ zei hij, met rode ogen van zorgen en gebrek aan slaap. ‘Ik weet niet veel van hem, Rapsodie praat er liever niet over. Hij was iemand die haar gemarteld heeft in de oude wereld. Ik weet dat alleen omdat ik haar vasthield als ze nachtmerries over hem had, dromen die te erg voor woorden waren, dus neem ik aan dat ze een weerklank vormen van een van de ergste perioden in haar leven. Maar ik ken hem niet zelf.’

De Patriarch dacht over die woorden na en richtte zich tot de Bolgs.

‘Maar jullie kennen hem wel,’ zei hij en keek hen aan met zijn haviksogen die hem in de arena goed van pas gekomen waren.

Achmed zuchtte diep. ‘Hij en ik dienden dezelfde meester,’ zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. ‘In zijn geval was dat vrijwillig. In het mijne niet.’

‘Waren jullie bondgenoten?’

‘Nooit,’ siste Achmed, ‘geen bondgenoten en geen vijanden. Hij was tuig van de richel, een grote chaoot, impulsief en sadistisch. Ik kende zijn daden, maar ik was niet in de positie ze een halt toe te roepen. In die tijd gaf ik ook alleen om de teruggave van mijn naam, die onze meester had afgenomen, en daarmee mijn vrijheid. Maar het klopt dat Rapsodie voor hem op de vlucht was toen we haar tegen het lijf liepen. Door haar met ons mee te nemen, weg uit het oude land, dachten we dat we haar van hem gered hadden. Aangezien hij de zee niet met de evacuatie was overgestoken, dachten we uiteraard dat hij dood was, tot dat lijk over hem sprak.’

‘En jij?’ vroeg de Patriarch aan Grunthor.

‘Ik kende hem alleen van horen zeggen. Hij was meedogenloos en een kei in verwoesting. Dus de Bolgs en de Bengards, mijn volk, zagen hem als een soort held.’

‘Ik had meer redenen om te vermoeden dat hij dood was,’ zei Achmed en staarde naar het hoge plafond boven zich. ‘Er was een held, van het echte soort, in het oude land. Het was een soldaat, halfLirin, halfmens, die MacQuieth heette. Hij is zelf allang dood.’

‘Ik ken die naam,’ zei de Patriarch. ‘Hij staat gegraveerd op het altaar in de waterbasiliek van Abbat Mythlinis in Avonderre, waar de eerste Cymrische vloot landde. Ik heb daar eens een dienst bijgewoond ter ere van mijn investituur.’

‘Mijn moeder stamt af van die lijn,’ zei Ashe zacht.

‘Naar verluidt doodde MacQuieth Tsoltan, de F’dor die zowel mijn meester was als die van Michieltje Ademnood,’ vervolgde Achmed die zijn woede probeerde te verbijten. ‘Ik nam als vanzelfsprekend aan dat MacQuieth eerst Michael te pakken zou nemen om bij Tsoltan te komen. Ze stonden bekend als aartsvijanden.’

‘Als hij zo impulsief was als je zegt, is hij er misschien vandoor gegaan,’ zei Ashe gespannen. ‘Er is geen reden om aan te nemen dat een kerel die vrouwen verkracht en kinderen vermoordt, gewoon omdat hij het leuk vindt, op zijn post zou blijven als het tij van de oorlog begint te keren.’

Achmed wuifde dit ongeduldig weg. ‘Misschien. Maar hoe hij het overleefd heeft maakt eigenlijk niks uit. Het belangrijkste is dat er weer een F’dor vrij rondzwerft, en nog wel een met een gastheer met een hang naar chaos, verkrachting en moord, zonder de langetermijnplanning zoals de vorige die we hebben afgemaakt. Als hij echt Tysterisk in bezit heeft, is de situatie wel heel precair, want dan heeft hij macht over wind en vuur. Gisteren maakten we ons nog druk om Rapsodies lot, nu moeten we maar zien dat het hele continent dit overleeft. Ik heb er geen woorden voor; dit is rampzalig.’

De ogen van de Patriarch bleven hem kalm en strak aankijken. ‘Het lijkt me juist wel belangrijk hoe hij de ramp op het eiland wist te overleven. Dat is om verschillende redenen het punt waar het om draait. Als hij de gastheer van een demon is, dan zou hij onder normale omstandigheden aan diens wil zijn overgeleverd; zo regelen de F’dors dat. Elk van hen is een aparte entiteit, een individu in het duivelse pantheon dat aan het begin der tijden is gevormd. Ze zijn dus beperkt in aantal, tenzij ze een manier vinden om zich voort te planten.’

De geestelijke viel even stil, de anderen keken gegeneerd de andere kant op, want ze wisten dat hij het product van een dergelijke voortplanting was geweest. Hij keek snel weer op.

‘Als een demon hem overneemt, wordt zijn persoonlijkheid geheel door de demon overgenomen,’ vervolgde hij. ‘Maar vanwege zijn jacht op Rapsodie schijnt dat niet het geval te zijn, want die Michael heeft belang bij Rapsodie, de F’dor niet. Dit komt me vreemd voor. Er moet een heel vreemde kronkel in deze relatie zitten. Dat zit me niet lekker.

En verder vraag ik me af wat hij voor banden met dit land heeft. Jouw banden met hem zijn duidelijk inslagdraden, geen schering.’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Ashe.

De Patriarch keek hem aan. ‘Heb je de Weefster niet gezien toen je in het rijk van de Rowans was?’ vroeg hij uiteindelijk.

‘Nee,’ zei Ashe. ‘Of ik herinner het me niet. Ik weet nog maar heel weinig van die tijd; ik was zwaargewond. Ik herinner me alleen wat fragmenten, wat gezichten, als een vage, pijnlijke droom.’

‘De Weefster is een van de verschijningen van het element Tijd,’ zei de Patriarch ernstig. ‘Zij die de kennis van de Gaven van de Schepper hebben, hebben het meestal over vijf elementen, de wereldse elementen, maar er zijn er meer, die buiten de wereld bestaan. Een daarvan is het element Tijd, en Tijd in pure vorm verschijnt op vele manieren. De Wereldbomen, Sagia, de Grote Witte Boom en de drie andere die bij de geboorteplaatsen van de elementen groeien, zijn manifestaties van Tijd. En dat is de Weefster ook. Ze verschijnt als een vrouw, zo lijkt het althans, want je kunt je haar gezicht nooit herinneren nadat je haar gezien hebt, hoe lang je het ook bekijkt. Ze zit aan een enorm weefgetouw, waarop het verhaal van de Tijd geweven wordt met gekleurde draden in allerlei patronen, de schering, de inslag, en de achterzijde met de afhechting.

De Weefster is de manifestatie van Tijd in geschiedenis,’ vervolgde hij. ‘Ze mengt zich nooit in de loop der gebeurtenissen. Ze slaat alleen op voor het nageslacht. Het is een fascinerend wandkleed dat ze weeft, door de grote samenhang ervan. Alle dingen en wezens zijn vervlochten draden in het geheel; hun onderlinge verband is wat wij onder “leven” verstaan. Zonder die verbindingen die de draden met elkaar hebben, is er niets dan leegte. Maar in

die verbindingen zit de macht van het leven.

Die draden verbinden ziel met ziel, op Aarde en in het Hiernamaals. Die band, die in dit leven ontstaat, zorgt ervoor dat een ziel de ander in het volgende leven vindt. Liefde is dus voor de eeuwigheid, tijd is eindeloos. Maar andere dingen kunnen net zo lang duren.

Soms zijn banden die in vijandschap zijn gesmeed net zo sterk als die van liefde. Zielen die nog dingen af te maken hebben die in haat gedompeld zijn, kunnen veel dingen laten gebeuren, als de band sterk genoeg is. Uit wat jullie me vertelden heeft geen van jullie macht over deze man, als hij nog een man is, want hij is eerder een man-demon. De band is niet sterk genoeg, het is de inslag van de stof, één draad dus, die niet alle draden met elkaar verbindt.

Maar de band tussen hem en Rapsodie, dat is een ander verhaal. Er is een direct verband. Dit maakt haat zowel krachtiger als kwetsbaarder wat hem betreft. Het is de schering, de basis van de verbanden. Als zij nog niet van hem gewonnen heeft - en daar begint het op te lijken - dan kunnen jullie nog maar weinig tegen hem beginnen.’

‘En toch zal ik mijn leven, hier en in het Hiernamaals, geven terwijl ik het probeer,’ zei Ashe. ‘Dank u voor al uw hulp, eminentie. Maar nu moet u me excuseren; ik moet mijn vrouw zoeken.’ Hij liep naar de trap die naar het heiligdom liep, maar werd tegengehouden door de zware basstem.

‘Wacht. Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’

‘Welke vraag?’ vroeg Ashe die nu stond te trappelen om op weg te gaan.

‘Wat heeft de Waag uiteindelijk besloten?’ vroeg de heilige man. ‘Ik heb nog geen bericht uit Sorbold gehad over de uitkomst van jullie conferentie.’

‘Ja, dat interesseert mij eigenlijk ook wel,’ zei Achmed.

‘De Waag koos voor de Handelspartij,’ antwoordde Ashe.

‘De Handelspartij?’ vroeg de Patriarch. ‘En wie precies?’

‘De Hiërarch van de westelijke gilden, hij heet Talquist,’ zei de heer der Cymriërs. ‘Hij maakte een nuchtere en welgemanierde indruk; hij blijft voorlopig regent, dat wilde hij zelf, voor een jaar of zo. Als hij dan weer gekozen wordt door de Waag, zal hij de troon pas als keizer betreden.’ Hij zweeg toen hij zag hoe bleek de Patriarch werd. ‘Eminentie? Wat is er?’

‘Talquist?’ vroeg de geestelijke zacht. ‘Weetje het zeker?’

‘Wat zou daar mis mee moeten zijn?’ vroeg Achmed.

De Patriarch ging moeizaam zitten op een stoel op het heiligdom. ‘Slechter nieuws had je me niet kunnen brengen,’ zei hij tegen Ashe en zijn zware stem klonk dof en mat.

‘Hoezo?’ vroeg Achmed. ‘Zeg ons waarom.’

De Patriarch staarde door de opening in het dak van de basiliek naar de Spits die in het oneindige blauw verdween.

‘Talquist is een koopman in de slechtste zin van het woord,’ zei hij ten slotte terwijl hij de wolkjes langs de hemel zag schuiven. ‘Hij is een slavenhandelaar, zo wreed als wat, de geheime eigenaar van een vloot piratenschepen, die handelen in mensenvlees. De sterkeren worden naar de mijnen gestuurd, of nog erger, de arena’s, en de rest wordt gebruikt als grondstof voor andere spullen, zoals kaarsen van menselijk vet van de ouden, en beendermeel van de kleintjes. Duizenden zijn hun dood tegemoet gegaan in de arena’s van Sorbold; ik zou niet kunnen schatten hoevelen er in de mijnen bezweken zijn, of de zoutpannen, of op de bodem van de zee. Hij is een monster met de glimlach van een heer en een vlotte babbel, maar het blijft een monster.’

‘En toch bevestigde de Waag het,’ zei Ashe. ‘Ik heb het zelf gezien.’

‘Waarom zei u dan niets voor u wegging?’ vroeg Achmed hem bevreemd. ‘Als u wist dat dit een mogelijke uitkomst zou worden, waarom hebt u dan niet geprotesteerd?’

‘Omdat het niet mijn taak is tegen de Waag in te gaan,’ antwoordde Constantijn. ‘Hij heeft me ten slotte ook mijn positie gegeven. Hoe kan ik aan zijn wijsheid twijfelen zonder een paradox te creëren?’ Hij zuchtte diep. ‘Trouwens, het blootleggen van mijn verleden in de arena zou betekenen dat men het rijk der Rowans aan nader onderzoek zou onderwerpen; dat zouden ze niet leuk vinden. En dan, je dacht toch niet dat hij de enige mededinger was aan wiens handen bloed kleeft? Als ik mensen openlijk had moeten afkeuren omdat ik dacht dat ze niet geschikt waren als keizer, zou Sorbold nu een staat zonder leider zijn. Eerlijk gezegd hoopte ik dat ze zich in stadstaatjes zouden splitsen, maar de Waag dacht daar klaarblijkelijk anders over.’

Hij stond op en legde zijn hand op Ashe’ schouder.

‘Ik zal elke dag met de Al-God in contact treden over je vrouw, en je kind,’ zei hij. ‘En ik bid dat je de Wind der Dood vindt, die nu de Wind van Vuur is. Ik bid dat ookTalquist tot bezinning komt, omdat ik achter de Sluier van Vreugde ook veranderd ben. Misschien wijst zijn afwijzing om onmiddellijk tot keizer gekroond te worden al in die richting.’

‘Dat betwijfel ik,’ zei Achmed. ‘Voorzover ik weet krijgen mensen met honger naar bloed en macht alleen maar meer honger als hun wens vervuld wordt. U bent volgens mij de enige uitzondering.’

De drie mannen dankten de Patriarch nogmaals en liepen gedrieën de trap af, terwijl de oude man onder het gat in het dak bleef zitten, starend naar de hemel.

Bij de deur van de basiliek greep Grunthor Ashe bij de schouder.

‘Kind?’ vroeg hij. ‘Waarom heb je me daar niks over gezegd?’

‘Vertrek onmiddellijk naar Ylorc,’ beval Achmed. ‘Er is een ander Kind waarvoor wij verantwoordelijk zijn, en die last weegt zwaarder dan Rapsodie of Michael te vinden.’

Hij richtte zich tot Ashe.

‘Als we samen op jacht gaan, hebben we meer kans hen te vinden,’ zei hij, ‘al hoor ik nog steeds geen spoor van haar hartslag. Hoe ver ze ook van me vandaan is geweest, ziek of gewond, zelfs binnen de aarde, ik ben haar hartslag nooit kwijtgeraakt, tot nu toe. Ik ben bang dat hij haar vermoord heeft; dat past ook wel bij hem. Dus ik weet ook wel dat jij blind voor de realiteit bent en toch naar haar blijft zoeken, als je maar weet dat ik vanaf nu hém zoek. Als we hem vinden, kunnen we tenminste uitzoeken wat hij met haar uitgespookt heeft. Begrijp je dat?’

‘Ja,’ bromde Ashe kortaf.

‘Goed dan.’ Hij nam Grunthor nog even apart.

‘In Ylorc logeert een vrouw die Theofila heet, van een nomadenstam van ambachtslieden, de Panjeri’s. Ze mag naar de smederijen en krijgt alles wat ze nodig heeft voor haar werk aan de Lichtvanger. Ze krijgt het ook snel op haar heupen. Maak haar dus niet driftig - ik heb anderhalf jaar naar haar gezocht.’

Grunthor keek hem weifelend aan. ‘Ja, meester.’

‘Goede reis,’ zei Achmed. ‘Ik neem Rotsschuiver mee als ik terugkom.’

De Bolgse Sergeant schudde het hoofd. ‘Breng maar liever de gravin mee, meester. Verlies u niet in de vete met Michael, laat uw bloed niet met u op de loop gaan. Vergeet niet wie we hier echt missen.’

Achmed en Ashe waren al op weg.

Jierna Tal

‘Als er niets meer van uw dienst is, heer, zal ik maar teruggaan naar de kanselarij,’ zei Nielash Mousa tegen de nieuwe regent, met een respectvolle buiging—

Talquist keek op van de zware mahoniehouten tafel en glimlachte vanachter de hoge stapels papier voor hem. Zijn donkere gezicht glom in het stoffige licht van de namiddag, dat snel verdween omdat er onweer op kwam zetten.

‘Nee, helemaal niets, monseigneur,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik denk dat de normale gang van zaken al bijna hersteld is. Dank u voor alles wat u hebt gedaan om deze overgang voor me te vergemakkelijken.’

De afgematte zalige glimlachte terug. ‘Graag gedaan. Stuur maar een berichtje als u me nog nodig mocht hebben, heer.’

‘Dat zal ik zeker doen. Ga nu maar naar huis en rust eens lekker uit. Het is belangrijk voor me dat u op en top gezond bent, en dat lukt niet als u niet beter op uzelf past.’

‘Uitstekend. Goedenavond,’ zei de Heilige van Sorbold, en boog weer even. Hij keerde zich om en volgde zijn acolieten de enorme bibliotheek uit.

Talquist keek hem na en richtte zich weer op de documenten.

Na een tijdje glipte er een man naar binnen door de openstaande dubbele deuren, en sloot ze zacht achter zich.

De regent keek geamuseerd op. Hij reikte naar de Canderriaanse brandewijn die stond te ademen in de kristallen decanteerfles op de tafel naast zijn papieren, en wees naar een leeg glas. De man schudde het hoofd om het drankje af te slaan.

‘Ik denk dat ik die woorden eigenlijk tegen jou had moeten zeggen,’ zei Talquist die zijn eigen glas dan maar bijvulde. ‘Dank je voor alles wat je gedaan hebt om de overgang voor me te vergemakkelijken.’

Lasarys knipperde ongemakkelijk met zijn ogen, die nog steeds niet gewend waren aan het licht.

‘Graag gedaan, sire,’ stamelde hij.

‘Je bent zo nerveus, Lasarys. Is er iets?’

De koster probeerde in de donkere ogen van de regent te kijken, maar vond het te vermoeiend. ‘Ik… ben alleen een beetje moe, heer. Het zijn zware weken geweest.’

‘Ah. Juist.’ Talquist leunde achterover en legde zijn handen over zijn buik. ‘Je hebt natuurlijk de hele tijd achter de zalige aan moeten lopen, en voor de gasten moeten zorgen — zijn ze nu allemaal vertrokken?’

‘Ja, heer. De Profeet is vanmorgen vertrokken.’

Talquist keek uit het raam naar de binnenplaats eronder, waar de colonne van wijlen de keizerin aan het exerceren was.

‘Dat is mooi. Hij, Beliac en ik zijn gisteren laat opgebleven. Dus nu ben je ontheven van je taken als gastheer, Lasarys. Je kunt terug naar je donkere hol in de Nachtberg en die geliefde kathedraal van je een goede beurt geven. De Levende Steen die je voor me geoogst hebt was onontbeerlijk om mijn doel te bereiken; nogmaals mijn dank.’

De koster zag grauw van ellende. Talquist keek hem niet aan.

‘Wat is er toch, Lasarys? Begin je nu te twijfelen? Een beetje te laat, vind je niet?’

‘N… nee, heer, ik twijfel niet,’ zei de koster handënwringend.

Talquist stond op en legde zijn handen op de schouders van de trillende priester.

‘Ik weet dat je van die donkere kathedraal houdt alsof het je eigen moedertje was,’ zei de regent zacht en zijn stem streelde elke lettergreep. ‘En dat het afhakken van zelfs het kleinste klompje levende klei aanvoelde alsof je je moeders borst afhakte. Je hoeft geen excuses te verzinnen, Lasarys; ik ken je hart. Ik heb veel over je geleerd toen ik je acoliet was. En ik wou dat ik kon beloven dat het de laatste keer was dat je dit hoefde mee te maken, maar ik hoef niet te liegen. Ik ben de keizer, of dat ben ik in elk geval over een jaar.’ Hij klopte de priester op zijn wang. ‘Ga nu maar terug naar Terreanfor, en zorg er goed voor zoals altijd. Als je zo in het donker rondscharrelt, kijk dan

meteen even rond van welke plek je de volgende keer wat kunt oogsten. Het is beter om het nu stukje bij beetje te doen, dan straks een hele boom om te hakken. Of een olifant! O, wat ben ik gek op die olifanten van Levende Steen, die donkere glimmende monsters. Die bewaren we tot het allerlaatst, vind je ook niet?’

De koster knikte want hij kon geen woord meer uitbrengen.

Talquist glimlachte. ‘Goed. Het is hoogzomer, maar alles gaat voorbij. De aarde zal gaan slapen, en het leven zal ondergronds doorgaan en overwinteren. Maar in de lente, Lasarys! Ach, de lente…’

Hij beende naar het balkon, en floot een vrolijk wijsje.
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Het Ketelhuis, Ylorc

O met bleef de hele nacht op, hij had het druk.

Schaduwen kropen wild over de ruwstenen muur van zijn kamer in de tweede vleugel van de kazerne; Omet werd liever bij de soldaten ingedeeld dan in een gastenkamer met Shaene. Dat scheelde een hoop gesnurk en flauwe grappen, maar Shaene was bovendien maar een tijdelijk ambachtsman, die hier logeerde zolang het glas-in-loodproject duurde. Omet was altijd van plan geweest in Ylorc te blijven.

Ergens in deze bergen gebeurt iets heel groots, had Rapsodie gezegd toen ze drie jaar geleden scheidden op de grens van Yarim en Ylorc, nadat ze hem had gered uit de tegelbakkerij van de Gildemeesteres. Daar kun jij je steentje aan bijdragen. Kerfje naam maar in die eeuwenoude rots vol geschiedenis en je zult het zien. Vanaf dat moment was hij van plan geweest om dat te gaan doen, precies zo, terwijl hij een paar dagen tevoren zijn toekomst niet anders zag dan dag na dag de ovens en het vuur in de gaten te houden, tot het eind van zijn leven.

En het gebeurde ook. De Bolgs maakten dat hij zich welkom voelde, zo goed en kwaad als ze konden, hadden hem binnengehaald als een van hen, niet als een vreemdeling van wie ze niets moesten hebben. Hij wist hoeveel geluk hij had gehad, en begreep nu ook waarom een halfLirinvrouwtje als Rapsodie, zo misplaatst in dit ruwe land met kannibalistische halfmensen, dit land en de mensen net zo liefhad als haar eigen ras, de Lirins, en haar eigen land, Tyrian.

Hij had dezelfde drang om deze plaats en de koning te redden van de vernietiging die Esten ongetwijfeld in haar hoofd had. Dat verlangen vocht met een andere aandrang die echter net zo sterk was.

De aandrang om zo hard en zo ver als hij kon van het Ketelhuis weg te lopen en nooit meer om te kijken.

Maar al vloog de angst hem bij vlagen naar de keel, hij wist dat vluchten geen oplossing was.

Want vroeg of laat kwam Esten toch overal achter.

Hij had wel een risico genomen, overigens. Tussen het tekenen door had hij, zogenaamd om zijn hand te laten rusten, aantekeningetjes gemaakt in een vrijwel onleesbare combinatie van fonetisch Bolgs en de landstaal, over wat hij Esten had zien doen in de afwezigheid van de koning, net als hij zijn eigen handelingen beschreef en de plaats waar hij de originele tekeningen had opgeborgen.

Meer van Rapsodies woorden kwamen in hem op, nu hij bij het licht van de lantaarn zat te zwoegen, kopiëren en gummen.

Je bent handig en slim, dus wees niet te bescheiden, gebruik je talenten. Volgens mij word je een van de beste vaklieden van de Wederopbouw.

Omet hield het perkament waaraan hij had zitten werken tegen het licht. Hij lachte om de ironie van haar woorden.

De bouwtekeningen die hij nagetekend had waren een indrukwekkende kopie van het origineel, zelfs naar zijn bescheiden mening. Hij had ze overgebracht op stukken oud perkament die hij ergens gevonden had, in een bak vol rijst, ergens onder in Gwylliams bibliotheek, verzegeld met oude waszegels. Ze waren ongetwijfeld belangrijke documenten geweest, maar in de tussenliggende eeuwen was de inkt verbleekt of verdampt alsof er nooit iets op papier gestaan had.

Hij had de resterende uren van zijn slaap gebruikt om net genoeg elementen van de originelen over te nemen zodat ze er overtuigend uitzagen.

Met vaste hand tekende hij lijnen waar de buizen moesten komen, sloeg alle aanwijzingen voor het wiel over, en hield zich alleen bezig met de basisschema’s van waar het glas moest komen.

Hij hoopte maar dat het genoeg zou zijn.

Als hij de vervalste tekeningen eenmaal in Estens handen had gespeeld, zou het een eindeloos kat-en-muisspelletje worden om uit haar buurt te blijven zonder dat het haar opviel dat hij vaak afwezig was bij het project. Als Omet daaraan dacht brak het koude zweet hem al uit.

Ze had gezegd dat hij haar de plannen morgen wel kon geven, dus zou hij even langs de ovens gaan zodat de inkt goed kon drogen. Hij schoof zijn stoel nerveus naar achteren, drukte voor de laatste keer het vloeiblad op het perkament en sloop zacht zijn kamer uit naar de tunnels die naar de grote hoogovens leidden.

Uit angst dat Esten en een stel anderen een ronde langs de glasovens maakten, klom hij verder door de stenen tunnels en gangen naar het ziedende inferno in de onderbuik van de berg, waar het staal gesmeed werd.

De hitte was verzengend in deze plaats waar ijzererts gesmolten werd. en gloeiend heet metaal gegoten werd. Twee afzonderlijke smederijen werden dag en nacht bemand; een commerciële smederij die standaard wapens produceerde die aan Roland en Sorbold verkocht werden, en een speciale smidse voor Achmeds oorspronkelijke ontwerpen: svarda’s, de zware maar uitgebalanceerde ronde werpmessen met drie snijvlakken; korte, compacte kruisbogen met extra veel kracht om in de tunnels van Ylorc te gebruiken; gespleten pijlpunten en zware metalen pijltjes voor blaaspijpen, berekend om diep in de aanvaller door te dringen; middernachtsblauwe dolken met talloze vlijmscherpe weerhaken om de knullige zelfgemaakte wapens van menige Bolg te vervangen; en natuurlijk, de cwellan van de koning zelf.

Alleen de oven in deze smidse mocht zo heet gestookt worden dat het blauwzwarte rysinst^al er gesmeed kon worden.

En aangezien Esten beloofd was dat ze gereedschap van eigen ontwerp in de smederij kon laten maken, zou ze ongetwijfeld toegang krijgen tot deze zwaarbeveiligde metaalwerkplaatsen, waarvan het vuur een uitloper vormde van het vuur in het hart van de Aarde.

Zijn voetzolen werden kletsnat van het zweet. Hij keek langs de lange rijen aambeelden en vuren, waaraan drieduizend Bolgs per ploeg tekeergingen met stoken en gieten en hameren, maar ook het ventilatiesysteem bijhielden om ‘s zomers de hitte en het roet te laten verdwijnen, en ‘s winters de hitte voor verwarming te kunnen gebruiken. Blij dat er niemand op hem lette rolde hij de tekening uit en hield hem even in de warme wind van de ovens, en stak hem weer snel in het foedraal voor het ding vlam zou vatten.

Wat Esten naar de berg gebracht had was een open boek voor hem. Ze was hier om wraak te nemen. Hoe ze dat wilde doen was niet duidelijk, maar haar tactiek om in Achmeds ondoordringbare berg te komen was zoals altijd feilloos voorbereid en briljant opgezet. De vos was in het kippenhok en de boer had haar onbedoeld binnengebracht, had de deur wagenwijd voor haar opengehouden.

Het zou slecht aflopen.

Het was alleen maar een kwestie van tijd.

Daar gaan we dan, dacht hij toen hij de donkere gangen inliep, naar de hoge spleet in Gurgus, die eens door een Lichtvanger bekroond zou worden.

Maar niet als Esten in deze berg was.

Hij hoopte alleen dat hij lang genoeg zou leven om de Firbolgkoning uit te leggen wat hij had gedaan.

Esten wachtte in de wind boven op een steile rotswand, tot ze de postkaravaan aan zag komen. De zon ging onder boven de Vlakte van Krevensfeld en weerkaatste tegen de wolken en op de golvende grasvelden, waarop het goud als een deken werd uitgespreid, een deken met rode randen, die dreigend verwees naar de dingen die zouden komen.

De zoete verrukkingen van de zomer hingen zwaar in de lucht om haar heen. Esten stond zichzelf even toe om haar ogen te sluiten en ze in te ademen: de geur van de wind die binnen niet al te lange tijd de regen mee zou voeren; het parfum van het groene gras, bomvol leven, dat zich naar de ondergaande zon boog met een soort speelse ironie; het onophoudelijk gezoem van de insecten, de verkoelende luchtstromingen, de verre lichtjes in de boerderijtjes en buitenposten wanneer de lantaarns werden ontstoken om het invallende duister te bestrijden.

Een ogenblik was alles wat ze zichzelf gunde. Esten deed haar ogen snel open, en lette weer op of ze de postkaravaan uit Yarim aan zag komen. Ze trok haar knieën tegen haar borst op, en dacht na. Ze liet haar geest zwerven over de bovennatuurlijke paden waar de dood, altijd aanwezig, op de loer lag.

Het was nu zes dagen geleden dat de Bolgkoning haar naar deze plaats gebracht had, en zes dagen dat hij weer weg was gegaan.

Na een uurtje doemde de karavaan op, op de steppe achter de rotsen waarop zij elke beweging in de gaten hield. Vooraan reden de eerste twintig soldaten die de karavaan begeleidden, gevolgd door vier wagens en een rijtuig, omringd door het andere tweederde deel van de wachters.

Achter de officiële karavaan reed een rommelig konvooi mee van reizigers die de bescherming van de soldaten zochten, en van elkaar, want veiligheid was nog steeds afhankelijk van de hoeveelheid mankracht en wapens. Er was een wel heel armoedig troepje onder deze reizigers; een paar boeren die terugkwamen van de markt, een paar pelgrims op weg naar een van de heilige plaatsen.

En een bekende zakenpartner.

Terwijl de karavaan de buitenpost bij de Griwentoren in reed, daalde de Gildemeesteres lichtvoetig als een hinde af naar beneden, in haar simpele zwarte broek, hemd en zomermantel, een donkerblauwe sjaal over haar kortgeknipte haar, zodat ze vrijwel opging in de naderende schemering. Ze bleef in de schaduwen wachten tot de grenswachters zich voor de nacht opmaakten, de soldaten in hun kazerne kwartier vonden en de rest een kamp opmaakte. Toen stapte ze lang genoeg het maanlicht in opdat Dranth haar kon vinden.

Hij zag haar meteen en liep snel naar haar toe. Hij volgde haar de schaduwen van de rotsen in, met een in jute gewikkeld kistje en een grote zak. Toen ze er zeker van was dat hun ontmoetingsplek veilig was, knikte ze; de gildemeester knikte terug.

‘U ziet er prima uit, Gildemeesteres,’ zei hij rustig. ‘Loopt alles volgens plan?’

‘Alles,’ zei Esten vol zelfvertrouwen. ‘Het was eenvoudiger dan ik had gehoopt om me bij die Panjeri’s aan te sluiten; ze haalden me zonder vragen binnen. Ik had niet gedacht dat mijn vaders lessen me nog eens zo goed van pas zouden komen. En de Bolgkoning is tienmaal zo geobsedeerd door zijn project als we hadden gehoord van de Hiërarch in Yarim. En dat komt mooi uit; normaal zou hij gevaarlijker zijn geweest dan ik me had kunnen voorstellen. Maar dankzij die twee doden in de Sorboldiaanse koninklijke familie en

de gekleurde koepel die hij nu in een bergtop wil maken, plus iets onbekends waardoor hij plotseling weggeroepen werd, is hij niet erg geconcentreerd, moet ik zeggen. Het zal als een complete verrassing komen.’

‘Mooi.’ Dranth overhandigde haar de kist in de jutelap. ‘Hier is het picrinezuur waar u om vroeg — wees alstublieft voorzichtig, Gildemeesteres. Denk eraan dat u het vochtig houdt, zodat het hoogstens ontvlamt; als het droog is dan—’

‘Ja, daar ben ik>me van bewust. Dank je, Dranth. Heb je de test uitgevoerd zoals ik gevraagd had?’

‘Ja. Glas is een vloeistof dus houdt het goed vochtig, tenminste, als het aangebracht wordt na het verhitten, tijdens het afkoelen. Totdat het verder opdroogt door hernieuwde intense hitte… De rest van het zuur zit in de groene vaten en zal bij zonsopkomst worden afgeleverd.’

‘Uitstekend.’ Esten zette het kistje neer en zocht in de plooien van haar gewaad.

‘Hier heb je de kaarten die ik heb getekend, de voorraden die ik heb gezien en mijn schetsen van de infrastructuur van de Bolglanden. En hier lijsten van hun schatten, hun mankracht, bewapening enzovoort,’ zei ze en gaf de papieren aan Dranth. ‘Verspreid de informatie. Voor een goede prijs natuurlijk.’

‘Komt in orde, Gildemeesteres.’

‘Ze houden me nog steeds nauwlettend in het oog, maar het is me gelukt er eentje om mijn pink te winden, een halfgare ambachtsman uit Canderre, en die geeft me wel wat ik weten moet om de gebieden die ik nog niet alleen mocht betreden te beschrijven. Alleen moet hij me nog vertellen waar de Bolgkoning slaapt.’

De gildemeester vertrok bezorgd zijn gezicht.

‘Moeten wij de berg voor u binnenvallen, meesteres? Dat u het niet alleen hoeft te doen?’

Esten glimlachte vals.

‘Maak je over mij maar geen zorgen, Dranth. Als die Bolgkoning eenmaal terugkeert, ben ik de enige die nog leeft in die hele vermaledijde berg.’

Ze wachtte tot zijn schaduw verzwolgen was door de nacht voor ze de mistige bergtop weer beklom, zwoegend tegen de wind in, terwijl ze zichzelf over richels optrok om zich met haar last uit de voeten te maken naar de warmte en het licht van het Ketelhuis.
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De noordelijke kust


Het tij keerde weer; Rapsodie wist het.

De eerste keer dat het gebeurde was ze door paniek bevangen, want ze dacht dat het maar even zou duren voor ze verdronk in de getijdegrot die tot de top gevuld zou raken met brandende pekel, onophoudelijk kolkend als de stroming het water weer naar buiten zoog.

Ze was in slaap gevallen die eerste keer, doezelend in uitputtende halfslaap op het enige droge stuk in de grot, de richel waarop ze geklommen was. Haar handen waren inmiddels vrij; ze herinnerde zich vrij snel de naam van de zijde - tesela — waardoor het touw dat gemeen strak om haar polsen gewikkeld was zachter en zachter werd tot het punt dat ze het kon scheuren.

De kruisboogschicht die de schutter op haar had afgeschoten was in de riem om haar taille blijven steken; het was puur geluk dat hij de verbinding tussen riem en schede had geraakt, want anders had hij haar nier getroffen. Maar ze had er wel een ferme blauwe plek en een diepe schram op de huid eromheen aan overgehouden, die gemeen pijn had gedaan in het zoute water. Ze had de riem afgedaan en probeerde de pijl eruit los te wrikken; de pijlpunt was tenslotte het enige scherpe metalen voorwerp dat ze had.

Ondanks haar gezang om als regen te vallen, was ze harder terechtgekomen dan ze zich op het moment zelf gerealiseerd had. Het belangrijkste van haar steile val was geweest dat ze de rotsen gemist had; tussen de val, de klap op het water, het zeewater en de duizeligheid die ze al had meegemaakt, was ze min of meer bewusteloos geweest toen ze de grot binnen was gedreven.

De eerste keer dat het weer eb werd in de grot, waarbij de grot toch nog halfvol water bleef staan, had ze de gelegenheid te baat genomen om alles om zich heen af te tasten, nog steeds halfblind in de schemering. Er zaten barsten in de rotswand achter haar, waardoor luchtstromen gevoeld konden worden wanneer het laag tij was, maar meer ook niet. Ze sloeg de oceaanstroming gade die de grot in wervelde en die haar naar binnen had gedreven en waardoor ze net niet te pletter geslagen was tegen de rotsen; het was een spiraalvormige draaikolk met een tegengestelde onderstroming. Ze wist dat het vrijwel onmogelijk zou zijn om daar tegenin te zwemmen als ze probeerde naar buiten te komen, licht en klein als ze was. Ik moet zoet water vinden, dacht ze, haar geest wazig van afmatting, en voedsel. Als ik nog zwakker word, ga ik hier dood.

Maar eerst moet ik slapen, en genezen terwijl ik slaap.

De sluimering waarin ze toen gevallen was, was zo diep, zo droomloos, dat ze het niet merkte toen de eerste golf over haar heen sloeg.

Pas toen een enorme breker haar doorweekte werd ze met een klap wakker, en de angst doordrong haar tot in het diepst van haar wezen.

De vloed keerde al snel weer, en drong woest de grot binnen, wat haar nog banger maakte. Rapsodie werd vrijwel onmiddellijk overspoeld en weer tegen de wand aan gekwakt, maar ze bleef op de richel staan. Ze zette zich klem met haar handen tegen de rots die het plafond vormde en de golven tilden haar op in die richting waarbij ze nog maar net haar ogen en neus boven het pekelwater kon houden.

Terwijl ze boven het water zweefde en het slijmerige zeewier langs haar voelde glijden, probeerde ze zich haar vaders woorden te herinneren toen hij haar leerde zwemmen in een diep meertje in het oude land.

Ze riep de herinnering op, en probeerde de kennis die eruit sprak te gebruiken om haar bonzende hart te kalmeren.

Te diep, dacht ze. Het is te diep.

In haar herinnering hoorde ze de stem van haar vader, streng maar niet boos, net als al die jaren geleden.

Niet zo maaien met je armen.

Ze hield haar armen stil, bleef bewegingloos, en liet zich door de stroom optillen.

Het water van het meertje was koud geweest en er dreef groen schuim op, als het zeewier dat nu langs haar dreef. Ze kon niet zien hoe diep het meertje was, en net zo onzichtbaar was de bodem van de grot.

Vader? fluisterde ze, en haar lippen proefden alleen zout.

Ik ben hier, kindje. Rustig aan met die armen. Dat is beter.

Het is zo koud, vader. Ik kan niet bovenblijven. Het is te diep. Help me.

Rustig nou maar, had haar vader gezegd. Ik houd je wel vast.

Rapsodie haalde nogmaals adem en het strakke gevoel in haar longen zakte een beetje. Ze zag weer haar vaders glimlach, zijn druipende baard en wenkbrauwen, kleine stroompjes water die over zijn wangen gleden voor zich, zoals hij die keer uit het meertje boven water was gekomen. Ook in de buik van de Aarde had ze zich al op dat beeld geconcentreerd, langs de wortel van Sagia, in een omgeving die net zo vreemd voor haar was als deze.

Het water doet je geen kwaad, paniek wel. Kalm aan.

Het is zo diep, vader.

Hij schudde zich uit als een hond. Het gaat er niet om hoe diep het is, het gaat erom of je hoofd erboven zit. Kan je nog ademen?

Ja-a.

Dan maakt het niet uit hoe diep het is. Concentreer je nou maar op je ademhaling; dan gebeurt je niks. En raak niet in paniek. Paniek kan je einde betekenen, zeljs al is er niets in de buurt wat daarop uit is.

Rapsodie sloot haar ogen en de volgende golf sloeg over haar hoofd heen.

Paniek kan je einde betekenen, zelf al is er niets in de buurt wat daarop uit

is.

Nee, dacht ze, ik raak niet in paniek. Ik ben niet van dat klif afgesprongen om overwonnen te worden door iets dat me niet kwaadgezind is.

Ze probeerde op haar rug te blijven drijven en dat lukte een tijdje. Ze zette zich met haar ene hand af tegen de wand van de grot; de andere hand drukte ze tegen de wonden in haar zij om ze tegen het zout te beschermen. Ze maakte haar geest leeg, luisterde naar het ritme van de stroming, het getij en hoorde de muziek van het water, een cadens en een toon waarop ze zich kon concentreren om kalm te blijven.

Na een onnoemelijk lange tijd was het water gezakt en was het weer eb geworden.

Met haar ogen op de richel gevestigd overdacht Rapsodie haar mogelijkheden. Ze dacht eraan Elynsynos op te roepen, de draak wier leger niet eens zo ver weg was geweest toen ze overvallen werd door de mannen van Michael; maar herinnerde zich op tijd dat het dier haar niet door water zou kunnen voelen. Haar ogen prikten van de tranen, want ze wist ook dat de draak om die reden haar geliefde Merithyn was kwijtgeraakt.

Ze dacht er ook over om de Bloedverwanten te hulp te roepen, net als die keer in de sneeuw, toen Anborn haar gered had. Maar Michael was meester van de wind; als de wind haar verried, zou hij haar vinden, in plaats van een Bloedverwant.

Er bleef niets anders over dan op haar geestkracht te vertrouwen, haar eigen vaardigheden om te overleven.

Niemand kon haar nu te hulp komen, behalve zijzelf.

Rapsodie baande zich weer een weg naar de richel en staarde neer op het groene draaiende water.

Onder het oppervlak zag ze een beweging, een glibberig gewriemel dat haar een koude rilling bezorgde.

Slangen? dacht ze duizelig. Nee, paling. De grot was er vol van, vette zwarte paling, binnengebracht door de laatste golf en nog niet naar buiten getrokken door de ebstroming. Een voedselbron vol vocht. Ze kokhalsde toen ze de sluiting van haar bloes losmaakte, hem uittrok en hem weer dichtknoopte tot een soort fuik.

Ik zal dit overleven, dacht ze en wreef met haar hand over haar buik. We zullen dit samen overleven, jij en ik. En we zullen hier uitkomen.

De wind floot door de grot, maar zweeg al snel.

De seneschalk wachtte niet tot de laatste roeiboot aan land was gegaan voor hij het zwarte vuur liet ontbranden.

Alle bootjes hadden een lantaarn hoog aan de voorsteven, die de zandbanken en riffen bescheen waarlangs de boten hun weg naar de wal moesten vinden, en weer terug moesten varen met nieuwe manschappen. De demon in het vlees van de man trok de eerste lantaarn ruw weg van de haak, waardoor die verboog.

Een scherpe rand glom in de zon. De seneschalk liet zijn vinger erover gaan zodat er een bloedende snee verscheen; het bloed siste als vuur van een andere wereld.

Hij deed de kap van de lantaarn af en hield zijn vinger erboven; het bloed drupte in de brandstofhouder van de lantaarn.

Branderige rook steeg op uit de drijvende bloeddruppels, die een seconde later ontbrandden in een regen van vonken. Een smalle vlam, zwart en vloeibaar, wentelde zich rond en rond en veranderde in vuur met een fantastisch kleurengamma, zwaarder dan vuur dat in de bovengrondse wereld brandde. De pit werd gegrepen en begon te gloeien.

Plotseling werd de vlam pikzwart, siste gemeen en er ontsprong een feller, enthousiaster licht.

Michael richtte zich tot de verse lading soldaten en matrozen die met hem aan land waren gegaan. Hij gaf de lantaarn aan de leider van de eerste groep van vier man, en greep de tweede lantaarn om hem op dezelfde wijze aan te steken.

‘Kam de kust uit,’ beval hij terwijl zijn baljuw de mannen in kleinere razziagroepjes verdeelde. ‘Kijk op elke plee in elke hut in elk vissersdorp. Als je haar vindt, sleep je haar naar buiten en steek je het huis in de fik van degene die haar verborgen wilde houden.’

Zijn blauwe ogen schitterden onrustig in het donker.

‘Als je haar niet vindt, brand je alles af wat je ziet.’

Toen de soldaten en razziagroepen hun paarden zadelden en op pad gingen, te paard en te voet, nam de seneschalk Caius, zijn beste boogschutter, terzijde.

‘Voor jou heb ik een speciale missie,’ zei hij en zijn stem verried spanning en opwinding. ‘Quinn vertelde dat Rapsodie een paar dagen rijden in het binnenland woont, en haar intrek heeft genomen in de eerste burcht op de hoofdweg over het continent. Die staat bekend als “Hagenfort” en ligt in de provincie Navarne. Kijk eerst of ze niet naar huis is gekropen. Maar hoe dan ook, zorg dat het kasteel in vlammen opgaat als je vertrekt.

Als je tegen dat miezerige mannetje van haar oploopt in de verwarring van de evacuatie, zorg er dan voor dat die meteen om zeep geholpen wordt,’ vervolgde hij en zijn doodshoofdgezicht verstrakte; de scherpe hoeken gaven

aan waar de demon zich verschanst had. ‘Maar snij iets leuks van hem af als aandenken; het moet iets zijn dat zij zeker herkent.’

‘Hoe weet ik wie het is?’

Michael haalde zijn schouders op. ‘Als hij jong of oud genoeg is om zonder hulp te lopen, kan dat haar man zijn wat mij betreft. Werk dus door. Maak iedereen die je tegenkomt af, kinderen ook. Iedereen.’

Caius knikte en hees zichzelf op zijn paard.

‘Denk eraan, al schiet je je pijlen ter herinnering aan je broeder,’ zei Michael met een plotselinge plaagstoot, ‘probeer toch maar met één pijl te doden. Gebruik je er twee, al is het maar ter ere van die arme Clomyn met zijn worstvingertjes, dan ben je in de minderheid en zit je opeens zonder ammunitie.’

Caius’ ogen versmalden zich toen zijn hartsbroeder zo achteloos werd beledigd, maar hij zei niets, wendde zijn paard naar het oosten, naar de weg die hem in Navarne zou brengen.
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Zelfs onder de gunstigste omstandigheden zouden de Bolgkoning en de

heer der Cymriërs geen beste reisgenoten zijn geweest.

Maar in de slechtste omstandigheden, en daarin bevonden ze zich nu, ontdekten ze dat ze opvallend soepel met elkaar omgingen omdat het nu eenmaal noodzakelijk was.

Geen van tweeën had behoefte aan conversatie en kameraadschappelijkheid. Achmed bracht zijn wakende momenten door met het blokkeren van de ontelbare vibraties op de wind, en doorzocht elke luchtzak om een hint van Rapsodies hartslag op te vangen, een spoor van de stank van de F’dor die zijn intrek in Michael had genomen, een man die hij al verachtte in de oude wereld, maar op wie hij nooit eerder gejaagd had. Ashe sorteerde onophoudelijk de miljarden stukjes zintuiglijke informatie die de draak voor hem aandroeg; de meeste waren triviaal en onbelangrijk, en niet één gaf aan dat zijn vrouw zich nog in de wereld der levenden bevond.

En zo kwam het dat ze in stilzwijgen de reis voortzetten, wat hen allebei goed beviel.

Ze reden door de grensgebieden tussen Roland en Tyrian en bleven ver genoeg van de hoofdweg om onopgemerkt te blijven. Ze stopten bij de eerste Lirinse buitenpost in Tyrian om een briefje in code naar Rial in Tomingorllo te sturen, het paleis op de heuvel in de bosrijke hoofdstad.

Behalve die dagen en nachten vol stilte bleken ze meer overeenkomsten te ontwikkelen. Achmeds bloedrazernij, zijn haat voor de Fdor, broedde onder het oppervlak van zijn bewustzijn, het was een woede die hem meedogenloos deed jagen en niets kon hem daarvan afbrengen. Geen afleiding, noch de noodzaak om te rusten, of te eten, niet eens de wens om een gekoesterde vriendin te redden, de vrouw die de achterkant van dezelfde munt vormde, kon de concentratie breken die gevormd werd door de aangeboren noodzaak om datgene op te zoeken en te vernietigen wat hem onophoudelijk voortdreef.

Ook Ashe was in een oertoestand vervallen die door niets verdreven kon worden. De draak in zijn bloed, ontwaakt uit zijn sluimering en tot leven gewekt door de handelingen van de heer en vrouwe Rowan, die zijn leven hadden gered, lag op de loer op de grens van zijn bewustzijn, fluisterde onophoudelijk in zijn geest, maar hij had niet slechts één doel voor ogen, zoals Ach-med dat had. Hij werd snel afgeleid door andere zaken die hij wilde bezitten, andere dingen die hij wilde koesteren, zodat Ashe de grootste moeite moest doen hem bij de les te houden.

En zo vochten beide mannen hun innerlijke strijd uit als voorbereiding op de echte strijd die in de wereld moest plaatsvinden: Achmed wilde niet in die bodemloze put vallen van die concentratie op slechts één ding, dat de bloedrazernij van hem vroeg; Ashe probeerde niet gek te worden van de draak die eindeloos afgeleid werd door andere zaken.

Beide mannen hadden de jacht op de vrouwe der Cymriërs naar een lager niveau in hun geest verdreven. Er bestond geen twijfel over dat zij hun doel was van de zoektocht, maar het idee dat er een F’dor door Serpentenland zwierf was toch net iets belangrijker dan het leven van één persoon, al was niemand anders hen zo dierbaar als zij.

Ze wisten, zonder er woorden aan vuil te maken, dat zij het met hen eens zou zijn.

Ze reden naar het noordwesten, naar de ondergaande zon, en de landerijen, de kleine buitenposten, boerderijen en kleine stadjes gingen langzaam over in de kustvlakte, zandgrond, de kliffen. Ze wisten niet waar ze moesten zoeken, maar hoopten dat, als ze van Fallonhaven noordwaarts zouden trekken, ze een spoor zouden vinden van hetgeen waarnaar ze op zoek waren.

Als ze nog leefde tenminste, en niet meegevoerd was door de zee of een schip.

Die beangstigende gedachte hield hen beiden in haar greep. De zee was net als de wind perfect om vibraties te maskeren; als Michael haar aan boord van een schip had genomen en met haar was weggevaren, zou Rapsodies hartslag nooit ontdekt kunnen worden dankzij de eindeloze golfslag en werveling van het zeewater.

‘Wat zinloos om deze gaven, deze krachten te bezitten als ze niet gebruikt kunnen worden om Rapsodies leven te redden, om het continent niet te sparen voor de teistering van de zoveelste demon,’ had Achmed gemompeld in een van die weinige momenten dat hij sprak toen het kampvuur op een nacht langzaam begon te doven.

Ashe bleef lang zwijgend zitten en keek naar de wisselende patronen in de vlammetjes.

‘We zullen het moeten doen met de middelen van gewone mensen, onze intelligentie, ons doorzettingsvermogen en ons geluk,’ zei hij, met een stem die dof klonk van uitputting. ‘Want uiteindelijk zijn we, ondanks onze titels, macht en land niets meer en niets minder dan gewone mensen.’

‘Spreek voor jezelf,’ was het weerwoord, en Achmed dronk zijn gebutste kroes leeg en ging liggen om te slapen, al zou hij niet veel rust krijgen.

Op de achtste dag sinds ze Sepulvarta hadden verlaten werden hun gaven, gewoon en buitengewoon, in stelling gebracht: Achmeds huidweb nam de vibraties waar van de verandering in de lucht, een soort donzige zwaarte op de lome zomerwind, en Ashe’ drakenzintuigen pikten branderige lucht op in de wereld om hen heen.

En hun neuzen ademden de stank in van vuur, een slecht soort vuur dat

rook naar de Onderwereld.

»

Hagenfort, Navarne

Gerald Owen stootte de deuren van de Grote Zaal open en de generaal, die met papierwerk bezig was, schrok op, net als Gwydion en Melisande die bij hem waren.

‘Heer Anborn! Er hangt rook boven Tref-y-Gwartheg! En er is een koerier geweest die zei dat er twee vissersdorpjes in Noord-Avonderre in vlammen zijn opgegaan, en dat het vuur deze kant opkomt. En er zijn gewapende lieden in de buurt van de kust waargenomen, net voor de branden uitbraken. Ze zijn aan de kust begonnen en zijn nu weer in het bos!’

De generaal wendde zijn bovenlichaam naar de hoge ramen achter de stoel.

In de verte kon hij het zien, het grijze waas boven de boomtoppen, het eerste teken van naderend vuur. Hij had het eerder gezien.

Maar nooit met die donkere tint die in de lucht bleef hangen.

Er was iets veel onheilspellenders dan de normale waarschuwing dat er een bosbrand woedde. Er was iets aan de hand met dat vuur.

Hij draaide zich meteen om.

‘Owen, evacueer de burcht,’ zei hij en stak zijn sterke hand uit naar Melisande, die meteen op schoot klom en haar hoofd tegen zijn schouder drukte. ‘Ik zet onze strijdmacht in om de Aanroepende te helpen het vuur te bedwingen en degenen te vinden die het heeft aangestoken. Stuur een postvogel naar Gavin met dat bericht.’

De oude hofmeester knikte en wilde gaan.

‘Wacht,’ zei Anborn. ‘Roep de kapitein van de wacht, hij mag de boodschap brengen. Jij neemt Gwydion en Melisande mee en vertrekt met de andere inwoners van de burcht naar Bethanië. Ik zal een deel van de troepen vooruitsturen om de dorpen om ons heen te evacueren. Maar haal de kinderen hier weg.’

‘Ik ben geen kind, en ik ga nergens heen,’ verklaarde Gwydion. ‘Ik ben de hertog van deze provincie, en ik blijf hier om hem te verdedigen.’

Uit de uitdrukking op het gezicht van de generaal sprak zowel woede omdat hij tegengesproken werd, als iets teders.

‘Je bent nog geen hertog, jongen,’ zei hij streng, al glinsterden zijn ogen in zijn doorgroefde gezicht. ‘Mijn neef, je voogd, is nog altijd regent van jouw grondgebied, en zowel jouw als mijn heer. Hij zei me de Alliantie tijdens zijn afwezigheid te beschermen, en jij hebt dus geen recht van spreken. Je verantwoordelijkheid, je plicht, is de bescherming van je zuster. Dus neem haar mee en vort met jullie.’

‘Maar-‘

‘Ik wil het er niet meer over hebben, knul!’ bulderde de generaal. ‘Neem je zus mee, en ga met Owen naar Bethanië, of ik steek je eigenhandig in de fik!’

Stilte daalde neer in de Grote Zaal. Toen, nadat de eerste schok voorbij was, knikte de jonge hertog in spe en stak zijn hand uit naar zijn zuster.

‘Kom, Melly,’ zei hij.

Anborn tilde het trillende meisje op de grond en gaf haar een bemoedigend schouderklopje. Gwydion sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar zijn vaders burcht uit, zonder ook maar één keer om te kijken.

Abbat Mythlinis, de Waterbasiliek, ten noorden van Avonderre

De seneschalk stond tussen de windvlagen uit zee in de schaduw van het grote stenen bouwwerk in de branding, en keek toe hoe de duisternis van de horizon naderbij kroop. Hij voelde de warmte van de lantaarns die rond de pastorie en de andere gebouwen ontstoken werden; de mensen daarbinnen waren ongetwijfeld blij de winderige schemering bij de rand van de zee verslagen te hebben, al hing die nog grijs onder de laaghangende bewolking die zwanger ging van regen.

De duistere schoonheid van het naderend onweer die boven het architectonische wonder opdoemde verleende hem een adempauze, want hij kreeg de demon stil die onophoudelijk geschaterd had van genoegen om de vernietiging die ze achter zich hadden gelaten.

De tempel rees op uit de duisternis van de woeste wind en de branding, zijn vreemd gevormde spits wees van de zee weg naar boven. De basis van het gigantische bouwwerk bestond uit enorme blokken steen uit een steengroeve; ze glommen grijs en zwart in het licht van de ondergaande zon, onregelmatig maar precies passend gemaakt, en tegen elkaar aan gemetseld rond lange balken van eeuwenoud hout. Nauwkeurig bijgehouden paden, gevormd door grote platen glimmende rotsen die vast in het zand waren neergezonken, leidden naar de voordeuren, die uit planken van verschillende lengte waren samengesteld.

De hele kathedraal was ontworpen om het idee te geven van een geweldig

scheepswrak, dat uit de scherpe rotsen en het zand van het strand stak in een onheilspellende hoek. De indrukwekkende toegangsdeuren, met een zigzagpatroon aan de top, leken een enorm gat voor te stellen in wat de kiel moest verbeelden. De grillig geknakte spits was het symbool voor de mast.

Het kolossale schip was accuraat weergegeven, tot het laatste nautische detail aan toe. De kabels en het tuigage waren uitgehakt in het fijnste marmer, zes keer zo groot als in het echt.

De seneschalk floot zachtjes om zijn bewondering te uiten, en vroeg zich af wat de inspiratie was geweest voor zo’n vreemde onderneming.

Verder van de kust, achter het hoofdgebouw van de kerk, was een tweede deel van de kathedraal, een bijgebouw dat via een lage steiger met het hoofdgebouw was verbonden. Het was duidelijk dat de annex en de steiger alleen bij laag tij te zien waren, zoals nu, en in zee zouden verdwijnen als de vloed zou binnenstromen. Dit toegevoegde deel van de tempel moest de kapotgeslagen achtersteven voorstellen. Een reusachtig anker, dat op zijn kant tussen de twee gebouwen lag, deed dienst als de grens tussen de twee.

De seneschalk rilde onwillekeurig. Met Faron op zee, in de boeg van het schip, dacht hij liever niet al te lang na over een grote, traumatische schipbreuk, want dat moest dit geheel toch voorstellen.

Ondanks de zorg die de architect, wie het ook was, aan het ontwerp had besteed om het beeld van een wankel wrak dat elk moment kon omvallen weer te geven, was het duidelijk dat het enorme bouwwerk sterk en stevig was gebouwd. Het stond onverstoorbaar tussen de woeste golven van de kolkende zee, en wist niet van wijken, en zonk geen duimbreed verder in het zand.

De seneschalk wendde zich tot het viertal soldaten te paard dat achter hem stond, en op zijn bevel wachtte.

‘Doorzoek de pastorie en de andere gebouwen,’ zei hij en zijn ogen schoten over de lichtjes die op de golven speelden. ‘Misschien geven ze haar een slaapplaats voor de nacht. Als je haar niet kunt vinden, verbrand je de priesters levend. Het zijn er vast meer dan jullie, dus wanneer jullie klaar zijn om ze samen te drijven, laat het me dan weten, dan help ik een handje.’

De soldaten knikten en begonnen zich gereed te maken voor de manoeuvre. De seneschalk maakte de deuren van de basiliek open en keek naar binnen.

Hij nam de grotachtige ruimte van de basiliek in zich op, het enorm hoge plafond boven zijn hoofd, de verre wanden die zich ernaartoe bogen om er samen te komen. Grote dakspanten van enorme lengte zaten in de donkere steen gevat. Het had veel weg van een beschadigd skelet van een reusachtig beest dat op zijn rug lag, met zijn ruggengraat als middenpad dat helemaal naar voren leidde, en de gebroken ribben die hulpeloos naar boven staken.

Ronde ramen als patrijspoorten waren hoog in de muren geplaatst om de tempel overdag wat licht te vergunnen. Een enkele lijn van dikke doorzichtige glazen blokken was dicht bij de vloer in de muren gezet. De kolkende zee was er wazig door waar te nemen, en liet het interieur van de basiliek in een groene gloed baden.

Weer huiverde de seneschalk. Hij was nu buiten het bereik van een van zijn elementen, weg van de wind, en in de heilige plaats van een tegengesteld en sterker element: water.

En bovendien brandde de grond onder zijn voeten pijnlijk, de zool van zijn laarzen siste ervan.

Gewijde grond.

De demon in zijn hoofd gilde van pijn en woede.

F’dors konden geen gewijde grond betreden.

‘Rapsodie?’ riep hij en zijn stem echode in de gewelven van de kathedraal. Het klonk hem ruw in de oren, als de stem van de demon in zijn hoofd. Hij kromp ineen; in de nimmer eindigende strijd van wie de baas mocht zijn in hun gezamenlijke lichaam scheen het hem toe dat de F’dor momenteel aan de winnende hand was. Hij slikte moeizaam.

Met een grote zwaai van ergernis sloeg hij de kathedraaldeuren dicht.

Hij liep over het kerkenpad naar de waterrand en waadde de lage zee in naar de loopplank. Langzaam liep hij naar de zandbank waarop het bijgebouw van de tempel stond, passeerde het grote anker, en zette iets voor de ingang zijn voet op de grond.

Geen rook steeg op vanonder zijn laars.

Het bijgebouw was in tegenstelling tot de basiliek niet op gewijde grond gebouwd.

Behoedzaam stapte hij naar de open ingang. Hij draaide zich om en zag de achterdeur van de kathedraal.

Twee koperen deuren, blauwgroen van het zeezout, droegen naast lange rijen runen een reliëf van metalen zwaarden, waarvan er een omhoog, de ander omlaag stak. Banderolles wikkelden zich om de kling, en de punten staken omhoog als de golven zelf.

Op de achtergrond van het reliëf zag hij een familiewapen: een ingegraveerde gevleugelde leeuw.

De seneschalk hield zijn adem in voor hij in lachen uitbarstte.

Het was het familiewapen van zijn meest gehate vijand in het oude land, MacQuieth Monodiere Nagall.

Het bijgebouwtje zelf bestond uit een eenvoudige open kamer waarin zee en wind vrij spel hadden. Als het tij keerde, zou het grootste deel van het gebouw onder water staan.

In tegenstelling tot de tempel, dat als een schip gebouwd was, was dit gebouw het deel van een echt schip, recht overeind gezet, met de boeg op de hemel gericht. Het was een groot formaat schip geweest, te zien aan het formaat van het gebouwtje. Het dek was weggehaald, alleen het ruim was over, en dat

vormde de muren van het gebouw. Het schip moest gemaakt zijn van iets anders dan gewoon hout, iets dat niet verrot of vergaan was in de loop der tijd.

In het midden van het bijgebouw stond nog iets anders in het zand geplant: een groot blok obsidiaan, glanzend onder de plasjes water die erover spoelden bij iedere windvlaag. Twee metalen versterkingen waren in de steen aangebracht, de klemmen om ze ergens aan te bevestigen stonden open en leeg. Roest was er niet op het metaal te bekennen.

Op het oppervlak van de steen waren eens runen gehouwen die nu door de hand van de zee niet meer leesbaar waren. De steen was zo vlak als water, met hier en daar een schaduw waar een inscriptie geweest was.

Aan de voorkant van de steen zat een gedenkplaat, met opgelegde runen net als op de koperen deuren van de basiliek. Zoals de metalen klemmen was ook de plaat onaangetast door de verwoestende golven.

De seneschalk hurkte neer en bekeek de plaat. De inscriptie was in een Oude taal gesteld, een die hij zich nauwelijks kon herinneren, en bevatte heel wat tekens die hij niet kende. Maar het langste woord viel hem meteen op. Een glimlach deed zijn lippen krullen toen hij het woord las, nogmaals, en een derde keer, en wederom schaterde hij het uit.

MacQuieth, stond er.

Het gruwelijk geluid van zijn lach vermengde zich met het gehuil van de zeewind en de schrille kreten van de meeuwen. De seneschalk kon zijn geluk niet op, maar hij voelde nog een andere emotie opkomen.

Opluchting.

MacQuieth was de nagel aan zijn doodskist geweest in zijn oude leven, de enige man voor wie hij diep in zijn hart bang was.

Er was iets bevrijdends in het kijken naar de grafsteen van die geduchte vijand, zodat hij zich wel moest overgeven aan zijn laagste instincten.

Snel trok hij de veters van zijn broek los en piste op de steen, nog steeds bulderend van het lachen.

‘Ik heb lang genoeg geleefd om je graf eindelijk te kunnen zien,’ zei hij toen hij weer bedaard was. ‘Wees zo goed mijn nederig gift van heilig water in ontvangst te nemen om het te zegenen; ik hoop dat je ouwe botten het kunnen voelen, al zullen die wel allang verrot zijn en ben ze jezelf niet veel meer dan het zand om je heen.’

Hij wierp nog snel een blik door de open ruimte en liep via naar de zandbank en de door water overspoelde planken naar de kust, waar zijn soldaten stonden te wachten. Hij trok Tysterisk, het gevest begon te glimmen van opwinding en de kling was maar af en toe zichtbaar op de windvlagen.

‘Richt jullie vurige pijlen op de spleten tussen de dakpannen,’ beval hij hun. ‘Je hoeft maar een vonk te laten ontvlammen. Ik zorg wel voor de rest.’

De mannen knikten. Een regen van pijlen en schichten schoot door de lucht, vanuit de traditionele bogen en kruisbogen, en ze landden op de pastorie en de andere gebouwen rond de kathedraal.

De seneschalk hief het zwaard boven zijn hoofd, waar de wind er een onzichtbare rondedans omheen maakte.

De vonken op de daken kwamen tot leven.

De seneschalk zwaaide nogmaals met zijn zwaard door de lucht. En weer barstten de vonken open en zetten de rest van de stenen gebouwen in brand als oranjerode vuurstenen die heet genoeg werden om de muren te doen smelten.

Terwijl het gejuich voor de zoveelste keer opklonk, gingen de seneschalk en zijn manschappen noordwaarts het strand op, om nog meer plaatsen te zoeken waar Rapsodie zich kon hebben verscholen.

Het was haast een excuus geworden om alles in de hens te zetten, in plaats van omgekeerd.
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Glaswerkplaats, het Ketelhuis, Ylorc

Hoe ziet het gesmolten glas eruit, Shaene?’ De gezel keek door het raampje van de enorme stenen oven.

‘Roodgloeiend,’ zei hij zelfgenoegzaam.

De erkende meester kon er niet om lachen. ‘Mat of stralend?’

Shaene keek nogmaals door het raampje en haalde zijn schouders op. ‘Zou het niet kunnen zeggen, Theofila. Redelijk glimmend, denk ik.’

De vrouw duwde hem ongeduldig opzij en keek zelf. Ze zuchtte geërgerd.

‘Als iemand me kan vertellen wat mât is, ben jij het toch wel, Shaene,’ zei ze. ‘Sandy, stook de vuren op. Het moet gloeien als bloed dat uit een pompend hart spuit.’

‘Mevrouw!’ Shaene gromde alsof hij geschokt was. ‘Wat een gruwelijke vergelijking! En ik kan niet zeggen dat ik die kleur ooit heb gezien. Eerlijk niet.’

Omet zwengelde aan de klep van het stookgedeelte om hem wat wijder open te zetten en richtte zijn ogen naar binnen. Hij twijfelde er niet aan of de vrouw wist precies wat voor kleur ze bedoelde.

De proefplaten waren verhit, allemaal behalve die laatste, de violette, en ze lagen nu op hun rekken af te koelen, om vergeleken te worden met de voorbeeldglasplaten. Omet ging door met zijn werk, al schroefde de angst zijn keel dicht.

Hij wist nu al dat de kleuren op het oog gelijk waren; wat ze verder ook mocht zijn, Esten was een zeer ervaren glazenier, pottenbakster en tegelkunstenares. Het gerucht ging dat haar Yarimese vader, die in zijn jeugd met de Panjeri’s had rondgetrokken, haar de geheimen van de nomadische glazeniers met de paplepel had ingegoten, voor ze hem vermoordde om met het familiekapitaal voor zichzelf te beginnen. Tegen de tijd dat ze meesteres van het Ravengilde geworden was had ze toegang gekregen tot de werkbanken van de beste scholen en gilden ter wereld. De tegel-en pottenbakkerij was zowel een creatieve uitlaatklep voor haar geworden als een goede dekmantel voor de minder goedaardige aspecten van haar zaakjes.

Zijn handen trilden een beetje terwijl hij de koelrekken van de halfge—

koelde glasplaten keerde. De kleuren klopten, hoe de runen in de testplaten er ook uitzagen. Omet had geen idee wat voor informatie ze zouden kunnen geven, maar de verschijning ervan zou tenminste bevestigen dat de kleurfor-mule in orde was. Als dat eenmaal bereikt was, kon Esten rustig de enorme rol verhitten die in panelen gesneden moest worden om ingepast te worden in het dak van de berg.

En hij had geen flauw idee waar dat toe zou leiden.

Hoewel de Firbolgkoning maar weinig gezegd had over het doel van het project, had Omet de plannen vaak genoeg bekeken om te vermoeden dat de toren meer voorstelde dan een glaskunstwerk alleen. Het glas-in-lood was het laatste onderdeel waardoor de berg een soort instrument zou worden, een machtsmiddel dat van groot belang was voor Achmed. Omet had niet zoveel op met magie, zeker niet als hij niet wist wat de uitkomst zou zijn, maar dat had weinig uitgemaakt wanneer de koning in de berg was. Waar Achmed zijn Lichtvanger ook voor bouwde, Omet vertrouwde erop dat dat geen bedreiging voor hen zou inhouden.

Nu de koning van huis was, en er een wraakzuchtige moordenares de baas speelde, was dat niet meer het geval.

Zwarte ogen boorden zich in de zijne.

Omet schrok zich een hoedje.

De ogen vestigden zich nog strakker op de zijne.

‘Waar heb je geleerd rekken te keren, Sandy?’

Omet deed zijn uiterste best niet zichtbaar te beven.

‘Shaene,’ zei hij eenvoudig. Het was een leugen, maar dat was altijd nog veiliger dan de onthulling dat hij het dankzij de eindeloze instructie van haar eigen gezellen in haar tegelbakkerij in Yarim had geleerd.

Esten keek hoe hij het keren afhandelde, en knikte tevreden; ze raakte het rek aan en besloot dat het voldoende was afgekoeld. Ze pakte de rode glasplaat en ging weer naar de werktafel.

‘Wat mij betreft klopt de kleur precies. Laten we eens zien of de voorbeeldplaat het ermee eens is.’ Ze hield de oude glasplaat op naar het licht in het open plafond, en schoof toen de vers gekoelde plaat ervoor. Ze wachtte tot de wolken boven in de hemel voorbij zouden zijn getrokken en keek, met de andere glazeniers eerbiedig achter haar.

Verrukt zag ze dat een zonnestraal door de dubbele rode glasplaat de toren in scheen.

‘Ik zie het teken,’ zei ze rustig. ‘Maar ik weet niet wat het betekent. Weten jullie het? Kom hier en kijk terwijl ik ze vasthoud.’ Rhur en Shaene keken ieder over haar schouder naar de platen die ze in de lucht hield en schudden hun hoofden. ‘Nooit gezien, zo’n rare krabbel,’ zei Shaene en ging weer aan het werk. ‘Dat soort letters ken ik niet. Lijken wel cijfers of krasjes of zo. Sorry, Theofda.’

 

‘Kom eens hier, Sandy,’ zei Esten, met haar ogen nog steeds op de voorbeeldplaat gericht. ‘Ken jij deze tekens?’

Omet legde zijn gereedschap opzij en liep snel naar haar toe, want hij wilde zo min mogelijk aandacht trekken. Hij keek net als zijn maten over haar schouder en de adem stokte hem in de keel.

In de doorschijnendheid van het gloeiende rode glas zag hij een paar oude symbolen in een taal die hij niet kon lezen, maar die hij al vele malen op de oorspronkelijke werktekeningen had bekeken. Tot de Bolgkoning naar Yarim was geweest, had niemand een idee gehad wat de tekens inhielden. Rapsodie had ze vertaald, had hun betekenis op de werktekeningen geschreven naast de plaats waar de runen stonden.

Dit betekende alleen maar ‘rood’.

Hij schudde het hoofd, en liep snel terug naar zijn werkbank waar de Bolgleerlingen en de gezellen de kleurstoffen aan het mengen waren die aan de as en het zand toegevoegd zouden worden, die in grote vaten bij de ovens zaten.

Esten keek nog even naar de symbolen en haalde haar schouders op. Ze nam de overige voorbeeldplaten en hield ze samen met de proefplaten tegen het licht, en in allemaal, behalve de laatste, zag ze runen verschijnen.

‘Nou ja. Daar hoeven we ons even geen zorgen over te maken. Goed, Rhur, zeg tegen de stokers dat ze de lange rollen van verwarmd en gekoeld glas moeten verhitten. Op de violette na; die is nog niet helemaal goed. De andere zes kunnen gebakken worden. Als ze heet genoeg zijn, verbrijzel ze dan en laat ze nog een keer smelten.’

‘Verbrijzelen?’ vroeg Shaene ongelovig. ‘Gaat u nog iets aan het mengsel toevoegen misschien? Glazuur of zo?’

Estens ogen glinsterden vervaarlijk. ‘Ja, gewoon een beschermend gla-zuurlaagje, zodat ze sterker worden als ze gezet worden. Ik heb het in Yarim besteld; het zit in die groene vaten. En niemand anders dan ik mag het aanraken, want dat glazuur is peperduur. Nu aan de slag. Ik wil die koepel erin hebben als de koning terugkomt.’

Omet maakte het oppervlak van de houten mal glad waarop de panelen gesneden zouden worden, en blies er wat krijt over. Toen het bord zo wit was als zijn handen nam hij de kan water en sprenkelde er een beetje vocht over. Dat wreef hij er goed in zodat het oppervlak glom als een spiegel.

Toen de mal eenmaal klaar was, keek hij naar Esten die haar bevelen aan de gezellen gaf en ademde langzaam uit.

Hij pakte de grote passer, het instrument waarmee ze de kleursecties zou aftekenen en waar hij dan met rode kleurstof overheen zou gaan om aan te geven waar de loden randen zouden komen, die het geheel op zijn plaats zouden houden.

Zijn hand beefde. Hoezeer hij ook probeerde zijn angst in bedwang te houden, en ondanks zijn achteloze manier van doen en zijn neutrale uitdrukking, kon je zien dat hij bang was - aan de schittering in zijn ogen die hij soms weerspiegeld zag in het glas, aan zijn mond, die droog en gebladderd was als het zand en de as waarvan het glas gemaakt was, en aan zijn keel, die soms weigerde een klank uit te brengen.

Zijn bevende handen.

Heeft ze het gemerkt? vroeg hij zich af en zag de verklede Gildemeesteres stukken glas afsnijden met een roodgloeiende ijzeren snijder, en het bijwerken met haar oude versleten gereedschap. Hoe lang zal het duren eer ze doorkrijgt dat ik eens van haar was, bij haar onder de plak zat, verkommerde in het helse vuur van haar pottenbakkerij, en zag hoe ze de lichaampjes van de slavenkinderen de ovens in stuurde en honderden andere misdaden pleegde?

Dit vroeg hij zich af, maar waar hij zeker van was, was wat er zou gebeuren als ze hem zou ontdekken.

O, laat de koning toch snel terugkeren, bad hij tot welke goden hem maar aan wilde horen.

Hij voelde de zwarte ogen in zijn nek steken.

‘Sandy, haal de metselaars en loodgieters eens hier,’ zei ze kortaf. ‘Het wordt tijd dat de dragende delen worden opgemeten.’

Omet knikte zonder zich om te draaien en was Shaene nog steeds dankbaar voor die belachelijke bijnaam die hij hem gegeven had, en Rhur omdat hij nauwelijks een woord sprak. Zijn ware naam bleef veilig dankzij hun eigenaardigheden. Omet stond op van zijn werkbank en liep snel de werkplaats uit, op weg naar de groeve waar de steenhouwers werkten.

Hij had overwogen om Rhur en Shaene te vertellen goed op te passen voor de ambachtsvrouw en zijn ware naam niet in haar aanwezigheid te gebruiken, en om het werk zo veel mogelijk te vertragen tot de koning weer terug was. Maar hij had ervan afgezien. Hij had haar in actie gezien, was erbij geweest toen ze jongetjes die hadden geprobeerd te ontsnappen zonder pardon levend in de ovens had gegooid of ze taken gegeven die hen uiteindelijk zouden laten verdrinken of zouden laten stikken. Als hij uit zou spreken waarvoor hij zo bang was, zou dat zijn eigen einde alleen maar versnellen.

Hij wist wat iedereen wist die haar naam kende.

Voor Esten bestonden geen geheimen, zeker niet voor lang.
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In de getijdegrot


Na de eerste paar dagen lukte het Rapsodie om een vaste dagindeling in haar getijdegrot te bedenken.

Ze had één moedige poging gedaan om met de ebstroom de grot uit te zwemmen, maar ze kreeg bevestigd wat ze al wist — dat de draaikolk van het getij vóór de grot te sterk was om ertegenop te boksen. Ze werd vrijwel direct naar onderen gezogen en had geworsteld en gevochten om niet te verdrinken.

Ze moest een andere manier bedenken om naar buiten te komen.

Ze wist ook dat ze zoet water moest vinden, want warmte was geen probleem. Wanneer het laag tij was, kon ze zichzelf snel genoeg droog krijgen; de band met het element vuur in haar ziel produceerde hitte op haar bevel, en ze nam elke gelegenheid te baat om zichzelf te warmen, haar haar en kleren te drogen en te genieten van het gevoel niet nat te zijn, tot de volgende vloed-stroom de richel overspoelde, en ze de warmte alleen gebruiken kon om niet onderkoeld te raken.

Drinkwater was een groter probleem. Soms kon er een beetje condens van het plafond gelikt worden wanneer het hoog tij was, maar het was nooit genoeg om haar dorst te lessen. Ze moest haar genoegen nemen met het bloed van de palingen die in groten getale in de grot rondzwommen, en in de val liepen als het eb werd. Ze at ze rauw om zo veel mogelijk vocht binnen te krijgen. Heel af en toe ving ze wat oesters, vis of zee-egels die de grot werden binnengedreven, maar na een paar nachtmerrieachtige dagen maakte de bron van haar voedsel haar niets meer uit.

We zullen dit samen overleven, jij en ik, had ze haar ongeboren kindje beloofd.

Ze zou alles doen wat ze moest doen om die belofte te houden.

Ik ben een Zingeres, een Naamgever, dacht ze en streelde haar onderbuik terwijl ze de grijze lucht roze zag worden op haar richel achter in de grot. En omdat ik ook je moeder ben, moet ik de waarheid vertellen.

Ze sloot haar ogen en dacht terug aan de tedere woorden op de nacht dat ze in verwachting geraakt was van hun kind.


403

En wat wasje dan van plan me op mijn geboortedag te geven? Iemand om je zonne-aubades en avondliederen aan door te geven. Een klein zonnestraaltje brak door het grauwe licht aan de horizon. Rapsodie schraapte haar keel, die rauw aanvoelde van het zout, en zong rustig een van de oude aubades, de liefdesliederen voor de hemel waarmee de Liringlas de tijd markeerden zolang ze zich kon herinneren.

Welkom, zonneschijn Streel de bergen met je tastende licht

Meng de wolken met gouden stralen En verdrijf zacht de dromen van de nacht

Welkom, nieuwe dag Vul de stilte met Je vogelgezang

Hef de hemellantaarn op het geluid van Muziek die groeit zonder zangers en woorden

Welkom, ochtendzon Dageraadroze, licht van de dag Verwarm deze wereld met je stralen En wakker zijn wij, je kinderen klein, Die, de aubade op de lippen, weten dat we de zon weer welkom heten.

‘Niet mijn favoriete aubade, maar wel de eerste die je grootmoeder me leerde,’ sprak ze tegen haar ongeboren kind toen ze klaar was. ‘We moeten ze in een bepaalde volgorde leren; ze vormen een patroon; dat zul je nog wel merken.’

Steeds vaker sprak ze hardop met haar kind, de enige metgezel in haar gevangenis van de getijdegrot. De baby was haar toetssteen geworden, haar reden om de uren onder water te doorstaan, de honger en dorst te verduren.

Gedurende de tijden dat het vloed was, had ze het worstelen gestaakt en beschouwde de uren als muzieklessen van de zee. Ze dreef op haar rug en maakte liedjes op het ritme van de golven; eerst zonder woorden, gewoon melodieën van rondwervelende stromen, heen en weer bewegend met het zeewater. Ze probeerde haar aandacht op het drijven te richten, in de wetenschap dat haar kind in haar ronddreef.

En als jij niet bang bent in je kleine, donkere grot vol water, dan moet ik dat ook niet zijn.

Toen ze eenmaal de angst uit haar gedachten had gebannen, kon ze het

eindelijk horen, de oude wijsheid van de zee, liederen van alle kusten waar de oceaan in de buurt kwam, soms als fragmentjes, soms duidelijk en compleet. Veel uren bracht ze door met het luisteren naar zeemansliedjes, de roep van het zeevolk, restanten van liederen van de oeroude stad van de Mythlins, waar nu onder de golven gezwegen werd, en het geween van families die iemand op zee verloren hadden; het was een onbeschrijflijk mooie levenssymfonie van geschiedenis - droef, heroïsch, vol glorie, vol mystiek.

En de zee zong ze.voor haar en voor haar baby.

Op een bepaalde manier heb je toch geluk gehad, datje deze tijd met me meemaakt, dacht ze op een nacht, terwijl het maanlicht in het lage water van de grot werd weerspiegeld, dat in wijde kringen rondwervelde. Je wordt ondergedompeld in de magie der elementen - je wordt gedoopt door de zee, verwarmd door het vuur wanneer het laag tij is, beschut door de grot van de aarde die uit vuur is ontstaan en die afgekoeld werd door water en de wind die erdoorheen blies en zijn tijdloze liederen zong. Op een dag word jij een geweldige Naamgever, als je dat zou willen worden. Die gedachten waren meestal voldoende om haar wanhoop op een afstand te houden.

Meestal.

Op een middag toen ze zich niet zo lekker voelde, en de ellende haar meer aangreep dan ze meestal toestond, keek Rapsodie op van haar richel en zag twee heldere oogjes in een harig kopje op haar gericht.

Ze schrok en drukte zich stevig tegen de achterwand.

Het dier schrok ook en verdween onder het wateroppervlak. Toen ze weer naar voren schoof, schraapte ze met haar laarzen stukken steen van haar richel die ze een voor een in het wervelende water gooide. De stenen bleken lucht te bevatten en bleven drijven.

Gefascineerd bleef Rapsodie zitten kijken naar de zwarte vulkanische steentjes die in cirkels rond bleven draaien. Even later verscheen de zeeotter die ze had gezien, die zo’n drijvende steen met zijn neus de grot uitduwde.

Ze overdacht wat ze had gezien toen ze die avond weer op het hoge water dreef.

Toen het weer eb was, was ze eruit.

Elke paar uur zou ze met de metalen punt van de kruisboogschicht losse stukken van de achterwand afbikken, en ze met haar hemd samenbinden. Als ik ze bijeen kan binden met iets anders - zeewier of mijn haar — zou het een klein vlot kunnen worden, bedacht ze en probeerde haar vingers niet al te zeer open te halen. Als het me kan helpen om te blijven drijven wanneer het getij hoog is, kan ik mezelf misschien de grot uit werken, zodat als het eb wordt het getij me meevoert. Ze beklopte haar buik en corrigeerde zichzelf.

Het getij ons meeneemt.

Elke avond met laag tij en helder weer wachtte ze op het avondrood dat de grot zou vullen en aangaf dat de zon op het punt stond onder te gaan.

Rapsodie had altijd al meer van de vespers dan van de aubades gehouden, de avondliederen waarin afscheid genomen werd van de zon met de belofte op wacht te staan tot hij de volgende morgen weer zou opkomen. Het was een dubbel devotielied, een requiem voor de zon, die de beëindiging van weer een dag aangeeft, zoals een requiem, gezongen bij een begrafenisvuur, de beëindiging van een leven markeerde; maar het was ook een begroeting van de sterren, de hemelwachters van de Lirins.

Ik zal je niet vergeten, fluisterde ze toen het licht aan de hemel verdween, en achter de horizon in de nacht schoof. Vergeet mij alsjeblieft ook niet.

De zin klonk bekend; ze piekerde terwijl ze dreef waar ze het eerder had gehoord en herinnerde het zich, toen het water zijn eeuwenoude lied begon te zingen.

Het waren de woorden die haar goede vriendin Elynsynos de draak tegen haar geliefde, Merithyn de Ontdekkingsreiziger had gesproken, voordat hij haar gebied verliet en naar zijn koning terugkeerde. Gwylliam ontving het vreugdevolle nieuws dat er een land was, een groen en prachtig land, dat de vluchtelingen van Serendair gastvrij zou ontvangen en hun een nieuw thuis zou geven.

Hij had het beloofd en was op de terugweg op zee gestorven.

Toen ze de eerste ster aan de horizon zag verschijnen, schitterend tegen het diepe kobaltblauw van de late zomernacht, vroeg Rapsodie zich af wat er gebeurd zou zijn als de zee hem niet tot zich genomen had, en hij bij de draak teruggekeerd was, naar de kinderen die hij nooit gezien had. Hoe anders zouden de zaken er nu voorstaan, dacht ze, met haar hand als altijd rustend op haar buik.

Ze dacht aan hun nakomelingen, Manwyn en haar twee gestoorde zusters, de Zieneressen van het Verleden en het Heden, waarvan de eerste gestorven was, en de tweede een betrekkelijk rustig leventje leidde, zonder iemand kwaad te doen, in een klooster in Sepulvarta. Aan Edwyn Griffyth, de oudste zoon van Anwyn en Gwylliam, die zichzelf verbannen had naar Gaematria, het mystieke eiland van de Zeemagiërs. Aan Llauron, de vader van Ashe, die nu ergens in de Tijd verdwenen was, en communiceerde met de elementen in een doorschijnende drakengestalte, één met de wolken. En aan Anborn. Tranen welden op in haar ogen toen ze aan hem dacht, met zijn lichaam in coma op de grond te midden van het brandende bos, zijn nutteloze benen die hij drie jaar geleden, tijdens een andere poging om haar te redden, verloren had.

Eén grote droevige litanie, vanwege één belofte die niet werd gehouden.

Merithyns belofte.

Ze mijmerde nog even door en dacht aan die avond samen met haar

wachters rond het vuur in het bos, toen ze het lied zong dat haar moeder voor haar had gezongen.

Een mooie traditie. Heb je er al eentje voor mijn achterneef of-nichtje gekozen?

Nee, nog niet. Wanneer de tijd daar is, dan zal ik het weten.

Het is het lied van de zee, dacht ze, de muziek van eindeloze golven, steeds aanwezig maar steeds anders, eeuwig, zonder einde.

Zoals liefde.

De zee maakt deel uit van alle koninkrijken van de wereld, maar is vrij om te gaan en te staan waar hij wil, zich thuis voelend waar hij maar aanspoelt.

En dat hoop ik ook voor jou, dacht ze.

Ze vroeg zich af of er een aantal melodieën die ze in de zee had gehoord door Merithyn op de wind was meegestuurd; er was een vibratie in de golven die over zijn liefde voor Elynsynos vertelde, liederen die ze hoopte eens te leren en te zingen voor de draak.

En terwijl de gedachte haar een warm gevoel gaf in het laatste licht van de ondergaande zon, wist ze opeens de naam van haar kind, een lofzang op de ongelukkige ontdekkingsreiziger die zijn betovergrootvader was, en aan de man die zijn vader zou zijn.

‘Als hij het ermee eens is, en of je nu een jongen of een meisje bent, dan zul je Meridion heten,’ zei ze hardop tegen het kind, want ze wilde dat het kind het het eerst zou horen. ‘Merithyn was het verleden; Gwydion is het heden, maar jij, Meridion, jij zult de toekomst zijn, met wortels in alle drie.’

De oceaan bulderde zijn instemming; verder was het doodstil.
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Traeg, noordelijke kust

Van de zuidelijke punt van de inham waar de Waterbasiliek stond, verspreidde het vuur zich naar het noorden, stichtte brand in dorpen en kleine steden, open akkerbouwgebied en bossen, en wat er restte waren smeulende puinhopen die maar bleven doorbranden, de stank van de Onderwereld verspreidend.

De Filidiërs van het Gwynwoud zetten al hun houtvesters langs de kust in, alle mannen en vrouwen die gewoonlijk de bossen doortrokken als gidsen voor pelgrims. Ze waren kenners van de Cymrische Route, een historisch pad met gedenktekens waar de vluchtelingen van de Eerste Vloot die hadden nagelaten in hun ontdekkingsreis door dit nieuwe land. Die taak en hun talloze andere taken van houtvesterschap, werden opzijgezet in hun poging de brand te stoppen, maar de brandstichters ontkwamen hen steeds. Eerst waren het een of twee man, soms vier tegelijk en ze kwamen over de kronkelige paden die langs de kust leidden. Ze waren op zoek naar een vrouw, een vrouw met goud haar, zeiden ze tijdens de zeldzame keren dat ze stopten; niet lang daarna zou er dicht in de buurt zwart vuur oplaaien, sissend en niet met normale middelen te blussen.

Dorpelingen begonnen zich te wapenen en dorpswachten uit te zetten om te proberen hun dorp van de verspreiders van zwart vuur te redden; smeden waren overal en nergens, gewapend met voorhamers aan de rand van de stad of op patrouille langs de buitenrand van het dorp in de nacht.

De demon, die zich aan de seneschalk vasthield, genoot van de intense hitte en de zware rookwolken, maar toen de dagen zich aaneenregen en de vrouw niet gevonden werd, verlangde hij naar meer, naar botten en as.

We moeten verder naar het binnenland zeurde de stem onophoudelijk, diep in Michaels hoofd. Of naar het zuiden, vanafFallonhaven, waar nog bossen zijn, en meer schepen, meer gebouwen en vooral meer mensen. Deze troosteloze kust hebben we nu wel gezien, met die paar hutjes van niks en die keuterboer-derijtjes. Er is niet genoeg dood. Wat voor nut heeft vuur als er niets van waarde wordt vernietigd en geen slachtoffers vallen?

De seneschalk greep met zijn volle hand in zijn haar.

‘Heb je soms niet gezien met hoe weinig we nog maar zijn?’ vroeg hij giftig aan de demon, die zijn haren overeind zette. ‘Ik heb maar een handvol mannen en de kust is honderden mijlen lang; dat is de enige reden waarom we nog niet opgepakt zijn. Dit is Argaut niet; we zijn hier niet aan de macht.’

Nog niet.

Michael keek om jich heen of de roeiboten al in zicht waren. In de verte kon hij flauwe lichtjes hobbelend over de golven zien gaan.

Hij ademde diep in, en verlustigde zich in de geur van het vuur dat de kade hier in Traeg, dat kleine, noordelijke, door de wind geteisterde vissersdorp in zijn greep had.

‘Ik ga terug naar het schip,’ meldde hij neutraal, en keek om zich heen om er zeker van te zijn dat geen van zijn mannen hem in zichzelf hoorde redetwisten. ‘Ik moet het Faron nog één keer vragen; misschien hebben de schubben nog iets anders getoond tijdens mijn afwezigheid.’

De demon begon woedend tekeer te gaan.

Jij miserabel, vervloekt mannetje! Nou ben ik het zat, die achterlijke zoektocht! Dat mens is verdwenen; ze is onvindbaar. Het is tijd om de volgende stap te zetten: of we gaan terug naar Argaut, of we draaien hier om en gaan naar het binnenland om brand te stichten. Maar we zullen geen stap meer doen om deze volkomen futiele zoektocht voort te zetten!

‘Zoals altijd, is het niet uw beslissing die telt, heer,’ antwoordde de seneschalk op zijn dodelijkste toon. ‘Je mag meekomen, of je stapt hier uit, maar de baas spelen, dat doen we niet. Als je een smid of een havenhoer tegenkomt waar je liever zou wonen, mij best, ik hou je niet tegen. Maar als je bij een machtiger gastheer wenst te blijven dan de menselijke ratten die je al vaker had, dan hou je nu snel je mond en doet lekker een dutje terwijl wij naar het schip terugroeien.’

Faron kromp ineen bij het geluid van de deur die openging, bij de nadering van de lantaarn die zijn ogen pijnigde met het onwelkome licht.

Uit de duisternis kwam de seneschalk tevoorschijn, met een jutezak die draaide en kronkelde in de lucht.

‘Je hebt geluk vandaag, Faron,’ zei hij en zijn stem verborg ternauwernood dat hij helemaal kapot was na zijn laatste gesprekje met de demon. ‘De jongens hebben vandaag wat smakelijke zeepalingen voor je gevangen, de soort waar je zo van houdt, vet en met de koppen er nog aan.’

De melkachtige ogen van het hermafroditische wezen begonnen te stralen van opwinding. De seneschalk gooide Faron de zak toe; hij viel met de bodem in de bak gloeiend groen water.

Faron keek wanhopig van de zak naar zijn eigen misvormde handjes, ge-

 

kromd en met zachte botten. Het wezen keek terug naar de seneschalk en piepte aandoenlijk.

Michael staarde koel naar Faron.

‘O, kan je het weer niet alleen? Moet ik je helpen?’

Faron knikte even, en zijn verwarring begon al in paniek te veranderen. Zonder een woord tilde Michael de zak uit de bak, trok de treksluiting open, haalde de wriemelende zeebeesten uit de zak, sneed hun koppen af en begon hun vlees in dunne reepjes te snijden, die hij van het mes aan zijn kind voerde.

Toen het wezen verzadigd was en de palingen op waren, klopte de seneschalk Faron op zijn mismaakte hoofdje, waarna hij zijn vingers diep in de weke hersenen van het kind dreef.

‘Waar is ze?’ gilde hij en duwde zijn hand er tot de knokkels in, wat vergemakkelijkt werd door het bloed dat uit de gaten spoot.

Faron hijgde en piepte van pijn.

Michael wrong zijn vingers er nog dieper in.

‘Vertel het me, Faron, of bid tot de goden, want ik trek je hoofd van je romp en zuig je ogen rauw uit de kassen.’

Het wezen stortte in, kreunend en zijn lichaam verwrongen van wanhoop.

De seneschalk liet de metafysische banden vieren en liet zijn essentie in de gaten vloeien via de vingers die vast in de weke hersens bleven haken.

‘Laat eens zien, Faron, schouw in de schub en laat verdomme zien waar ze

is!’

Farons lichaam verstijfde en zwol op met de instroming van nieuw leven. Michaels militaire vorm zonk weg tot zijn gemummificeerde staat, met zijn benige vingers koppig in de gaten in Farons hoofd.

De seneschalk staarde in de blauwe schub, de kant waarin de wolken wegdreven zodra een oog erin keek.

Eerst was het enige wat hij in het groene water zag, het slaan van de golven die tegen de steile rotswand aanbeukten. Even later herkende hij de plek aan de driehoekige schaduw die op de zee geworpen werd.

Het was hetzelfde klif waar ze vanaf gesprongen was.

Met een gemene draai liet de seneschalk Faron los, die bloedend en jankend achterbleef. Toen zijn lichaam weer vocht had opgezogen, keek hij naar het snikkende kind zonder het medelijden dat hij eens in overvloed had gehad.

‘Ik hoop echt dat je gelijk hebt deze keer, Faron,’ zei hij op verachtelijke toon. ‘Want als je me nu weer voor niets op pad stuurt, dan smijt ik je in zee; in plaats van paling eten word je palingvoer. Mijn kind of niet, ik heb niks aan je als je niet op zijn minst die schub kunt lezen.’

Hij veegde het bloed van zijn handen af aan zijn broek, en klom het trapje op naar het dek.

 

Rapsodie luisterde naar de zee die haar het verhaal vertelde over de twee geliefden die communiceerden door middel van zeemeeuwen en briefjes in een fles, toen het lijk de grot binnen kwam drijven.

Doodsbang ging ze zover mogelijk naar achteren zitten, en probeerde weg te blijven van het van water verzadigde lijk, dat zijn ogen al miste en wiens gezicht al aan flarden was gereten door de scherpe rotsen waar het keer op keer tegenaan gesmakt was. Het lichaam was bijna naakt, het droeg alleen een hemd dat deed denken aan de hemden die de mannen van Michaels regiment droegen.

Hij is hier, dacht ze en paniek doorstroomde haar zoals het water de grot instroomde. Hij heeft me gevonden; Michael heeft me gevonden.

Na enige tijd kalmeerde ze weer.

Als dit een van Michaels mannen was, moest hij al weken in het water gelegen hebben, misschien al zolang zij in de grot zat. De golven hadden het lichaam met tegenzin laten gaan, maar niet dan nadat ze er voldoende mee gespeeld hadden; het lichaam had minstens twee keer zijn gewicht in water opgezogen, het was opgezwollen en vol blauwe plekken, en zo vervormd dat het haast niets menselijks meer had.

Maar het ergste was dat het lichaam aan een uitsteeksel bij de ingang van de grot was blijven haken, en vervolgens langzaam de getijdegrot was binnen-gedobberd, draaiend en kerend, maar uiteindelijk klotsend tegen de richel van de rots waarop Rapsodie zat.

Ze drukte haar hoofd naar de zijkant om de stank die van het lichaam sloeg te ontwijken; het had liggen rotten in de zomerzon, en zeewater opgenomen en nu, nadat zijn penis en zaadballen er nog maar aan een reepje vel bij bungelden door het geschuur langs een scherp uitsteeksel, begon de rest van het lichaam uiteen te vallen in de grot: repen huid en haar deinden losjes op de stroming, klaar om losgeweekt te worden.

Afgrijzen bekroop Rapsodie toen ze inzag wat deze gebeurtenis voor haar betekende.

Het lijk was nu haar metgezel. Het zou naast haar dobberen op de golven als het vloed werd, tegen haar aan slaan in de wilde stroming, net als zij gevangenzitten in de eindeloze cyclus van drijven en rusten, drijven en rusten.

Ik moet hier wegwezen, en wel meteen, dacht ze wanhopig.

Ze keek naar de kleine mat van stollingsgesteente met lange gevlochten lokken haar die hen als een touw bijeenhielden. Het is nog niet af, dacht ze paniekerig, het is nog veel te klein.

Ze wierp weer een blik op het lichaam, en ze wist dat het nog maar een paar uur zou duren eer het naast haar zou drijven tijdens haar eindeloze wake. Ze rilde van afschuw.

‘Ik moet hier wegwezen, en wel meteen,’ zei ze nogmaals, hardop.

Misschien was het haar ziel die de holte vulde, maar ze hoorde een inwendige stem, misschien van haarzelf, maar wel erg jong.

We moeten hier wegwezen.

Precies, was Rapsodie het met de stem eens. Geef me nog één nacht om te vlechten en steentjes vast te maken; morgenochtend, als het tij op zijn rustigst is, zullen we proberen te ontsnappen.

Ze had de energie niet meer om zich af te vragen of Michael nu vertrokken was of niet.
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Tegen de tijd dat de twee vorsten de kust hadden bereikt, kon geen van beiden rekenen op een warm welkom in een herberg.

De tocht door de binnenlanden was ruw en moeizaam geweest, met weinig rust en nog minder succes. In elke plaats waar ze halt hielden, waren ze al te laat; dorp na dorp was in brand gestoken; zeker voor de helft vernietigd en van sommige was niets anders over dan wat as dat smeulde en danste op de wind. In Traeg, het meest noordelijke van de kleine dorpjes, was de geselende wind altijd als zowel een vriend als een vijand beschouwd, maar met het elementenzwaard van de wind in de hand van degene die het zwarte vuur bracht, had hij alleen maar meegewerkt aan de verwoestingen en de vonken met vreugde over de dokken en boten verspreid, zodat alles wat hout was, in as was veranderd.

Aan die verschroeide kade stopten Achmed en Ashe die middag, en staarden zwijgend naar de verwoestingen.

Geen van beiden had de tijd genomen voor een bad of scheerbeurt, en hun uiterlijke verschijning werd nog verergerd door het vuil en het roet dat ze onderweg over zich heen gekregen hadden, op hun gezichten die toch al door grote zorgen werden getekend. In normale omstandigheden zou een onverzorgde reiziger met een kap op niet zijn opgemerkt in een weinig verfijnd dorp als Traeg, maar vanwege de geruchten die als vonken op de wind werden voortgedreven, over twee-en drietallen, mannen die de kustplaatsen doortrokken en een blonde vrouw zochten, waarna ze de dorpen in vlammen achterlieten, waren ze afgestapt bij de kade en zagen ze zich omringd door ijzige blikken vol wantrouwen.

‘Het wordt nog moeilijker dan anders om hier een wisselpaard te krijgen,’ merkte Ashe op toen ze stil bleven staan op wat er over was van het kleine dorpsplein.

‘Als ze hier al paarden hebben,’ vulde Achmed aan.

Ze keken rond voor een teken van leven en vonden het; er was een klein zoutwinkeltje open, waarvan de muren zwart van het roet waren maar nog

stevig overeind stonden; ook de smederij was vrijwel onaangetast en een grote herberg met een uithangbord dat pikzwart geblakerd was bleek ook open, want er liep volk in en uit en men riep dingen tegen elkaar.

De twee reizigers liepen de kinderhoofdjes over naar het etablissement, dat eens voorzien was geweest van plantenbakken vol bloemen, die er nu verschrompeld en verschroeid bij lagen. Toen ze het uithangbord passeerden, stopte Ashe opeens. Hij stapte over een verkoolde struik om er nog eens naar te turen. Hij ging op zijn tenen staan en veegde met zijn mouw de laag roet van het bord.

In het midden was een vrolijk plaatje van een fraai versierd hoofddeksel omringd door vergulde letters. Ashe veegde het nogmaals schoon en deed zwijgend een stap achteruit. De Gevederde Hoed stond erop.

Hij gebaarde opgewonden naar Achmed. ‘Dit kan een voorteken zijn,’ zei

hij

‘Hoe bedoel je?’

‘In Yarim zijn we naar Manwyns tempel geweest, Rapsodie en ik. Tussen al haar geraaskal door zei ze ook iets over een hoed en een veer.’

Achmed keek over zijn schouder naar de drie kerels die zich op de stoep hadden opgesteld en hen nauwlettend in het oog hielden. ‘Had ze nog meer te melden?’ vroeg hij rustig.

Ashe keek even naar de mannen en draaide zich af zodat de wind zijn woorden niet mee zou nemen.

‘Ze zei dat Rapsodie niet zou sterven tijdens de bevalling van ons kind,’ zei hij aarzelend. ‘Daarom waren we haar op gaan zoeken.’

Van Achmeds gezicht was niets af te lezen. ‘Nog wat?’

‘Ja. Ze zei tegen Rapsodie dat ze op moest passen voor het Verleden — “het zoekt u om u te vangen; het zoekt u om u te helpen, het zoekt u om u te vernietigen.” Ze noemde het Verleden “een meedogenloze jager, een standvastige beschermer, een wraakzuchtige tegenstander”.’

Achmed snoof geërgerd. ‘En daar kom je nu pas mee aanzetten?’

‘Het was geraaskal. Ze heeft ons ook verteld dat er een goed middagmaal in de taveerne in de buurt was en ze gaf suggesties voor cadeautjes voor Stephens kinderen.’

Achmed wilde naar de deur van de herberg lopen. ‘Ze lijkt me een prima waakhond. Ik moet er eens langsgaan om te vragen of ze die lekkende tempel niet wil ruilen voor een riante grot in Ylorc.’

Ashe greep zijn elleboog.

‘Wacht,’ zei hij. ‘Er is nog één profetie.’ Hij wachtte tot de Bolgkoning zich naar voren had gebogen om hem te horen zonder te worden afgeluisterd. “Lang gelee een belofte gedaan; lang gelee een naam afgestaan; lang gelee een stem als een klaroen… Drie schulden te voldoen.’”

‘En betekende dit iets voor Rapsodie?’ vroeg Achmed.

‘Nee, maar ik heb lang over de woorden gepiekerd terwijl we reisden. De enige waar ik chocola van kan maken is die “belofte gedaan”; Rapsodie vertelde me ooit dat ze gedwongen was geweest tegen haar wil in te liegen en haar woord gegeven had aan een wrede klootzak over iets dat hij op zijn manier interpreteerde, en in ruil waarvoor hij een kind haar vrijheid teruggaf. Ik denk dat die vent de seneschalk is die we zoeken, degene die jij Ademnood noemde.’

Achmed zei niets en knikte.

‘Laten we hier maar vragen of ze er iets meer van weten,’ zei Ashe met rode oogjes van uitputting. ‘Dit is de allerlaatste kustplaats; als niemand haar hier heeft gezien, weet ik niet waar we haar dan kunnen vinden.’

‘Ik betwijfel of ze iets van haar weten, maar ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat ze Michael hier wél gezien hebben,’ snauwde Achmed hem toe en gebaarde woedend naar de vernielingen om hem heen.

Samen liepen ze tussen de verzamelde mannen voor de herberg door en liepen de herberg in.

Een broodmagere man met een zeemansloopje en een flinke baard stelde zich voor de deur op. ‘Kan ik u helpen, heren?’

‘We zoeken proviand,’ antwoordde Achmed en liet zijn ogen door de herberg dwalen.

‘En bier,’ voegde Ashe eraan toe. ‘En paarden.’

‘Nou, aan dat laatste kan ik je alvast niet helpen,’ zei de man. ‘Geen paard meer te zien in het dorp. De paar die het overleefd hebben zijn naar Gavins houtvesters gegaan die de branden blussen en de brandstichters zoeken.’ Zonder hen uit het oog te verliezen riep hij de man achter de tap.

‘Hé Barney! Klanten voor je.’

De jongeman aan de andere kant van de toog keek op en gebaarde hen dichterbij te komen, en gaf ook een signaal aan de mannen die op de stoep stonden.

‘Wat mag het zijn, heren?’

‘Eten en drinken,’ antwoordde Achmed. ‘Maakt niet uit wat, zolang het geen schapenvlees is. Als je alleen schaap hebt, geef me dan maar brood en bier.’

‘Brood en bier en een beetje waterige koolsoep is alles wat ik heb,’ antwoordde de barbediende en zette twee kroezen voor hun neus. ‘We hebben het nogal — druk gehad, zoals u ziet.’

De reizigers knikten. ‘Kwamen er voor de brand uitbrak nog mensen langs, die naar een vrouw informeerden?’

De man achter de tap wisselde een blik met de mannen bij de deur.

‘Jawel,’ zei hij. ‘Drie waren het er, ongeveer net zo gekleed als u.’

‘Weet je waar ze heen gingen?’

De jongeman schudde het hoofd. ‘Misschien kunt u het beter aan Oude

Barney vragen; die zal het wel weten. Hij komt er zo aan.’

‘Oude Barney? Is dat jullie landheer?’

De magere barbediende lachte. ‘De heren komen zeker niet vaak in een herberg, zo te horen.’

‘Ik heb heel wat vaatjes op, hoor,’ zei Ashe een beetje gepikeerd terug. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Hebt u dan nooit gemerkt dat alle herbergiers Barney genoemd worden?’

Achmed haalde zijn schouders op. ‘Zolang ze mijn kroes maar bijschen-ken kan hun naam me niets schelen. Tenzij het me minder kost als ik hem persoonlijk aanspreek, maakt het mij niet uit.’

De glimlach van de jongeman achter de tap verdween. ‘Het is een oude traditie, een oud verhaal. Ouder dan dit land.’

‘O?’ vroeg Ashe en kalmeerde de draak terwijl hij de man wat beter opnam. Zijn bewustzijn registreerde dat de man geen Cymriër was, net zomin als de anderen bij de deur, die hen in de gaten hielden en hun handen op het gevest hielden. ‘Zou je het ons kunnen vertellen?’

De man achter de tap haalde diep adem. ‘Valt niet veel over te vertellen. In een oud land, ver overzee, ving een oude waard die Barney heette iets op wat hij beter niet had kunnen horen. Het is natuurlijk het risico van het vak, want goed bier maakt loslippig en er zijn altijd veel lui in een herberg voor wie dat vriendelijke gezicht achter de tapkast de beste vriend van de wereld is na een paar pintjes. Maar deze Barney nu was helaas de enige man in de tent toen hij getuige was van iets wat een belangrijk heer liever niet bekend wilde maken.

Dus huurde die heer de beste huurmoordenaar die er te krijgen was, vertelde hem de naam van het dorp dertig mijl verderop en de naam van het slachtoffer — een herbergier die Barney heette - en betaalde hem een aardige som om hem naar het Hiernamaals te sturen. Omdat hij niet uit de streek kwam, wist hij niet hoe de herberg heette, maar ze dachten allebei dat dat niet zo moeilijk uit te zoeken zou zijn.

Nou, die huurmoordenaar komt aan in de stad en vraagt onopvallend naar wat informatie - ongeveer op de manier zoals u dat deed.’ De man achter de tap trok een wenkbrauw op en vervolgde terwijl hij de tapkast afnam. ‘Hij vroeg de eerste drie voorbijgangers waar hij een herberg kon vinden met een herbergier die Barney heette. En hij kreeg drie verschillende antwoorden.

Hij liep wat verder de stad in en vroeg het opnieuw, waarbij hij niet alleen de naam van nog vier herbergen te weten kwam, maar ook dat herbergiers een soort stadsnomaden zijn: er is een groot verloop onder, tenzij de herberg van henzelf is. Dat is de aard van het beestje, en het is nu eenmaal een stuk veiliger. Want het gerucht dat Barney in gevaar was had zich snel verspreid en zo besloten alle herbergiers dat het beter voor hen allemaal was dat ze allemaal dezelfde identiteit zouden dragen plus de naam die erbij hoorde, in
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plaats van hun collega te laten boeten voor iets wat hij toevallig had opgevangen.

En daar is het bij gebleven. De truc ging het hele land door, een land dat nu in de golven is verdwenen, en toen zij die gevlucht waren hier weer een taveerne opzetten - wat natuurlijk het eerste etablissement moet zijn dat in een nieuw land wordt opgebouwd, dat begrijpt u — bleven ze gewoon allemaal

Barney heten.’ Hij glimlachte even en pakte een doek om zijn kroezen te dro-gen’ ►

‘Een smakelijk verhaal, en een smakelijk biertje,’ zei Ashe en zette zijn kroes weer op de toog. ‘En die Ouwe Barney is dus de baas van deze tent?’

‘Jawel,’ zei de man achter de tap. ‘Hij en hij alleen, al heb ik horen zeggen dat hij ergens lang geleden nog een zaak met deze naam had. Het is een toffe oude man, heer — misschien niet de originele Barney, maar hij heeft hem vast en zeker gekend.’ Hij grinnikte om zijn grapje.

Er klonk wat gestommel bij de deur; de groep mannen week uiteen toen een oude man met een dikke bos wit haar naar binnen schuifelde, een vrolijk deuntje fluitend.

‘Als je het over de duvel hebt…’ zei de man achter de tap.

De man deed zijn hoed af en liet een hand door zijn haar glijden, schudde de druppels zilt water van zijn hoofd, hing zijn jas en hoed aan een haak achter de deur en liep naar de tapkast, met pretlichtjes in zijn blauwe ogen. Zijn gefluit stopte midden in een noot.

‘Heb de heren net het verhaal van onze naam verteld, Barney,’ zei de jonge barman die schone kroezen op de toog zette. ‘Ze wilden wat weten over die drie mannen die hier drie dagen geleden zijn geweest.’

Oude Barney knikte terwijl hij ook achter de tapkast ging staan; hij pakte een schort en terwijl hij het ombond keek hij de klanten scherp aan. Toen rechtte hij zijn rug en boog zich haastig over de toog.

‘Kom toch met me mee, heren. Ik weet zeker dat we een beter tafeltje met wat meer privacy hebben voor heren van uw stand.’ Hij draaide zich om en wenkte hen naar de verste hoek van de herberg.

Achmed en Ashe keken elkaar verwonderd aan. Geen van beiden droeg een insigne of teken dat hun status aangaf; ze zagen er integendeel zo smerig uit dat hen een paar mijl terug de toegang geweigerd was in een taveerne. Ze stonden op en volgden Oude Barney naar het tafeltje dat hij aanwees.

‘Kent u ons, Grootvadertje?’ vroeg Ashe toen ze op de wankele stoeltjes hadden plaatsgenomen.

‘Jawel, heer,’ antwoordde de waard en knikte bevestigend naar beide heren.

‘Hoe dan?’ vroeg Achmed.

De ogen van de oude man fonkelden weer.

‘Ik kom ook van het Eiland,’ zei hij in Oud-Cymrisch. ‘Ik was erbij toen

 

u op dit continent gekroond werd, heer Gwydion; ik heb die dag nog tegen de Gevallenen gevochten, al ben ik ook niet meer zo piep. En ik heb u toen ook gezien, majesteit, als gastheer in de Kom,’ zei hij tegen Achmed.

‘Spreekt u toch alstublieft Orlandees, Grootvader,’ zei Ashe zacht. ‘Ik begrijp u wel, maar ik heb Oud-Cymrisch ook alleen maar geleerd omdat het moest; mijn vader stond erop dat ik de taal leerde, al was die allang dood voor ik geboren werd. Het is belangrijk dat ik alles precies begrijp wat u zegt.’

‘Voor de zoveelste keer brengt je luiheid op school ons in de problemen, Ashe,’ zei Achmed zuur.

‘Waarom ken ik je dan niet?’ vroeg de heer der Cymriërs aan de oude man, en bestudeerde de blauwe ogen, het gerimpelde gezicht, de dikke bos haar die witter was dan zout. ‘Ik heb een tijdlang de Ring van Wijsheid van de Patriarch gedragen en ik dacht dat die me alle namen zou geven van hen van het Eiland die nog in leven waren. En toch heb ik nooit van je gehoord — hoe kan dat?’

De herbergier glimlachte. ‘Omdat mijn naam mijn naam niet is, heer,’ zei hij vrolijk. ‘Die behoort tot een broederschap die ver voor de uittocht is gesticht. Mijn loyaliteit aan die broederschap is ouder en dierbaarder dan welke eed ook die ik en anderen aan uw grootvader Gwylliam gezworen hebben. Dus, met alle respect, u hebt niets over me te zeggen.’ Hij boog zich weer naar voren. ‘Maar uw vrouw wel.’

‘Rapsodie?’ vroeg Ashe en zijn stem sloeg onwillekeurig over; Achmed schopte hem tegen zijn schenen om hem zijn gemak te laten houden. ‘Heb je haar gezien?’

De oude man schudde het hoofd. ‘Niet sinds de Raad, heer.’ Hij sperde zijn ogen open toen hij de vraag begreep. ‘Ze… ze is toch niet de vrouw naar wie ze zoeken?’

De ogen van de reizigers ontmoetten elkaar; even later knikte Achmed.

‘Ja,’ zei Ashe en probeerde zijn stem zo vlak mogelijk te laten klinken.

Angst sloeg de oude man om het hart. ‘Goden nee, nee. Niet wéér, goden niet weer! Wat is er gebeurd?’

‘Weer?’ vroeg Ashe. ‘Vertel ons dan hoe je haar kent.’

Oude Barney keek over zijn schouder en toen hij zag dat alles zijn gangetje ging in de herberg, zuchtte hij en begon te vertellen.

‘Ik kende haar in de oude wereld,’ zei hij bedroefd. ‘Ze was de favoriete klant van mijn vrouw, Dee, en van mij natuurlijk. Ze leerde haar muziek in mijn taveerne, aan een tafeltje achterin, en ze schreef stapels perkament vol, nooit geen problemen mee. We waren gek met ‘r. Ik had hier niet met u kunnen spreken als zij er niet was geweest.’

‘Hoezo?’

De ogen van de kroegbaas glinsterden in de donkere hoek.

‘Het was per ongeluk, heer. Op de laatste dag dat ik haar in de oude wereld zag gaf ze me een reepje perkament met noten die ze er snel opgekrabbeld had, en zei dat dat mijn naam was, mijn ware naam. En als ik ooit een minstreel in de zaak kreeg, dan moest die het voor me spelen. Ze had nogal haast die keer, ze was op de loop voor een gevaarlijk heerschap, dus deed ik het papiertje in de zak van mijn voorschoot en vergat het. Ik heb haar nooit meer gezien.’

Hij zuchtte. ‘Een dag of veertien later kwam er een minstreel in de oude Gevederde Hoed - ik heb de naam maar gehouden toen ik een nieuwe zaak begon — en in ruil voor een biertje vroeg ik hem het melodietje te spelen dat Rapsodie voor me had opgeschreven. Het was een aardig deuntje, een dat goed bij me paste, en dat moest ook wel, als dat mijn naam was en zo. Ik wist niks van die Lirinse Naamgevers en hun krachten — ze was gewoon een lieve meid die in de problemen zat, en het wijsje bleef in mijn hoofd zitten, dus floot ik het elke dag; dat gaat vanzelf. Arme Dee werd er helemaal mesjokke van, maar die rust nu in vrede in het Hiernamaals.

Nou, de Sereense Oorlog kwam en ging; mijn geliefde Dee werd oud en vertrok uit dit leven om het volgende binnen te gaan; het leven ging door, dag na dag, jaar na jaar, eeuw na eeuw, en gek genoeg scheen ik maar niet ouder te worden, geen dag ouder dan die dag dat Rapsodie mij dat reepje papier had gegeven.

Pas veel later kwam ik erachter hoe dat zat. Ik dacht dat ik misschien een Lirinse voorouder had, of zo’n ander type met een extreem lang leven.Tot de dag dat ik een Naamgever tegenkwam op het schip waarop we Serendair ontvluchtten; een aardige vent en hij sprak me aan bij mijn naam, al wist ik zeker dat ik hem nooit eerder ontmoet had, en dat hij ook niet wist wat mijn beroep was. “Hoe kan je mijn naam nou weten?” vroeg ik. ‘Hij moest lachen en zei: “Je hebt hem me zelf verteld, beste man. Het is dat wijsje dat je fluit.”

Ik trok veel met hem op — we zaten allebei bij de Eerste Vloot, en reisden in een van Merithyns schepen - en gedurende die reis leerde ik hoe het kwam dat ik maar niet ouder werd. Door het wijsje te fluiten, elke dag, de hele dag, maakte ik mezelf steeds opnieuw, keerde ik weer naar de “vibrationele toestand”, wat dat ook mag betekenen, van hoe ik de dag ervoor was geweest.’

Zijn ogen fonkelden nog feller in de rokerige lucht van de taveerne. ‘En toen we hier aan wal gingen, hadden we het allemaal, die onsterfelijkheid; sommigen genoten ervan, anderen begonnen het langzaamaan te haten, maar zij hadden niet zoals ik het geluk gehad om langer dan normaal was op het Eiland te hebben geleefd. Als je vrouw haar laatste geschenk niet aan mij had gegeven, zou ik hier nooit voet aan land hebben gezet. En hoewel ik de gruwelijkste dingen heb meegemaakt, en geleefd heb in tijden dat ik wenste dat ik met mijn Dee in het Hiernamaals mocht zitten, moet ik zeggen dat het ondanks alles een geschenk zonder weerga is geweest.’

Ashe legde zijn hand over die van de oude man; hij beefde en de gekromde knokkels van de reumatische vingers trilden hevig.

‘De man die Rapsodie die dag achternazat,’ zei hij rustig, want hij wilde de emotie in zijn stem bedwingen, ‘was dat een bekende van je?’

Barneys ogen sperden zich nog wijder open, de bleekblauwe irissen en het oogwit waren goed te zien in het gedempte licht aan hun tafeltje.

‘Michael, de Wind der Dood,’ fluisterde hij alsof hij de naam niet hardop durfde uit te spreken. ‘Ja, het was een bekende, ik heb hem een keer of twee gezien. Hoezo?’

‘Het schijnt dat hij haar ontvoerd heeft, of haar in elk geval achternazit,’ zei Achmed direct als altijd. ‘En hoogstwaarschijnlijk zit hij ook achter al die brandstichtingen aan de kust. Hij is niet langer de Wind der Dood, maar de Wind van Vuur, en hij deelt zijn lichaam met een F’dordemon, als een hoer.’

‘Goden,’ zei Oude Barney en hij sloeg een afweerteken voor zijn voorhoofd en hart. ‘Nee…’

Ashe’ greep verstevigde zich om zijn hand.

‘Help ons,’ zei hij gespannen. ‘Ik weet zeker dat je dat kunt. Rapsodie en ik hebben met de profetes in Yarim gesproken, begin zomer; ze deed een voorspelling die deels op jou kan slaan.’

De oude man begon nu over zijn hele lijf te trillen. ‘Manwyn? Manwyn — heeft mij in een voorspelling genoemd?’

‘Zeker weet je het nooit, maar het lijkt er wel op. Ze zei tegen Rapsodie dat ze op moest passen voor het Verleden; dat het haar wilde grijpen, kwellen en helpen. En toen zei ze: “Lang gelee een belofte gedaan; lang gelee een naam afgestaan; lang gelee een stem als een klaroen… Drie schulden te voldoen.’”

‘Ik ben volgens mij nog nooit in een profetie voorgekomen,’ bekende de oude kroegbaas zenuwachtig. ‘Uw - oudtante maakt me bang; ik heb haar waanzinnige aanvallen vroeger ook op de Raadsvergaderingen meegemaakt. Dat ze mij door haar sextant heeft gezien is al angstaanjagend genoeg, heer. Ik ben maar een eenvoudige waard en vreselijk oud.’

‘Maar wil je helpen mijn vrouw te zoeken?’ vroeg Ashe wanhopig. ‘Ik denk echt dat jij dat “helpende verleden” bent waarnaar verwezen wordt.’

‘Ja, natuurlijk,’ fluisterde Barney. ‘Want hoewel ze gestoord is, spreekt ze ware woorden; een naam was afgestaan, door Rapsodie aan mij, en ik ben het levende bewijs. Ik sta bij haar diep in het krijt, en ik zou die schuld maar al te graag terugbetalen. Ik heb alleen geen idee hoe ik—’

Zijn stem stokte toen hem iets te binnen schoot. Zijn gezicht stond ernstig en de angst trok weg uit zijn ogen.

‘Misschien is dat wat ik doen moet,’ zei hij in gedachten.

‘Wat? Zeg op,’ zei Achmed.

Alsjeblieft, Grootvadertje,’ voegde Ashe eraan toe, en hij probeerde de ongeduldige draak in zijn bloed in bedwang te houden.

‘Jullie weten zeker dat het Michael, de Wind der Dood is, die haar achternazit?’

‘Zo goed als.’

Oude Barney knikte.

‘Ik ken een geheim, een geheim dat ik niemand heb verteld, niet in dit leven en niet in het Hiernamaals,’ zei hij kalm. ‘Ik heb het al deze jaren voor me gehouden. Maar door het te verklappen kan ik misschien mijn schuld tegenover Rapsodie inlossen, en haar helpen zoals ze mij eens geholpen heeft. In deze vreselijke tijden is het een geheim met grote macht.’

‘Wat is het dan?’ drong Achmed aan en hij greep zich vast aan het tafelblad. Zijn bier had hij niet aangeraakt en hij richtte zich met zoveel aandacht op de man alsof hij het geheim liever wilde voelen dan horen.

De oude man boog zich dichter naar hen toe terwijl het om hen heen steeds luidruchtiger werd. Hij sprak de woorden zo zacht uit dat de beide vorsten zich in moesten spannen hem te horen.

‘MacQuieth leeft,’ zei hij.
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Achter in de herberg was het doodstil geworden.

Toen Achmed en Ashe hun stem weer teruggevonden hadden, buitelden hun vragen over elkaar.

‘Waar? Hoe weet je dat? MacQuieth Monodiere Nagall? Onmogelijk -die is al veertien eeuwen morsdood. Wat-‘

‘Sst!’ siste Oude Barney en zijn ogen schoten van links naar rechts door de taveerne; toen hij zich ervan verzekerd had dat niemand hen had afgeluisterd, richtte hij zich weer tot de twee vorsten.

‘Koning Achmed, heer Gwydion, u moet even zonder te protesteren luisteren naar wat ik te zeggen heb, want dat is de waarheid,’ zei hij met klare stem. ‘Hoewel de geschiedenis vertelt dat hij dood is, zit de geschiedenis er ook wel eens naast.’

‘Hij was een Cymriër en een Bloedverwant,’ zei Ashe zachtjes en lette goed op zijn woorden. ‘Als hij leefde, zou hij de roep van de Cymrische Hoorn hebben gehoord, al was het niet voor de laatste, dan toch zeker voor al die gelegenheden ervóór. Elke Cymriër, wie of wat hij of zij ook is, voelde de hoorn in het bloed en moest komen; het werd alleen maar moeilijker om de roep te weerstaan en je stierf zelfs als je er niet aan toegaf. Hij is nooit geweest; hij kan niet in leven zijn, Barney.’

De oude herbergier zuchtte geërgerd.

‘Ik kan uitleggen waarom u ongelijk heeft, heer,’ zei hij beleefd. ‘De reden waarom u het mis hebt is dat u niet weet hoe de hoorn werkte zoals hij deed. Ik was erbij, dus heb ik het met mijn eigen ogen gezien, en met mijn eigen oren gehoord.’ Hij keek weer net zo afwezig als toen de gedachte aan MacQuieth hem te binnen schoot.

‘Toen elke man, vrouw en elk kind van Serendair aan boord gingen van een van de schepen die naar het nieuwe land zouden zeilen, kregen ze twee dingen voor hun neus: een kom water uit de Bron van de Pre-Tijd en de zilveren hoorn van de koning. Gwylliam had bevolen dat elke vluchteling een slok uit de Bron moest nemen, omdat hij dacht dat ze dan niet zouden sterven of ziek worden tijdens de lange reis, en voor het merendeel kwam dat ook uit. Het is nog steeds niet precies bekend waaraan de Cymriërs hun onsterfelijkheid te danken hebben, de mogelijkheid om Tijd aan hen voorbij te laten gaan, al bestaan er diverse prachtige theorieën. Persoonlijk zou ik zeggen dat het levende water uit die oeroude bron een belangrijke, zo niet de enige oorzaak is.

Wat de hoorn betreft,’ vervolgde de oude man, ‘had Gwylliam uitgevaardigd dat elke Sereense inwoner die naar het nieuwe continent mee wilde varen zijn of haar trouw aan de hoorn moest zweren, en dat ze zouden beloven te komen als ze de hoorn hoorden en er een crisis of Raadsvergadering was. Omdat het zo’n belangrijk moment was met de aanwezigheid van zoveel oeroude elementenkracht, was het een belofte die niet gebroken kon worden.’

‘Ja,’ beaamde Ashe. ‘En we weten dat MacQuieth met de Tweede Vloot meevoer—’

De stem van Oude Barney kraakte van ingehouden woede. ‘Heer Gwydion, als u nu even zou luisteren, zou u niet zo vreselijk als uw grootvader klinken. Als u MacQuieths hulp wilt, kunt u zich het best een beetje op afstand houden van uw familie.’ Ashe sloot snel zijn mond.

‘MacQuieth zwoer geen eed van trouw op de hoorn. Waarom hij dat niet deed is een lang verhaal, en daar hebben we nu geen tijd voor, maar het volstaat te zeggen dat MacQuieth uw grootvader haatte, zijn eigen koning. Hij was al oud tegen de tijd dat het Eiland in gevaar kwam en wilde vrijwillig blijven om de laatste uren van Serendair mee te maken, maar de Koning wilde dat de Tweede Vloot een groot leider zou hebben en vond dat hij dat moest wezen. MacQuieth beschuldigde uw grootvader van de dood van zijn zoon Hector, die in zijn plaats achterbleef en de laatste vloot weg zag varen. Toen het Slapende Kind ontwaakte, en het Eiland verging, verging Hector op hetzelfde moment.

En iedereen die deel uitmaakte van het verhaal wist dat het zo zou eindigen - Hector, MacQuieth en Gwylliam. Dus hoewel MacQuieth accepteerde wat er zou gebeuren, heeft hij zijn walging voor Gwylliam nooit onder stoelen of banken gestoken. Toen men hem de hoorn aanbood, waarop hij zijn hand moest leggen en trouw aan de koning moest zweren, spoog MacQuieth in zee. “Ik zweer niet,” zei hij tegen de soldaten die aan beide zijden van de loopplank stonden opgesteld. “Ik heb hem alles gegeven wat ik heb. Als je nog meer van me vraagt, blijf ik achter bij mijn zoon.” Met die keus voor ogen keken de soldaten elkaar aan en aangezien ze wisten dat hij de commandant van de Tweede Vloot was, hebben ze hem aan boord gelaten. Dus hij zwoer niets, en de rest van ons wel. En toen de hoorn van de Raad weerklonk, en wij allemaal wel moesten komen, hoorde hij Ontbieder wel, maar voelde hij geen enkele drang zich bij ons aan te sluiten. Hij bleef verborgen, buiten het gezicht van de Tijd.’

‘Hij liep de zee in,’ mompelde Ashe, en dacht terug aan die eindeloze geschiedenislessen waar zijn vader hem toe gedwongen had. ‘Hij stond aan de

kust van Manosse, waar de Tweede Vloot uiteindelijk aan wal ging, hij stond tot zijn knieën in de branding en deed een wake voor het Eiland. De enige die hij in zijn omgeving duldde was zijn schoondochter, Talthea, de Uitverkorene; ik weet nog dat ik haar uitvaart meemaakte toen ik nog klein was. Toen hij de dood van het Eiland door de golven voelde gaan, liep hij de zee in en verdween. Iedereen nam aan dat hij verdronken is, want niemand heeft hem weergezien.’

Oude Barney glimlachte. ‘Ach ja, die Iedereen. Hij is beslist de wijste van allemaal, want hij weet zoveel, die Iedereen; een waard als ik heb zijn valse veronderstellingen en halve waarheden al duizenden jaren moeten aanhoren. Hoe denk je dat het komt dat Gaematria, het Eiland van de Zeemagiërs, al die eeuwen onaangetast is gebleven, als enige, in die Wijde Centrale Zee? MacQuieth beschermt het vanuit de diepten. Er ligt een hele wereld verscholen onder de golven van de oceaan, heren, een wereld van diepe kloven en hoge bergen, van onvoorstelbare schoonheid, met wezens die zelden of nooit aan land zijn gezien. Neem niet altijd aan dat iets of iemand die uw zintuigen niet kunnen waarnemen dood is; de wereld kent veel schuilplaatsen voor een man die niet gevonden wil worden.’

‘Zal hij ons helpen op onze zoektocht naar Michael?’ vroeg Ashe opeens vol goede moed. ‘Mijn moeder was een afstammeling van Talthea; ik ben van zijn stam en ik draag Kirsdarke, het zwaard dat hij eens gedragen heeft.’

‘Jawel,’ zei Barney ernstig, ‘Maar u stamt net zo goed af van Gwylliam, die hij nimmer vergeven heeft.’

‘Misschien wil hij het dan voor Rapsodie doen?’ drong Ashe aan, en wanhoop kwam weer terug in zijn stem. ‘Ze heeft hem eens in de oude wereld ontmoet — ze zocht naar mij.’

Barney schudde het hoofd. ‘Als MacQuieth al iets wil doen, doet hij het om Michael,’ zei hij. ‘Hij heeft geen enkele andere reden nodig. Er zijn banden die veel ouder en veel sterker zijn dan het feit dat jij van zijn bloed bent. Maar ik mag niet voor hem spreken - kroegbazen kunnen beter geen beloften maken voor oude helden. Mocht niet van mijn moeder.’

Achmed en Ashe grinnikten.

‘Dank je, Barney. We zullen je geheim goed bewaren.’

‘Waar kunnen we hem vinden?’ vroeg Achmed.

De oude Cymrische herbergier stond op en schoof zijn stoel aan.

‘Kom, dan breng ik u naar hem toe.’

Boven op Gurgus, Ylorc

In de koele avondlucht stommelden de glasarbeiders, die uitgeput waren van twaalf dagen werken aan één stuk, met bij toerbeurt vijf uur slaap, uit de tunnels naar buiten. Ze waren eindelijk klaar, op één glazen paneel na.

Theofila zat op het hoogste punt en liet de puntjes op de i zetten wat betreft het dichten van de glazen koepel. Na drie grote en twee kleinere aanpassingen was ze nog steeds niet tevreden, en nu hurkte ze dus maar zelf op de koepel, boven de steile afgrond aan alle zijden, en soldeerde de randen van de loden lijnen tussen het groene en het gele paneel.

Een paar Bolgse loodgieters die geholpen hadden met het inramen van de koepel, stonden er zwijgend en ietwat hulpeloos bij en keken naar de vrouw, die met veiligheidsriemen aan een steun was vastgemaakt. De ijle lucht op de top van de berg deed haar naar zuurstof happen; de Bolgs waren benieuwd of ze het klaar zou spelen, zou stikken bij gebrek aan lucht of ondanks het tuig te pletter zou vallen.

Toen ze de constructie eindelijk goedkeurde, gebaarde ze naar Shaene — de altijd gedienstige, altijd klaarstaande Shaene.

‘Oké Shaene, help hen me binnen te halen.’

De metselaars en loodgieters pakten de touwen die door drie katrollen gingen en manoeuvreerden haar hangend terug naar de uitstekende rand op de rots. Ze haakte de touwen los, deed haar riem af en haar zware geitenleren handschoenen uit. Ze smeet ze op de grond en liep terug naar het Ketelhuis, maar plotseling stopte ze.

‘Doe de afdekkap er weer overheen,’ riep ze over haar schouder.

Een enorme houten koepel werd op zijn plaats getild en voorzichtig over het zojuist aangebrachte glas gelegd. De vrouw knikte en liep weer door.

‘U bent een moedige vrouw, Theofila,’ pufte Shaene die ook last van ademhalingsmoeilijkheden had en haar probeerde bij te houden. ‘Laten we nu maar naar binnen gaan, dan kunt u even rusten.’

De vrouw keek hem laatdunkend aan. ‘Rusten? Ik moet nog een laatste paneel op het vuur gooien, Shaene, en de kleur is nog steeds niet perfect. Ik heb alles geprobeerd wat ik weet — verschillende soorten as, roeren met ijzeren palen om dat paars wat dieper te krijgen, langere baktijden. Het is het net niet. Misschien dat ik jou of Sandy naar Yarim moet sturen voor een speciaal soort metaalerts om mee te experimenteren.’

Shaene barstte in lachen uit.

‘Dan kunt u mij beter sturen, Theofila. Sandy wil niks met Yarim te maken hebben, maar u zou het hem eens moeten vragen; kan je lachen.’

De vrouw toonde geen speciale interesse, want als je eenmaal in gesprek was met de ambachtsman uit Canderre, was je er het eerste uur nog niet mee klaar.

‘Als ik hem daarheen stuur, gaat Sandy daar gewoon heen.’

‘Ja, mevrouw,’ haastte Shaene zich te zeggen. ‘Maar hij wordt vast zo wit als een doek als u hem opdraagt te gaan. Ik zou het zelf wel willen zien,’ voegde hij er schaapachtig aan toe.

De vrouw stopte en richtte voor het eerst haar blik op hem. ‘En waarom wordt hij dan wel zo wit als een doek?’

Shaene boog zich samenzweerderig naar haar over. ‘Hij kwam daar een paar jaar geleden vandaan,’ zei hij of het het grootste geheim was. ‘Hij is als de dood voor wat hij daar achtergelaten heeft.’

‘En wat was dat dan wel?’ Haar toon werd plotseling warm, zoet en stroperig, als honing.

Shaene keek in haar eindeloos diepe ogen, zag haar mondhoeken in een sensuele glimlach omhooggaan en knipperde snel om de zwelling die daar het gevolg van was te onderdrukken. Ze is zo mooi, dacht hij, mooi en eenzaam. Als het voor haar net zo langgeleden is als voor mij…

‘Een heks,’ zei hij en zijn stem klonk hees, wat hij net nog niet was geweest. ‘Een vreselijk eng mens, zoiets zegt hij tenminste, de meesteres van zijn oude gilde. Het kwaad in eigen persoon, zegt hij. Maar wat moet je nou helemaal geloven van zo’n jonge knul. Wat weet hij nou van de wereld?’ Hij lachte geforceerd en probeerde zorgeloos over te komen. ‘En over hoe slecht vrouwen in werkelijkheid kunnen zijn.’

De vrouw fronste haar voorhoofd in een diepe denkrimpel.

‘Sandy?’ zei ze half tegen zichzelf.

‘O, nou ja, eigenlijk heet hij Omet,’ zei Shaene en wiste zich het zweet van het voorhoofd. ‘Ik noem hem Sandy vanwege die woestijn waar hij vandaan komt.’

‘Yarim is geen woestijn,’ zei de vrouw in gedachten, alsof haar mond nog bezig was met het gesprek waar hij zich allang niet meer mee bezighield. ‘Het is klei. Rode klei.’

Shaene haalde zijn schouders op en wuifde een stel wachters die de ingang van het Ketelhuis binnenkwamen weg.

‘Het is maar een bijnaam,’ zei hij. ‘Dus ik zie u weer bij de ovens, of in de werkplaats in de toren?’

‘Geen van beide,’ zei ze met omfloerste stem. ‘Je hebt veel te hard gewerkt, Shaene; ik wil niet roekeloos met je omspringen.’ Ze grinnikte en keek hem veelbetekenend aan. ‘Niet op die manier, bedoel ik.’

‘Zeker, eh, mmpf,’ brabbelde Shaene. ‘Wat-wat zal ik dan doen, mevrouw?’

‘Wacht maar op me in je kamer. Ik moet nog iets regelen hier, en dan haal ik je wel op voor het avondeten.’

Shaene knikte stom toen de Panjerivrouw hem een knipoog gaf en hij liep de tunnel naar het Ketelhuis in.

Ergens klopte er iets niet, voelde hij.

Maar logisch redeneren om dat uit te vissen was nu te veel gevraagd. Hij had wel wat anders om over na te denken.
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Traeg


Oude Barney bracht Achmed en Ashe naar buiten door de achterdeur van De Gevederde Hoed. Zodra ze buiten stonden, werd de rook van eikenhout uit hun hoofd verjaagd door de frisse zeebries, die nog vol as zat, maar al schoner werd.

Barney wees hen op de restanten van de stalhouderij; bij de ijzeren reling aan de buitenkant stonden een paar overlevende dieren van de brand.

‘Ik zal u vier paarden laten bezorgen, drie rijpaarden en een pakpaard,’ zei hij en vertraagde zijn pas niet. ‘Ze zullen hier klaarstaan wanneer u gereed bent om te vertrekken. Als u er maar drie nodig hebt, laat u de minst fitte maar staan.’

‘Dank je,’ zei Ashe; Achmed knikte.

Rondom hen was de kade alweer drukker geworden; werklui ruimden de rommel op die de brand had achtergelaten, straatkinderen bedelden om een aalmoes, vissers brachten de vangst van de dag aan wal, en hingen hun netten die betere dagen hadden gekend te drogen.

Hoe dichter ze bij zee kwamen, hoe stijver de bries werd. Soms was het zelfs lastig om rechtop te blijven staan; na een wel bijzonder harde windvlaag wendde Barney zich tot hen om en moest hardop lachten toen hij hun haar en sluiers tegen hun gezicht geplakt zag zitten.

‘Welkom in Traeg, trouwens,’ zei hij en hield een arm gebogen op om zich tegen de wind te beschermen. ‘Volgens ons is het de thuisbasis van de wind in dit deel van de wereld, of het is op zijn minst de plek waar hij zich goed genoeg thuis voelt om er lang en flink te blazen zonder ooit te gaan liggen.’

Hoe toepasselijk, dacht Ashe toen ze de waard volgden over de onregelmatig gelegde kinderhoofdjes en over een zanderig heuveltje. De grote Bloedverwant, een Broeder van de Wind, woont nu in Traeg. Het klopt als een bus.

Barney stopte een tiental meters van de rand van het klif en wees naar een rotsachtige zwarte zandstrook beneden hen.

‘Als u hem wilt vinden, zult u op dat strandje de meeste kans maken, heren,’ zei hij en trok zijn hoed dieper over zijn ogen. ‘Hij loopt soms door de branding, of langs de rotswand, al blijft hij soms dagen in zijn fort, en houdt hij zich bezig met wat helden zoal doen. Pas wel op; soms loeren er schoffies en niksnutten op je; zwervers, bedelaars, zeelieden die overboord gegooid zijn toen hun kapitein hier aan wilde leggen, en die niet meer gewenst waren. Het is een ruw zootje, met wanhoop in hun ogen; dat komt door de honger, denk ik. Ik bracht ze wel eens eten, zo nu en dan, wat ik overhad uit de herberg, tot ze zich op me stortten en me tot bloedens toe in elkaar geslagen hebben. Toen hield ik ermee op. Dus geef elkaar maar rugdekking.’

‘Dank je,’ zei Ashe en gaf de oude man een hand. ‘Hiervoor, en wat je jaren geleden voor Rapsodie gedaan hebt. Als ik haar vind komen we een biertje drinken, zodat jullie herinneringen kunnen ophalen.’

De oude man glimlachte droef, maar zei niets.

Hij bleef staan terwijl de heersers zich over het steile rotspad naar beneden begaven, naar het strand onder het klif. Ze keken naar boven.

Hij zag ze daar in de verte staan, stak een arm op tot ze langs de waterkant begonnen te lopen.

Barney keek nog eens naar het zand onder aan het klif. Het werd vloed, de golven kwamen steeds verder het strand oprollen, en brachten wat schuim mee dat trilde in de wind.

In het natte zand bij de waterkant was een vreemde tekening te zien, een grote tekening van klare lijnen, een schedel misschien, dacht Barney, of een gezicht, met de ogen wijd uit elkaar in een zacht, weinig geprononceerd gelaat, en onder de weke neus stond een heel dun lijntje als mond.

Alsof de lippen samengesmolten waren.

Op de Basquela, voor de noordelijke kust

De seneschalk bracht de verrekijker naar zijn oog, en speurde de zwarte kustlijn af, waar de brekers tegen de scherpe rotsen onder de vooruitstekende rotsplaat aan sloegen.

Het was een beeld dat hem niet alleen gedurende zijn wakende uren door het hoofd spookte, maar ook in zijn dromen. Als een demon en gastheer had Michael maar weinig behoefte aan slaap en bracht hij hoogstens enkele uren in dromerige meditatie door, terwijl het gezeur van de F’dor als een eindeloos knetterend vuurtje door zijn hoofd spookte.

En tijdens een van die meditaties was het klif in zijn innerlijk verschenen en er niet uit verdwenen, alsof het hem uitlachte. Dat scherpe klif, in een punt uitlopend boven het water, scheen tegen de brutale vloedgolven te lachen.

Ze is hier en verstopt zich voor je, dramde het in zijn binnenste. De woorden speelden hem door het hoofd, etsten zich in zijn gedachten tot de seneschalk niet langer wist of het een soort voorspelling was, een pesterijtje van zijn woedende en weerbarstige gast of zijn eigen twijfels, die zijn zelfvertrouwen onophoudelijk ondermijnden.

Hij tuurde lange tijd naar de rotsen in de verte, op zoek naar een teken van leven, wat dan ook, en zag niets anders dan de eindeloze golfslag, het kokende schuim van water en zout.

Toen leek een minder kwaadaardige geest dan degene waarmee hij dag en nacht doorbracht hem een gedachte toe te spelen.

Misschien is er een grot achter al die rotsen, achter dat woeste getij, dacht hij, al verwierp zijn verstand het idee dat ze daarin had kunnen overleven. Hij en zijn mannen hadden diverse van die gaten in de kustrotsen gezien, maar die waren te ondiep om zelfs maar bij eb het hoofd boven water te houden. Maar de kliffen waren hier hoger dan de meeste, en de wind feller, dus leek het in elk geval de moeite waard op onderzoek uit te gaan.

‘Quinn!’ riep hij naar zijn kapitein.

‘Ja heer?’ antwoordde Quinn met uitgebluste stem. Hij had geen nacht meer fatsoenlijk geslapen sinds hij aangesteld was en bad dag en nacht dat de seneschalk het op zou geven en ze weer naar Argaut zouden terugkeren.

‘Vaar maar terug. Morgen gaan we voor anker en de ochtend daarop gaan we weer bij het klif aan wal.’

‘Jawel, heer,’ zei de zeeman doodop.

De seneschalk draaide zich om naar zijn baljuw. ‘Fergus, kies twee mannen uit en verzamel sterk klimtouw. Ik wil dat ze op onderzoek uitgaan bij die kliffen om te zien of ze zich daar in een diepe grot verscholen heeft.’

De baljuw keek zonder uitdrukking terug. ‘Zoals u wilt, heer.’

‘Jij en ik gaan overmorgen met hen mee. Als we haar daar niet vinden, zullen alle betrokkenen met vlammende gevolgen kennismaken.’

‘Ja, heer.’

De seneschalk kwam dichterbij en fluisterde in de het oor van de baljuw: ‘Dat geldt ook voor jou, Fergus.’

De baljuw zuchtte. ‘Ja, heer.’ Hij had niets anders verwacht.
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Twee uur lang wachtten de mannen in de bijtende wind, heen en weer slenterend op de grens van land en zee.

Na een uur begon de zon te zakken; hij stond nog wel hoog, want de zomerdagen waren vrij lang, maar het licht veranderde in dat heiige goud van de late middag, en dat was het tijdstip waarop de menselijke duiven hun entree maakten.

Waar de haveloze zwervers en strandjutters zich overdag hadden schuilgehouden was een raadsel. Ashe dacht dat zijn drakenzintuigen hen in en tussen de rotswanden hadden waargenomen, in getijdegrotten waar ze de hitte van overdag konden wegslapen als het eb was. Nu het echt vloed werd, kwamen ze tevoorschijn uit de spleten tussen de rotsen. Sommigen togen meteen naar de verschroeide kade, anderen rommelden wat rond op de zandbank om te zien of de meeuwen nog teruggeworpen vis hadden overgelaten.

Achmed werd met de minuut chagrijniger. Water was het weerzinwekkendste element wat hij kende; de vibraties van de wereld waarvoor hij zo gevoelig was konden er niet doorheen komen. In de buurt van zee, zeker met stevige wind, bereikte zijn irritatie een hoogtepunt; de blokkade van brekende golven maakte het niet alleen onmogelijk zich te concentreren op ieder signaal dat hij door lucht wel opgevangen zou hebben, maar die kakofonie betekende ook nog eens een venijnige aanval op zijn gevoelige huid.

‘Ik ging vaak naar zee om mijn cwellanschoten aan te passen aan de luchtstromingen,’ zei hij tegen Ashe bij het vuur dat ze hadden aangelegd toen een groepje in lompen geklede vrouwen hen belaagd had, smekend om aalmoezen. ‘Ik ben wat roestig geworden. Misschien moet ik weer eens wat schietoefeningen doen. Liefst op bewegende doelen.’

Ashe zei niets terug, gooide een handvol munten naar de vrouwen, die er-opaf doken in het zand en wegrenden, kibbelend, naar het pad dat naar het verbrande dorp leidde.

‘Zeg, hou eens op,’ zei Achmed kwaad. ‘Ze komen alleen maar terug met

hun vriendinnen en hun van besmettelijke ziekten vergeven kroost dat hen daar opwacht.’

‘Het zijn weduwen der zee,’ antwoordde Ashe mild en zijn ogen begonnen te steken van het lange turen naar de branding. ‘Vrouwen wier mannen de zeeën bevoeren, matrozen, vissers die nooit zijn weergekeerd. De geschiedenis van mijn hele ellendige familie is begonnen bij Merithyn, die nooit is teruggekomen bij Elynsynos. Een paar aalmoezen voor hongerige weduwen is wel het minste wat ik kan doen.’

Achmed liet zijn ogen rollen.

‘Wanneer dringt het nu eindelijk eens tot je botte hersens door hoe belachelijk het is straf te ondergaan en boete te doen voor anderen die lang voor jouw geboorte zijn doodgegaan, maar toevallig van hetzelfde bloed waren? Je kunt de zonden die je familie vroeger begaan heeft niet goedmaken; trouwens, als je maar lang genoeg teruggaat zou je op die manier verantwoordelijk zijn voor alle zonden van iedereen die ooit heeft geleefd. Doe toch eens normaal.’

Ashe maakte een niet mis te verstaan gebaar met zijn middelvinger. ‘Doe jij liever normaal,’ zei hij neerbuigend. ‘Bespaar me al die gal en haat voor de mensheid; Rapsodie zou het niet met je eens zijn.’ Hij tuurde weer in de verte.

‘Nou, tenminste iets wat je wel begrepen hebt,’ beet Achmed terug met een hand boven zijn ogen. ‘Rapsodie denkt dat het leed van de hele wereld door haar persoonlijk witgewassen moet worden. Als ze nog leeft heeft ze gelukkig nog tijd zat om uiteindelijk zelf te ontdekken dat ze toch niet helemaal opgewassen is tegen die taak.’

‘Als ze nog leeft?’ barstte Ashe uit. ‘Hoorde ik dat nou goed?’

‘Ja, dat was niet de echo van de wind in die holte tussen je oren,’ antwoordde Achmed. ‘Heb je nog niet gemerkt dat ze in geen enkele wind aanwezig is? Drie keer niks, wat die hartslag betreft. Ik hoop dat het aan mij ligt, maar als ik jou was zou ik me toch maar voorbereiden op de mogelijkheid dat ze dood is, dat hij haar vermoord heeft, haar beslist verkracht heeft, haar in zee gesmeten heeft of haar heeft meegenomen naar zijn hol. Geef nu maar toe dat die mogelijkheid er is; het richt je aandacht tenminste wat vaster op de taak die voor je ligt - de F’dor vinden.’

‘Stop,’ zei Ashe en zijn gezicht werd rood terwijl hij uit alle macht de draak in bedwang moest houden, voor die alles kort en klein zou slaan. ‘Praat daar alsjeblieft niet over — nog niet. Ik heb niet meer redenen nodig om die man nog meer te haten dan ik al doe, zijn demon te vernietigen, om hem te verscheuren en vertrappen tot er niets anders meer is dan een schaduw van de man die eens een plek in de wind innam. Je probeert krachten in me op te roepen waarvoor ik al elke dag alle moeite moet doen om ze in te tomen; gebruik mijn woede niet voor je eigen doel. Of je nu alleen mijn concentratie

wilt richten op de taak die voor ons ligt, of me alleen maar kwelt omdat ik jouw vriendinnetje van je heb afgepakt, ik waarschuw je: je maakt flinke barsten in het dunne ijs van een ramp.’

Achmed deed zijn mond open om te antwoorden, maar sloot hem snel. Hij snoof met een boos gezicht.

Een oude man, gekleed in lompen, liep doelloos langs hun kampvuur, hij zwaaide met een lange stuk wrakhout, en trok vervolgens vormeloze figuren in het natte zand. Het was zijn bedoeling dat daarbij zo veel mogelijk zand op het vuur werd gespat, waardoor het siste en dreigde uit te zullen gaan.

‘Rot op daar,’ riep Achmed geërgerd uit, maar de haveloze man negeerde hem, en ging door met zijn zinloze patronen tussen het vuur en de zee.

Achmed liep naar het vuur en ging tussen de man en de vlammen staan.

‘Wegwezen,’ zei hij. ‘Je mag jezelf warmen bij het vuur, en anders blijf je er maar uit de buurt.’

De man wendde zich in de richting van de stem; Achmed zag de staar op de ogen liggen, misschien verergerd door het turen in de zon; het vlies lag op het oog gebrand. De irissen van die ogen hadden net als zijn huid en zijn lange, verwilderde haar de kleur van wrakhout; en nu drong het tot de Bolgkoning door dat de oude man had liggen slapen in een kuil vlak bij de branding sinds zij daar waren aangekomen; hij had hem aangezien voor een lang stuk drijfhout dat was aangespoeld aan de kust.

Na een tijdje leek het of Achmeds bevel tot hem was doorgedrongen. De man draaide zich om en liep zonder enige aarzeling de zee in.

‘Wat — wat heb je tegen hem gezegd?’ zei Ashe ongelovig, die de spillebenen in zee zag verdwijnen. De brekers namen toe in grootte; het scheen onmogelijk dat zo weinig lichaamsmassa als de oude man had ook maar een golfje zou kunnen veroorzaken.

‘Hé, stop - kom terug!’ schreeuwde Achmed en vloekte getergd. Toen hij zag dat de oude hem niet hoorde, holde hij hem met veel tegenzin achterna.

‘Kom uit dat water, ouwe gek,’ gromde hij. ‘Ik kom je er niet uithalen als je door de onderstroom wordt meegezogen.’

De oude man sprak; zijn woorden werden door de aanlandige wind meegedragen.

‘Ik ken jou niet,’ zei hij. ‘Ga weg.’

‘Kom uit dat water.’

De man antwoordde door in de branding neer te hurken. Hij draaide zich langzaam om en keek hem aan. Het was niet zeker of de samengeknepen ogen spot of pijn uitdrukten. Toen ging hij staan, draaide zich naar de zee en waadde weer verder.

Achmed stond tot aan zijn kuiten in de branding en begon weer te hollen om hem te pakken. De Dhraciaan greep de oude man bij de arm.

‘Waar ben je nou helemaal mee bezig? Ben je doof of zo?’

Het oude gezicht richtte zich op de hand van Achmed op zijn arm, maar hij deed toch weer een stap. Achmed greep de andere schouder vast en draaide de man naar zich toe, weg van de diepte.

‘Doe hem geen pijn, hè,’ riep Ashe vanaf het strand en bekeek de lijnen die de oude man in het zand had getrokken.

Achmed wist niet eens meer of de ogen in het gezicht hem überhaupt wel zagen, de helderheid was eruit verdwenen. Terwijl hij daarover nadacht, en probeerde een kalmerende, vriendelijke uitspraak te bedenken, trok er een flits van herkenning door de mistige ogen.

En plotseling werden zijn voeten onder hem vandaan geduwd. Of het nu een golf was of een been waardoor hij plat in het water kwam te liggen, hij kreeg in elk geval nauwelijks tijd om adem te happen voor hij totaal ondergedompeld werd.

Zijn haat voor alles wat water was overweldigde zijn zintuigen en hij probeerde zijn ellebogen in het zand te duwen om overeind te komen, maar hij voelde hoe de knieën van de oude man op zijn beide onderarmen terechtkwamen, en het drong tot hem door dat het geen geintje geweest was dat hem beentje was gelicht.

Hij werd opzettelijk verdronken.

Hij deed zijn best om kalm te blijven voor de paniek met hem op de loop zou gaan. Hij deed nog een poging om de oude man te overmeesteren, hem weg te duwen, maar het leek wel of hij het gewicht van de hele oceaan probeerde weg te schuiven.

Bij het geluid van de plons keek Ashe op: Achmed was verdwenen.

De oude man zat voorovergebogen op zijn knieën, uitdrukkingsloos en kalm. Ashe beende de branding in en zag toen pas Achmeds benen trappelen onder water. Hij rende verder en trok Kirsdarke. Aangekomen drukte hij hem tegen de zijkant van de nek van de oude man.

‘Laat hem los,’ beval hij.

Nooit eerder had iemand zijn adem niet onmiddellijk ingehouden of was hij niet verstijfd bij de aanblik van de drakenogen boven het schitterende blauwe fdigreinwerk van het stomende waterzwaard. Maar de oude man schoot als een marlijn omhoog, greep razendsnel Ashe’ pols en draaide het gevest los met zijn andere hand, alles tegelijkertijd zonder ook maar even te spetteren. Een felle pijn schoot door zijn arm en hand en Ashe knipperde met zijn ogen. Kirsdarke was uit zijn greep verdwenen en bevond zich nu in de magere hand van de oude man.

Hij hoefde zich niet om te draaien om te weten dat het zwaard nu tegen zijn eigen nek was geplaatst. Hij vloekte binnensmonds toen hij Achmeds gewaad greep en hem omhoogtrok, het water uit.

Onder water, met zijn ogen dicht, voelde Achmed Ashe’ voetstappen naderbij komen. Toen hij begrepen had dat hij in zijn eentje niet los kon komen, had hij zichzelf kalm gekregen door te wachten op Ashe’ aanval. Toen hij ophield met worstelen onder het ruisende ritme van de golven hoorde hij een galmend geluid, een hartslag als een klok, die hij niet gehoord had sinds hij Serendair verlaten had.

Het was MacQuieths hartslag.

En dat hart klopte recht boven hem, vloog praktisch door zijn onderarmen waar de oude held op hem neerknielde.

Hij hapte bijna naar adem en luisterde beter of de oude held hem als de Broeder had herkend, de meesterhuurmoordenaar van het oude land, want dat zou verklaren waarom hij nu verzopen werd.

Ver weg, boven de golven, ongelooflijk ver en zwak, hoorde hij een ander bekend ritme. Voor hij het helemaal in zich had opgenomen, werd hij omhooggetrokken, net zo plotseling als hij ondergedompeld was. Ashe keek hem strak aan.

Heel even was er niets anders dan de stilte van het strand, de branding die tegen de rotsen klotste, hun druipende kleren, Achmed die de longen uit zijn lijf hoestte terwijl Ashe een transformatie met zijn drakenzintuig waarnam. De grote gestalte die nu het waterzwaard vasthield was niet alleen in breedte en lengte aan het groeien, maar ook in levenskracht.

De kleur keerde weer naar de wrakhoutkleurige huid en ogen, en ook de stem werd diep en levend. Hij was nog wat hees van de pekel, maat hij klonk zo sonoor als hij daarvoor gefluisterd had. Er zat weer vlees op zijn botten, terwijl hij daarvoor graatmager was geweest.

‘Waar heb je het zwaard van mijn zoon vandaan?’ De standvastige kling liet wat druppels vallen en gloeide felblauw op. ‘Als je meer dan vijf woorden spreekt, ben je er geweest.’

Ashe piekerde zich suf, geschokt als hij was.

‘We zoeken Michael,’ beet Achmed de oude man toe, zeewater uitspugend. ‘Hij leeft.’
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MacQuieths uitdrukkingen volgden elkaar in razend tempo op alsof windvlagen grote wolken over zijn gezicht bliezen. Het bezit van het zwaard, de herkenning van een oude vijand, Ashe’ belediging, en die naam, alles moest snel herkauwd worden om het te begrijpen, door een geest wiens rede vrijwel onophoudelijk op drift was.

‘Dat kan niet,’ was alles wat de oude held kon uitbrengen.

Ashe had zijn tong weer gevonden.

‘Jawel, heer. Hij heeft Tysterisk bij zich. Hij heeft mijn vrouw Rapsodie ontvoerd, en het bos en de kust in vuur en vlam gezet. Hij is de gastheer van een F’dor geworden.’

De oude man richtte het zwaard met twee handen op hem. Voor de eerste keer scheen hij te voelen hoe zwaar het was. Hij hurkte weer neer in de branding, met de punt van Kirsdarke op de golven, zijn wijd opengesperde ogen gericht op het zwaard, alsof hij niet precies kon bevatten wat hij vasthield.

‘Wie ben je?’ herhaalde hij zacht. ‘Ik ken jou niet. Ga weg.’ Hij liet zijn hand over de flikkerende kling van stromend water glijden, die feller blauw was dan men hem ooit in Ashe’ hand had gezien. ‘Als de tiran je gestuurd heeft, ga dan naar hem terug en zeg dat ik hem in het Hiernamaals wel zal spreken. En dat hij maar beter zijn zwaard mee kan brengen.’

‘Tiran?’ vroeg Achmed.

‘Gwylliam is dood,’ zei Ashe.

‘Daar zijn we dan ook weer vanaf,’ zei de oude soldaat, het opspattende water in zijn gezicht negerend. ‘Ik dacht dat hij nooit zou sterven. Met zijn elixers en machientjes en mechanieken. En over duizend jaar is er niets meer van hem over, hoogstens zijn ego. En als ik met hem vecht blijft er helemaal niets meer van over. Niet eens genoeg om op te spugen. Hier!’

En hij stak Ashe het zwaard toe.

‘Je kwam hier om het te gebruiken,’ zei hij vol verachting. ‘Doe je best.’ Hij was in een halve cirkel om hem heen getrokken en stond nu stijf in en-keldiep water dat afwisselend zand onder zijn voeten weghaalde en weer te-rugschoof.

Toen hij daar zo stond, met heldere ogen, zijn lichaam minder breekbaar

dan daarnet, en zijn geest niet zo verward, bekeken Achmed en Ashe hem eens goed. Hoewel hij niet zo groot was als Grunthor of zoals de legenden hem hadden beschreven, was MacQuieth behoorlijk groot voor een halfLirin. Wat ze hadden aangezien voor lagen versleten kleding bleek nu zijn lichaam, zowel langer als breder dan Ashe, met wat eens pikzwart haar moest zijn geweest, en zwarte ogen, die nu verkleurd waren tot grijsbruin, slechts licht verkrampte handen en ofwel voldoende macht over de zee ofwel kracht in zijn benen om standvastig in de wervelende golven te blijven staan.

Achmed deed een stap en schudde het hoofd.

‘Nee,’ zei hij. Het was hem niet ontgaan dat de oude soldaat hem op subtiele, haast onmerkbare wijze naar dieper water getrokken had, dat het strand nu dichter bij de oude man was, die het zwaard nog steeds vasthield, en dat ze hem niet konden ontvluchten zonder in te gaan op wat MacQuieth ook van hen wilde, wiens hart nog steeds bonsde als een koperen klok.

Ashe deed een greep naar het gevest van het zwaard en ontliep zo de vernedering en kwetsbaarheid om ernaar te vissen in kniediep water. Ook hij zei: ‘Nee, heer.’ Toen veegde hij de kling af en deed het zwaard weer in zijn schede.

‘Dat is niet waarvoor we gekomen zijn. We zijn hier omdat we op Michael jagen en hem moeten vinden. We moeten hem tegenhouden en iemand redden die hij meegenomen heeft. We weten alleen dat hij hier in de buurt aan land is gegaan, maar we kunnen zijn spoor niet te pakken krijgen-‘

‘-en je kunt hem niet vermoorden als je hem onverhoopt vindt. Jullie weten niet hoe hij gedood moet worden zoals hij verdient, zoals hij vermoord moet worden om dood te blijven.’ MacQuieth maakte Ashe’ verklaring af en keek hem eindelijk aan zonder strijdvaardigheid in zijn ogen. ‘Ben je de erfgenaam van Merithyn en van Gwylliam tegelijk?’

‘Ja, heer. En van u.’

De oude strijder snoof. ‘Lulkoek. Geen van mijn stamboom zou zijn bloed vermengen met kroost van die zak.’

‘Cynron ap Talthea wel. Ze was mijn moeder. Vele generaties van u verwijderd, maar toch van uw bloed.’

‘Wat teleurstellend voor ons allebei. En wie heeft jullie opdracht gegeven dit wezen op te jagen en mij te storen?’

‘Wij zelf,’ zei Achmed. ‘Vrijwel niemand weet dat hij hier is.’

Terwijl hij in de terugtrekkende stroming stond, dacht Achmed dat het getij MacQuieth weer in zijn macht kreeg. Met elke ademtocht leek hij zich verder in zichzelf terug te trekken, verwijderde hij zich van de strijdvaardigheid en de greep op het zwaard.

MacQuieth richtte zijn blik strak op de Firbolgkoning, maar sprak de heer der Cymriërs aan.

‘Je weet toch wel dat je met de Broeder reist, de grote huurmoordenaar

die in vroeger tijden veel gevaarlijker was dan degene die jullie nu zoeken?’

‘Ja,’ zei Ashe, ‘maar hij is nu een wereld verwijderd van zijn vroegere zelf.’

MacQuieth wendde zich naar de kust, blijkbaar vermoeid door het getij en de vragen.

‘Een wereld verwijderd? Nee. De wereld volgt ons op onze reizen, hoe ver we er ook voor weglopen, geloof me.’ Hij stapte langzaam terug naar de kust, met de twee jongere mannen in zijn kielzog. Op het harde zand keerde hij zich nogmaals om.

‘Wat willen jullie van me?’

Ze konden niet overleggen en zwegen. Tot Achmed Ashe aanspoorde om te spreken.

‘Michael is op dit strand aan land gegaan. Hij is langs de kust heen en weer gereisd en heeft onderweg alle dorpen in brand gestoken. We willen hem ergens in de val laten lopen.’

‘Stop. Wie zijn jullie!’

‘Heb je me zelf niet net verteld wie mijn voorouders waren?’ vroeg Ashe die er wanhopig van werd, en niet meer wist hoe hij moest antwoorden zonder dat de grote man kwaad zou worden. En hij gaf het op, het leek een onmogelijke taak.

‘Ik ruik je bloed,’ zei MacQuieth grijnzend. ‘Het zwaard heeft het geproefd. Hij en de zee weten het en ik maak het op uit de manier waarop hij beweegt: iemand heeft het hem zo geleerd. Ik heb geen idee hoe de wereld er vandaag de dag uitziet, maar het zal me worst wezen. Als een man eenmaal zijn miljoenste dag geleefd heeft, lopen alle volgende dagen gelukkig door elkaar heen. Maar om de krent in de pap te vinden, de oase in de woestijn, het eiland, de moordenaar, moet ik weten uit welke hoek de wind waait, hoeveel jaren er voorbij zijn gegaan, of dit een nieuwe weg is of een uitgesleten oude muur. Toen ik jong was, ja, toen kon ik een zeeschildpad opsporen of een havik.’ Hij gebaarde naar Achmed. ‘Ik had hém kunnen opsporen voor men zei dat hij dood was. Vertel me maar wat ik moet weten.’

Ashe rechtte zijn schouders en voelde de wijsheid in zijn bloed door hem heen stromen.

‘Ik ben Gwydion ap Llauron ap Gwyiliam, tuatha d’Anwynan o Manosse,’ zei hij eenvoudig. ‘Gekozen tot heer der Cymriërs. En lang geleden, voor de uittocht begon, voor het begin zelfs van de Sereense Oorlog waarin u vocht voor het behoud van het Eiland, voor dat alles, kwam er een meisje naar u toe in de straten van Easton dat vroeg of u mij gezien had. Dat had u niet, en u vertelde het haar; niet onvriendelijk, zei ze tegen me. Als ze nog onder de levenden is, bevindt ze zich in de klauwen van de Wind der Dood, de Anti-Bloedverwant. Hij die het element lucht misbruikt om legers te vernietigen, soldaten te vermoorden, in plaats van hen te hulp te schieten in hun uur van nood. Hij is ook de gastheer van de demonengeest, hoewel een

vreemde mutatie de normale parasitaire relatie veranderd heeft; klaarblijkelijk was zijn gruwelijke karakter zo sterk, zo in en in slecht, dat het niet hoefde te buigen voor de wil van de F’dor, er niet van doordrongen werd, maar ze leven waarschijnlijk samen in een en hetzelfde lichaam. Dus al die moorddadige neigingen in zijn ontaarde geest van toen bestaan nog steeds, alleen zijn ze veel krachtiger dan toen u tegen hem streed.’

‘Ik streed niet tegen hem,’ zei de stokoude soldaat en liep het strand verder op naar de steile rotswand aan het eind. ‘Ik vocht met Tsoltan, zijn meester. Michael ging ervandoor. Als hij mans genoeg was geweest om de strijd met me aan te gaan, hoefden jullie hem nu niet te zoeken.’

De wind huilde terwijl de twee vorsten hem tussen de rotsen in het zand en het verspreide wrakhout volgden.

‘Wat tekende u toch in het zand?’ vroeg Ashe die moeite moest doen om de oude man bij te benen.

MacQuieth haalde zijn schouders op. ‘Wat de zee me vertelt,’ zei hij en dat was alles.

Aan de noordkant van een grote berg rotsblokken ontdekten ze plotseling een hutje waar nooit een bezoeker kwam. Ervoor lag een gebutst schild dat omgebouwd was voor distillatie voor zoet water, en wat andere rommel.

De oude held verdween in de opening en kwam er even later weer uit met een trouwring vol diamanten in zijn hand. Hij deed hem om zijn pink.

‘Hebben jullie paarden?’ vroeg hij en bekeek de ring aan zijn hand.

‘Ja,’ zei Achmed. ‘Daarboven.’

Zonder een woord liep MacQuieth weg naar het pad dat naar de top van het klif leidde.

Ashe keek over zijn schouder naar het westen waar de rode zon vlak boven de horizon scheen te zweven, klaar om de grauwe golven in te duiken.

‘Wilt u uw avondliederen zingen, Grootvader, het requiem voor de zon?’ vroeg hij eerbiedig in de taal der Lirins.

MacQuieth stopte als door een wesp gestoken.

‘Nee,’ bromde hij en vervolgde zijn weg naar het dorp. ‘Die ben ik vergeten.’
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Boven aan het klif, aan de rand van het dorp, stonden vier paarden te

wachten, drie opgezadeld, één met proviand en dekens.

De gezonde kleur die MacQuieths huid had gekregen toen hij het zwaard in de zee vasthield begon te verdwijnen. Hoe verder hij van water en wapen verwijderd was, hoe grauwer hij werd, eerst zijn haar, toen zijn gezicht en ten slotte zijn ogen. Toen ze de paarden bereikten was hij weer net zo broos en mager als voorheen.

Zijn wilskracht echter was geenszins afgenomen. Hij bekeek de paarden met geoefend oog, en sprak hen alle vier toe in een vreemde taal. Hij koos toen het paard waarop Ashe net zijn spullen aan het vastbinden was; hij maakte ze los en smeet ze zonder een woord op de grond.

‘Barney heeft het verkeerde paard als pakpaard gebruikt,’ zei hij en de wind blies zowel zijn haar als de manen van het paard op. ‘Dit paard is stukken slimmer dan de leider. Die is zo stom als een koe. Die leidt nog beter met zijn kont dan met zijn kop.’ Hij besteeg het gekozen paard met de gratie van een jonge vent. ‘Zal wel een Cymrisch paard zijn. Laten we die maar “Gwylliam” noemen.’

De twee heersers grijnsden vermoeid.

‘Alleen zijn kont dan,’ zei Achmed, een ander paard bestijgend.

Dat waren de laatste woorden die de oude held die dag sprak. Hij richtte zijn neus naar de wind, luisterde of hij de roep der Bloedverwanten hoorde, klakte met zijn tong naar het paard en reed noordwaarts langs het kustpad, totaal niet geïnteresseerd of de anderen hem volgden of niet.

Achmed volgde het proces van de jacht aandachtig. In tegenstelling tot zijn methode, waarbij hij een hartslag volgde, geconcentreerd op één specifiek spoor, leek MacQuieth te zoeken naar iets wat ontbrak, en doorzocht hij lege plekken in de lucht om een man-geest te vinden die het element gebruikte om zichzelf mee te verhullen, zich te verbergen voor normale blikken en zelfs voor Achmeds ongeëvenaarde mogelijkheden en die van Ashe’ draak.

Ze vlogen over de weg, terwijl Achmed en Ashe elkaar af en toe aankeken met een blik van verbazing over het feit dat hun metgezel ondanks de tol die de jaren hadden geëist, nog steeds zo reed als de legenden het wilden. Maar

ronduit ongelooflijk was het toch dat het hen gelukt was hem te vinden.

Ze reden bijna de hele nacht en hielden ten slotte halt op een beschutte plek om wat te slapen en de wacht te houden.

‘De wind waarin hij zich verbergt hangt nog boven zee, maar komt eraan,’ had de strijder verteld voor hij zich in een schaduwplek opgeroepen door het kampvuur te ruste legde.

De twee vorsten hielden de wacht tot in de kleine uurtjes, met hun blik op de kust, en luisterden naar het beuken van de golven tegen de rotswand onder hen; de wind stiet een kreet uit die over het klif waarop ze het kamp hadden opgeslagen heen vloog, alsof hij hen wilde waarschuwen voor naderend onheil. Na een paar uur stond Ashe op en rekte zich uit.

‘Ik ga nog even pitten,’ zei hij en strekte zijn armen waarvan de spieren pijn deden. ‘Het zal wel weer een lange rit worden.’

Achmed bleef in het vuur staren.

‘Ga eens even zitten,’ zei hij rustig. ‘Ik sta op het punt je terug te betalen voor het redden van mijn leven.’

De heer der Cymriërs hield zijn adem in en ging zitten.

‘Rapsodie leeft,’ zei de Bolgkoning. ‘Ik hoorde haar hartslag in zee.’

Ashe schoot overeind. ‘Weet je het zeker? Ze leeft?’

Achmed zuchtte geërgerd. ‘Onder water wist ik het zeker. Maar wat er sindsdien is gebeurd weet ik natuurlijk niet. Maar onder de golven, terwijl jij op je dooie akkertje op me afliep om me op te pikken, hoorde ik het - de afstand kon ik niet schatten vanwege al dat vervloekte water. Wie had nou kunnen denken dat ik door dat smerige element een hartslag kon horen; tot nu blokkeerde het alles voor me. Misschien moet ik MacQuieth vragen om mijn kop vaker onder water te douwen en erop te gaan springen als ik nog eens iemand moet vinden.’

De heer der Cymriërs zweeg dankbaar en piekerde over wat hij moest zeggen.

‘Dank je,’ zei hij ten slotte.

‘We kunnen het best een plan opstellen hoe we Michael te grazen nemen als MacQuieth hem opspoort en we hem vinden,’ zei Achmed rustig. ‘In de oude wereld jaagden Dhracianen gewoonlijk in hun eentje op de F’dor, maar die ene die we jaren gelden hebben gedood, was sterker, vuriger herinner ik me; ik weet niet of ik gewoon niet zo krachtig ben met het ritueel als een vol-bloed-Dhraciaan, of dat het doorkruisen van de Tijd er iets mee te maken heeft, maar ik weet wel dat als Grunthor en Rapsodie er niet waren geweest om te helpen, ik de strijd verloren zou hebben.’

‘Dus wat is je voorstel?’

‘Als we hem eenmaal op zwaardafstand hebben, begin ik het Slavernij ritueel te zingen,’ zei Achmed. ‘Daarmee wordt een net van kracht over de demon geworpen, en kan hij het lichaam van de gastheer niet ontvluchten zodat beiden samen gedood worden. Jij moet me vertellen of ze vastzitten als ik mijn hand beweeg alsof ik vliegertouw opwindt; als de hoofddraad verankerd zit in de ziel van de demon, zal het lichaam van de gastheer een ruk geven, alsof er aan hem getrokken wordt.’ Ashe knikte. ‘Op dat moment moet jij toeslaan.

Als Dhraciaan kan ik de demon in het lichaam vastzetten, ervoor zorgen dat hij niet ontsnapt, terwijl de gastheer gedood wordt. Dat moet jij doen. Als het goed is kan, een Dhraciaan het ook alleen; door de vibratie van mijn veeltonig gezang implodeert het hoofd van de gastheer uiteindelijk. Maar we kunnen beter geen risico nemen. Ik houd hem gekluisterd in het net van Slavernij en jij drijft het waterzwaard door Michael heen. Als je het goed doet, kan je zijn hart eruit rukken en neersmijten, en als het nog kloppend op de grond ligt kunnen we er getuige van zijn hoe hij sterft in lichaam en ziel.’

‘Zwakke techniek,’ bromde MacQuieth vanuit de schaduw waarin hij lag. ‘Je weet nooit of je hem helemaal hebt tot de kling er dubbel en dwars doorheen steekt. Dan duw je het hart er gewoon aan de achterkant uit.’

Ashe lag op zijn rug te slapen bij het smeulende vuur toen de draak in zijn bloed de dag voelde naderen.

Hij ging rechtop zitten met stijve, pijnlijke spieren en keek naar de plek waar MacQuieth was gaan liggen.

Die was leeg.

Ashe kwam overeind en liet zijn drakenzintuigen de oude man opsporen.

Dat duurde maar even. De vibraties in zijn bloed lieten hem weten dat MacQuieth bij de rand van het klif stond die uitzag over het strand eronder.

De heer der Cymriërs stond op, stapte voorzichtig over Achmed heen die onrustig lag te slapen naast de resten van het kampvuur. Hij volgde het paadje en liet de draak zijn best doen om de oude man te vinden.

Daar stond de broze oude man die hij de vorige dag gevonden had, de stamhouder van zijn familie van zoveel generaties terug dat ze niet meer te tellen waren, een held die Tijd vergeten was en nu af en toe op de grens van dementie verkeerde.

De gerimpelde huid was weer grauwbruin als wrakhout geworden, de kleur van hoge ouderdom van een leven dat vrijwel zonder uitzondering buiten doorgebracht was. Hij wandelde langs de rand op en neer, alsof hij de afgrond niet zag.

Ashe bedwong de aandrang om hem te waarschuwen; hij wist zoals hij veel via de draak wist dat MacQuieth geen spelletje speelde door zo dicht langs de rand van de wereld te lopen.

Hij zag gewoon niets.

Ashe dwong zichzelf kalm te blijven en liep met duidelijk hoorbare pas verder om de oude man niet te laten schrikken. Toen zijn zintuigen de oude

man aftastten, leek hij de reden vast te kunnen stellen waarom de soldaat zo plotseling echt blind was geworden.

De draak had opgemerkt dat het bloed in MacQuieths ogen teruggestroomd was naar achteren; het was samengeklonterd op de lens en de man kon niet meer zien. Een uurtje rechtop zitten en het bloed zou weer terugstromen naar het netvlies, waardoor hij weer zou kunnen zien.

Want de man die Kirsdarke had kunnen vasthouden droeg nog steeds het element water in zich, en elk ontwaken was een herinnering aan de verdronkenen. Als hij ontwaakte was hij zelfs verlamd, totaal versteend als zij.

En blind.

Alsof hij onder een dikke laag ijs leefde, moest de oude man elke morgen weer worstelen om tot bewustzijn te komen, alle zintuigen wakker te schudden, een veel moeilijker strijd omdat hij zo afmattend was, en veel zwaarder dan het ontwaken van een normale oude man. Hij moest met elke ademtocht de last van de tijd laten smelten, en de golven namen steeds een jaartje mee terug.

Maar hoe dan ook, het leek vandaag wel of hij de strijd zou verliezen.

Ashe voelde hoe zijn keel werd dichtgeknepen. Hij wachtte tot de oude soldaat bleef staan en trok langzaam Kirsdarke, het zwaard dat de oude man zo glorieus gedragen had gedurende zijn lange leven, en stak het rechtuit naar de man, in de hoop dat de oude band met het zwaard hem kracht zou geven om geheel te ontwaken.

‘Dat de Al-God u een goede dag geve, Grootvadertje,’ zei hij eerbiedig, met de woorden die de jongen altijd tegen de ouderen gebruikt hadden.

Net als gisteren aan de waterkant leek de oude man voor zijn ogen op krachten te komen en dezelfde, geduldige kracht van de golven tentoon te spreiden. De broze oude man schudde zijn hoofd waar alles weer op een rijtje kwam te staan.

‘Als Hij dat echt zou doen, zou ik eindelijk dit leven achter me kunnen laten,’ zei hij ernstig, zonder zelfmedelijden. ‘Al die jaren die nog voor me liggen, en al die eeuwen achter me, ik zou ze graag ruilen voor één dag waarin ik kon zien wat de Tijd allemaal met zich mee heeft genomen.’

‘Ik begrijp het,’ zei Ashe.

De soldaat hield zijn hoofd even schuin en keek Ashe aan. ‘O ja? Hmm, denk ik niet.’ Er verscheen een geamuseerd lachje rond zijn lippen. ‘Maar ik denk dat je dat eens, over een jaartje of duizend, wel echt zult begrijpen.’

Hij wendde zijn lege ogen naar zee en liet zijn gezicht baden in het licht.

‘De zon — ik kan hem voelen,’ mompelde hij met open ogen die het felle licht reflecteerden. ‘Ik weet dat hij al op is. Zoals het Eiland, dat nu slaapt onder de golven, met omgevallen torens die afbrokkelen tot grote bergen zand, de zeeweringen die zinloos bleken te zijn en nu als speeltjes van een kind over de zeebodem verspreid liggen. Ik voel de warmte, maar ik zie hem niet.

Toen de Tweede Vloot aanlegde op Manosse en mijn… plicht erop zat, stond ik in zee en wachtte ik op het eind van het Eiland.’ MacQuieth sloot zijn ogen voor het gouden licht en hief zijn gezicht naar de hemel. ‘Ik voelde het; hoeveel dagen en nachten het duurde weet ik niet, maar al dat water, al die zon, al dat zout tastten mijn ogen aan. Dat maakte me niet uit; waar had ik ze nog voor nodig. Alles wat ik wilde zien was toch niet meer zichtbaar.

Maar op een dag was het voorbij; ik voelde de zee sidderen van pijn toen het Slapende Kind verrees en Serendair en de eilanden ten noorden ervan in vulkaanvuur verzwolg, en brandend naar de diepte trok.’ De soldaat veegde met zijn hand over zijn ogen om de herinnering op te roepen.

‘Je kent toch de volgorde waarin de elementen geboren werden? En hoe ouder ze zijn, hoe sterker ze zijn? Ether was de eerste; het was de enige die niet op deze wereld geboren werd, maar het kwam van de sterren. Daarom zijn de F’dors zo bang voor sommige soorten diamant, voor de kristalformaties die niet van deze wereld zijn, maar die uit de hemel gevallen zijn in verblindend licht, en afgekoeld zijn en keihard werden in hun gevangenis van vuur.’

Hij stak zijn hand op en keek er niet naar; alleen de ring aan zijn pink schitterde stralend in het licht van de dageraad.

‘Ether is het enige element dat vóór vuur ontstaan is, dus bezit het meer macht. Water kwam erna, dan wind, dan aarde; over die laatste elementen is het vuur de baas.’

‘Maar water dooft vuur,’ zei Ashe.

MacQuieth keek hem aan zoals een slang zijn prooidier aankijkt, zijn wazige blik liet hem niet los.

‘Vertel dat dan maar aan de bevolking van Traeg, of van die andere dorpen die tot op de grond verbrand zijn aan de zeekust,’ zei hij boos. ‘Vertel dat maar op de eilanden Balatron, Briala en Querel die smolten in de hitte van vuur dat vrolijk brandde midden in de golven. Ik mag mijn ogen verbrand hebben door te lang in de zon te hebben gestaard, zo lang dat ik wel gek leek, maar jij bent het, Gwydion ap Llauron ap Gwylliam, die waarlijk blind bent.’

‘Ashe,’ zei de heer der Cymriërs rustig. ‘Noem me Ashe. Dan hoef je de naam die je weerzin inboezemt niet uit te spreken. Ik ben mijn grootvader niet; ik zou het onprettig vinden dat een familielid van mij aan hem moet denken als hij met mij spreekt.’

De oude strijder glimlachte en zijn ogen schenen wat helderder te worden.

‘“Ashe”,’ zei hij en proefde het woord op zijn tong. ‘Klinkt als Ashepoes-ter. Ik ben oud; je moet het maar in mijn taal leren: “Aasg”.’ Het klonk Ashe maar ruw en krassend in de oren.

‘En hoe moet ik u dan noemen, Grootvadertje?’

MacQuieth haalde zijn schouders op.

‘Dat kan me nou helemaal geen ene barst schelen. Ik ben hier op jouw uitnodiging. Ik antwoord nooit tenzij ik daar zin in heb. Ik ben hier alleen om degene te vinden die jij ook zoekt. Maar denk eraan - laat mijn naam nooit vallen. Als hij hem op de wind opvangt, gaat hij er als een haas vandoor. Zelfs al ziet hij me zoals jij me ziet, oud en afgetakeld zoals ik ben, hij vlucht liever dan tegen me te vechten.’

Ashe knikte. ‘U vertelde me iets van lang geleden. Wat hebt u gedaan?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Nadat u de ondergang van het Eiland voelde?’

De oude held staarde zonder iets te zien naar de horizon en de golven die het glimmende zand oprolden, over de schelpenscherfjes en kiezelsteentjes, wit werden als schuim en weer naar achteren glipten, met het bovenste laagje zand, terug in de muil van de zee.

‘Ik ging mijn zoon begraven,’ zei hij.

Boven de aanstormende golven schreeuwden de meeuwen; het schrille geluid doorbrak de oorverdovende stilte die doorbrak na de woorden van de strijder.

‘Het is een vreemde zaak, over de wereld te wandelen door zee,’ zei MacQuieth, bijna alsof hij het tegen zichzelf had. ‘Er bestaan wonderen waar niemand ooit van gehoord heeft, bergen die elke berg bovengronds tot een molshoop maken, afgronden en geulen die beslist naar het midden van de aarde reiken; schatten van de mens, in het zand onder de wrakken van schepen begraven; schatten van de oceaan, koraal in kleuren waarvan je niet wist dat ze bestaan, torenhoge bouwsels als kant en wezens die elke beschrijving tarten. Er bestaat daar, ver van de onwetende massa’s, meer van de wereld dan ooit in het rijk van land bekend zal worden. Er is daar een magie die niet te bevatten is, als de mens zijn ogen er maar voor openstelt.’

Hij keek naar boven toen een vlucht zeevogels op de warme wind voorbij zweefde en hij volgde hun schaduw op het water. Zijn gezichtsvermogen is weer terug, dacht Ashe. De goden zij dank.

‘Maar natuurlijk zag ik niets van al die wonderen, maar wel van de gruweldaden. Ik wist dat ik daar een totale vernietiging zou aanschouwen, maar ik had me niet voorbereid op de helse, ja werkelijk afzichtelijke aanblik van hoe het eruit zou zien. De torens van Tartechor, de grote stad van de Mythlins, eens het kroonjuweel aan de kust — helemaal verdwenen, weggevaagd door de ontzagwekkende vloedgolf. De honderdduizenden die daar woonden natuurlijk ook, opgegaan in stoom en tot schuim op de golven geworden. Door adem te halen in de plaats waar de stad had gestaan, ademde ik de dood in.

Maar het was een zegen dat Tartechor op die manier ten onder ging. Hoe verschrikkelijk het ook was om de plaats met zoveel rijkdom en schoonheid nu onder de golven te zien, in nu eeuwig bewegend zand veranderd, het was nog niks vergeleken met het gruwelijke einde van de rest van Serendair. Waar

eens hooglanden waren geweest, lagen nu brokstukken en ruïnes, gesmolten standbeelden en stenen poorten die uit bergen afgebrokkelde aarde staken, en de torens van het kasteel van Elysium waren kiezels in een draaikolk geworden. Ze hadden zeeweringen en zandwallen in die laatste dagen gemaakt, in een vergeefse poging het onvermijdelijke tegen te houden.’ MacQuieth schudde het hoofd, en glimlachte. ‘Echt iets voor mijn Hector. Zandzakken sjouwen tot het bittere eind.’ De oude soldaat zweeg. Ashe stond naast hem toen de zon ver boven de horizon gestegen was en op weg ging naar het topje van de hemel.

MacQuieth boog zich voorover en pakte een handvol zand, keek er in gedachten naar en liet het tussen zijn vingers op de grond stromen. ‘Als je bekend bent met de gebruiken van de Liringlas, weet je dat we afscheid nemen van de gestorvenen door hun lichamen door vuur op de wind naar de hemel te laten dragen. We zingen van het leven der doden, van hun dromen, hun daden, hun goede werken. Er was een hele elegie voor Hector nodig. Hij was een man van onovertroffen faam, hij was mijn held.’ De soldaat haalde diep adem. ‘Maar er was niets te begraven, niets om op een brandstapel te leggen, niets dan enorme hopen puin die vrijwel de hele zeebodem bedekten. En as; na al die tijd dat het me gekost had om door zee van het andere eind van de wereld te komen, toen ik daar aankwam wervelden er nog steeds aswolken rond op het water, en het water was grijs en goor van het stof. Hoe had ik mijn zoon onder al dat puin kunnen vinden, onder die dikke aswolken? Ik kon niet eens een requiem voor mijn eigen zoon zingen; hoe kan ik er ooit nog een voor een ander zingen?’

Lange tijd stonden de twee mannen op het klif, de een verloren in gedachten, de ander in herinneringen, en ze luisterden naar het fluiten van de wind. Plotseling keek MacQuieth scherp naar het noorden.

‘Hij komt,’ was alles wat hij zei.

Voor de noordelijke kust

De Basquela ging voor anker toen de zon op zijn hoogste punt stond. Het gezicht van de seneschalk, nog smaller en vermoeider dan anders, kreeg een verbeten trek toen het schip stil bleef liggen op een bruine zee die hier en daar pieken vormde, wat betekende dat er storm op komst was.

Hij trok de verrekijker vanonder zijn mantel vandaan en richtte hem op het puntige rotsplateau, en liet zijn blik nogmaals zakken naar de spleten in de rotswand, de vervaarlijke kustlijn vol uitstekende rotsen.

‘Waar ben je, Rapsodietje?’ mompelde hij en zocht door de mist van de beukende golven, het heiige zonlicht dat nog donkerder werd toen de lage wolken aan kwamen drijven.

I

I

Dood, antwoordde de demon verbitterd, of verborgen ver buiten jouw bereik. Voor de laatste keer: laat die waanzin varen en keer terug naar huis.

Koppig klemde Michael zich aan de reling vast en boog zich voorover naar de wind, en riep haar naam zo hard hij kon.

Diep in haar getijdegrot, waar ze aan het werk was om het drijvende net van tufsteen breder te maken, dacht Rapsodie dat ze haar naam op de fluitende windvlagen hoorde.

Het zout stijgt me naar het hoofd, dacht ze en bleef wanhopig de strengen haar vlechten die ze van haar hoofdhuid gesneden had met de pijlpunt van de kruisboog, terwijl ze tegelijkertijd het dobberende lijk in de draaikolk voor haar neus in de gaten hield. Morgen. Morgen gaan we hier echt weg. Het was een belofte die ze vermeden had te doen tot op deze dag.

Toen hoorde ze het nogmaals, een schreeuw die stijf stond van woede en agressie. Rapsodie! Ik kom je halen! Ik weet waar je bent; ik zie je wel! Ik ben vandaag of morgenvroeg bij je! Rapsodie!

Ze drukte het drijfnet dichter tegen haar borst; toen veranderde haar angst in een onwrikbaar besluit.

Over mijn lijk.


50

Het Ketelhuis


Shaene lag buitengewoon hard te snurken in zijn bed in de ambassadeurssuite van Ylorc. Na lang wachten had hij dat etentje met Theofila maar uit zijn hoofd gezet en was hij in slaap gevallen.

Opeens voelde hij iets heel raars, alsof er aan zijn grote teen werd gelikt. In een reflex wilde hij zijn voet onder het dek trekken, maar het leek wel of er een gewicht op zijn been was gezet.

Nog duf van de slaap wilde de glazenier zijn ogen opendoen. En op hetzelfde moment schoot er een huivering van genot door hem heen, die begon bij zijn kruis, waar zich een kleine warme hand genesteld had.

Leunend op zijn ellebogen kwam hij een stukje overeind, maar hij werd weer stevig tegen de matras gedrukt door iemand die tussen zijn benen over hem heen gebogen zat.

Het dek werd een eindje opgetild door een vrouwenhand, en er verscheen een hoofd met zwart haar; lachende zwarte ogen keken hem aan.

‘Ssst,’ zei de vrouw en liet haar handen stevig over de binnenkant van zijn dijen glijden. ‘Ik ben toch niet te laat?’

Shaene kon slechts met onverstaanbare klanken antwoorden.

Theofila trok zich glimlachend terug onder het dek en boog zich weer over haar werk.

Hij liet zijn hoofd zwaar achterovervallen op het dunne kussen van het bed, en gaf zich compleet over aan de verrukkelijke gevoelens die daar beneden werden opgewekt. Vreemde kleuren wervelden over het plafond toen het bloed uit zijn hersenen werd weggezogen omdat er in andere delen van zijn lichaam grotere behoefte aan was. Opwinding, lang ingehouden, lang ontzegd, maakte zich van hem meester; van zijn eerdere vermoeidheid was geen spoor meer te bekennen.

‘Theofila …’

Alsof ze hem tot stilte wilde manen, voerde ze het tempo en de druk van haar bewegingen nog verder op. Vlammen schoten door Shaenes lijf; zijn hoofd bonsde alsof het afgesneden werd van de rest van zijn lichaam.

Hij kreunde toen ze opeens stopte en zich terugtrok, nog net voordat hij de controle over zichzelf zou verliezen. De heftige sensaties die door hem heen vlogen werden nu vervangen door een stekend schuldgevoel; hij geneerde zich er enigszins voor dat ze zo feilloos wist hoezeer hij op het randje had gestaan. Hij wilde wat zeggen, maar voor hij eraantoe kwam, lag haar mond opeens op de zijne, met lippen zo heet als het vuur in de smederijen onder de berg.

Shaene liet al zijn bewuste gedachten varen en gaf zich volledig over aan de situatie. Hij had het benul niet eens om te bedenken waar hij dit aan te danken had, of om zichzelf te knijpen om te zien of het geen droom was, of waarom ze dit eigenlijk deed. Hij lag daar maar, zijn hele lichaam vervuld van genot, en probeerde niet onnodig te bewegen, toen die kleine knappe vrouw, die zomaar in het donker onder zijn dekens verschenen was, hem woest begon te berijden, en golven van verrukking door zijn eenzame lichaam zond.

Ze was er een meester in om hem tegen een hoogtepunt aan te brengen, hem dan plotseling los te laten, om hem even later weer naar een duizelingwekkende hoogte op te stuwen. Haar geur, een kruidig mengsel dat zijn neusgaten prikkelde en zijn hoofd liet zwemmen, bedwelmde zijn bewustzijn, terwijl ze geile woordjes in zijn oor fluisterde, hem plaagde, en hem verleidde mee te fantaseren over seks op opwindende plaatsen - boven op een bergpas met de wind als gezelschap, of naast de gloeiende glasovens, of in het bed van de Bolgkoning…

Hij moest zijn uiterste best doen om haar te vertellen hoe hij haar naar de gefantaseerde plekken mee zou willen nemen, maar ze bedekte gelukkig zijn mond weer met de hare. Die haalde ze pas weg toen hij haar hortend en stotend begon uit te leggen hoe ze in de negende tunnel zouden moeten wachten tot de wisseling van de wacht, om ongemerkt het linkergangetje naar de privé-vertrekken van Achmed de Slang in te kunnen glippen. Dan pas zouden ze het ongestoord tussen de zwartzijden lakens van zijn bed kunnen doen, wat direct weer prikkelende schokken in zijn onderlichaam teweegbracht.

‘Waar?’ vroeg ze, steeds sneller over zijn gezwollen deel heen glijdend, waardoor hij naar adem hapte van genot. ‘Zeg op! Waar is die negende tunnel?’

‘Weee… Weet ik niet,’ bracht Shaene hijgend uit. ‘Nooit geweest.’

De zwarte ogen van de Panjerivrouw werden staalhard; als Shaene haar nu aangekeken zou hebben zou hij doodsbang van die blik geworden zijn, maar hij drukte zijn hoofd met gesloten ogen nog dieper in het kussen.

Dat haar hele gezicht steeds meer ergernis uitstraalde ontging hem dus ook. Wel merkte hij dat ze hem dieper en dieper in zich opnam, en hem zo meedogenloos neukte dat hij de kracht niet meer kon opbrengen om zich nog in te houden. Ze stopte ook niet meer, maar liet hem gaan; als Shaene na

had kunnen denken had het hem hoogstens bevreemd dat ze zo snel van een geile stoeipoes in een ongedurig kreng veranderd was, een vrouw die hoopte dat hij nu snel tot een hoogtepunt zou komen.

Onwillekeurig deed hij wat ze verlangde, want er was geen houden meer aan.

Kapot en duizelig kreunde hij toen ze van hem afrolde, want nu al miste hij de hitte waarin hij even daarvoor gewikkeld was geweest. Shaene reikte naar het warme lijfje naast hem en tastte mis; hij hief zijn hoofd op en keek om zich heen.

Theofila was verdwenen.

Omet had te kampen met een nachtmerrie; het was een droom over zijn moeder.

Hij had veel van dat soort dromen gehad in zijn jonge leven, maar ze waren minder en met grotere tussenpozen voorgekomen sinds hij met de andere geredde slavenjongetjes uit Yarim naar de berg was gebracht. Een voor een hadden die kinderen Ylorc verlaten; al waren het weesjes die geen familie meer hadden om naar terug te keren, de vrouwe der Cymriërs had ze bij kinderloze ouders weten te plaatsen, in Tyrian of Navarne, ver weg van de hete klei en de gruwelijke herinneringen van de tegelbakkerij van Yarim en de donkere, vochtige tunnels die ze daaronder hadden moeten graven zonder ooit het daglicht te zien.

Maar Omet was gebleven. Hij was geen wees, of dacht tenminste niet dat hij het was; zijn moeder had hem in de leer gedaan bij de pottenbakkerij omdat ze niet langer voor hem kon en wilde zorgen. Ze kende het leven waar ze hem heen bracht en was geheel op de hoogte van de reputatie van de Gildemeesteres, maar toch was ze hem nooit komen opzoeken in die vijf jaar dat hij daar gewerkt had. En dat was het enige wat hij haar kwalijk nam.

Maar nu zat ze zacht snikkend op de rand van het bed, en smeekte om vergeving zoals ze zo vaak deed in die dromen, en vertelde hem hoe bedroefd ze was geweest toen hij weg was, en dat ze elke dag van zijn leertijd gerouwd had en voor hem had gebeden en offers had gebracht op het altaar van de Patriarch zodat de gebeden vermengd zouden worden met de andere gebeden van de moeders van slavenkinderen die door de zalige bij de Patriarch naar de Schepper, de Al-God zelf zouden worden doorgezonden.

Het spijt me zo, Omet, zei ze met die galmende droomstem. Ze veegde een haarlok van zijn voorhoofd.

Omet zuchtte in zijn slaap.

Zijn moeders vingers zaten vol eelt van al die jaren zwaar werk, maar ze waren teder toen ze zijn voorhoofd aanraakte.

Ik heb je zo gemist, fluisterde zijn moeder in zijn droom.

‘Echt?’ murmelde hij. ‘Heb je me gemist?’

‘O, zo erg, Omet. Zo erg.’

De woorden galmden niet meer zo, ze kwamen van heel dichtbij. Omet sloeg zijn ogen open en zag Esten op de rand van het bed zitten, waar een ogenblik geleden zijn moeder in zijn droom had gezeten.

Ze streelde zijn haar.

Haar mes drukte op zijn keel.

Omet haalde hees adem door zijn neusgaten en liet zijn adem voorzichtig ontsnappen, want het lemmet was vlijmscherp.

‘Je had niet gedacht dat ik je herkend had, hè, Omet?’ zei ze vriendelijk, maar het licht van de lantaarn op zijn nachtkastje deed haar ogen vals glinsteren.

‘Maar ik wist die eerste dag al wie je was.’ Ze liet haar vingers door zijn dikke steile haar gaan en omvatte de baard op zijn kin, speelde ermee. ‘Vanaf het moment dat ik iemand in bezit krijg, blijft hij altijd van mij. Dat wist je toch wel, hè, Omet?’

Hij staarde haar doodstil aan.

Esten kwam dichterbij, haar rug als een jagende kat gekromd. Er lag een gemene blik in haar ogen die uitstraalde naar haar spieren, het werd een intense beweging waarin zoveel dreiging verscholen lag dat zijn hoofd het nauwelijks kon bevatten. Ze zat nu op zijn borst en drukte zijn armen met haar knieën in de matras.

‘Vertel me nu maar eens wat er die nacht in de tegelbakkerij is gebeurd,’ zei ze zacht en de druk op het mes werd net iets steviger; hij kreeg een metaal-smaak in zijn mond. ‘Hoe kwam de Bolgkoning langs jullie heen? Hoeveel mannen had hij nodig om al mijn gezellen uit te schakelen? Vertel eens, Omet, hoe deed hij dat?’

De ambachtsjongen zei niets.

Met een flits van het mes sneed Esten een baardpluk en een paar laagjes van zijn huid af, waarbij maar één druppel bloed vrijkwam.

‘Vertel eens,’ zei ze met onheilspellend lage stem. ‘De slagader waar mijn mes nu tegenaan ligt is altijd heel moeilijk weer te sluiten als hij open is geweest.’

Gedachten aan die nacht buitelden door zijn hoofd. Hij was wakker gemaakt, snel vastgebonden en gekneveld door Rapsodie, terwijl Achmed de ruimte in zich opnam.

‘Alleen,’ fluisterde Omet. ‘Hij was alleen.’

Esten tilde haar hoofd iets hoger op en hield het schuin. ‘Je liegt,’ zei ze terwijl ze zijn gezicht bestudeerde. ‘Je liegt. Er werden dertien man en zo’n vijfentwintig kleuters vermist na die nacht. Hij kan niet alleen zijn geweest.’

‘Hij was alleen,’ hield Omet vol, worstelend met zijn ademhaling met dat mes tegen zijn hals. ‘Hij — maakte de meesten dood met - met zijn cwellan.’

‘Cwellan?’ Het mes bewoog niet terwijl ze met haar vrije hand een blauwzwart vlijmscherp schijfje van rysinstaal tevoorschijn haalde. ‘Dat gebogen geval dat hij op zijn rug draagt, dat deze dingen afvuurt?’

‘Ja,’ fluisterde Omet hees. ‘Hij bond me vast, en de andere leerlingen ook. Vincane — ging hem te lijf. De Bolgkoning sloot hem op - in de oven.’

De zwarte ogen glinsterden gemeen. ‘Dat verklaart die stank. Heeft hij de slavenkinderen vermoord? Onder al dat slib begraven?’

Omet dacht terug aan de lange tocht naar Ylorc met de geredde jongetjes met Rapsodie en Achmed, tot ze overgedragen werden aan de Bolgse wachters in de noordelijke Tanden.

‘Ja, allemaal dood. Begraven onder de hete modder. Samen met de gezellen.’

‘Waarom? Waarom zou hij dat verdomme nou doen?’ Ze fronste haar voorhoofd en haar gezicht leek een dodelijk masker van concentratie. ‘Als hij overkomt als een soort weldoener, en alle problemen van de wereld wil regelen, waarom zou hij mijn slaafjes dan onder een gloeiend hete stroom klei gestopt hebben?’

‘Het was - Vincane die het eerste vat omkeerde,’ zei Omet snel; het was de eerste keer sinds ze hier was dat hij niet loog. ‘Hij probeerde - te vluchten.’

Esten kneep haar ogen bij elkaar en haar mond werd een smalle streep.

‘Hoe heeft hij dat dan zo snel verhard? Hoe kon hij het laten stollen?’

Omet haalde zo oppervlakkig mogelijk adem, want hij wilde het mes geen mogelijkheid bieden nogmaals een snee te maken.

‘Weet ik niet. Hij had me vastgebonden en sleepte me eruit toen het gebeurd was.’

‘Hmm. Ik weet nog steeds niet waarom hij het risico nam mijn woede op zich te laden door mijn werk te verstoren, al kan het iets te maken hebben met zijn plannen om zijn Bolgse aardvarkens Entudenin te laten uitgraven. Rare jongen, die koning, vind je niet? Nou ja, maakt niet uit. Hij krijgt heus wel wat hij verdient.’

Omet zei niets.

‘Net als jij, Omet.’ Haar vrije hand reikte over haar schouder terwijl het mes nog steviger tegen de halsslagader kwam te liggen; even werd het hem zwart voor zijn ogen. Hij deed zijn best niet flauw te vallen.

Toen zijn blik weer helder werd, hield ze een glimmend metalen flesje voor zijn ogen. Met haar duim wipte ze de dop eraf en drukte het ampulletje tegen zijn lippen.

‘Drink,’ zei ze eenvoudig.

‘Nee,’ antwoordde Omet. Sinds de dag dat ze naar de berg gekomen was had hij geaccepteerd dat zijn dood een mogelijke uitkomst zou zijn; het gevoel van het einde, van rust kalmeerde hem en angst hoefde hij niet meer te voelen.

Esten keek hem met grote ogen aan. ‘Tegenstribbelen? Je bent dapperder dan ik dacht.’ Ze gaf hem een pijnlijke stomp op zijn borst zodat de lucht uit hem werd gedrukt; Omet hapte naar adem en terwijl hij dat deed, goot ze snel het flesje leeg in zijn keel.

Met haar handpalm drukte ze zijn onderkaak naar boven, en duwde zijn hoofd naar achteren om hem te dwingen het door te slikken.

Omet hapte weer naar adem, maar haar hand hield zijn mond gesloten terwijl het brandende vocht door zijn slokdarm gleed. In een paar seconden voelde hij de hitte door zijn ledematen trekken en kon hij ze niet meer bewegen.

Esten klom snel van hem af.

‘Als je beweegt val je wat sneller in een coma,’ deelde ze mee, streek haar kleren glad en schudde haar pols; het mes verdween. ‘Je moet nog even zogenaamd ziek blijven liggen terwijl ik je maten afleid, tot de Bolgkoning naar de berg terugkeert.’ Ze bekeek hem geïnteresseerd terwijl de hitte hem naar het hoofd steeg. ‘Je moeder zou trots op je zijn als ze zag hoe dapper je je dood tegemoet trad, en ik weet dat je het waardeert dat ik je zo’n pijnloos afscheid heb bezorgd, in tegenstelling tot de rest. Jij hoeft tenminste niet te leven met de effecten van een stortbadje picrinezuur, zoals de anderen.’

Haar gezicht klaarde op en ze boog zich voorover. ‘Hè, het is zo’n verrukkelijk goedje. Wie het op zijn huid krijgt of inademt, zoals die Bolgs en glazeniersvriendjes van je, zal zijn ogen, haar en huid schitterend geel zien worden, bijna de kleur van guldenroedeglas. En dan zullen ze diverse smartelijke pijnen ondergaan - bloederige urine, verschrompeling van hun verkrampte organen, stuiptrekkingen, verlammingen, en uiteindelijk een gezegende, zij het pijnlijke dood.’

Esten pakte Omets rechterhand vast, die slap in de hare lag en liet hem plat op bed vallen. Ze ging naast hem liggen, liet zijn arm onder zijn nek glijden terwijl hij oppervlakkiger ademhaalde en zijn huid grauw kleurde. Met één laatste teder gebaar legde ze haar hoofd op zijn schouder, met haar lippen bij zijn oor zodat hij haar wel móést horen.

‘Maar de Bolgkoning — ha, die krijgt de vip-behandeling, hoor! Het glazuur dat we toevoegden aan het glas in de koepel — dat was picrinezuur, Omet: zalig spul wanneer het vochtig is, en dat is het omdat we die houten kap erover hebben gelegd. Dat herinner je je vast nog wel van mijn lessen in de tegelbakkerij. Weet je ook nog wat er gebeurt als het droogt?’

Omet die weggleed in bewusteloosheid kon niets zeggen, maar hij wist het antwoord maar al te goed.

Picrinezuur — droog — ontploffing.

Hij was te ver heen om de warme kus op zijn slaap nog te voelen, te vast in de greep van het gif om haar te horen vertrekken.
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Aan de noordelijke kust


Die nacht sloegen ze een kamp op toen het pad langs de kust te verraderlijk werd om het in het donker te volgen.

Ze legden geen kampvuur aan om niet te worden opgemerkt, en kropen in elkaar, tot de eerste regenbuien die de voorbode van het onweer vormden te hevig werden.

Bliksemflitsen doorkliefden de hemel in hittegolven, en werden feller toen het onweer naderbij kwam. Knetterend schoten de flitsen door de hemel met flikkerend licht, waarna seconden later het diepe gerommel van de donder weerklonk, eindigend met een knal die de paarden de stuipen op het lijf joeg.

De reizigers braken het kamp op en haastten zich toch maar noordwaarts langs het kustpad. Ze zagen de beukende golven tegen de kust te pletter slaan, en negeerden het stekende zilte water dat zich vermengde met de zoete regendruppels.

Uiteindelijk vonden ze wat beschutting in de ruïnes van een klein dorpje aan een koude baai, waar de lavakliffen die de hele westelijke kust afzetten nog ver omhoog torenden, met diepe spleten en uitstekende rotsplateaus erin en erboven. Er stond nog één klein stenen huisje met dakpannen half verbrokkeld langs de zeewering; de rest was in de as gelegd.

Ze maakten de paarden naast de zeewering vast toen de hemel zich boven hen opende, waardoor mannen en paarden nat tot op het bot werden. Toen klommen ze over het puin het huisje in en bleven in de hoek staan waar nog een deel van het dak heel gebleven was.

Een nest ratten die de enige huurders vóór hun komst waren geweest verliet schielijk de halve hut, terwijl de mannen ongemakkelijk bleven staan, en alle droge hoekjes uitprobeerden. De oude man grinnikte toen de knaagdieren de regen in verdwenen.

‘Ik heb de laatste Sereense rat al eeuwen geleden doodgeslagen,’ zei hij. ‘Arme ouwe Rikkie. Ik heb een goede daad gedaan door hem naar het Rat-tenhiernamaals door te sturen, als er een is. Hij moet meegekomen zijn op een van de schepen van de Eerste Vloot.’

‘Werden de ratten dan ook onsterfelijk door de reis van de oude wereld naar hier?’ vroeg Ashe ongelovig.

‘Jawel,’ zei MacQuieth. ‘Cymrische ratten. En jij dacht dat alleen mensen niet stierven hier.’ Hij schudde het hoofd bij de herinneringen. ‘Te taai was hij om door zijn eigen volk opgegeten te worden en ik durfde het ook niet aan.’

‘Misschien kunt u me nog iets vertellen,’ zei Achmed en nam de sluier af die de aanblik van zijn afschrikwekkende gelaat verborg, en wrong hem uit. ‘Dat zit me al een tijdje dwars. De legende wil dat u Tsoltan, de F’dorpriester die eens mijn meester was, vermoord hebt. Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen? U bent geen Dhraciaan en toch hebt u hem gedood, man en demon. Ik moet het weten, vooral als het ons van pas kan komen in de strijd die nu toch wel snel zal losbarsten.’

MacQuieth leunde tegen de muur, zonder acht te slaan op de regen.

‘Ik joeg op hem,’ zei hij en hij dook in zijn geheugen. ‘Ik was nog jong in die dagen, in mijn beste jaren, dacht ik toen. Ik was de schaduw van de koning, de voorvechter van de koningin, de zwarte leeuw. In die dagen, die jaren, beweerden sommigen dat ik vleugels had! En als ik wind mee had, geloofde ik dat zelf ook. Al herinner je je maar één ding over mij, laat het dan dit zijn: al mijn queesten heb ik met succes volbracht omdat ik ze in mijn eentje deed.

Ik werk nu eenmaal het best alleen. Ik ben geen minister, geen adviseur, geen ambassadeur. Ik heb nooit generaal willen worden, slechts een voorhoedestrijder.’ Hij draaide zijn blik van de eindeloze regenvlagen heel even naar Achmed. ‘In de dagen dat jij al vertrokken was, was ik de voorhoedestrijder.

Maar ik was ook een dwaas. Toen de Sereense Oorlog begon wist ik niet eens dat er zoiets als de F’dor bestond; ze zaten al eeuwen in de Gewelven van de Onderwereld ten slotte. De oude verhalen over hen bestonden niet meer, of ik hoorde ze gewoon niet. Ik had de moed van een dwaas, overmoed. Ik had de afstammelingen van de vier andere Eerstgeborenen gezien, de Serenen en de Mythlins, de kinderen van de sterren en de zee. Ik had geworsteld met serpenten als jij, Aasg, drakengebroed, en kende de Kiths ook; velen van hen waren Bloedverwanten, broeders van de wind, geboren uit het element lucht. Het ontbrekende element was duidelijk, maar ik stond gewoon niet stil bij die kinderen van het vuur.

Tsoltan was de onverslaanbare tegenstander van mijn koning, en daardoor mijn tegenstander, vanaf het begin van de oorlog; het duurde niet lang voor mijn kameraden en ik doorkregen wie hij werkelijk was. Toen we het zeker wisten, ging ik er in mijn eentje op af.

Ik liep hem bij de Piek tegen het lijf, zijn legerplaats in de oude wereld, bij een opdracht die hij niet kon laten schieten.’ MacQuieths stem werd vuriger toen hij dit alles vertelde; zijn ogen stonden weer op de gordijnen van regen

gericht alsof hij daarachter de geschiedenis ontwaarde. ‘Zijn manschappen, zijn dienaren waren pulp voor ze wisten wat er gebeurde. Ik ging hen met zo’n felheid te lijf dat het waterzwaard siste van damp, ik maakte hapklare brokken van ze, en trok hun zielen en organen uit hun behuizing alsof er een lawine over hen heen raasde, of een vloedgolf.’ Hij grinnikte bij de herinnering. ‘Ik ben gek op het geluid van de kling, van staal op bot. Het was geweldig.

De demon zelf, dat was andere koek. Eerst vocht hij natuurlijk. Hij had geen idee wie ik was, of dat ik zijn ondergang al in mijn zak had. Hij had alle soorten kracht — van tijd, van het element. Maar ik had één voordeel — hij kon zich niet veroorloven mij te doden.’

‘Hoezo?’ vroeg Achmed.

‘Omdat,’ zei MacQuieth zakelijk, ‘ik hem in me meedroeg. Ik was zijn gastheer.’

Achmed stond net onder een stuk dak dat op dat moment doorbrak, en kreeg een plens regenwater over zich heen.

‘Wat zei je?’

‘Ik had hem in mezelf toegelaten, in mijn lijf; net zoals jullie zeggen dat Michael heeft gedaan. Ik nodigde hem uit; verwelkomde hem met open armen.’ Zijn gezicht stond grimmiger.

‘En ik worstelde met hem. Ik moest mijn eigen duistere kanten van die van de demon losweken zodat ik de geest eerder door de aanblik op afstand dan uit woede kon vermoorden. Mijn ras, mijn zwaard, mijn eenzaamheid; ik was de schaduw van de koning. Dat gaf me zeeën van kracht. Ik verdronk hem erin. Dompelde zijn vuur in de zeeën van mijn leven. En ten slotte begon hij te zeuren, te jengelen, te smeken, en toen gaf hij zich over, doofde gewoon uit. Ik had het lichaam al lang geleden gedood, dus toen het opgaf en vervloog op de wind, was hij echt en voorgoed verdwenen. Er was niet eens genoeg over om met een vonkje zwart vuur een kaars aan te steken om me vanuit de Piek, een plaats van inktzwarte duisternis, de weg te wijzen naar huis.

Je dacht toch niet dat het alleen maar door de tijd kwam dat ik nu zo’n broos manneke geworden ben? Goden nee, mijn magere lijf, mijn gebrek aan energie, heb ik te danken aan het leven, niet aan tijd, aan de dingen die mijn lichaam op zich genomen heeft, zoals de strijd waarvan ik net vertelde, en de dolzinnige opdrachten die anderen me toegeworpen hebben.’ Hij keek vluchtig naar Ashe. ‘En niemand gaf er zoveel als Gwylliam.

Maar ik heb er geen spijt van dat ik mezelf zo afgeleefd heb als ik heb gedaan,’ zei hij, nu met zachtere stem. ‘Onsterfelijkheid is waanzin. Alles sterft, alles vergaat. Bergen worden ouder en storten in, eilanden worden bedolven door zee. En als het de F’dors niet zijn, met hun oneindige lust voor vernietiging, die het doek laten vallen, dan zal het wel iemand anders zijn, een of andere gek die de zon vangt en naar de aarde trekt. Vroeg of laat is het voorbij. Zij die weigeren dat te aanvaarden zijn nog erger dan de F’dors met hun onstilbare honger naar vergetelheid.’

Achmed keek naar Ashe die stond te trillen als een riet.

‘Problemen?’ vroeg hij scherp.

‘Dat kan ik niet,’ fluisterde Ashe. ‘Ik heb altijd onder bedreiging van de F’dor geleefd, heb zijn vingers in mijn lichaam gevoeld toen hij een deel van mijn hart en ziel eruit rukte; ik ken de kwelling van een zijn met dat wezen. Ik kan het beest zo niet te lijf gaan.’

‘Ik ook niet,’ zei Achmed.

MacQuieth keek hen beiden strak aan. ‘Niet eens om je bloedeigen vrouw te redden? Je vriendin?’

Geen van beiden antwoordde.

Een bliksemflits schoot in de verte langs de hemel en verlichtte de zee.

De oude strijder schudde het hoofd. ‘Het spijt me. Ik heb jullie maar één methode verteld om een demon te doden; die werkt blijkbaar niet voor jullie. Misschien zijn jullie goede mensen, goede vorsten. Zelfs een goede echtgenoot, een ware vriend. Maar Bloedverwanten zijn jullie niet. Geen van jullie twee is daarop uit geweest; jullie ego is daarvoor te groot. Jullie zijn op aarde gezet om te heersen; Bloedverwanten heersen nooit. We zijn een broederschap die door duisternis en tijd kan zien, maar we weten dat we geen andere doelstelling hebben dan te dienen.’

‘Ik zal het doen als het moet,’ zei Ashe langzaam en keek naar boven door het half ingestorte dak. ‘Als de demon gedurende het Slavernij ritueel aan Achmed dreigt te ontkomen, zal ik doen wat noodzakelijk is om te voorkomen dat hij vlucht.’

MacQuieth glimlachte en klopte op de schede waarin Kirsdarke sliep.

‘Ik betwijfel of dat nodig zal zijn,’ zei hij en zijn stem klonk helderder en jonger dan ze daarvoor gehoord hadden. ‘Je draagt het juiste wapen.’

‘We leven allemaal op het zwaard van het evenwicht, een mengeling van water, aarde, vuur en lucht. De grote zwaarden staan ons toe de balans te veranderen. Er werden vijf elementenzwaarden vervaardigd. Er werden er miljoenen gesmeed, maar er werden er maar vijf gewijd - niet allemaal tegelijk, maar als het hun tijd was, door liefhebbende handen. Klaroen de Morgenster door de Serenen, geboren in de godenschemering. Gestaald en afgewerkt door sterrenlicht. Het is een oude kracht, maar het staat te ver van ons af. Er was een vuurzwaard, dat nu verdwenen is en samengesmolten werd met het sterrenzwaard. Het zwaard dat Michael draagt is ontstaan uit de wind, maar wind is vluchtig. Alleen water kan zwart vuur overwinnen mits de juiste hand het vasthoudt. De zee is het enige wat ons allen raakt. Aarde breekt, wind verdwijnt, vuur dooft. De wateren raken ons allen. Kirsdarke is ons zwaard.’

Achmed, met zijn bloedhekel aan water, haalde diep adem.

‘Kijk me aan als je niet in de eeuwige kracht van water gelooft,’ zei MacQuieth plagerig. ‘Zout is het beste middel tegen bederf, er zijn vissen in de diepzee die honderden jaren oud worden, wisten jullie dat? Heb vertrouwen in je zwaard, en in jezelf. En als mocht blijken dat het gaat mislukken, denk er dan maar aan dat het eeuwige leven ook niet alles is.’

Een ver gerommel van de donder benadrukte zijn woorden.
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En toen was het ochtend.

Het bleef regenen, grijs en onheilspellend, en de druppels kwamen en gingen op de wind, waardoor een allesomvattende nevel ontstond die Achmeds zintuigen in een gekmakende mist hulde.

Ze volgden MacQuieth, want ze vertrouwden op zijn band met zijn tegenstander van de oude wereld, al taande dat vertrouwen bij elke stap in de mist die uit de woelige zee opsteeg.

De oude held had halt gehouden op een punt van het ruige land dat uitkeek over zee en bond zijn paard aan het laatste bosje kreupelhout dat er stond. De anderen volgden zijn voorbeeld en merkten dat het bos van Gwynwoud nog onder dikke grijze rook gebukt ging, vanwege de branden die hier zo recent gewoed hadden.

‘Hij is hier,’ zei MacQuieth kalm. ‘Dicht bij zee.’

Staande aan de rand van het puntige rotsplateau keek Michael ongedurig langs de afgrond naar beneden naar de twee soldaten die Fergus had uitgekozen om via touwen langs de rotswand af te dalen.

‘Zie je al wat?’ schreeuwde hij in de van regen bezwangerde wind.

Een van de mannen keek naar boven en schudde het hoofd.

‘Doorgaan!’ gilde hij. ‘Ze zit daar ergens! Ik weet zeker dat ze daar ergens

zit!’

Je weet helemaal niets. Je hóópt alleen maar dat ze daar zit.

De stem van de demonengeest droop van minachting.

Michael drukte zijn vingers in zijn gezicht. ‘Kop dicht!’ gilde hij. ‘Terg me niet zo!’

Uitstekend. Dan laat ik het wel aan de vrouw over als je haar vindt.

Beneden op het zandstrand aan de zuidkant ving het oog van de seneschalk een beweging op; hij richtte zijn aandacht op Fergus, die daar opgetogen zwaaide.

Toen keek hij weer naar de afgrond, waar de twee soldaten boven de beukende golven en de puntige zwarte rotsen bungelden. Hij gebaarde om te zeggen wat er was. De wind droeg hun stemmen naar boven, naar de rotspunt voor hem.

 

‘Hier is een grot, heer!’

‘Ik wist het!’ schreeuwde de seneschalk en kneep zijn handen samen van opwinding. ‘Geef bevel lager te gaan.’

Hij tuurde naar de opstijgende mist van zee, voelde het zout op zijn gezicht toen hij een vreemd geluid, een soort vibratie, tegen zijn trommelvlies hoorde krassen. Hij wuifde het weg als een lastige vlieg, maar het geluid klonk luider, intenser en even later deed het zelfs pijn aan zijn oren.

Hij draaide zich om en tuurde naar het oosten waar het rotsplateau begon.

Drie gestalten doemden op in de mist, of twee hele en een gedeeltelijke, merkte hij op. Links van hem, zover naar het noorden als maar kon, stond een vage gestalte gehuld in nevel, die zich mengde met de vochtige lucht, zo natuurlijk als de regen zelf. Hij zou de man niet hebben opgemerkt als hij het zwaard dat hij in de hand had niet gezien had, een zwaard dat felblauw opgloeide.

Een zwaard dat hij kende uit het oude land.

Kirsdarke, kwam in zijn gedachten op. Ik dacht dat het met het Eiland vergaan was.

De demonische stem in zijn hoofd viel plotseling stil, en dat gaf hem voor de eerste keer sinds hij toegestemd had een gast op te nemen het gevoel dat hij alleen in zijn huid woonde.

Rechts van hem, naar het zuiden, stond een ander, helemaal in het zwart. Zijn hand had hij opgestoken alsof hij hem tegen wilde houden.

Hij voelde een ontploffing tussen zijn oren toen de demon van paniek opsprong en begon te vloeken in de taal van zijn ras.

Een Dhraciaan, siste hij.

Michael draaide zijn hoofd snel naar de gestalte tussen hen in. Misschien was die man ooit reusachtig geweest, maar nu was hij krom van ouderdom; hij stond daar zo wankel op zijn dunne benen dat de wind hem zo omver kon blazen, een beetje op de achtergrond.

‘Nü even niét!’ brulde de seneschalk schor. ‘Verdwijn!’

Achmed was al met samengeknepen lippen aan het Slavernij ritueel begonnen toen de man naar wie MacQuieth hen had geleid woeste gebaren begon te maken.

‘Nü even niét! Verdwijn!’

De ironie ervan kwam nogal onverwacht, bijna had hij zijn concentratie verloren, en hij kon de wrange lach die in hem opwelde nog net tegenhouden.

Wat een perfecte bijnaam toch, dacht hij en maakte zijn geest leeg. Michieltje Ademnood.

Hij hief zijn linkerhand, en riep de vier winden op, de wezens die het Slavernijritueel zijn kracht gaven.

Bienn, dacht Achmed. De noordenwind, de sterkste. Hij opende zijn eerste keelgat en neuriede de naam; het geluid vibreerde door zijn borstkas en de eerste kamer van zijn hart. Hij hield zijn wijsvinger op; de gevoelige huid van het topje tintelde toen een zuchtje wind zich ermee verankerde.

Jahne, fluisterde hij woordeloos. De zuidenwind, de meest volhardende. Met zijn tweede keel riep hij de volgende wind op en bood hem de rechter-boezem. Rond zijn middelvinger voelde hij de tweede wind zich daaraan vastmaken. Toen beide vibraties helder en stevig waren ging hij voort, en opende zijn andere twee kelen, en de onderste twee hartkamers. Luek. De westenwind, wind der gerechtigheid. Tbas. Oostenwind, wind van de ochtend; wind van de dood. Als spinrag hingen de stromingen aan zijn vingers, en wachtten.

Vier tonen hielden monotoon aan.

De man aan de rand van de rotspunt keek hem dodelijk geschrokken aan en bracht toen zijn hand naar zijn zij om zijn zwaard te trekken.

Tysterisk kwam uit de schede, gehuld in wervelwind, fluitend en jankend als een kille bries die om een bergtop joeg.

Achmed kneep zijn vuist samen en met een sierlijke zwaai van zijn arm wierp hij de bal van wind die zich in zijn handpalm had gevormd en zich daaraan verankerd had naar Michael, waar hij zich als een net uitvouwde om de demonengeest die zich in Michael gevestigd had te vangen.

Hij trok het net aan, en wond de metafysische draden als vliegertouw om zijn handpalm.

Ashe zag het signaal en stapte naar voren uit de nevel die door zijn mistmantel en de met regen gevulde lucht gevormd werd.

‘Waar is mijn vrouw?’ vroeg hij streng met de veeltonige stem van de draak — sopraan, alt, tenor en bas tegelijk; de stem vibreerde door de aarde op het rotsplateau waarop ze nu alle vier stonden.

Michael wees naar het zuidwesten waar een schip op de golven van de zee op en neer ging.

‘Die biedt haar diensten aan bij mijn bemanning,’ zei hij en hij glimlachte liefjes. ‘Ze nemen haar om de beurt. Rond deze tijd zullen ze wel met het derde of vierde rondje bezig zijn. Ik heb haar eerst zelf zevenmaal platge-neukt. Net als in die goeie ouwe tijd. En dat zal nog wel vaker gebeuren. Nog veel vaker.’

Ashe werd door woede bevangen; hij beende naar voren maar stopte net op tijd, en wachtte op het teken dat het net aangetrokken werd.

Achmed gaf een ruk aan het net en trok de draden van de winden strak.

Michael sperde zijn ogen open; zelfs van deze afstand konden ze het oogwit zien glinsteren in de grijze nevel.

Zijn lichaam werd in Achmeds richting getrokken.

Het onverdraaglijke lied van de Dhraciaan werd luider.

Toen Achmed langzaam op de rand van het klif afging, en het onzichtbare web van de wind in balans hield, zag hij Ashe zijn greep op Kirsdarke verstevigen.

Michael stond als door de bliksem getroffen stil en zag hen allebei naderen, met zijn zwaard in de hand, maar niet in staat te bewegen.

Toen ze nog maar een paar passen van de seneschalk verwijderd waren, wikkelde Achmed het net van de wind nog strakker om zijn hand en gaf een harde ruk.	,

Michael bewoog zijn arm een stukje naar achteren.

Terwijl Ashe Kirsdarke voor zich uit stak, begon hij de laatste stappen te zetten, de blauwwitte punt gericht op de keel van de seneschalk.

Met een machtige zwaai sneed Michael door de lucht in de richting van de Dhraciaan, en de windlijnen werden bijna geheel doorgesneden.

Hrekinl Ik had het kunnen weten, dacht Achmed terwijl hij wanhopig de gehavende draden van het ritueel bijeen probeerde te houden.

Michael maakte een woest gebaar en Achmed voelde hoe de lucht uit hem geslagen werd, waardoor zijn mysterieuze lied midden in een noot afbrak.

Een windvlaag explodeerde boven zijn hoofd, wierp hem de lucht in en smeet hem van de rotspunt af, de diepe zee in.
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Ashe deed geschrokken een pas achteruit terwijl het lichaam van de Bolgkoning over de rand van het klif vloog. Hij rende naar de uiterste rand van het rotsplateau en wees met de punt van zijn zwaard naar de bonkende branding. Door zijn elementenband met de zee aan te spreken probeerde hij een golf te laten ontstaan die de Dhraciaan op zou vangen en hem ver van de rotsen zou dragen, maar al zou Achmed zo niet de kans lopen te pletter te worden geslagen, een verdrinkingsdood werd er niet door uitgesloten.

Michael gooide zijn hoofd achterover en schaterde het uit; de wind ving de dubbele toon van zijn stem op: de verkneukelende lach van de man en het schorre gekakel van de demon.

‘Jullie deden het maar voor de grap, hè?’ vroeg hij aan Ashe die van wanhoop vervuld naar de golven tuurde, op zoek naar een flard van Achmeds zwarte gewaad. ‘Jullie dachten toch zeker niet dat jullie me konden vangen met het Slavernijritueel? Ik bevéél de wind, idioot. Ik bén de wind, de Wind van Vuur, de Wind der Dood.’ Zijn stem werd minder beschaafd toen de demon het woord nam, waardoor zijn felblauwe ogen een rode rand kregen.

‘Ik zal je ziel uitzuigen,’ zei hij zacht dreigend terwijl hij op Ashe toeliep, met de kling van zijn wapen eindelijk zichtbaar: de omtrek brandde met zwart vuur. ‘Maar ik zal je nog even in leven houden, hoor, want vanavond ga je met me mee naar het schip. Voor de bemanning je kont rauw mag neuken en je mag kielhalen, verleen ik je nog één gunst: je mag toekijken hoe ik je vrouw keer op keer zal verkrachten, want nu is ze mijn speeltje weer.’

Ashe greep het gevest van Kirsdarke met twee handen vast en ademde oppervlakkig.

MacQuieths stem klonk als een klaroen in zijn oren, alsof het zwaard gesproken had.

Duik. Red hem.

Hij draaide zich met een ruk om en keek achter zich. De oude held stond rechtop, wijdbeens en met spieren alsof het elementenzwaard hem met water gevuld had.

Laat dit maar aan mij over, hoorde Ashe in zijn hoofd; van Kirsdarke gingen de woorden via zijn hart naar zijn hersenen. Ze werden niet luchtig gezegd, maar in diepe ernst: het was een bevel van een Bloedverwant, zijn bloedverwant, zijn voorvader.

De Kirsdarkenvar.

Al herinner je je maar één ding over mij, laat het dan dit zijn: al mijn queesten heb ik met succes volbracht omdat ik ze in mijn eentje deed.

Ashe draaide zich om en bood hem het zwaard aan, met het gevest naar hem toe.

De oude man schudde het hoofd. Ashe hoorde de krachtige, innerlijke stem nog eenmaal.

Hij mag de wind zijn bevelen geven, maar ik bén het zwaard.

Hij herinnerde zich de woorden die de oude soldaat in de schemering gesproken had.

De zee is het enige wat ons allen raakt. Aarde breekt, wind verdwijnt, vuur dooft. De wateren raken ons allen.

Kirsdarke is ons zwaard.

Ashe greep het gevest weer stevig vast, en de geweldige krachtstroom ging door zijn arm, veranderde zijn massa, het water waaruit zijn lichaam bestond, zodat het een nevel van zout water werd. Met het laatste beetje lichaamskracht boog hij even voor zijn voorvader, alvorens met een grote sprong Ach-med achterna te gaan.

Rapsodie dreef vlak voor de uitgang van haar getijdegrot, met haar rug schrap gezet tegen de wand, zich vastklemmend aan haar matje van drijvende stenen, toen ze stemmen hoorde, geschreeuw van mannen daarboven.

‘Hier is een grot, heer!’

O nee, néé, dacht ze. Hij heeft me gevonden.

Ze greep haar vlot nog steviger vast en begon langzaam, tergend langzaam de grot uit te drijven, en tuurde met haar wazige blik naar het kolkende water daarbuiten. Het was laag tij; als ze nu ging, zouden ze haar zien, maar als ze niet ging…

Een alternatief was er niet.

Kom, kind van me, dacht ze, haalde diep adem en reikte naar de glibberige rand van de buitenkant van de grot. Daar gaan we.

Met al haar kracht duwde ze de mat naar voren, dook met haar hoofd de golven in en zette zich zo hard mogelijk af met haar voeten tegen de rand.

De draaikolk voor de grot ving haar op en zoog haar direct naar beneden, wervelend in een spiraal van nevel en rotsen. Alle lucht werd uit haar longen geslagen en ze deed haar best niet naar lucht te happen, terwijl haar lichaam bont en blauw geslagen werd door de rotspunten onder water.

Over de kop wentelend, bleef ze zich vasthouden aan het matje, waarvan het drijfvermogen nauwelijks iets voorstelde in de overweldigende stroming van het getij.

Plotseling werd Rapsodie opgetild door de uitgaande stroom die haar, machteloos en hoestend en proestend naar zee smeet. Heel vaag was ze zich bewust van mensen die van het klif boven haar vielen of bungelden, maar elke gedachte, elk idee verdronk in het oorverdovende gebrul van de golven.

De seneschalk keek verbijsterd toe toen man nummer twee die hem net nog bedreigd had van het rotsplateau naar beneden sprong.

Hij draaide zich nu om naar de laatste gestalte, die half zichtbare, en verwachtte een derde koene voorvechter te zien in een laatste vertoning van de lachwekkende wraak van dit land. Hij merkte verrast op dat de man er wat sterker, langer en breder uitzag dan daarnet, maar het was en bleef een oude vent in haveloze vodden, die hem naderde met een half lachje rond zijn lippen. Met een diepe buiging stapte Michael opzij en maakte een uitnodigend gebaar naar de rand van het klif.

‘Alstublieft, laat u door mij niet weerhouden,’ zei hij grijnzend. ‘Ga toch vooral uw gang en springt u er maar lekker in.’

‘Hier komen,’ zei de oude man.

Michael fronste zijn voorhoofd. ‘Versta ik het goed?’ zei hij eerder verbaasd dan boos, voor even tenminste. ‘Je bent zeker kinds, oude man; je weet zeker niet waar je bent, en tegen wie je het hebt.’

‘Ik weet het best,’ zei de oude man. ‘Maar ik had het niet tegen jou.’

De seneschalk rolde met zijn ogen, het begon hem te ergeren, tot het tot hem doordrong wat er aan de hand was.

De haveloze zwerver had de taal van de F’dors gesproken, met zijn klikkende keelklanken.

‘Wie ben je?’ vroeg hij dreigend en trok Tysterisk.

‘Ik ben iemand die heel wat gastvrijer is dan jij, Michael,’ zei de man die toch naderbij kwam. ‘Een veel beter gastheer. Ik heb veel langer geleefd dan jij, zonder zelfs maar een zwaard als kruk, of de hulp van een demonengeest; mijn elementenkracht staat dan ook een treetje hoger wat betreft het geboorterecht en de bijbehorende gaven van de Schepper. Ik ben sterker, en betrouwbaarder en sowieso een betere keus dan jij. Ik zou je lang geleden al vermoord hebben, ware het niet dat je een pure lafaard bent; ik zou je hart uit dat nutteloze lijf van je hebben gerukt en je midden in een berg stront begraven hebben, zodat rottende darmen tenminste nog iets goeds zouden kunnen voortbrengen, na verloop van tijd.’

Hij bleef binnen handbereik van de seneschalk staan. ‘Ik ben de zwarte leeuw. Hij die in de schaduw van de koning staat, de voorvechter van de koningin. En nadat je me al die jaren hebt ontweken, kom ik uiteindelijk maar naar jou toe. Hoewel het me niet echt om jou gaat.’

De seneschalk begon niet alleen van woede, maar tegelijkertijd van angst te trillen; zijn hand greep het zwaard beter vast.

 

‘MacQuieth,’ fluisterde hij. ‘Je had met het Eiland moeten sterven.’

‘En jij had al lang daarvoor gestorven moeten zijn. Maar het maakt niet uit wat had moeten gebeuren, alleen wat er nu gebeurt.’ MacQuieth stak zijn hand met een welkomstgebaar uit en sprak weer in de duistere, oeroude taal. ‘Kom hier. Verlaat hem. Hij zal je uiteindelijk alleen maar teleurstellen, als hij dat al niet gedaan heeft.’

De seneschalk tilde zijn vrije hand naar borsthoogte en stak hem met de handpalm naar voren naar de oude man die voor hem stond. Meteen vuurde hij een straal zwart vuur af die voortgestuwd door de wind over de oude man heen golfde.

Het vuur brandde één seconde in de hete lucht, en doofde sissend alsof er een natte deken overheen gelegd was.

MacQuieth keek hem onaangedaan aan.

Michael fronste zijn voorhoofd van woede. Met één gemene slag wilde hij MacQuieths keel doorsnijden, maar de stem in zijn hoofd sprak hem autoritair toe en hij versteende in zijn beweging. Stop.

MacQuieth vertrok geen spier.

De seneschalk voelde hoe de demon in zijn hoofd zijn opties vergeleek.

Michael klemde zijn tanden op elkaar om zijn paniek de baas te blijven. ‘Zeg, je gaat me toch niet vertellen dat je over zo’n oude zak als gastheer nadenkt! Je hebt de meester van de Wind; en jij bent de dienaar van Vuur! Wat heb je in godesnaam aan water? Als je nog een zwaard wil, dan laat ik ze wel dreggen naar dat geval dat die laatste gek meegenomen heeft. Met water is er van brandstichten geen sprake meer! Die vent is een waardeloos omhulsel, dat snap je toch wel?’ Met ferme pas deed hij ondanks het bevel van de demon nog een uitval naar MacQuieths hals.

MacQuieths arm hield de platte kling met één opwaartse zwaai tegen. Michaels slag werd naar boven afgebogen, en hij deed een stap terug, met de rand van het klif nu onder zijn hakken.

De hele Sereense geschiedenis, de verslagen van zijn spionnen, alles wat hij van deze sterke tegenstander uit zijn geest gebannen had kwam met één klap terug. Hij probeerde het nog te onderdrukken, probeerde de doodsangst uit zijn geest te bannen, de jaloezie, maar ook het ontzag waarmee hij de oude strijder wel moest bezien, als schaduw van de koning, voorvechter van de koningin. Hij haatte zichzelf om zijn onwillekeurige bewondering, zijn walgelijke incompetentie tegenover de reputatie van deze strijder, zijn onvergelijkbare kracht. Michael probeerde de dag te vergeten dat hij het aanbod van de demon had aangenomen, en aan deze oude jager ontsnapt was, en de verrukkelijke opluchting dat hij eindelijk van die MacQuieth af was, voor eeuwig en altijd.

Maar al die gedachten waren niet te verdringen.

Want de F’dor herinnerde ze zich immers ook.

De demon bladerde vluchtig door al die gedachten. Hij bereidde zich voor op het maken van een keuze.

Slapjes stond hij op de rand van het klif, en zijn ogen gingen snel over MacQuieth heen, waarbij hij opmerkte dat één hand er los bij bungelde. Waarschijnlijk had hij de arm van de man gebroken bij die laatste slag, een van de onderarmbeenderen stak door de huid heen, bloed gutste er langzaam langs.

Welke idioot lokt dan ook een duel uit zonder wapenrusting of zwaard? vroeg hij zich af.

Tegelijkertijd stelde de F’dor die vraag ook.

Met een vreugdeloos lachje gaf de oude held antwoord.

‘Wil dat zeggen dat jij zelf geen meester van vuur bent, Michael? Jammer. Want zonder gastheer te zijn, helemaal alleen, ben ik toch op de machtigste plaatsen van de oceaan geweest.’

Het belang van dit gefluister maakte het windstil. Het duurde echter even voordat het tot Michael doordrong.

MacQuieth kende de ingang van de Gewelven van de Onderwereld.

Voor de eerste keer sinds jaren hield de demon in zijn hoofd zijn mond, terwijl hij de mogelijkheden overwoog.

In de diepten van zijn brein voelde Michael hoe de loyaliteit verschoof als een schaal van een weegschaal die rinkelend op de grond viel.

De seneschalk trok zijn gezicht samen van razernij.

‘O, wil je hem?’ schreeuwde hij. ‘Nou, ga dan! Dan vermoord ik jullie allebei!’

Hij sprong op de oude strijder af, met bloeddoorlopen ogen.

MacQuieth breidde zijn armen uit, sloeg ze om Michaels middel en duwde hem achterover tegen de harde ondergrond van de uitstekende rots. Worstelend drukte MacQuieth zijn mond tegen Michaels oor.

‘Ademnood,’ zei hij met een verachtelijke sneer. Hij veerde terug en staarde naar de hijgende man onder hem op de grond.

Toen stak hij het versplinterde blootgelegde spaakbeen in de buik van de seneschalk.

Michael snakte naar adem.

Met een uitbarsting van kracht en energie, die de demon uit balans bracht alsof de rots begon te golven, zette MacQuieth zich zo hard als hij kon tegen de rotsgrond van het plateau af, en ging toen met de aan zijn arm gespietste seneschalk op de rand van de afgrond staan.

Michael zwaaide wild om zich heen om een aangrijpingspunt te pakken te krijgen. Omdat hij te dicht bij zijn vijand zat om hem met het luchtzwaard ook maar een slag toe te brengen, liet hij de kling over het gezicht van de Bloedverwant glijden. MacQuieths ogen dropen nu van het bloed, en de

rand van het wapen bracht grote diepe sneden toe, maar het bracht Michael niet dichter bij de grond.

En opeens leek het wel of hij boven de kuif van een golf zweefde, zonder grenzen, in het kielzog van een enorme vloedgolf.

Hij zag afwisselend flitsen van de hemel en de grond terwijl de rand van het klif dichterbij kwam. Michael graaide wanhopig naar de rand van de afgrond en miste, weer omhooggetild door de vloedgolf in de vorm van de man die hem vasthad, aan zijn eigen bot vastgeklonken, hem overweldigend en zijn demonische ziel verzwelgend.

En die Tysterisk uit zijn hand sloeg.

Michael voelde hoe zijn geest verduisterd werd toen de macht over de wind uit zijn lichaam gezogen werd met een akelig scheurend geluid.

In een uithoek van zijn geest voelde hij hoe de demon in paniek op zoek was naar een andere gastheer, als hij maar uit dit lichaam weg kon komen, maar MacQuieth had ervoor gezorgd dat een ontsnapping onmogelijk was; hij was een vloedgolf geworden en zelfs de paarden had hij te ver uit de buurt vastgezet om als toevluchtsoord te kunnen dienen.

Terwijl hij viel probeerde Michael jankend van pijn de wind op te roepen hem in de lucht te houden, maar zijn afdaling werd niet eens vertraagd. Het was alsof de oceaan hem neerdrukte in de armen van de zee onder hem.

Zijn gegil vermengde zich met het huilen van de wind en zonk weg in zijn val langs de rotsen.

Achmed stortte neer op de hoge golf onder zich, wild zwaaiend met armen en benen in de weidse vlakte van de zee.

Niet in paniek raken, legde hij zichzelf op. Niet in paniek raken.

De overweldigende hoeveelheid golven hield hem gevangen, verhulde zijn zintuigen en beet in zijn huidweb als brandend zuur. Hij deed zijn best niet naar adem te happen, en niet door de stroming weggezogen te worden, want hij wist dat als hij maar ver genoeg uit de kust was, de zee kalm zou worden en hij kon blijven drijven.

Maar dat was te veel gevraagd voor hem.

Het eindeloze groene water sloot zich boven zijn hoofd, de ontelbare vibraties die zijn geest altijd getergd hadden waren opeens doodstil, en werden toen vervangen door een gedempt geluid, het lage, sombere bonzen van de zee die hem omhulde zoals eens de hemel dat had gedaan.

Achmeds laatste vluchtige gedachte voor de lucht in zijn longen op was, was een herinnering aan de oude wereld. Op een dag was hij te paard, met een maliënkolder aan, over een brug gereden die onder hem was ingestort, waardoor hij en zijn paard terechtkwamen in de snelstromende, razende rivier die het Eiland in tweeën deelde, gezwollen door smeltwater en lentebuien. Zo dicht bij een dood die hij niet zelf gekozen had was hij nog nooit geweest, en de paniek, de hulpeloosheid van zijn lichaam dat op en neer gestuiterd werd in de stroming spookten door zijn geest, en het werd donker om hem heen.

Hij verloor het bewustzijn toen een stevige, sterke hand die nog machtiger werd toen hij hem in de nek vasthad, hem via de rustige, groene diepte naar het koude, felverlichte rijk van de lucht bracht.

‘Rustig maar,’ zei Ashe. ‘Ik houd je vast. Blijf maar drijven.’

De twee mannen dreven voor hun gevoel oneindig lang op de golven, en hielden het klif in de verte verlangend in de gaten.

Ashe reikte met zijn drakenzintuigen in de rondte en zocht een plek waar ze veilig aan land zouden kunnen gaan. Ontzet zag zijn drakenoog iets vreselijks terwijl hij Achmeds hoofd boven water probeerde te houden.

Er vielen twee aan elkaar vastgeklonken mannen in een gevecht op leven en dood naar beneden, en in de smalle spleet tussen hen zag hij de schaduw van een demonische geest. Onafscheidelijk leken ze, door bot zat hun vlees aan elkaar vergroeid, en ook hun geest was één geworden door de brug van zwart vuur en het kwaad van voor de dageraad van de Tijd. Het wezen dat eens Michael was geweest zwaaide wild om zich heen, in een poging zich los te maken van de grimmige, vastberaden Kirsdarkenvar, wiens gerimpelde gezicht een geconcentreerde kalmte uitstraalde. Toen de lichamen langs de afgrond tuimelden en vlak voor ze de rotsen onder zich zouden raken, verloor Ashe heel even het bewustzijn vanwege de schokgolf van elementenkracht die in kringen door de zee verspreid werd, als een mengeling van wind en water en zwart vuur, die zelfs te krachtig was voor de draak om zich staande te houden. Hij deed zijn uiterste best om zijn bewustzijn niet echt te verliezen en bereidde zich voor op de schokgolf die omhoog zou torenen waar de twee de zee geraakt hadden.

Een fontein van stoom en zwart vuur schoot naar de hemel. De zee aan de voet van het klif begon te koken, de zwarte rotswand werd tijdelijk verlicht en het oppervlak van de zee werd razendsnel met een deken van schuim overdekt.

‘Hou je vast,’ zei Ashe tegen de Bolgkoning toen de vloedgolf hen naderde; hij was half zo hoog als het klif en kolkte als een dolle terwijl hij op hen afrolde.

Voor de vloedgolf uit tolde een lichaam rond, drijvend op de kam van een lage golf die voor de grote uit rolde. Het lichaam lag half gekromd op iets wat dreef en ervoor zorgde dat het steeds weer boven kwam.

‘Goden,’ fluisterde Ashe, watertrappelend, en Achmed stevig vasthoudend terwijl de torenhoge golf naderde. ‘O, goden. Haal heel diep adem.’

Hij dook, met Achmed op sleeptouw, parallel aan de stroming, en sneed door het water toen de eerste schokgolven onder hen door snelden.

De draak in zijn bloed, draaierig van de energieschok, had in een flits iets van goud ontdekt dat nu afdreef naar zee, voor de hoge vloedgolf uit.

Omdat hij handen tekortkwam om een verdrinkende man omhoog te houden, zijn vrouw te redden en het wapen vast te houden waarmee zijn ziel was verbonden, liet Ashe zonder aarzelen het wapen los dat hij als Kirsdarkenvar gedragen had, en tollend verdween het in de groene diepte. Hij stak zijn arm zo ver mogelijk uit naar het hopeloze vlotje dat in het kielzog van de kleinere golf dreef en keerde het razendsnel om.

‘O goden,’ zei hij happend naar adem, en schudde de arm van de verdoofde Dhraciaan. ‘Rapsodie.’

Weer sloeg er een golf vóór de naderende watermuur over hen heen, als aankondiging van hun dood. Tuimelend in de groene wereld die om hem heen wervelde, drukte Ashe het slappe lichaam van zijn vrouw tegen zich aan, hield haar vast in de kromming van zijn arm, en deed zijn uiterste best om de half verdoofde Firbolgkoning ergens aan zijn kraag vast te houden.

De hemel boven hen wemelde van groene en zwarte strepen, terwijl wolken hete stoom aangaven dat de strijd der elementen die bij Michael en MacQuieth hoorde, de vroegere Kirsdarkenvar en de Wind van Vuur, nog steeds gaande was. De rotswand van het klif in de verte leek verdwenen, hij werd verhuld door de kolkende, stomende zee en de donkergrijze rook.

En toen drong het tot Ashe door dat hij nooit in staat zou zijn twee mensen vast te houden als de vloedgolf hen eenmaal bereikte.

Hun drie lichamen werden op de laatste voorgolf opgetild terwijl de muur van water naderde, en de zon erachter verdween.

In die laatste seconden voor de golf hen zou overspoelen herinnerde Ashe zich de zelfverzekerde blik in MacQuieths ogen, de ogen die die ochtend blind waren geweest voor de wereld waarop de zon scheen.

Hij mag de wind zijn bevelen geven, maar ik bén het zwaard.

De wateren raken ons allen.

Kirsdarke is ons zwaard.

En vanuit het zout in zijn bloed kwam het antwoord.

De wateren raken ons allen.

Kirsdarke is ons zwaard.

Ook ik ben het zwaard, dacht hij. Hij opende de vingers van de hand die de door water benevelde Firbolgkoning vasthield en deed een beroep op zijn band met Kirsdarke.

Hij voelde meteen het gevest, het enige tastbare gedeelte van het wapen wanneer het in de zee was, langs zijn vingers strijken.

Hij greep het vast, beval het van stoom te worden en nadat hij de Bolgkoning één tel had losgelaten, stak hij het zwaard in Achmeds borst, en sloeg zijn arm weer om hem heen.

‘Houd je vast aan het zwaard!’ schreeuwde hij boven het donderende geluid van de omhoog rijzende zee uit. ‘Haal adem!’

Ashe keek naar de bewusteloze Rapsodie in zijn andere arm en probeerde haar gezicht te vinden in de verstrengeling van haar en zeewier. Hij drukte zijn mond tegen haar blauwe lippen, greep het gevest van Kirsdarke stevig vast en stuurde al het water uit zijn lichaam, al de kracht van het element die hij uit de woest brullende zee rondom hem kon oproepen in de kling van stoom, in de hoop dat zijn adem ook tot Achmed zou doordringen. Hij zoog het water uit Rapsodies longen op, en alle ademtochten die volgden zond hij het wapen in de Firbolgkoning in.

En met zijn vrouw in de ene, en de doodsbleke koning in zijn andere arm, trapte hij het water onder hem weg en liet zich zinken naar de bodem van de zee.

Het overweldigende geluid van de golven verdween op slag en veranderde in zwaar ritmisch bonzen terwijl hij met de andere twee als een baksteen zonk.

Hij beademde Rapsodie onophoudelijk, en voelde zijn adem in haar mond verdwijnen en er weer uitkomen als een stroom belletjes, die meteen oplosten in het duister kolkende water boven hen. Zijn andere hand lag nog steeds op het gevest van het zwaard dat in de Bolgkoning stak, maar of Achmed nog leefde kon hij niet vaststellen.

Rondom zijn hoofd brulde de zee, ziedend om wat hem werd aangedaan, het geweld van de strijd der elementen, en jankte woest toen het zwarte vuur van de demon zijn oppervlak in een maalstroom veranderde en in de diepte verder draaide. Hij hoorde de toorn van de zee en zijn vrees, voelde in zijn geest de gebeurtenissen die aan de gang waren, te weten de strijd tussen de twee wezens van vlees en element, de verbolgen draaikolk van water die tegen de wind vocht en tegen het nog oudere, zwarte vuur.

Uit zijn ooghoek zag hij de vloedgolf over hen heen spoelen en hij voelde de kracht ervan door zijn lichaam razen, want hij was nu een met het water; | zijn aandacht was echter gericht op de adem die hij zijn vrouw schonk met het gevest van zijn zwaard in zijn hand.

Vanaf het dek van de Basquela zag Quinn de torenhoge muur van water vlak bij de kust omhoogkomen en hij voelde het schip heftig schommelen. Tot zijn afgrijzen zag hij hoe de vloedgolf, geheel tegen de natuur in, vanaf de rotsen op hen af kwam; het was een tsunami die zich naar open zee toe bewoog!

‘Aan de slag!’ schreeuwde hij tegen de als door de bliksem getroffen zeelieden, die stom stonden te staren en snel naar hun posten holden, in een poging het schip voor de wind te krijgen. Quinn zelf kon zich alleen maar als versteend aan de reling vasthouden, zijn zeemansogen met afschuw vervuld, terwijl zijn verstand de grootte van de klap en de onvermijdelijkheid ervan berekende.

Ontsnappen was onmogelijk.

‘Draai haar er recht naartoe!’ riep hij tegen de wind in naar de man die uit alle macht probeerde het roer onder controle te houden. ‘Als hij ons midscheeps raakt is het met ons gedaan!’

De stijve bries die rond de naderende monoliet van water cirkelde, verzwolg het antwoord van de roerganger.

Quinn draaide zich voor de laatste keer om, als aan het dek genageld bij de aanblik van bliksem en gloeiend vuur die met de vloedgolf verweven waren, en rondcirkelden’in de dreigende kleuren van bloed en zwavel.

Vlak voor het schip geraakt werd, wist Quinn zeker dat hij de gapende muil van de golf kon zien, een huizenhoog gezicht in de verticale zee met blinde zwarte ogen en een gigantische muil die demonische waanzin spuide en daarmee de oceaan tegen zich in het harnas joeg.

Hij fluisterde een gebed naar de god van de Diepte, een smeekbede van de zeelieden die hij als ketelbinkie had geleerd, en toen het dek langzaam de lucht inging en het gekraak en gekreun van het schip dat in stukken gereten werd niet van de lucht was, verwonderde hij zich er vaag over hoe het kon dat hemel en zee plotseling één waren geworden.

Toen de golf over hen heen getrokken was kon Ashe voelen hoe hij zich weer in zee terugtrok, inzakte en in het niets verdween. De stroming werd weer normaal, de golven rolden weer in eindeloze herhaling naar de kust.

Alsof er niets gebeurd was.

Langzaam zwom hij naar boven, met de Bolgkoning en zijn vrouw nog steeds tegen zijn borst aangeklemd alsof hij de dood zelf omarmde. Ze kwamen boven en de zon stak in hun ogen, het zout schuurde hun neusvleugels.

Ashe liet Rapsodie achterover hangen zodat haar gezicht op de hemel werd gericht en drukte haar zijwaarts tegen zijn borst, terwijl hij het water uit haar longen drukte en vurig wenste dat ze zelf zou ademhalen. Toen wendde hij zich tot Achmed, die nog steeds aan het zwaard van nevel geregen was. Hij trok het elementenwapen uit de borst van de Bolgkoning en stak het in de schede. Hij keek achter zich waar het schip had gelegen en zag het snelzin-kende grootzeil in de golven verdwijnen.

Hij voelde opeens hoe uitgeput hij was en liet zich drijven met Achmed en Rapsodie in zijn armen, zodat het eeuwige getij hen naar de kust kon dragen.
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Hagenfort, Navarne

Toen Caius bij Hagenfort aankwam stonden er geen schildwachten bij de poort, was er niemand in de hal, de gangen of op de trappen. Het leek wel of de burcht verlaten was omdat er een orkaan op komst was.

En dat was in zekere zin ook zo.

Hij sloop rustig door de hal en deed zijn best geen voetstappen te laten echoën op de geboende stenen vloer.

De kruisboogschutter vervolgde zijn weg door de enorme eetzaal toen er een vrouw van middelbare leeftijd met een schort voor in de deur van de provisiekamer verscheen; Caius schoot haar al verder lopend met één hand door het voorhoofd; hij was niet gestopt en keek ook niet om.

Berthe zakte ineen op de vloer zonder een kik te geven; het bloed droop over haar voorhoofd en in haar open ogen en fluisterde zachtjes terwijl het een plasje op haar schone vloer vormde.

Caius liep stilletjes door de gangen, langs de schitterende harnassen en antiquiteiten, op zoek naar iemand die de echtgenoot kon zijn van de prooi van zijn meester, maar stilte was het enige wat hij aantrof.

Tot hij de Grote Zaal binnenkwam.

Helemaal aan het eind ervan, voor de hoge ramen, zat een man in een zware houten stoel, met een verzameling boekrollen en vellen perkament voor zich op tafel. Toen hij opkeek en ze elkaar in de ogen blikten, stond Caius als aan de grond genageld.

Het was de soldaat van wie hij elke nacht droomde, de kreupele soldaat die in zijn zadel met hoge rug door de brandende bladeren en de woeste wind reed om de vrouw te redden die zijn meester zocht.

De man die zijn tweelingbroer had gedood.

Caius kon de gedachten van de man lezen toen hij zijn kruisboog voor zijn borst bracht en mikte op het hart van de soldaat. De eerste blik van de soldaat was voor de ramen achter zich geweest, om te zien of een ontsnapping mogelijk was, maar hij had al snel gezien dat dat te hoog was. Vervolgens keek de soldaat rond naar een andere uitgang, maar die was er niet tussen Caius en hemzelf. Caius zag de laatste gedachte in de man opkomen.

Er was geen ontsnapping mogelijk.

Gewoonlijk sprak Caius nooit met zijn slachtoffers, want een gesprek met iemand die meteen erna dood zou zijn leek hem verspilde moeite. Maar in dit geval was de uitdrukking van de man achter zijn bureau zo aanmatigend, zo koel, dat hij een uitzondering maakte.

‘Jij hebt mijn broer vermoord,’ zei Caius verwijtend.

De uitdrukking van de soldaat veranderde niet terwijl hij antwoordde, al was dat maar één woord; zijn laatste waarschijnlijk.

‘Mooi,’ zei hij.

De woede vanwege die belediging vermengde zich met het verdriet om zijn broer. Caius tilde de boog nog een fractie hoger, en nam zich voor de tijd te nemen, om van het moment te genieten.

Hij spande de kruisboog.

Er flitste iets achter zijn ogen terwijl zijn schicht zonder letsel toe te brengen schuin over de moordenaar van zijn broer heen vloog.

Onmogelijk, dacht hij.

Dat was zijn laatste gedachte terwijl hij opzij viel, met een witgevederde pijl die zijn hersenen door beide slapen doorboorde.

Anborn, die zijn kaken op elkaar geklemd had en al zijn spieren had aangespannen in de hoop om zo min mogelijk te bewegen als de schicht hem zou doorboren, zette grote ogen op en drukte zichzelf op aan de tafel. Hij staarde verbijsterd naar het lijk op de vloer en keek naar links waar de pijl vandaan was gekomen.

Daar stond Gwydion Navarne, nog steeds in zijn schietpositie, met de boog trillend in zijn hand. Zijn andere hand was bevroren achter zijn oor waar hij de pijl had losgelaten.

Het duurde even voor hij de veldmaarschalk durfde aan te kijken, die zich nog steeds achter de tafel bevond, met een strak gelaat. Gwydion keek zijn voogd ernstig aan.

‘Ik denk dat u me, of liever mijn boog, een verontschuldiging wegens een grove onderschatting moet aanbieden,’ zei hij zonder een spier te vertrekken. ‘Ik heb u toch verteld dat ik als boogschutter alleen maar redelijk in staat moet zijn om de hooibaal te raken.’ Hij liep naar het lijk en draaide het hoofd om met zijn teen en bekeek tevreden het keurige gat in de schedel. ‘En zoals u ziet, ben ik daartoe in staat.’

Anborn kon alleen maar naar de dode kruisboogschutter op de grond staren. Pas na een tijdje schudde hij het hoofd en richtte zich tot de toekomstige hertog van Navarne.

‘Zijn dat die albatrospijlen die Rapsodie in Yarim voor je heeft gekocht?

‘Ja.’

Een onwillig glimlachje gleed over de lippen van de generaal.

‘Ik geloof dat we dit een schot in de roos voor zowel jou als voor mijn tantetje Manwyn moeten noemen. Twee wondertjes op één dag: het is je zowaar gelukt een goed schot te lossen, al is het dan met zo’n meidenboog, en dat terwijl je hier helemaal niet hoort te zijn, en zij heeft eindelijk weer eens een goede voorspelling gedaan. Het gaat helemaal mis met de wereld.’

Gwydion Navarne glimlachte. ‘Of misschien begint het nu pas goed.’
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Het Ketelhuis


Esten wachtte ongeduldig in de schaduw, terwijl ze knarsetandend maar

met bewondering de precisie bekeek waarmee de halfmenselijke monsters die de Bolgs waren wacht liepen. De bewegingen werden niet afgeraffeld, en niemand gaapte of gaf er blijk van dat het hele ritueel een automatisme was geworden. De schildwachten van de koning namen hun taak zeer serieus.

Des te beter.

Misschien was ze liever binnengeglipt om hun de keel door te snijden, maar ze had niet voor niets zo lang gewacht en zoveel tijd besteed aan het opstellen van de val dat ze nu geen vinger durfde te bewegen.

Dus wachtte ze.

Het had heel wat uurtjes van nauwgezet onderzoek gekost om de omgeving van de gang die ze deskundig uit Shaene gepompt had in kaart te brengen. Maar uiteindelijk gaf de perfect opgezette beveiliging waar de Bolgkoning bekend om stond de ideale aanwijzing. Het heiligste der heiligen moest in de best bewaakte gang liggen.

Ergens in de verte kon ze geschreeuw horen. Exercitiegeluiden, of iets wat erop leek, echoden door de hele berg, maar de wachters weken niet van hun plaats. Bij nader inzien begreep ze dat het lawaai al de hele dag te horen was geweest, als voorbereidingen voor naderend onweer. Maar zo diep in de berg als ze nu zat, zou daar weinig van te merken zijn.

Eigenlijk is het overdreven om een val klaar te zetten in de koninklijke slaapkamer, mijmerde ze. De toren was perfect berekend op zijn taak, het trucje met de hinderlaag was zo subtiel, zo onverwacht, dat ze zonder meer verwachtte dat het complete dak van Gurgus zou ontploffen, en het omliggende deel van de piek erbij, zodat de koning en alle Bolgs die bij de onthulling aanwezig mochten zijn bedolven zouden worden.

Maar het kon geen kwaad een alternatief plan te hebben. En ze wilde er nu eenmaal zeker van zijn dat de Bolgkoning de prijs moest betalen voor zijn inval in haar gilde, voor het verlies van haar tunnel naar de hoofdader onder Entudenin.

 

Ze wilde dat hij gruwelijk zou lijden voor hij stierf. Als haar timing in orde was, zou hij het volle effect van de zon door het glas aanschouwen vlak voor hij verpletterd zou worden.

In haar laatste epistel aan Dranth waren de algemene aanwijzingen aangegeven die ze uit Shaene bij elkaar geneukt had. De herinnering aan dat uitgezakte lijf, dat pathetische gehijg onder haar deed haar huiveren en ze concentreerde zich snel weer op de wachters, want ze wilde de gang van zaken bij de wisseling precies in haar hoofd hebben. Zolang de informatie van die slappeling juist was, zou het Ravengilde gedetailleerde kaarten en schema’s van de cruciale stukjes van het centrum van de Tanden hebben, plus de informatie die ze al eerder verstuurd had.

Haar kans kwam toen de wisseling aanbrak, en de soldaten de driesprong in liepen, waar de drie belangrijke tunnels samenkwamen bij de donkere basalten muren van het belangrijkste heiligdom. Esten had de lege tijd bestudeerd, de tijd tussen het vertrek van de ene ploeg soldaten en de aankomst van de andere; het was nooit meer dan een paar tellen. Toen het tijd was glipte ze de hoek van een tunnel om en sloop de linker gang door, ze versmolt met het gedempte licht en de wollige duisternis toen ze met haar handen langs de geaderde muren sloop, tot ze kwam te staan voor wat wel de deur naar de slaapkamer van de koning moest zijn.

Zoals alles wat met de koning te maken had was de deur verborgen, en was hij alleen te ontdekken door de smalle groeven die in de gemarmerde muren gesneden waren. Esten knikte goedkeurend naar de meesterlijke verhulling van zo’n enorme opening; als ze niet had geweten dat dit de juiste gang was, in een labyrint dat uit wel honderden van zulke gangen bestond, zou zelfs zij, met haar langdurige training en expertise in het uitvissen van andermans geheimen, het nooit ontdekt hebben.

Die weerzinwekkende wip was het uiteindelijk dus wel waard, dacht ze.

De grendel die ook als handvat dienstdeed was op slot.

Met de snelheid die ze door de ervaring van jaren had opgebouwd, nam ze haar dunne prikkers uit haar mond waar ze ze altijd bewaarde en begon het slot open te peuteren; het was een puzzelslot van een oud ontwerp, met een ongetwijfeld zeer lastige code, maar die hoefde ze niet te weten om het te kunnen openen. In plaats daarvan haalde ze uit haar zak een fiooltje met kwik vermengd met loodvijlsel: één druppel aan de schacht van een prikker vormde een afdruk van het binnenwerk van het slot. Heel stil draaide ze de kant-en-klare sleutel om.

De deur ging geruisloos open.

Esten glipte naar binnen en sloot de deur zachtjes achter zich.

Haar felle, zwarte ravenogen namen alles in zich op.

De slaapkamer van de koning was een verrassende mengeling van sober, donker materiaal en luxe linnengoed. De wanden, de lakens, de houten he—

mei boven het bed behangen met satijn, waren allemaal in zwart uitgevoerd; het marmeren bureau, de houten stoelen, de enorme kast tegenover het bed, waren eveneens van donker materiaal gemaakt. Er heerste een diepe rust in de kamer, een wollig soort zachtheid; het was een plek waar iemand met veel aan zijn hoofd vredig kon slapen.

Esten glimlachte.

Snel begon ze de kamer te onderzoeken, opende elk kistje en doosje, elke la, elk hoekje in de kasten en ze vond niets bijzonders. De Bolgkoning mocht dan de heer en meester van een van de rijkste koninkrijken ter wereld zijn, maar hij gaf blijkbaar weinig om materiële rijkdom.

Methodisch vervolgde ze haar zoektocht en vond niet opmerkelijks, tot ze een hoek van het zijden tapijt op de vloer wegtrok en een kleine onregelmatigheid ontdekte die door niemand opgemerkt zou worden als die niet de gevoelige vingers van de meesteres van het dievengilde had.

Ze liet haar vinger langs de rand glijden, keek of ze geen val zag, maar die zag ze niet en drukte toen voorzichtig op het slotje.

Een klein relikwieënkastje in de vloer van leisteen opende zich, waarin een rechthoekige doos ter lengte van twee van haar handen rustte, in een fluwelen lap gewikkeld.

Esten keek even in het gat, haalde toen de doos eruit; toen ze hem opendeed, fronste ze haar wenkbrauwen.

In de doos lag een soort sleutel, een vreemde gebogen sleutel die eruitzag of hij van bot gemaakt was, van een rib misschien.

Ze liet de rib in een lange zak van haar hemd glijden, sloot de doos, wikkelde hem weer in de fluwelen lap en stopte hem weer in de verborgen holte in de grond. Toen vervolgde ze haar zoektocht.

De kast aan de voet van ‘s konings bed kostte haar de meeste moeite. De valstrikken waren zo gemeen dat ze niet kon wachten er een paar toe te passen in haar huis in Yarim. Toen ze eindelijk zover was het slot open te laten springen, opende ze de kastdeur en tot haar verbijstering sloeg haar een muffe wind tegemoet. Esten zette grote ogen op; ze keek naar een donkere trap van ruw gehouwen treden. Waar die naartoe leidden, daarvan had ze geen idee.

‘Sandy! Sta eens op, luie donder!’

Shaene bonkte nogmaals op de deur; het lawaai uit de kazerne was zo onvermijdelijk dat Omet er ongetwijfeld wel aan was gewend. Waarom de knaap erop stond bij die rumoerige soldaten in die kale kamer ingekwartierd te worden was hem een raadsel; de ambassadeurssuite die hem toegewezen was was veel aangenamer, al was hij niet weelderig ingericht. Als iemand in het land van de Firbolgs moest wonen, omdat je eventjes niet goed had nagedacht, dan moest je op zijn minst de comfortabelste kamer vragen.

Omdat er weer geen antwoord kwam, draaide Shaene zich om naar Rhur.

‘Misschien is-ie ziek,’ zei hij tegen de Bolgse glazenier.

Rhur greep de deurklink en verwachtte hem op slot te vinden; Omet was de laatste tijd fanatiek in het afsluiten van zijn kamer; sinds Theofila hier was eigenlijk. Tot zijn en Shaenes verbazing ging de deur gewoon open.

De stank van ziekte hing zwaar in het klein, raamloze hokje.

‘Goden!’ riep Shaene uit. ‘Omet?’ Hij en Rhur holden de kamer binnen; met twee stappen stonden ze naast het bed van de jongeman.

Omet had zijn ogen open; zonder iets te zien staarde hij naar het plafond. Zijn huid had de kleur van de stenen muren om hem heen aangenomen, op zijn wangen na, want daar brandden in het midden twee rode koortsvlekken, heet als de vuren van de smederij.

‘Roep een genezer!’ schreeuwde Shaene en het angstzweet brak hem uit; zijn handen trilden. Rhur verdween; Shaene pakte met bevende handen de lampetkan en goot wat water op een handdoek die er opgevouwen naast lag. Hij legde de koele, natte doek op het hete voorhoofd van de jongen; binnen de kortste keren was de handdoek warm.

Shaene greep de hete, slappe hand die op het dek lag en begon de gebeden te zingen die hij in zijn jeugd had geleerd, en voor het laatst gezongen had bij een andere zieke jongeman. In de eerste leerjaren had zijn oudere broer Siy-eth roodvonk opgelopen, hij werd steeds zieker en stierf voor Shaenes ogen in bed; de aanblik en de lucht zou hij nooit vergeten.

Vergeleken met wat hij zich kon herinneren van Siyeths dood, zag Omet er slechter uit.

Hij wist niet meer hoeveel tijd er overheen ging eer Rhur terugkwam met Krinsel, de vroedvrouw, het hoofd van de Bolgse genezers, en een paar assistentes. Ze hadden hem van alles gegeven, maar zagen hem alleen verder naar de dood afglijden.

‘Kom op nou, jochie, kom op,’ mompelde Shaene en klopte zacht op Omets voorhoofd. Hij wendde zich tot Krinsel, die haar hoofd schudde, en toen naar Rhur, die zoals altijd uitdrukkingsloos voor zich uitkeek, maar wiens ogen zeer verontrust keken.

Plotseling schoot Shaene rechtop.

‘Rhur - de toren! We kunnen hem naar de toren brengen!’

De Firbolgse ambachtsman fronste zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Waarom?’

‘Weet je nog, van het wiel? Sandy zei dat de toren en het wiel samen iets met heling te maken konden hebben, geloof ik.’

Rhur schudde het hoofd. ‘Weten niet hoe moeten gebruiken,’ zei hij rustig in de algemene taal met het ruwe accent van de Bolgs.

‘Maar kwaad kan het niet, wel dan? We leggen hem onder het glazen dak en zetten het wiel vast.’ Shaenes stem kreeg een wanhopige toon. ‘We kunnen hier toch niet blijven zitten terwijl die arme knul doodgaat van de koorts!’ Hij gebaarde naar de genezers. ‘Loop naar de gezellen en de leerjongens en laat ze de houten beschermkap van de koepel halen. Jij en ik maken een draagbaar van zijn bed en dragen hem erheen.’

Krinsel en Rhur wisselden een blik uit, spraken een paar woorden in hun eigen taal en knikten kort.

Shaene zuchtte diep. ‘Oké dan.’ Hij klopte Omet weer op zijn arm. ‘Nog effe volhouden, jochie. Misschien wordt al het werk dat je erin hebt gestopt wel terugbetaald.’
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Esten staarde de donkere trap af en wist niet zeker wat ze moest doen.

Er moet wel iets zeer belangrijks beneden in deze tunnel liggen, dacht ze, en klopte op de zak van haar hemd waar de sleutel verstopt was. In de slaapkamer van de koning is niets dat zoveel bewaking rechtvaardigt, en de verborgen deur, al die valstrikken. Elke dief die hier binnen zou komen zou verdomd teleurgesteld zijn.

En nu was er een gang die verborgen zat aan het voeteneind van het bed van de koning, wat betekende dat als hij in de berg was, hijzelf de laatste be-veiligingspost vormde.

Het was te verleidelijk om het te weerstaan.

Aan de andere kant wist Esten zo langzamerhand dat zulke tunnels dagen en dagen konden doorgaan, dood konden lopen, op kruisingen konden uitkomen, gemaakt waren om in te verdwalen. Het was waarschijnlijk een tocht waarop ze niet voorbereid was. Ze had ook niet genoeg tijd om te riskeren de weg kwijt te raken.

Er ging een rilling over haar rug, een rilling die ze vervloekte, omdat het een zwakheid aangaf die ze niet kon uitstaan. De tunnel herinnerde haar aan de tunnel die ze had gegraven in Yarim, onder Entudenin, of preciezer gezegd, haar slavenkinderen hadden dat gedaan. Hoewel ze er niet echt tegenop zag hun werk te controleren om de richting aan te passen, er was een limiet aan de tijd dat ze het uithield onder de grond.

Het leven in de bergen van Ylorc was niet gemakkelijk, maar dat vond ze geen probleem. Esten was nu eenmaal gewend aan achterafstraatjes, donkere gebouwen, riolen onder de straten, aan de schaduwen waarin haar soort mensen hurkten en wachtten tot ze tevoorschijn konden komen om toe te slaan en om weer snel de schaduwen in te duiken. De tunnels, gangen en kamers van Ylorc deden haar vaak denken aan die steegjes, die riolen; ze waren per slot van rekening voor mensen gebouwd, in het Cymrische tijdperk.

Maar deze tunnel was anders. Als ze hem wilde onderzoeken, moest ze licht en kaarten of gereedschap meenemen.

Esten glipte het geheime deurtje uit, deed de kast dicht en zette behoedzaam alle vallen weer op scherp, in de volgorde die ze eerder had aangetroffen, maar dan omgekeerd.

Ze was er net mee klaar toen er een enorme schaduw bij de geheime deur van de kamer opdook.

Ze keek op en schrok toen ze daar een reus zag staan, een beer van een vent van zevenenhalve voet lang, met een heel stel gevesten en handvatten die uit een smalle bak op zijn rug staken. Hij had de kleur van oude blauwe plekken; zijn paardenhaarkleurige haar en baard dropen van de regen.

En zijn brede gezicht met omhoogstaande hoektanden was verwrongen in een gruwelijke sneer.

‘En wie ben jij nou weer?’ beet hij haar toe, en zijn gebulder echode door de gang achter hem. ‘En wat zijn we hier aan het doen?’

Esten had haar verstand, gescherpt door jaren van oplichterspraktijken en situaties die op het scherp van de snede werden uitgevochten, weer snel bij elkaar.

‘Ik heet Theofila, Grunthor,’ zei ze, en gokte dat er maar één gestalte paste bij de beschrijving die de Bolgkoning haar gegeven had. ‘En ik ben hier omdat ik hier tegenwoordig slaap.’

De vervaarlijke woede veranderde in schrik en toen in verbazing, die al snel omgevormd werd door een soort schaamte.

‘O, eh, sorry, juf,’ zei de reusachtige Bolg schaapachtig, en streek met een enorme klauw het vocht uit zijn druipende haar. ‘Zijne majesteit heb het natuurlijk wel over u gehad, maar ik had geen idee dat u eh-‘

‘Met hem rollebolde?’ zei ze ondeugend, en ging wat ontspanner staan zodat hij niet kon zien dat ze haar mes trok. ‘Mooi zo. Hij had beloofd discreet te blijven.’

Grunthor schraapte ongemakkelijk zijn keel.

‘Het spijt me echt,’ mompelde hij en toen hij geen boosheid of wrok in haar ogen zag, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. ‘Majesteit heeft gezegd dat ik u alles moest geven wat u wilde. Wat zou u d’r van zeggen als we naar de mess gaan en wat te bikken nemen? Kunnen we mekaar gelijk beter leren kennen.’

Grunthor maakte een uitnodigend gebaar naar de hoofdtunnel waar de kantine van de soldaten was.

Hij kreeg een stralende glimlach als antwoord.

‘Gezellig,’ zei ze eenvoudig, en liep naar de deur waar Grunthor zich al had omgedraaid om naar de hoofdtunnel te gaan. Ze verschoof het palletje van haar stiletto, het razend scherpe mes sprong te voorschijn.

Nier, besloot ze. Zon groot doelwit, en hij biedt het me op een dienblaadje aan.

Ze ging een fractie sneller lopen met haar mes naar beneden en hief hem pas toen ze hem dicht genoeg genaderd was om toe te slaan; haar ogen waren

gericht op de beweging van zijn soepele leren wambuis over het kwetsbare deel van zijn rug.

Ze kneep haar ogen licht samen terwijl ze zich concentreerde op haar aanval tussen de bewegende spieren van zijn rug.

Die meer verschoven dan ze verwacht had toen Grunthor zich in één soepele beweging omdraaide met een kort zwaard in zijn handen, dat ze hem helemaal niet had zien trekken, waarop hij haar hoofd van haar lichaam scheidde in dezelfde vloeiende beweging.

Onbegrijpelijk snel voor iemand van dat formaat.

Estens donkere, fonkelende ogen sperden zich nog net wijd open voor haar hoofd van haar schouders viel; haar lichaam klapte naar voren op de grond, stuiptrekkend, terwijl haar hoofd naar beneden tuimelde en de zwarte muren besmeurde met spuitend bloed, en draaiend op de grond terechtkwam net voorbij de deur van de Bolgkoning.

De Sergeant-majoor knielde neer bij het lichaam. Hij legde het op zijn rug en het mes viel uit haar levenloze handen. Grunthor pakte het op en klakte hoofdschuddend met zijn tong.

‘Les Eén,’ zei hij op zijn instructeurtoontje: ‘Wanneer het een man-tegen-mangevecht wordt, vergeet dan nooit afstand te nemen.’ Hij hield het slanke mes naast zijn korte zwaard. ‘En wat ze ook zeggen, de grootte doet er wel degelijk toe.’

Hij doorzocht het onthoofde lichaam snel en ontdekte een aantal kleine medicijnflesjes en vreemde munten plus in een binnenzak van haar hemd de sleutel die de rib van een Aardkind geweest was. Dat was niet iets om mee te spotten en hij stapte dan ook meteen op het hoofd af.

Hij pakte het bij het haar op en keek in de wijdopen ogen.

‘Sorry, juf, maar ik voelde aan mijn water dat je zijn type niet was,’ zei hij ernstig. ‘Zijne majesteit valt vooral op vrouwen die hun hoofd bij elkaar kunnen houden tijdens een crisis.’

En daarvan is er maar eentje op de hele wereld, dacht hij. De koning zou het Slapende Kind nooit voor jou op het spel hebben gezet, schatje.

Toen hij het hoofd opzij hield, vielen er een paar dunne zilveren prikkers uit haar verslapte mond.

Grunthor vertrok quasi-geschokt zijn gezicht.

‘Nou nou, jij zal wel een prikkelend dingetje geweest zijn tussen de lakens, hè? Mijn Klein Duimpje begint al te jeuken als hij eraan denkt.’

Hij liep terug, smeet het hoofd op de buik en riep de wachters uit de hal.

‘Wikkel dit geval in een mantel en breng het naar de wapenkamer,’ beval hij. ‘Voorzichtig, ze zit vol verborgen schatten, en sommige zijn levensgevaarlijk. Raak d’r niet aan. En zet meteen een extra stel schildwachten neer.’

Hij wachtte tot de soldaten haar weggesleept hadden voor hij de deur naar de slaapkamer van de koning weer opendeed.

Op dat moment begonnen de vloer en de muren te schudden door een geweldige explosie.

Instinctief verborg Grunthor zijn hoofd in zijn armen om het te beschermen, en inderdaad viel er een hoop puin en zand naar beneden. Hij draaide zijn hoofd in de richting van het geluid, liep naar kast en opende de geheime ingang.

Want als hij moest kiezen tussen de bescherming van het Folkloritorium of het Ketelhuis, koos hij toch voor het Slapende Kind, en hij haastte zich de donkere trap af naar beneden.
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Nadat ze Omet op de vloer van de torenkamer hadden gelegd, kostte het Rhur en Shaene maar weinig tijd om het wiel uit de kast te halen waar ze het hadden opgeborgen. Het stond onaangeraakt, in jute gewikkeld, tegen de achterwand.

Het duurde wel wat langer om het te installeren. De laatste keer dat ze dat gedaan hadden, had Omet hen nog geholpen het te dragen; hij had het hele zaakje geregeld. Het grote geval van staal en glas was duidelijk te zwaar voor twee paar handen, maar de twee glazeniers gaven het niet op en uiteindelijk kregen ze het apparaat op zijn plaats net als toen ze met zijn drieën waren.

Shaene knielde naast Omet neer terwijl Rhur naar de houten koepel boven hun hoofd keek.

‘Omet,’ zei hij zacht, en zijn stem was vol wijsheid en zekerheid, heel onkarakteristiek voor zijn doen. ‘Hou het nog eventjes vol. De houten kap wordt zo weggehaald en de zon zal door de wolken breken, en de kleuren van het glas dat jij hebt helpen maken zullen op de vloer verschijnen. Stel je eens voor hoe trots je dan wel niet zult zijn.’

Omet was nog steeds grauw en ademde oppervlakkig; zijn ogen staarden naar boven.

De twee mannen, twee ambachtslieden, de een een Bolg, de ander een mens, allebei vrienden van de jongeman op de vloer, wachtten ongeduldig terwijl ze het leven stap voor stap uit zijn lichaam zagen wegtrekken.

Uiteindelijk, na veel geschraap en een donderklap, zagen de mannen hoe de houten beschermkap langzaam werd weggehaald door de leerling-am-bachtslieden die buiten op de top stonden.

De vloer van de toren, die nog steeds bezaaid was met scherven, potten, gereedschap, houten latten en eenvoudige werkbanken, vertoonde nu de diffuse gloed van de vroege ochtend; het onweer was verder getrokken, maar het zou nog eventjes duren eer de zon volledig boven de horizon verscheen.

Shaene bleef Omet bemoedigend toespreken, en zijn stem werd meer gespannen naarmate Omet nog bleker werd.

Er fonkelde wat, een warme roze gloed verscheen; de twee glazeniers zagen dat de hemel boven de zes parten van perfect gekleurd glas stralend, wolkeloos blauw was geworden.

Terwijl Shaene als verlamd naar boven keek, liep Rhur naar het koelrek waar een laatste experimenteel deel van violet glas lag, klaar om getest te worden. Hij doorzocht de stapels op de werkbank tot hij het basismodel van violet gevonden had; Shaene depte Omets gezicht.

Toen Rhur terugliep naar de draagbaar van de jongeman, hoorde hij Shaene diep en schor ademhalen, en volgde zijn blik naar beneden.

Op de lichtgrijze stenen werkvloer lag een lang, breed segment van een schitterende mengeling vdn vele stralende tinten; de rijke kleuren leken op bakken vol gesmolten edelstenen, kostbare juwelen in vloeibare vorm, die Ylorc, met zijn sobere saaie tinten, in één klap onderdompelden in een luisterrijke, alles overstijgende schoonheid.

Shaene staarde met open mond naar boven; Rhur hield hun laatste violette proefpaneel op tegen het licht.

In het midden van het violette voorbeeldglas kon hij de runen zien, de symbolen die haast niemand begreep.

Grei-ti, violet.

Het Nieuwe Begin.

Shaene sprong op en gebaarde naar het wiel.

‘Kom op, Rhur! Help eens even mee hem los te draaien!’

Samen gaven de mannen het wiel een zet en eerst gebeurde er niets. Toen, met een tweede zet, begon het langzaam, schuin hangend over de metalen rails te rollen. Al draaiende ging het langzamer rond; er vibreerde een klank, een heldere, prachtige toon die veroorzaakte dat het wiel in zijn eigen tempo door bleef draaien. Het vibrerende licht van het veelkleurige plafond boven hen werd gevangen in het prismatische kristal tussen de spaken van het wiel, en trillende, draaiende kleurflitsen dansten her en der door de ruimte, die uiteindelijk samen als een pulserende boog van rood licht op vloer bleven liggen, net op de plek waar Omet lag.

Lisele-do, rood.

Bloedspaarder.

Geen van de drie herkende de toon, het was immers Naamgeversmagie, oeroude kennis van een andere tijd, een ander land. Als ze erover nagedacht hadden, hadden ze kunnen bedenken dat de exacte tonen die Gwylliam had opgetekend bij de constructieaanwijzingen van alle onderdelen van de Lichtvanger, van de precieze tint van het glas tot de wisselende dikte van het metaal op de ondersteunende rails waarop het wiel draaide, harmonieus samenwerkten om die oude vibrerende kracht op te wekken; het was magie die ook had gewerkt toen de wereld geschapen was, en nog steeds aanwezig was in ieder levend wezen.

Maar zij begrepen niet waarvan ze getuige waren. Ze wisten alleen dat

Omet, die even ervoor meer dood dan levend had geschenen, nu in de perfect afgestelde rode gloed van de hemel erboven lag, zowel wat kleur als toon betrof. Hij ademde dan ook op het ritme van de muziek, alsof hij ervan werd vervuld, zijn hartslag erop was ingesteld; zijn ademhaling kalmeerde, en alle vibraties die in hem leefden werden één.

En daardoor genas hij.

Shaene verloor zijn zelfbeheersing. Hij boog zich over de jongeman en hoewel hij nog steeds bang was, was hij ook opgelucht, en hij huilde. Hij voelde hoe Rhur in zijn schouder kneep en toen hij opkeek zag hij de anders zo stugge Bolg glimlachen. Het was de eerste keer dat Shaene dat zag gebeuren.	,

Als aan de grond genageld keken ze toe hoe het langzaam draaiende wiel voortging met zoemen en de toon lager werd naarmate hij langzamer ronddraaide. De rode kleur veranderde langzaam in het fellere, warmere oranje.

Toen het schijnsel van het helende rode licht van zijn gezicht verdween, konden ze zien dat Omets huid weer fris was, met een natuurlijke, gezonde kleur. Zijn oogleden knipperden en zijn hoofd bewoog van links naar rechts en terug, alsof hij de slaap afschudde.

De mannen luisterden in vervoering toen de toon zich aanpaste aan het draaien op de rails. Het licht op de vloer veranderde totaal, van het rood van het eerste paneel van de glas-in-loodkoepel naar de hele baan van de volgende kleur, oranje.

Frith-re.

Vuurstichter.

Shaene ademde diep uit toen de hele ruimte plotseling aangenaam warm werd. Hij keek in de glazen regenboog die boven hem uittorende, zonder het violette stuk dan, naar de heldere hemel erboven.

‘Wat een prachtige dag wordt het vandaag,’ zei hij tegen Rhur.

En dat waren meteen de laatste woorden die iemand in de ruimte hoorde voor hij explodeerde.

Toen hij zich er eenmaal van verzekerd had dat het Aardkind nog steeds rustig lag te slapen, sloot Grunthor de tunnel weer af en haastte zich terug naar het Ketelhuis, in de richting van Gurgus.

Maar drie tunnels voor hij de toren bereikte kon hij al niet meer verder.

In het hele gebied rondom de toren waren de tunnels en gangen ingestort en ontoegankelijk geworden omdat ze vol lagen met schalie en puin. Bolgsoldaten renden door de omliggende tunnels om de kamers te evacueren die nog niet ingestort waren, en de zieken en doden weg te halen, terwijl ze woest kuchten in de nog steeds opstijgende stofwolk.

‘Criton!’ fluisterde Grunthor die verbijsterd naar de verwoestingen staarde. ‘Wat is er gebeurd?’

Niemand die een antwoord kon geven.

Wanhopig rende Grunthor naar de stortvloed van puin die de gang tot bovenin vulde. Hij concentreerde zich, maakte contact met zijn diepste wezen om de band met het element aarde te verstevigen, en zond de kracht via zijn handen in de berg aarde en stenen voor zich.

Hij riep zijn kennis van de Aarde op en maakte een doorgang door het puin, doordat schalie en rotsen wegsmolten als hij ze aanraakte.

Onder het puin zag hij de slachtoffers liggen, maar naarmate hij bij de toren kwam, waren het er minder. In de toren zelf herkende hij alleen Shaene en Rhur, die onder betgen schalie en een enorm stuk basalt lagen: het resterende stuk van de piek van de berg Gurgus.

Ah, nee, hè,’ mompelde hij toen hij Shaene vond, die helemaal platgedrukt was. ‘Verdomme.’

Hij ging voort met het maken van een doorgang door de gebroken stukken van de bergtop te vernietigen tot hij er helemaal doorheen was. Zijn ogen deden pijn van al het steengruis, dat ook in zijn neus en keel terechtgekomen was.

In het midden van de torenvloer, te midden van een regenboog van gekleurde glasscherven lag Omet, zijn ogen gesloten, bespat met bloed dat de scherven veroorzaakt hadden, maar verder ongedeerd. Grunthor begreep niet dat de jongeman niet aan flarden was gereten, gezien de enorme berg glas om hem heen.

Voorzichtig kroop hij over de berg scherven heen, alles wat er over was van de prachtige glazen koepel, voorbij de werkbanken, en tilde Omet uit de berg scherven en legde hem over zijn schouder.

Omet kreunde toen zijn bovenlichaam tegen Grunthors rug aankwam.

‘Grunthor?’ fluisterde hij en zijn lange steile haar hing naar de vloer.

De Sergeant draaide zich om en stapte over het puin langs de ingestorte wanden. ‘Ja?’

Omet probeerde duidelijk te spreken, al werd hij door elkaar geschud en hing hij ondersteboven.

‘Theofila… is eigenlijk… de Gildenmeesteres van de… moordenaars-en dievengilden… van Yarim.’

‘Ik lig een neus-, nee koplengte op je voor wat informatie over dat krengetje betreft,’ antwoordde Grunthor en zakte door zijn knieën zodat Omet niet met zijn rug langs het plafond zou schuren.

De jonge ambachtsman gebaarde met zijn arm.

‘Rhur en Shaene liggen hier ook ergens, geloof ik. Ik hoorde ze praten net voor…’

Grunthor klopte Omet op zijn onderrug, zijn gezicht zonder uitdrukking maar inwendig kokend van woede.

‘Stil maar,’ zei hij geruststellend. ‘We hebben straks alle tijd om te prater als ik je eerst maar die tunnels door heb en je een dutje hebt gedaan.’

Acht dagen later ontving de gildenmeester van het Ravengilde een pakje met de postkaravaan uit Ylorc.

Dranth verbrak de zegels en scheurde het perkament dat erop geplakt was er voorzichtig af; tot nu toe had Esten alleen weinig breekbare spullen en brieven gestuurd, maar hij wilde niet het risico lopen de inhoud te beschadigen. Zo te ruiken was de inhoud desondanks al aangetast door de hitte in de wagens van de postkaravaan.

Toen hij het laatste stuk karton had verwijderd, deinsde Dranth, gildenmeester van de wreedste, dodelijkste groep van dieven en moordenaars in heel Roland, achteruit van de tafel waaraan hij stond, sloeg een hand voor zijn mond en kotste zijn hele maaginhoud uit over de vloer van de gildenkamer.

Grunthor had niet eens de moeite genomen om haar rottende ogen te sluiten voor hij Estens hoofd naar hem terugzond.

Epiloog De draden afhechten

Zonder veel ophef deponeerden de golven die na de ontploffing ontstaan waren de Kirsdarkenvar en de twee wezens die hij vasthield op het zwarte, onverzoenlijke zand van het rotsachtige strand.

Het houvast van grond, zelfs van zandige grond dat bewoog en ritselde wanneer de brekers eroverheen rolden, was als een reddingslij n voor Ashe. Hij liet het zwaard los en rolde meteen op zijn buik, controleerde of Rapsodie nog ademde en toen dat gelukkig zo was, draaide hij zich naar de Bolgkoning, die zijn longen uit zijn lijf hoestte.

De volgende golf die schuimend het strand opkwam was minder sterk en raakte dan ook niet eens hun voeten aan. Toen het water terugrolde, liet het langs de kustlijn planken, versplinterde balken en stukken touw achter — de restanten van het verwoeste schip. Geen van de planken en balken was groter dan drijfhout.

Ashe nam zijn vrouw in zijn armen en drukte haar lichaam tegen het zijne om haar alle warmte die hij in zich had te schenken. De draak in zijn bloed nam haar tot in alle details op: ze was behoorlijk afgevallen, haar huid was ruw en bleek van het zout en de eindeloze blootstelling aan zeewater in de grot, haar haar was dof en donkerder, en heel ongelijkmatig van lengte vanwege de strengen die ze afgehakt had. Ashe kreeg tranen in zijn ogen toen hij zag hoe mager haar handen waren, en haar hals.

Maar ze was weer thuis, door de zee aan hem teruggegeven. En in haar groeide hun kind maar door, het was sterk; hij kon zijn aanwezigheid voelen.

Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, sprakeloos van opluchting, en paste zijn ademhaling aan die van haar aan, genietend van het hese geluid dat aangaf dat ze leefde, en hij liet zijn hoofd terugvallen op het zand en zijn ogen verblindden door de zon boven zich.

Naast zich voelde hij hoe de Bolgkoning overeind krabbelde, nog altijd zeewater ophoestend. Toen stond hij op en begon langs de kustlijn te ijsberen.

Achmed staarde over het door de wind geteisterde strand naar de zwarte groep rotsblokken waar de golven tegenaan klotsten en waar MacQuieth het beest in zee had getrokken. Waar het water eens gekookt en geborreld had,

waar het schuim opgestoven was, heerste nu rust; de zee sloeg weer uit alle macht tegen de kust, de golven kwamen witschuimend het strand op om gehaast weer terug te gaan, de onderstroming op sleeptouw.

Voorzichtig zette hij een voet in het water.

‘Zie je hem nog?’ vroeg Ashe, die ook was opgestaan maar Rapsodie tegen zich aan gedrukt hield. ‘Zie je wat dan ook?’

Achmed kneep zijn ogen half samen en schudde toen het hoofd.

‘Michael?’ fluisterde Rapsodie haar stem schor van het zout.

Ashe sloeg zijn arm stevig om haar heen.

‘MacQuieth,’ zei hij. ‘Hij was het die Michael vond, die zich met hem in zee gooide vanaf de rotspunt, en misschien zelfs de demon wel in zich heeft toegelaten.’ Hij verviel in stilzwijgen, hij zou hem enorm missen, dat voelde hij nu al.

‘Kan hij het overleefd hebben?’ vroeg Rapsodie die zich verder naar het water vooroverboog en naar de branding staarde. ‘Er zijn duizenden plekken om je te verbergen, geloof mij maar.’

Achmed ademde langzaam uit en waadde toen de zee in over het deel waar de golven braken. Langzaam boog hij zich voorover tot zijn huidweb was ondergedompeld en hij luisterde. Na een tijdje stond hij snel op, schudde het hoofd en liep met grote stappen de zee uit.

‘Nee,’ zei hij. ‘Zijn hartslag is verdwenen, en de stank van de demon trouwens ook. Ik heb het eenmaal gehoord, het klonk als een klok. Er is hier niets anders dan het geluid van de golven.’

‘Wat een ongelooflijk verlies,’ zei Ashe zacht. ‘Denk je eens in wat hij allemaal gezien heeft, wat hij ons had kunnen vertellen. In die paar dagen die we met hem hebben doorgebracht ben ik meer over het Eiland en mijn familie-lijn te weten gekomen dan in al die jaren daarvoor. Nu zie ik eindelijk uit welk hout Anborn gesneden is; het waren allebei Bloedverwanten.’ Hij beschermde met zijn hand zijn ogen tegen de felrode gloed van de ondergaande zon, een halve bol van dovend vuur. ‘Anborn wilde alles over hem weten, hij aanbad de man; het was MacQuieth op wie zijn hele levensloop gebaseerd is. Wat een ongelooflijk verlies voor ons. En toch…’

Zijn gedachten dwaalden af naar de wandelende oude man langs de afgrond, blind, die de warmte en de glorie van de zon wel voelde, maar hem niet kon zien.

Dat de Al-God u een goede dag geve, Grootvadertje.

Als Hij dat echt zou doen, zau ik eindelijk dit leven achter me kunnen laten. Al die jaren die nog voor me liggen, en al die eeuwen achter me, ik zou ze graag ruilen voor één dag waarin ik kon zien wat de Tijd allemaal met zich mee heeft genomen.

Ik begrijp het.

O ja? Hmm, denk van niet. Maar ik denk wel dat je dat eens, over een jaartje of duizend, echt zult begrijpen.

 

‘En toch?’ vroeg Rapsodie.

‘En toch lijkt rouwen me niet op zijn plaats,’ zei Ashe. ‘Hij rust nu in vrede.’

Rapsodie knikte, en veegde de zware ongelijke lokken haar uit haar ogen, en ze herinnerde zich woorden die ze eens tegen Elynsynos had gesproken, om haar te troosten met haar verlies van haar zeeman.

Zeelui vinden vrede in zee, net als Lirins het op de wind onder de sterren vinden. Wij vertrouwen ons lichaam via het vuur aan de wind toe, niet aan de Aarde, net als zeelui hun lichaam aan de zee toevertrouwen. De sleutel tot het vinden van rust is niet de plaats waar je ligt, maar waar je hart zal blijven.

‘Ik zal een requiem voor hem zingen,’ zei ze.

‘En voor zijn zoon,’ zei Ashe. ‘Voor Hector, die achterbleef op het Eiland. MacQuieth kon het zelf niet opbrengen het te zingen; misschien kan jij het nu voor hen beiden doen.’

Rapsodie knikte, en veegde het zout vanonder haar ogen vandaan. Ze verzamelde alle kracht die ze nog had en liep langs de waterkant, de hand van Ashe in de hare, en de andere hand op Achmeds schouder.

De mannen stonden doodstil naast haar toen ze haar stem verhief, schor en breekbaar als een oude vrouw. Ze zong het oude avondlied voor de zon, het lied van de brandstapel, voor de vader en de zoon, die nu beiden rustten in zee.

Ze zong wat ze had geleerd in de grot, de oude melodieën die de zee haar had bijgebracht, en mengde de weeklagende stem van de wind met het ritme van de golven, zonder stoppen en eeuwig, in alle kleuren en subtiele tonen die haar oren gevuld hadden toen ze in hun omhelzing dreef. Het was een lied dat in haar zelf resoneerde: in haar bloed, via haar grootvader die het laagland verlaten had om de zee op te zoeken; in haar hart, in de kennis die haar was bijgebracht, in het kind dat ze droeg, dat nu nog in water was ondergedompeld, in de waterwereld, de verborgen bergen, de ongeziene wonderen, de schatten die onder de klotsende golven lagen.

Ze zong van het leven van twee soldaten, een dat voortijdig was afgebroken, het ander dat onbegrijpelijk lang had geduurd, beiden standvastige bewakers, beiden nu deel uitmakend van het eeuwige ritme van de zee en haar kennis.

Deel uitmakend van haar lied.

De oceaan begeleidde haar, de zilte lucht boven de kolkende golven spatte haar in het gezicht en alle kleuren van licht kwamen voor in die eeuwige, wervelende dans. Het was een symfonie van tijd, een eindeloze klaagzang, een slaapliedje, een lied der schepping, van diepe droefenis, van stille, niet-af-latende zorg, van onvermijdelijkheid.

Tijd gaat gewoon door, scheen de zee te zingen. Leef je mensenleven, hoe lang het ook mag duren; het is hoe dan ook maar een ademtocht op de eeuwigheid.

Ze zong de zon naar beneden en zweeg vervolgens, want haar stem was net als haar kracht helemaal uitgeput. Ze wendde zich naar haar man en sprak toen ze nog net wat stem over had.

‘Heeft Anborn het overleefd?’ vroeg ze voorzichtig. Achmed knikte. Rapsodie zuchtte opgelucht.

‘Dank de Eén-God,’ fluisterde ze tegen Ashe. ‘Sam, alsjeblieft, breng me thuis. Ik wil Anborn zien, om hem te laten weten dat hij me niet in de steek heeft gelaten; en Gwydion. Ik moet laten zien dat ik mijn beloften wel houd. Dan, maar alleen als jij meegaat, moet ik nog steeds naar het leger van de draak.’ Ze glimlachte even toen ze zich de muziek van de Ontdekkingsreiziger herinnerde. ‘Ik ken wat liedjes die ik voor haar moet zingen. De stilte van haar grot zal me echt goed doen. Na al dat onophoudelijke lawaai, wil ik nu het allerliefst rust.’

Ashe trok haar tegen zich aan; zijn ogen stonden droevig.

‘Als ik ook maar iets geleerd heb van dit alles, Rapsodie, is het wel dat mannen als Achmed en Anborn gelijk hebben; er bestaat niet zoiets als blijvende rust en vrede; het zijn maar windstiltes tussen perioden van strijd,’ zei hij zacht. ‘Maar ik wil er wel voor zorgen dat die windstiltes zo lang als je wilt voor jou duren, en voor ons allemaal.’ Hij streek met zijn hand over haar verwarde haar.

‘Kom nu, ik zal je thuisbrengen. Op de uitstekende rotspunt daarboven glinstert een zwaardgevest in het zonlicht; ik denk dat we het maar mee moeten nemen. Tysterisk was eens het wapen van de Bloedverwanten; misschien kan mijn naamgenoot het eens gebruiken.’

Rapsodie glimlachte zwakjes. ‘Dank je dat ik mijn belofte aan hem en Melisande kan houden,’ zei ze en haar stem was niet veel meer dan gefluister. ‘Laten we voortmaken; ze mogen geen seconde langer lijden dan nodig is.’

Ashe knikte en bracht haar hand naar zijn lippen.

‘Maar eerst gaan we ergens heen waar je wat kunt eten en bij kunt komen; ik weet zeker dat het je bevalt. Er is daar iemand, een heel oude vriend van je, die zijn leven lang gewacht heeft om je weer te zien.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel om haar te steunen en bracht haar naar boven, waar de paarden nog stonden te wachten.

Achmed staarde nog een tijdje naar de zee en liet zijn blik onrustig over de golven glijden, waarop nog steeds delen van het schip dobberden. Toen draaide hij zich om en zag het verfomfaaide stel langzaam voor zich uit lopen, arm in arm, en hij gunde zich een weemoedig moment.

Toen schudde hij het hoofd, volgde ze naar boven en snoof even.

‘Dat heb ik weer. Ik kan die schapenbout die Barney boven het vuur heeft gehangen nu al ruiken,’ mompelde hij in zichzelf.
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